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Haven Point  

 

In Haven  Point ben  je slechts  één kus verwijderd van  de  liefde van je leven…

 

Deel 6

Betoverd  bij maanlicht  

RAEANNE THAYNE

 

Lerares  Katrina Bailey heeft een liefste  wens: het adopteren van  een  weesmeisje. Ze  is tot  alles  bereid om aan  het  benodigde  geld  te komen,  zelfs  werken  voor  de arrogante en zelfingenomen  IT-miljonair Bo Callahan.  Omdat  hij totaal  ongeschikt blijkt  om voor  zijn autistische broertje, Milo,  te  zorgen, biedt  hij haar  een baan als  nanny  aan.  En terwijl Milo  dankzij  Katrina  grote sprongen  maakt in zijn ontwikkeling,  ontwikkelt  zíj langzaam  gevoelens  voor de onverwacht toch  heel  zachtaardige Bo.

 

Bo  had  nooit verwacht dat hij zou  moeten zorgen  voor een  broertje van  wie  hij niets af wist.  En  al  helemaal  niet  dat hij zich zo  aangetrokken  zou  voelen tot de  bruisende, warme  Katrina! Hij  helpt dan ook  graag  mee om  haar  droom  van een  gezin  uit te laten  komen  - maar  of hij daar ook  deel  van zal  uitmaken?


Hoofdstuk  1

 

 

 

‘Dat  is hem,  daar bij de tomaten. Bruin  haar, blauwe  ogen, gespierd. Niet kijken.  Is  hij  niet  om op te vreten?’

Katrina Bailey kon  een  diepe zucht  nog net binnenhouden. ‘Hoe kan  ik dat nu  weten  als ik  van  jou  niet eens naar  hem  mag  kíjken?’  vroeg ze aan Samantha Fremont, haar  beste  vriendin.

Sam  haalde  haar  schouders op en  wierp  ondertussen nogmaals  een tersluikse  blik  op de  man in kwestie. ‘Oké,  kijk dan maar.  Onopvallend.’

Nog maar een  paar maanden eerder  zouden  ze minstens een week  lang  geen  fascinerender  gespreksonderwerp hebben  gehad  dan elk  mogelijk detail  van de  nieuwste vlam van haar  beste  vriendin. Maar  nu kostte  het Katrina  moeite om  de  nodige  interesse te tonen  in  de laatste  van een  eindeloze rij  mannen.  Haar hoofd  liep om;  er  was  zoveel  gaande in haar  leven.

Ze had Sams  voorwerp  van aanbidding het liefste  willen  negeren  om  verder te  gaan  met de  inkopen die  ze  nog  moesten doen  voor  Wynona’s  feestje,  maar dat deed je nu  eenmaal niet  als  vriendinnen.  Ze was  dol op  Sam  en had haar de afgelopen negen  maanden  enorm gemist.  Het besef  dat  hun  interesses  inmiddels zo  ver  uiteen waren gedreven  maakte  haar verdrietig, maar het  kon  geen  kwaad  om net te  doen  alsof  de  bezienswaardige  nieuweling die  in Haven  Point  was komen  wonen haar ook enorm interesseerde.

Als een  ware  sluipschutter  –  haar  techniek aangescherpt door het  jarenlang  begluren van knappe kerels  zonder dat  die het merkten – deed  ze net  of  ze een  blik doperwten uit het  schap pakte.  Schijnbaar verdiept  in het etiket liet ze haar ogen  langs het  blik  gaan,  in de richting van de andere kant van het gangpad.

Een paar meter verderop zag ze twee mannen  staan.  Gezien het feit dat ze de  ene  man goed kende – en deze  Darwin Twitchell  iets van  tachtig was en  een notoire mopperkont – moest de andere  man  wel Bowie  Callahan zijn, het nieuwe hoofd van de  afdeling R&D van  de plaatselijke  vestiging van  Caine Tech.

Een  jarenlange gewoonte liet zich  niet zomaar  door pure wilskracht overwinnen.  Dat hield  ze zichzelf  tenminste voor.

Oké. Ze snapte  het  helemaal.  Sam had volkomen gelijk. De man was inderdaad een lust  voor het oog: lang, slank, gebruind,  gebeeldhouwde  trekken en  bruin haar  dat  doorschoten was  met blonde plukjes.  Niet van de kapper, maar van veel buiten zijn.

Onder  andere omstandigheden  had ze misschien  wel meer  willen doen  dan alleen  kijken.  In een ander  leven zou ze misschien naar zijn kant van het  gangpad zijn gelopen, gedaan  hebben alsof ze moeite had met een verpakking uit het  schap halen en  die verpakking vervolgens pal voor zijn  voeten laten vallen, zodat ze elkaar  hadden ‘ontmoet’ terwijl  ze  gelijktijdig bukten om het gevallen product  op te  rapen.

Zo’n idioot  was ze geweest.

De oude Katrina zou  haar blik misschien niet hebben kunnen losrukken van zo’n  voortreffelijk  mannelijk specimen. Maar  toen hij met  gefronste wenkbrauwen  naar beneden keek, volgde ze zijn blik en  zag hij dat zijn ongenoegen gericht was tegen  een  jochie van een jaar of  zes dat  zijn  best  deed  een doos Chocopops in  hun  karretje te  leggen, en dat  hoe langer hoe meer van streek raakte toen Bowie Callahan  die er keer  op keer weer uit haalde en terugzette  in  het schap.

Katrina fronste haar wenkbrauwen. ‘Je  had niet gezegd  dat hij  een kind heeft.  Ik dacht dat je een strikte regel  had. Geen  gescheiden  vaders, toch?’

‘Hoezo? Hij heeft helemaal geen kinderen!’  riep  Sam uit.

‘Niet? Wie is dan dat kereltje bij hem, dat op  dit moment  een spectaculaire  driftbui lijkt te krijgen?’

Sam negeerde haar  eigen verbod  op al te openlijk kijken, draaide zich met een ruk om en staarde met grote ogen naar  hem. ‘Geen idee!  Eliza Caine bezwoer me bij hoog  en bij laag dat hij  niet  getrouwd is en geen gezin heeft. En toen  ik hem op  dat feestje op Snow Angel  Cove tegenkwam, heeft hij met geen woord gerept  over  kinderen. En ook  niet toen ik hem in het  voorjaar  een  paar keer tegen het  lijf liep. Maar ik heb hem al  een paar weken niet  gezien. Misschien heeft hij familie op bezoek.  Of speelt hij  voor oppas of zo.’

Dat laatste was  zo bespottelijk dat Katrina  op haar  tong  moest bijten.  Serieus? Dacht Sam werkelijk  dat het  nieuwe  hoofd van de afdeling R&D van  Caine Tech bijbeunde als kinderoppas  – en dan nog wel op een doodgewone  maandag?

Ze  was om wel een miljoen  verschillende redenen dol  op Samantha, maar soms had haar vriendin de  neiging om alleen te zien wat  ze wílde zien.

Dit nieuwste voorbeeld van de manier waarop hun wegen zich de afgelopen maanden hadden gescheiden  maakte haar treurig. Tot een jaar geleden waren Sam  en zij  twee handen op  een buik geweest, zoals  haar moeder placht  te zeggen. Ze hadden dezelfde smaak in muziek, films  en kleren. Ze konden urenlang verdiept zijn in modebladen en  celebritymagazines, uitgebreid de laatste roddels bespreken, naar koopjes  zoeken in kringloopwinkels en bij garageverkopen.

Om  nog maar te zwijgen over mannen. Katrina wilde  er  niet aan denken hoeveel uur  van haar  leven  ze met  Sam  had verspild aan het uitgebreid recenseren van de gozer in wie ze op dat moment  geïnteresseerd waren.

Samantha  was  haar hartsvriendin  geweest  vanaf  het moment  dat  ze  elkaar op de basisschool gevonden  hadden, op die mysterieuze manier waarop die dingen gingen.

En ze was  nog steeds dol op haar. Sam  was aardig en  gul en grappig; Katrina was degene wier  perspectief was verschoven. Na  de dingen die het afgelopen jaar  waren gebeurd, was  ze zich gaan realiseren dat ze nauwelijks nog leek op de ietwat oppervlakkige, opgewekte meid die ze  geweest  was  voordat ze haar paspoort had gepakt en met Carter  Ross in  het vliegtuig was gestapt.

Dat was op zich iets  positiefs, dacht ze, al maakte de gedachte dat ze mogelijk haar beste vriendin zou kwijtraken nu ze haar  eerste stappen op  weg naar een iets  volwassener houding had gezet haar bang.

‘Oppas. Zou kunnen,’ zei ze  op  een toon  die niets verried. Mocht dat inderdaad het  geval  zijn, dan bakte de man er niets van. Het  gezicht van het jochie was rood aangelopen  en tranen biggelden over zijn  wangen. Het  was duidelijk dat hij  op  ontploffen stond, en de nijdige frons op Bowie Callahans gezicht had dan ook plaatsgemaakt voor  een blik van hulpeloze frustratie.

‘Ik kan  je wel  aan hem voorstellen, als je  dat wilt,’ zei Sam, schijnbaar blind en doof voor  het drama dat  zich hier afspeelde.

Katrina begon  hun winkelwagentje  doelbewust in de tegenovergestelde richting te duwen. ‘Daar is dit  moment  niet echt geschikt voor, geloof ik. Maar  ik ben hier  nog een  maand. Tussen Wyns bruiloft en de Lake  Haven Days is er  tijd  genoeg  om  kennis te maken  met  de nieuwe inwoner.’

‘Zeker  weten?’ vroeg Sam, zichtbaar teleurgesteld.

‘Ja. Laten we  maar gauw  de rest van  de boodschappen doen, zodat  ik  nog  even naar  huis  kan om me om te  kleden voor het feestje.’

Niet  dat  haar moeders huis nog echt  als thuis aanvoelde.  Nog een van die radicale veranderingen van  de afgelopen negen maanden.

‘Misschien heb je wel gelijk,’ zei Sam  na  nog een verholen blik  over Katrina’s  schouder.  ‘We hebben trouwens toch al te  lang  gewacht.  Zo te  zien is hij doorgelopen.’

Ze pakten  de boodschappen die ze nodig hadden en liepen  ook door, maar ze zagen Bowie nergens meer. Misschien had  hij  de jongen – wie dat dan ook was – mee naar buiten genomen om zich daar ongezien om zijn driftbui te bekommeren.

Ze waren bijna klaar met de  boodschappen toen Sams telefoon  het dreigende geluid liet horen dat  ze had gekozen als ringtone voor haar moeder.

Sam haalde het toestel  uit haar tas  en keek er met een boze blik  naar. ‘Had ik maar  genoeg  lef om haar te negeren.  Maar  als ik dat  doe,  moet ik dat de hele  week horen.’

Dat viel nog best mee, dacht Katrina bij zichzelf. Nu  zíj in de stad was voor Wyns  bruiloft, zou haar moeder Charlene waarschijnlijk  meteen een  zoektocht op  touw zetten  als Katrina  niet opnam als haar  moeder  belde. Wat eigenlijk  ook wel weer grappig was, nu ze  erover nadacht.  Charlene was niet half zo bezorgd  geweest toen Kat de afgelopen  negen  maanden onder primitieve omstandigheden aan de andere kant van  de  wereld had  geleefd.  Maar als ze het nu waagde om te laat te zijn voor  het  eten, raakte ze totaal  in paniek.

‘Ik ben  met Kat in  de supermarkt,’  zei Samantha met een lichte irritatie in  haar  stem. ‘Dat heb ik je toch  gezegd?’

Haar moeder  zei iets wat Katrina niet kon  verstaan en wat  Sam  een diepe zucht ontlokte. Linda Fremont kon tegenover andere mensen  hard  en veeleisend zijn, stond snel klaar  met kritiek. Vreemd  genoeg was  ze Katrina altijd met de nodige  tolerantie en zelfs vriendelijkheid tegemoet getreden.

‘Heb je  dat per se  vanavond nodig?’ informeerde  Samantha, die even haar mond hield  en  zichtbaar  ongeduldig naar het antwoord  van haar  moeder  luisterde. ‘Goed. Ja. Ik kom wel even langs. Ik wilde alleen dat je dat  zo-even had  gezegd, toen ik drie uur lang duimen  zat te draaien in de  hoop  dat er een klant in  de winkel  zou komen.  Maar oké,  ik  zal  het  meenemen.’ Ze zette  haar telefoon uit en  deed hem terug  in haar  piepkleine tasje  van Coach  dat  ze voor een prikje op de  kop had getikt bij  het Leger des Heils in Boise. ‘Ik  moet even bij de  drogist hiernaast langs om  medicijnen voor mijn moeder op te halen. Sorry.  Ik weet  dat  we  haast hebben.’

‘Geeft niet. Ik  doe de  boodschappen verder wel, en  dan  zien we elkaar straks  bij de auto wanneer we allebei klaar zijn.’

‘Weet  je, ik krijg net een  fantastisch idee!’  riep Sam uit. ‘Als we  vanavond na  dat feestje  nou  eens naar Shelter Springs gaan om wat te drinken bij de Painted Moose?’

Katrina  onderdrukte  een zucht.  Het  laatste wat ze nu aan haar jetlag wilde toevoegen, was een  bezoek aan de plaatselijke kroeg. Ze had  echt geen zin om te moeten luisteren  naar dezelfde  nummers,  te moeten flirten met dezelfde losers, proberen  te lachen  om dezelfde oudbakken grappen als altijd.

‘Laten we even  een slag  om de arm houden.  Misschien  is het wel zo leuk  op  het feestje  dat we  helemaal  niet weg willen. Bovendien  is het  maandag, ik  denk niet dat  er veel te  doen is in de pm.’ Ze had het hart niet om tegen Sam te zeggen dat ze niet  langer dat meisje was dat niets  liever deed dan  dansen met een stel aangeschoten cowboys… of dat ze het gevoel had dat  ze dat ook nooit meer zou worden.  Prioriteiten plachten te verschuiven  als  je  even de andere  kant op keek.

Sam trok  een  overdreven pruillip.  ‘Spelbreker! We hebben  maar  een maand  samen,  en ik heb je zo ontzéttend  gemist!’

Toe maar. Alsof Kat  nog geen  schuldgevoelens genoeg had. ‘We zien  wel hoe  het loopt.  Ga  jij de medicijnen  voor  je  moeder nou  maar halen, dan regel  ik de boodschappen verder wel en gaan we daarna  samen naar  Julia  toe. Na  het feestje hebben we het nog  wel over  onze  plannen voor, eh…  na  het feestje.’ Ze kon aan Sams gezicht  zien dat die zich niet  zo gemakkelijk zou laten afschepen. Maar  misschien kon  ze haar  overhalen om  samen naar  het meer te gaan om nog wat  te  kletsen.

‘Oké. We  moeten opschieten  als we  nog tijd willen hebben om die  salade te maken.’

Sam  haastte zich de winkel uit, en  Katrina pakte  het  boodschappenlijstje er weer bij. Alleen nog een  paar dingen van de groenteafdeling, dan was ze klaar. Ze liep erheen en kreeg opeens  Bowie  Callahan weer in het oog, die rood aangelopen probeerde  de jongen die bij hem was ervan te weerhouden druiven van de trossen  in  het schap in zijn mond te  stoppen.

‘Hou daarmee  op, Milo. Ik heb gezegd dat je  zoveel  druiven mag eten als  je wilt nadát we ze hebben  betaald.’

Dat leek de frustratie  van het  jochie  alleen maar groter te maken. Katrina kon aan zijn gedrag en zijn  dwangmatige  handelingen  zien dat hij hoogstwaarschijnlijk een of andere ontwikkelingsstoornis had. Vermoedelijk autisme, dacht ze,  al was  dat natuurlijk een  zeer ruim  begrip  en  was ze allesbehalve een expert op  dat  gebied.

Hoe dan  ook, Callahan leek er totaal niet  mee te  kunnen dealen. Hij had de jongen kennelijk niet  mee naar buiten  genomen om hem even  bij  alle prikkels weg  te  halen. Integendeel, het leek in de  tussentijd alleen maar erger  te zijn  geworden.

Milo – leuke naam  trouwens – stak  zijn hand uit  om nog een  druif te pakken, en  Bowie pakte hem vast  en keek  hem streng aan. ‘Ophouden daarmee, zei ik. Je mag ze  eten  wanneer  we ervoor  hebben betaald.’

Dat vond de jongen  helemaal niet leuk. Hij trok zijn hand los  en  liet zich  op de grond vallen. ‘Nee! Nee! Nee!’ riep  hij  aan  een stuk door.

‘Zo  is  het  wel genoeg,’ snauwde Bowie. Het geroep was luid  genoeg om de aandacht van andere klanten in de  buurt te  trekken, hun blikken  leken de man nog geagiteerder te maken.

Ze zag dat Milo zich  opmaakte  voor een  kernrampachtige driftaanval… en hoewel ze zichzelf voorhield  dat het haar  zaken  niet waren, kon ze zich niet aan het gevoel onttrekken  dat ze het eigenlijk  aan haar beroep  was verschuldigd om in te grijpen.

Ze wilde het  gevoel wegduwen, wilde  weglopen om snel  de  rest  van haar boodschappen te doen en te maken dat ze wegkwam. Ze  kon ontelbare  redenen bedenken waarom dat het verstandigst zou zijn. Samantha  stond misschien al te wachten. Ze kende  deze man en  zijn gefrustreerde  kind niet. Ze had  al genoeg  aan haar hoofd  en zat echt  niet op meer problemen te  wachten.

Dat  alles deed er eigenlijk niet toe, vergeleken  met de aanblik  van een kind  dat duidelijk speciale aandacht nodig had, dat  in nood  verkeerde…  en  van  een  man die al net zo  duidelijk geen idee  had wat hij met de situatie aan moest.

Ze voelde een  onverwachte steek van sympathie  voor Bowie Callahan, waarschijnlijk omdat  haar  moeder zo vaak had verteld  hoe ontzet  ze was geweest  als Katrina in het openbaar een epileptische aanval had gekregen. Al die starende  ogen, het wijzen, het gefluister.

De jongen bleef  maar ‘nee’  roepen en begon nu ook  nog  met zijn  hand tegen  zijn hoofd te slaan  op  het  ritme  van  zijn kreten. Enkele oudere dames die ze niet  kende – toeristen, waarschijnlijk – keken misprijzend naar het jochie, en de een zei op gedempte toon iets tegen de ander over kinderen die een  pak  voor hun broek zouden moeten krijgen.

Ze wilde tegen die oude  taarten  zeggen dat  ze zich met hun eigen  zaken moesten  bemoeien maar  deed  het niet, aangezien ze  op  het punt stond haar eigen advies te  negeren.

Er verstreek een  minuut, waarin Bowie Callahan  met groeiende frustratie naar de jongen  bleef kijken, en Katrina steeds zekerder wist dat  ze  moest ingrijpen. Dat ze geen andere keus had.  Ze duwde  haar  karretje  dichterbij. De man wierp  haar een  wantrouwige blik toe die ze verkoos  te negeren;  in  plaats daarvan liet ze  zich naast  het diep  ongelukkige jochie op  de  grond zakken.

Uit ervaring wist  ze dat kinderen  van alle leeftijden over het  algemeen beter reageerden op iemand  die zich  op gelijke  hoogte met  hen  bevond. Ze had geen idee of  hij  überhaupt  in de  gaten had  dat  er  iemand  bij  hem  was gekomen,  aangezien hij nog steeds aan het roepen en slaan  was.

‘Hallo.’ Ze  praatte op een manier alsof ze het tegen een  van haar vriendinnen had. ‘Hoe  heet  jij?’

Milo – wiens  naam ze al wist  omdat Bowie hem  zo had genoemd – reageerde  nauwelijks. ‘Nee! Nee! Nee! Nee!’

‘Ik heet Katrina,’ ging  ze verder.  ‘Sommige mensen noemen  me  Kat. Je  weet vast  wel wat  een  kat  is.  Miauw, miauw.’

Zijn stem stokte even en  hij liet  zijn hand zakken, maar bleef zijn mantra herhalen,  al klonk hij nu  iets minder hysterisch. ‘Nee.  Nee.  Nee.’

‘Laat  me raden,’  zei ze. ‘Heet jij soms  Batman?’

Hij trok rimpels in zijn  voorhoofd. ‘Nee. Nee. Nee.’

‘Heet je dan… Anakin Skywalker?’

Ze koos  die naam omdat  ze  dacht dat hij die  wel zou herkennen, gezien  het T-shirt dat hij droeg. Hij  schudde zijn  hoofd.  ‘Nee.’

‘Harry Potter  dan  misschien?’

Deze keer leek zijn interesse gewekt door haar vraag, of  misschien  door  haar domheid. Hij  schudde  zijn hoofd.

‘Dan  heet je vast Milo.’

Blauwe ogen wijd open  van schrik. ‘Nee,’  zei  hij, al  was zijn toon in tegenspraak met zijn antwoord.

‘Milo.  Hoi Milo. Leuke naam heb  je. Ik heb nog nooit iemand ontmoet die Milo  heet.  Jij wel iemand die Kat heet?’

Hij schudde  zijn hoofd.

‘Ik ook niet,’ bekende ze. ‘Maar ik héb wel een kat. Ze heet Marshmallow, omdat ze helemaal wit is.  Hou jij eigenlijk  van  marshmallows?’

Hij  knikte, en  ze glimlachte. ‘Ik  ook. Vooral in warme  chocomel.’

Hij  maakte  een gebaar alsof hij een kat aaide en wees  naar  haar.

‘Zou je haar graag willen aaien?  Dat zou  ze fijn vinden. Ze woont bij mijn moeder  en ze  vindt het geweldig om  aandacht  te krijgen. Heb jij ook een kat  of  een  hond,  Milo?’

De jongen fronste zijn voorhoofd en schudde toen zijn hoofd, waarna hij met  een  boos gezicht opkeek naar de man die met  een uitdrukkingsloos  gezicht naar hem  stond te  kijken. Dat was  duidelijk  een  gevoelig  onderwerp.

Kon de jongen überhaupt praten? Tot  nu toe had ze hem alleen maar ‘nee’ horen zeggen. Het kwam vaker voor  bij  kinderen met  een autistische stoornis of andere ontwikkelingsstoornis dat hun taalbegrip veel  groter was dan hun  uitdrukkingsvermogen. Milo  leek haar prima  te begrijpen en kon redelijk  goed uitdrukken wat  hij bedoelde zonder  woorden te gebruiken.

‘Ik zie allerlei lekkere dingen in jullie karretje  liggen. O,  kersen! Daar ben ik dol op. Die heb ik nergens  zien liggen. Waar hebben jullie  ze gevonden?’

Milo wees naar een  schap een eindje  verderop, waar dikke zwarte kersen lagen  te glimmen in  het  felle licht.

Ze deed net of ze ze niet zag. Al was de driftaanval voor dit moment afgewend, ze dacht dat  het geen  kwaad kon om  hem nog iets langer af te  leiden.  ‘Kun je  me  misschien laten zien  waar  precies?’

Het was een techniek die  ze vaak gebruikte met leerlingen die het op sociaal, emotioneel of cognitief gebied moeilijk hadden. Ze  had gemerkt dat ze ze,  door  ze te  vragen  haar te assisteren of  een medeleerling  te helpen, vaak genoeg kon afleiden  om te vergeten waardoor  ze overstuur waren  geraakt.

Milo legde zijn hoofd in zijn nek om  vragend  naar  Bowie te kijken. De man bleef  even naar  hem  staan kijken met een lichtelijk  verbijsterd  gezicht, haalde  toen  zijn schouders  op en stak een hand uit om haar overeind te helpen.

Ze had geen  hulp nodig om  op te staan,  maar  het leek haar onbeleefd om  hem te negeren. Dus  legde ze haar hand  in de zijne en merkte  dat die warm  en stevig  aanvoelde, en veel  te eeltig voor een computernerd. Ze pretendeerde dat ze het schokje niet voelde dat  door haar heen  ging bij het contact.

‘Bedankt,’  mompelde ze, snel haar blik afwendend om de jongen  te volgen. Tot haar blijdschap  leek hij zijn eerdere frustratie  volkomen vergeten.


Hoofdstuk 2

 

 

 

Wat gebeurde hier?

Bowie volgde de ongewoon mooie vrouw met het sluike honingblonde haar en luisterde ondertussen naar de gestaag  voortkabbelende, eenzijdige  conversatie die ze leek te hebben  met zijn tot  nu toe non-verbale broertje.

Hij had  het  gevoel  dat hij  in een  konijnenhol  was gevallen en in een bizarre wereld was beland, een wereld waarin het helemaal  niet vreemd  was dat een wildvreemde vrouw  een kind onder haar hoede nam in een supermarkt en  waar een  vriendelijke  glimlach  een onberekenbare jongen uit  zijn onbeheersbare driftbui kon halen.  Hij  wist niet wat hij ervan moest denken.  Wie was  deze vrouw?  En  hoe was  het haar gelukt om zo snel  en efficiënt contact  te maken  met zijn broertje?

Dat  was hém  in elk geval nog  niet gelukt sinds Milo drie weken daarvoor in zijn leven  was gedumpt – het broertje van  wiens bestaan hij niets had afgeweten, van  de moeder  die hij  al  bijna twintig jaar niet meer had gesproken of gezien. Ondanks al zijn  pogingen was hij  nog  geen stap dichter  bij  het voorkomen van  de  frequente driftbuien dan op de dag  dat hij dat  telefoontje van de  kinderbescherming in  Oregon had  gekregen en op stel en  sprong  naar  Portland was afgereisd.

Konijnenhol. Dat was een toepasselijke omschrijving van de afgelopen  drie  weken,  waarin  hij van  de ene verbazing in  de andere was gevallen.

Een maand eerder nog  maar had hij gedacht zijn  leven aardig op de  rails te hebben. Hij  had  een fantastische  baan  die hem alle uitdagingen  bracht die hij zich maar kon wensen. Aanvankelijk  had hij het misschien niet helemaal zien zitten om  de opwinding en  de dynamische energie van Silicon Valley achter zich te laten,  maar na hier een paar maanden gewoond te hebben,  begon Haven Point echt als thuis te voelen.

Haven Point was klein maar charmant;  het  lag  aan een groot meer en  was omringd  door hoog  oprijzende bergen die  volop recreatiemogelijkheden te bieden hadden  voor een man die het  liefst buiten was. En zijn werk bij  de  afdeling R&D van de nieuwe vestiging van Caine  Tech  in het  stadje bood  hem  een uitdaging die hij gretig aanvaardde.

Onwillekeurig voelde hij een  steek van trots, de  enkele keer  dat hij dacht  aan wat  hij louter en  alleen door zijn eigen talent  en gedrevenheid had bereikt – van  een dakloos  joch van vijftien tot grootaandeelhouder  en  hoofd van R&D bij een van  de invloedrijkste en innovatiefste technologiebedrijven van het  land.

En toen was dus ineens dat  telefoontje gekomen,  en  daarmee de moeilijke  beslissingen waarmee hij nog  steeds worstelde.

‘Kort voor haar dood heeft  uw moeder u benoemd tot voogd van uw broertje,’  had de maatschappelijk werkster  gezegd. ‘Maar  dat is  niet rechtsgeldig, omdat het een eenzijdige overeenkomst betreft.’

‘Hoe zou dat  anders  ook kunnen?’ was hij uitgevallen. ‘Ik ben haar  jaren geleden  al uit het oog verloren  en ik had er geen idee van  dat ze vijfentwintig jaar na mij nog een kind had  gekregen.’

Als hij  wél van Milo’s bestaan had geweten, zou  hij tussenbeide  zijn gekomen, dan  zou hij zijn best hebben gedaan om een stabiele omgeving te zoeken  waar zijn halfbroertje de  medische  en therapeutische aandacht zou krijgen die hij duidelijk nodig had.  Dat was  tenminste wat hij zichzelf voorspiegelde.

‘U  bent niet wettelijk verplicht  om de voogdij op u te nemen,’ was de  maatschappelijk werkster verdergegaan,  alsof Bowie  niets had gezegd. ‘Als  u weigert,  dan blijft hij gewoon onder de pleegzorg vallen. Ik moet er  wel  even bij zeggen dat hij dan waarschijnlijk  in een  speciale  instelling beland, omdat hij  nogal…  lastig is.’

Dat  was het moment waarop  Bowie  had geweten dat zijn leven ging veranderen. Dat laatste kon hij  gewoon niet  toelaten.  Hij  was als kind van de ene naar  de andere instelling  gebracht,  als  Stella  weer eens in aanvaring was gekomen met de wet,  door  de  rechter werd  gedwongen om af  te kicken of simpelweg weer  eens weken  achtereen de hort op was.

Hij kon  het  niet over zijn hart verkrijgen om een  ander kind te veroordelen  tot  zo’n jeugd als hijzelf had gehad. En hem ergens onderbrengen – uit het oog,  uit  het hart – leek  ook geen oplossing.

Zijn computervaardigheid had hem aandelen en patenten van  Caine Tech opgeleverd,  en hij had meer geld dan hij ooit  op zou kunnen  maken. Hij  beschikte kortom over de middelen om Milo een beter leven te  geven, dus  zou hij ooit nog met zichzelf  kunnen  leven als hij wegliep en  probeerde te vergeten dat hij ergens in een instelling  nog  een halfbroertje had?

Hij wilde  nog  steeds  denken dat hij de beste beslissing had genomen  door de voogdijprocedure  in gang te zetten.  Maar dat wilde  niet zeggen dat het ook de  gemakkelijkste weg  was. En hij mocht  dan  nog  zoveel geld  hebben, dat garandeerde nog niet dat hij  een  gekwalificeerde hulpverlener vond die bereid was  te blijven, zoals  de afgelopen  dagen wel hadden bewezen.

‘Denk jij dat  deze beter zijn  dan die?  Hm. Misschien  heb je  wel  gelijk. Deze komen uit Idaho.’ De vrouw met  de kuiltjes in  haar wangen  als ze glimlachte, stond  met  zijn broertje  bij de kersen  en hield een  plastic zakje open.  ‘Dit zakje  moet ongeveer halfvol. Wil jij me daarmee  helpen?’

Milo  knikte  met  een begrip en een gretigheid waar Bowie bijna van schrok; dat had hij in zijn eigen omgang  met het kind  nog nooit  meegemaakt.

‘Dank je wel,  Milo,’ zei  de  vrouw met een goedkeurend lachje  toen  ze  het zakje blijkbaar vol  genoeg vond. ‘Perfect zo. Mijn  vriendinnen  vinden ze vast heerlijk. Nu  moet  ik  nog bananen hebben. Weet jij wat een banaan is?’

Milo knikte niet en  lachte niet ten teken dat hij dat wist, maar hij liep wel meteen naar  het schap dat volgestapeld was met  groengele bananen.

Ze volgde  hem en wilde  net een  tros pakken  toen er een meisje met  rode vlechten  en een  paar ontbrekende  tanden  op  haar  afstoof.

‘Miss Bailey!  Miss Bailey! Hoi,  Miss Bailey!’

Milo’s nieuwe vriendin lachte stralend  naar  het meisje, dat  haar armen om haar  middel sloeg.  ‘Hannah  Lewis,’ riep ze, terwijl ze het  meisje een  knuffel gaf. ‘Hallo! Wat ben je groot geworden! En  je  haar is zo  lang en nog  steeds  zo  prachtig  rood. Weet je zeker  dat je  niet  wilt ruilen?’

Het meisje giechelde en schudde haar hoofd, waardoor  haar rode  vlechten heen en weer  zwiepten.  ‘Ik heb  u  in geen tijden gezien! Sinds vorige zomer al niet meer. Komt  u dit  jaar weer  lesgeven? Ik hoop het echt! Mrs. Chatterton is best wel  aardig en zo, maar niet zo aardig  als u. Mijn broertje gaat naar  de tweede klas, en  hij  vond het helemaal niet leuk dat u zijn juf niet zou zijn.  Maar misschien nu toch  wel!’

Er gleed een verdrietige trek over het knappe gezicht  van  de  vrouw, maar die was net zo snel weer verdwenen. ‘Ik ben  bang dat  ik niet terugkom op de  basisschool.’

‘Maar waarom dan niet? Vindt u het niet leuk om juf  te zijn? U  bent er zo goed in!  Vorig jaar had ik Mrs. Morris en die was  ook wel  goed, maar u bent nog steeds  mijn lievelingsjuf.’

Miss  Bailey –  hij wist  nu tenminste  haar achternaam  – leek aangedaan. ‘Heel lief van je om dat te zeggen,  Hannah. Dank je wel.  Maar ik ben maar voor een  maand terug in  Haven  Point, omdat  mijn zus gaat trouwen. Voor  het  nieuwe schooljaar begint in de  herfst, ben  ik alweer vertrokken.’

‘O. Wat  jammer.’ Hannah keek alsof ze nog meer wilde  zeggen,  maar haar moeder riep haar met een glimlach  en  zwaaide even naar Miss  Bailey.  ‘Ik moet terug. Papa zit in de auto te  wachten en we zouden maar heel even wegblijven. Doeg.’

‘Fijn om je  weer eens te zien, schatje.’

Het meisje liep weg, en nu deed Bowie eindelijk zijn  mond open. ‘Je  bent  onderwijzeres.  Dus  daarom wist je  wat je moest  doen  met Milo.’

Ze keek naar de jongen,  die geconcentreerd  bezig  was drie sluitinkjes voor de plastic zakjes in elkaar te draaien.

‘Ik wás  onderwijzeres.  Ik heb drie  jaar voor de  klas gestaan op de  basisschool van Haven  Point. Of eigenlijk ben ik  nog steeds lerares.  Het afgelopen  jaar  heb ik Engels gegeven in Zuid-Amerika. Het  spijt me  dat ik me niet heb  voorgesteld  voordat ik met Milo naar de  kersen liep. Katrina Bailey is de naam.’

‘Bailey. Familie van Mike, die de  garage  runt?’

‘Dat is mijn oom…  en mijn  stiefvader. Lang  verhaal.’

Hij  stak zijn  hand  uit. ‘Bowie Callahan. En  mijn broertje  Milo  ken je al.’

Ze schudde hem de hand en deed geen  moeite haar verrassing te  verbergen.  ‘Je broertje.’

‘Halfbroertje. Dat is een nog  langer  verhaal.’

‘Nou, Bowie en Milo,  prettig  kennis  met jullie te  maken.  Dan  laat ik jullie  maar  weer alleen.’

Opeens  wilde hij  niet dat ze wegging. ‘Bedankt  voor je interventie. Milo  kan… lastig zijn.’ Dat  was een  understatement dat de lading  nog  niet half dekte.

‘Geen dank. Welkom in Haven Point.’  Ze pakte haar karretje  en maakte aanstalten om  door  te lopen, maar Milo  holde  haar achterna en stak haar zijn  vlechtwerkje toe.  ‘Dank je  wel,’ zei ze  met  een lieve glimlach. ‘Tot ziens.’

Milo glimlachte niet  terug – dat zou Bowie ook bijzonder schokkend  hebben  gevonden,  want lachen  deed  de jongen vrijwel nooit  –  maar liet  zijn  vingers even wapperen, wat Katrina Bailey aandoenlijk  leek te vinden.

Ze  liep door  met haar karretje en pakte in het voorbijgaan een  zak bosui. Ondertussen verwerkte Bowies brein alle informatie die hij net  van haar en over haar  had  gekregen, en hij realiseerde zich meteen dat  zij weleens de oplossing voor  zijn probleem zou kunnen zijn. Als hij  gelovig was  geweest, zou  hij gezegd hebben dat  ze  het antwoord op zijn  gebeden was.  ‘Wacht even,’  riep hij haar na.

Katrina draaide zich om. ‘Wat is er?’

‘Hoorde ik je nou net zeggen  dat je hier maar een maand bent?’

‘Dat  klopt,’  zei  ze  op haar hoede. ‘Mijn  zus gaat  over  een paar weken trouwen.’

‘Je  bent zeker niet op zoek naar tijdelijk werk voor de  tijd dat je in Haven  Point bent?’

Ze keek  hem aan.  ‘Werk?’

‘Ik ben op  zoek naar een tijdelijke oppas.’ Hij keerde  zich af van  Milo en dempte  zijn stem.  ‘Zoals je waarschijnlijk  wel doorhebt, heeft mijn  broertje de nodige problemen.  Hij  is  autistisch.’

‘Hij heeft autisme.’

O ja. Eerst  de mens en dan zijn aandoening. Bowie had  soms  moeite zich de politiek-correcte terminologie  te herinneren. ‘Dat klopt.  Hij  heeft  het  kennelijk  in  matige tot ernstige mate.’

‘Kennelijk?’

Hij had kunnen verwachten dat ze  zich op dat kernwoord zou richten. ‘Dat zegt de  testuitslag tenminste.’ Hij wilde dit gesprek helemaal niet  voeren op  de groenteafdeling van  de supermarkt, maar ze waren hier  nu  eenmaal  en  hij voelde dat hij eerlijk tegen haar moest  zijn. ‘Ik ken  Milo amper een  maand en ik weet niets van wat er daarvoor  allemaal in zijn leven is  gebeurd. Er is geen  medisch dossier van hem, er zijn geen  schoolrapporten, er is  helemaal niets.’

Ze  trok haar wenkbrauwen op,  alsof ze dat maar  moeilijk  kon geloven. ‘Dat kan  niet. Is hij opgegroeid in de  jungle  of  zo?’

‘Zo  ongeveer wel.’  Hoe zou je  Stella’s alternatieve, non-conformistische levensstijl vol  drank  en drugs anders moeten omschrijven?  ‘Of het nu  kan of  niet, zo  staan  de zaken ervoor. Milo’s gehoor is prima, maar  hij communiceert  voornamelijk  zonder woorden, voor  zover  we weten.  Hij kan “nee” zeggen, maar dat is het dan  ook  zo’n  beetje.’ Hij  zei er  niet bij dat ‘nee’ Milo’s lievelingswoord was en dat  hij het honderden keren  per dag  zei.  ‘Hij heeft duidelijk gedragsproblemen,’  vervolgde hij. ‘We zijn de afgelopen weken  bij  diverse  specialisten langs geweest, en die  plaatsen hem  ergens op  het autismespectrum, maar kunnen niet  precies zeggen waar. Ik weet  alleen dat hij een lastig kind is. Ik heb  drie oppassen versleten in drie weken. De  laatste heeft  gisteren ontslag genomen.’  Dat  was dan ook de reden  dat hij  zich  in  de  supermarkt bevond met een  kind dat hij niet begreep.

‘Het spijt me, maar ik  zie niet wat  ik  daarmee  te maken heb. Ik ben hier alleen  maar  op bezoek bij mijn familie.’

‘Ik heb een nieuwe begeleidster  aangenomen die een expert is op het gebied van autisme en  die het neusje van de  zalm in  haar  vak schijnt  te zijn, maar  die kan pas over drie  weken beginnen.  Ik zal open kaart  met je spelen, Katrina. Ik kan op dit moment geen  drie weken  vrij nemen  en ik ben  wanhopig op zoek naar iemand die me met  hem kan helpen.’

Ze trok een  van haar expressieve wenkbrauwen op.  ‘En dus bied je willekeurige  vrouwen uit de supermarkt een baantje  aan?’

Hij  had het  vreemde  gevoel  dat Katrina  Bailey hem niet mocht, al had hij geen  idee waarom dat zo was. ‘Niet zomaar vrouwen,’  zei hij. ‘Maar een  vrouw die intuïtief wist  hoe ze Milo aan moest pakken waar de rest in  het  duister  leek  te tasten – en een onderwijzeres die haar sporen in het onderwijs heeft verdiend.’

‘Het  afgelopen  jaar heb ik niet voor de klas gestaan,’ reageerde ze.  ‘Hoe weet je dat ik  niet  een  jaar in  de gevangenis  heb gezeten?’

‘Heb je een jaar in  de  gevangenis gezeten dan?’

Ze trok een  gezicht.  ‘Nee,  maar je  kent me  pas vijf minuten en je kunt zoiets  onmogelijk weten.’

‘Ik heb gezien hoe je met dat meisje omging. Hannah. Die  zei  dat je haar lievelingsjuf was. En ik  heb  je bezig  gezien met Milo. Het is  duidelijk dat je weet  wat je  doet en dat  je veel meer geduld met hem  hebt dan ik. Je wist precies wat je moest doen om hem uit zijn driftbui te  krijgen.’

Als  hij hoopte  haar met gevlei zover  te krijgen  dat  ze  de baan aannam,  dan kon hij lang  hopen. Haar  gezicht  leek  juist te verstrakken bij zijn woorden.

‘Het  kan best  een  uitdaging zijn om een  kind op zo’n moment te  bereiken, maar in  wezen  heb je alleen  een  liefdevol hart nodig en de bereidheid  om de belangen van het kind voorop te stellen,’ zei ze.

Bedoelde  ze dat hij daar niet over beschikte? Hij  zou misschien beledigd  zijn geweest als  hij niet bang was geweest  dat ze gelijk had.

Niet  dat hij zijn best niet deed.  Was hij  niet meteen naar  Portland gevlogen, had hij de jongen niet meegenomen naar Haven Point, vrij genomen van  zijn  werk bij Caine  Tech – ook  al kon  hij zich dat  eigenlijk niet permitteren – om  de best mogelijke  zorg voor hem te vinden? Hij  zat echt niet te  wachten  op nog meer dingen om zich schuldig over te  voelen.  ‘Ik wil het beste voor Milo. Jij bent  de  eerste  persoon in drie weken  die intuïtief lijkt  te weten  hoe je hem moet monitoren.’

‘Het is  een kind,’ antwoordde ze, haar  stem dempend  zodat Milo het niet kon horen,  naar  hij aannam.

Bowie had haar kunnen vertellen  dat zijn broertje niet de  minste aandacht voor hen had. Hij had nog  meer sluitinkjes  gepakt en was druk  bezig die in elkaar te vlechten.

‘We hebben het hier over een kind,’ ging ze  verder. ‘Niet over  een of ander nieuwe  gadget van  Caine Tech. Je hoeft hem niet te monitoren.’

Hij had geen idee hoe  ze  wist dat  hij bij  Caine  Tech werkte  of waarom ze zo fel reageerde op zijn woordkeus. Maar dat deed er ook niet toe. Het enige wat hij wilde, was  haar zover krijgen dat ze  hem  hielp. ‘Dat was maar bij wijze van spreken,’  zei hij. ‘Luister, ik  ben de wanhoop nabij. Ik heb geen idee  wat  ik moet  doen.  Ik kan niet  steeds vrij nemen van mijn werk, en ik kan Milo ook niet meenemen naar kantoor. Geloof  me,  dat  heb ik  geprobeerd.’

Ze  leek niet overtuigd door zijn smeekbede. Integendeel,  haar  gezicht  leek  nog  ijziger te worden. ‘Het  spijt  me, maar ik kan je niet  helpen.’

Hij had  het gevoel  dat  iemand de  deur naar het licht  aan het einde  van de tunnel even op een kier had gezegd  en die vervolgens met een klap in zijn  gezicht had dichtgesmeten. ‘Zelfs niet voor tienduizend dollar?’

Ze staarde hem aan,  haar  mond een stukje open. ‘Tienduizend dollar?  Je bent bereid om tienduizend dollar te  betalen voor drie  weken werk?’

Het  was geen goede  onderhandelingstactiek om toe te  geven dat hij  bereid was om nog meer te  betalen, maar hij wilde gewoon zo graag zijn leven  weer enigszins in de hand krijgen. ‘Oké. Twaalfduizend. Maar  hoger ga  ik niet.’

Ze leek met stomheid geslagen  en heel even flakkerde er een  sprankje  hoop in hem op dat  ze  zou toehappen. Maar toen schudde ze langzaam haar hoofd, hem aankijkend alsof er  bij hem meer dan een enkel schroefje los was. ‘Ik  heb nee gezegd,’ zei ze. ‘Ik begrijp dat  je omhoogzit, maar ik weet zeker  dat je wel een  oplossing bedenkt.’

‘Je hoeft niet meteen ja  of nee  te zeggen. Slaap  er een nachtje over. Mocht  je van  gedachten veranderen, dan kun je  me  vinden op Lakeview Drive  4211. Een  groot  huis van hout en steen aan  Serenity Harbor.’

‘Ik  weet waar dat is. Maar reken er niet  op dat ik van  gedachten verander. Ik ben hier alleen  voor de bruiloft van mijn zus en om  familie  op te zoeken. En niet  voor een tijdelijk baantje.’

‘Denk er nog even rustig over na,’  zei  hij.

Voordat ze kon reageren,  kwam er een knappe roodharige vrouw het  gangpad in lopen. Hij had Samantha  Fremont enkele  keren ontmoet sinds hij hier woonde en hij vond  haar wel aardig, al  voelde  hij na zo’n ontmoeting altijd het  verlangen om beter  te zijn  in smalltalk.

Het leek haar te  verrassen om  hem met Katrina  aan  te treffen, maar ze wist die verrassing meteen te  verbergen achter  een  stralende  lach. ‘Ha  Bowie,’ zei ze  een tikje  ademloos  voordat ze zich tot Katrina  wendde. ‘Daar ben je dus!’ riep ze uit. ‘Ik  heb de  hele winkel  afgezocht  naar  je. Ben  je nog niet klaar met de boodschappen? Waarom duurt het allemaal zo lang?’

‘Ik wilde net naar de kassa gaan. We hadden een… dingetje  hier, maar alles lijkt nu onder controle.  Sorry.’

‘Maakt niet uit.’  Ze wendde zich weer tot Bowie. ‘Ik weet niet of je me  nog kent, maar we  hebben  elkaar  ongeveer een  maand geleden getroffen  op Snow Angel Cove. Jij werkt toch net  als Aidan en  Ben bij Caine Tech?’

Ja. En bij Caine Tech wilden ze  resultaten van hem  zien, zodra hij een oplossing  voor zijn broertje  had  gevonden. ‘Dat herinner  ik me nog.  Leuk je  weer  te zien.’

‘Maar  dit  mannetje hier  ken ik niet. Is dat je  zoon?’

Milo,  die met ongebruikelijke warmte  op  Katrina had gereageerd, staarde Sam  aan  met de  bijna lege blik die zo gewoon voor hem was.

‘Dit  is  mijn broertje, Milo.’

‘Hoi Milo. Ik ben  Samantha.’

Milo  schoof wat dichter naar  Katrina toe, die  bemoedigend naar hem lachte.  ‘Maak je maar geen  zorgen. Sam is lief. Ze is mijn allerbeste vriendin van de hele wereld, en dat is ze al sinds  we  iets ouder waren dan jij nu.’

Na een korte aarzeling gaf  Milo haar de creatie  die hij net  had gemaakt. Samantha Fremont keek even  verbaasd op en accepteerde de gift  toen wat onzeker. ‘Eh… bedankt,’  zei ze, zichtbaar ongemakkelijk.

Katrina  trok haar mee. ‘We moeten weg, anders komen we nog te laat op het feestje. Leuk om kennis met je te  maken,  Milo.’

Ze zei verder niets tegen  Bowie,  die  zichzelf voorhield dat  hij zich  daardoor niet geraakt hoefde te voelen.

‘Denk  erover na,’ zei hij.

‘Dat heb ik al gedaan,  en  ik kom niet terug  op mijn antwoord.’

Hij keek haar na toen ze wegliep met haar  vriendin en kon alleen  maar hopen dat  ze dat wel  zou  doen. Zo niet,  dan had hij  geen  idee  hoe hij zich moest redden tot  de  komst  van de autisme-expert over drie weken.

 

Katrina voelde iets kriebelen tussen haar schouderbladen toen ze wegliep  van Bowie  en Milo,  en ze wist zeker dat ze  zou zien dat een van  hen haar nakeek  als  ze zich omdraaide – of misschien wel allebei.

Dat gebeurde  er  nu met vrouwen die zich niet  met hun  eigen zaken bemoeiden. Die moesten  buitensporig  goed betalende baantjes afwijzen die ze absoluut nóóit  zouden kunnen aannemen.

Toen  ze de kassa’s naderden, kon Sam zich  niet  langer  beheersen. ‘Wat wás dat allemaal?  Waar moest  je over nadenken?’

‘Niks. Dat is volgens  mij de kortste rij.’ Katrina liep naar de  kassa het dichtst  bij de uitgang en zwaaide in  het voorbijgaan even naar  een vriendin  van haar  moeder.

‘Zo  leek het anders niet.’ Sam stootte een lachje  uit  dat allesbehalve geamuseerd  klonk en schudde haar hoofd. ‘Ik  ben  vijf minuten  weg om mijn moeders  medicijnen op te  halen en bij terugkomst ben jij ineens  in gesprek met de  hotste gast  van  de stad. Ik had het  kunnen verwachten. Blij dat sommige dingen niet veranderd zijn.  Je bent  nog steeds dezelfde flirt, Kat.’

Dat was ze niet. Het afgelopen jaar had  haar grondig veranderd, op  een manier  die niet viel uit  te leggen.

‘Heeft hij je mee uit  gevraagd?’ Samantha’s stem klonk een tikje afgemeten  terwijl ze spullen uit  het karretje op de band  begon te leggen.

‘Nee!’ zei Katrina, scherper  dan  de bedoeling  was. ‘Nee. Het is iets totaal anders. Hij  is  tijdelijk op zoek naar  hulp voor  zijn kleine  broertje. Meer  niet.’

‘Een oppas?’

‘Meer  een soort nanny, denk ik.’

‘Ik kan bijna niet geloven  dat dat zijn broertje is, al lijken ze  best op elkaar.’

Katrina wist niet  of  ze  het daar  helemaal mee  eens was. Beide broers  hadden dezelfde oog- en  haarkleur, maar de huid  van de jongen was een of twee tinten donkerder en  hij had een  andere mond.  Niet  dat ze erop gelet  had.

‘Het lijkt een leuk joch, maar ik heb geen idee  wat dit moet voorstellen.’  Ze hield  het draai- en knoopwerkje  op dat  Milo voor  haar  gemaakt had.

‘Het is een  pinguïn. Zie je  dat  niet?’

‘Nee.  Kennelijk moet je de pedagogische academie  hebben doorlopen om zulke kunstwerkjes volledig te kunnen waarderen.’

‘Kennelijk.’

‘Geen wonder dat die man jou wil hebben  als  nanny voor zijn  kleine broertje, ook al  kent hij je  pas vijf minuten. Je bent  er geknipt voor.’

Katrina was nog bezig bij te  komen  van de dollartekens  die even voor haar ogen hadden gedanst toen hij het bedrag genoemd  had dat  hij bereid was te betalen. Dat zou meer dan voldoende zijn om de  rest van de juridische kosten te  betalen die haar inhalige advocaat had gemaakt. ‘Dat heb ik ook  gezegd. Hij  kent me helemaal niet, en toch is  hij bereid zijn broertje aan me  toe te vertrouwen.’

‘Hoe  heeft dat  allemaal kunnen gebeuren  in de vijf  minuten dat  ik naar de apotheek was?’

Katrina draaide de conversatie nog een keer af in haar  hoofd,  maar kon  er nog  steeds geen chocola  van  maken. ‘Milo  heeft  autismespectrumstoornis. Hij kreeg een enorme driftbui op  de fruitafdeling.  Het lukte mij op een  of andere manier  om  zijn aandacht af te leiden, en  nu denkt Bowie  Callahan blijkbaar  dat ik wonderen kan  verrichten. Het is gewoon te  zot voor woorden.’

Maar  twaalfduizend dollar. Hoe  moest ze dat afslaan?

‘Dus je doet het niet?’

‘Ik ben hier maar voor een  paar weken. Ik  heb geen zin om al mijn tijd hier te besteden aan  het met  autisme behepte broertje  van een of andere rijke gast, hoe schattig  hij ook is. Het broertje, bedoel ik.’

‘Ben  je gek geworden? Natuurlijk moet je  het doen! Ik zou ik  weet niet wat doen  om voor Bowie  Callahan te  mogen werken.’

‘Jammer  dat hij  niet op zoek is  naar een personal shopper  of zo. Met name een die gespecialiseerd is in damesmode.’

‘Als  hij behoefte had aan mijn  specifieke  kwaliteiten zou ik  wel een manier verzinnen.  En ik ben niet de enige. De helft  van  de vrouwen hier  is verliefd op de  man. Toen Eppie en Hazel hem  voor het eerst  zagen,  was ik even bang dat  ze een hartaanval zouden  krijgen.’

Nog een reden om  niet in te  gaan op het  aanbod. Katrina had het voorlopig  wel even gehad met knappe kerels.  Ze had haar  lesje  wel geleerd na wat er in Zuid-Amerika was gebeurd met die  idioot van een  Carter Ross.

‘Je gaat het echt wel doen. Ik zie je wankelen.’

‘Helemaal niet,’ protesteerde ze.

Voordat  Sam daartegenin  kon  gaan, was de klant voor hen in  de rij  klaar met afrekenen en waren  zij aan de  beurt.

‘Hallo  Katrina.’  De caissière,  een oudere vrouw met onnatuurlijk  blond haar en  tanden met nicotinevlekken,  keek haar  stralend aan. ‘Ik dacht  al  dat  jij het was toen je daarstraks binnenkwam. Maar het  was te  druk om mijn kassa dicht te  gooien  en je gedag te gaan zeggen.’

Haar glimlach  voelde stijfjes en geforceerd. Ze mocht  Filene Harding beslist, maar hun ontmoetingen hadden altijd iets ongemakkelijks. Ze had op de middelbare school  een  paar  keer gedatet  met Filenes zoon, en  Filene gedroeg zich  altijd alsof hun band veel  hechter was dan  Katrina vond.

‘Hallo Filene. Hoe gaat het?’

‘Goed. Goed. En met jou dan, liefje? Ik hoorde dat je  in  Mexico of zoiets zat.’

‘Colombia, om precies  te  zijn. In een klein dorp op ongeveer een uur rijden  van Barranquilla.’

Details leken Filene niet te interesseren. ‘Zo  grappig dat je hier  vandaag  gewoon komt binnenlopen. Ik keek  laatst nog naar  die foto van jou  en mijn  Bryan  op het eindexamengala. Jullie  waren zo’n leuk stel!  Dat  heb ik  altijd gevonden. Ik zal tegen hem  zeggen dat je  weer terug  bent.’

Bryan Harding was op school berucht  geweest om zijn grijpgrage handen. Nadat  ze  daar op hun tweede date achter was gekomen had  ze haar  best  gedaan  om  hem te ontlopen. ‘Hoe is het met  Bryan?’  vroeg ze  uit beleefdheid. Waarna ze zichzelf wel  wat  aan kon  doen, omdat ze de vrouw zo  natuurlijk alleen  maar aanmoedigde.

‘Goed, goed. Hij  werkt net als zijn broer in de bouw. Hij woonde  samen  met een grietje maar die heeft hem er een paar weken geleden uit geschopt. Geen  idee waarom, want ze leken heel gelukkig samen. En nu woont hij dus  bij mij  in het  souterrain.’

‘Heeft hij een paar  jaar geleden niet een zoontje gekregen met een meisje uit Boise?’ informeerde Sam.

De hoeken van Filenes  roodgestifte lippen krulden op terwijl ze hun boodschappen scande.  ‘Hij heeft er  zelfs twee. Verschillende moeders, natuurlijk. Zes  maanden  verschil. Het zijn zulke schatjes. Sprekend hun papa. Je zou ze echt eens  moeten zien.’

Katrina betwijfelde of dat ooit  ging gebeuren, aangezien Bryan  Harding in andere kringen  verkeerde dan  zij.  Dat  was waarschijnlijk vroeger ook  al het geval geweest, bedacht ze.

Bryan was een van  de eerste jongens  geweest die gezien had  dat haar  lichaam vrouwelijke rondingen begon te  krijgen toen ze een  jaar of dertien was. Ze  hadden wat geflirt, gewoon voor de lol, en ze was  een paar keer  stiekem het huis  uit geslopen om samen  met hem naar  de film te  gaan voordat  het haar duidelijk was geworden dat het hem er  alleen om te  doen was  om te zien hoe ver hij kon  gaan bij Stomme Kat.

Hij  was eigenlijk de  eerste geweest van een lange rij domme  keuzes die ze had gemaakt waar het om het mannelijk geslacht  ging. Maar  dat  was nu afgelopen. Ze  had  genoeg  tijd en energie verspild aan  de players van deze wereld.

‘Ik zal zeker tegen  Bryan zeggen dat ik je ben tegengekomen,’ zei Filene, terwijl ze de laatste boodschappen  scande.  ‘Logeer  je  bij je moeder tijdens je verblijf hier?’

‘Voorlopig wel,’ zei ze  ontwijkend, en  ze  haalde haar  prepaidcreditcard langs  de betaalautomaat,  met enige huiver denkend aan  haar slinkende saldo. ‘Bedankt.  Tot ziens.’

Ze  pakte  de  ene tas, liet de andere aan Samantha over en haastte zich de  winkel uit. Ze wilde  helemaal niet dat  Bryan langskwam. En andere mannen  ook  niet.

Over  een paar maanden zou ze alles hebben waarvan ze niet  had  geweten dat ze  het wilde hebben. Al het  andere  leek onbelangrijk.


Hoofdstuk 3

 

 

 

‘Heel erg bedankt dat we  het feestje hier mochten geven,  Jules.’

Julia Winston glimlachte, al verdween  daardoor de subtiele droefheid  die haar omringde niet. ‘Het is me  een genoegen, echt  waar. Vooral  omdat  McKenzie al het  werk doet.  Dit  huis heeft meer feestjes nodig.’

Julia woonde in  een van de  schitterende victoriaanse villa’s  op korte afstand  van het meer die waren gebouwd door mijnbouwmagnaten en  zakenlieden, in de tijd dat Lake Haven nog een exclusief kuuroord was vanwege de geneeskrachtige warmwaterbronnen  die  overal in de omgeving ontsprongen.  Katrina was altijd dol geweest op deze buurt. Geschiedenis  en schoonheid  dropen  ervan  af,  en  zelfs als meisje  al  had ze de élégance  en de grandeur gevoeld.

‘Hoe gaat het  met je?’ vroeg Charlene, haar moeder, met een  bezorgd gezicht aan Julia. ‘En hoe is het met je moeder?’

De  bibliothecaresse  glimlachte, maar haar ogen deden  niet mee. Ze had hier  met haar moeder Mariah Winston gewoond  tot die  een paar  maanden eerder een attaque had gehad.  Ze verbleef momenteel in een revalidatiecentrum  in  Shelter Springs, waar Katrina’s  vader  de laatste jaren van zijn leven had doorgebracht.

‘Goed. Het lijkt elke dag een beetje beter te gaan. Dat is in elk geval  wat ik  mezelf voorhoud.  Maar ik kan het  niet  met zekerheid zeggen.’

Katrina herinnerde zich nog heel goed die moeilijke dagen nadat  haar vader verlammend hersenletsel had  opgelopen nadat hij tijdens  zijn  werk was neergeschoten. Hoeveel uren had  ze wel  niet aan zijn bed gezeten, zoekend  naar  een spiertrekking of  een knippering die erop kon wijzen dat de  man die ze adoreerde zich  nog steeds  in dat roerloze  omhulsel  in het ziekenhuisbed  bevond?  Ze kneep  in Julia’s hand. ‘Het  spijt me. Je  had vast helemaal  geen zin om  een bruidsfeestje onderdak te bieden.’

‘Jawel hoor. Anders had ik het ook  niet aangeboden. En eerlijk  gezegd kan ik de  afleiding goed gebruiken. Het is soms  te stil  hier in huis.’

‘En  wat voor een huis. Steeds als ik  hier binnenkom, is het alsof ik een  andere tijd binnenstap,’ zei Kat.

Julia trok een  gezicht. ‘Die van je overgrootouders zeker.’

‘Ik vind  het geweldig,’ verklaarde Sam. ‘Er  hangt  hier  zo’n stijlvolle  retrovibe. Helemaal  in momenteel.’

‘Er is helemaal niets mis met ouderwets,’ verzekerde  Charlene  Julia.

‘Mee eens,’ zei Kat.  ‘Ik wilde dat ik Haven Point  in  zijn hoogtijdagen had  kunnen zien.’

‘Absoluut,’ zei  Sam. ‘Al die rijke gasten die hier in de heetwaterbronnen kwamen liggen. Fantastisch toch?’

Voordat  Julia  kon reageren, kwam Eliza Caine binnen. Ze keek om zich heen alsof  ze zich afvroeg of er misschien  iemand verstopt zat in  de staande klok in  de hal.  ‘Jullie hebben niet toevallig de  eregast meegenomen, hè? Ze  is een kwartier te  laat, en  dat is helemaal niets voor onze Wynona.’

‘Ze  zal  zo  wel komen,’  stelde Katrina haar  gerust.  ‘Ze belde  vlak voordat we weggingen om te zeggen dat ze Cade nog ergens  mee moest  helpen.’

Samantha haalde  hoorbaar haar neus op,  alsof ze iets wilde zeggen.

‘Ophouden met die  insinuaties,  jongedame,’ zei haar moeder, Linda,  die haar nijdig  aankeek.

‘Wat  nou!  Ik zei  helemaal niets,’ protesteerde Sam.

‘Iets op het politiebureau,’  zei Charlene snel. ‘Ik  geloof dat  het proces bijna begint  van een  van de  zaken die ze vorig jaar heeft onderzocht toen  ze nog  bij de politie zat, en daar wilde hij nog een  paar dingen over weten. Ze zal hier zo wel zijn. Ze zei dat  ze onderweg  was.’

Uitgerekend  op dat moment klingelde het  geluid van  een ouderwetse deurbel  door de stijlvolle  hal.

Kat was  het dichtst bij de  deur. Ze  deed  hem open en omhelsde haar  zus als eerste.

‘Sorry  dat ik te laat ben,’ zei  Wynona. ‘Het was niet mijn bedoeling om iedereen te laten  wachten.’

‘Wij zijn hier ook nog maar net,  hoor,’ stelde Kat haar  gerust.

‘Iedereen is  achter, dus kom maar mee.’  Julia ging  hun voor door  het huis dat vol stond met  antiquiteiten  en waardevolle voorwerpen. Het  was  echt net een museum. Hoe  het  Julia ’s nachts ooit lukte om naar  beneden te gaan voor  een snack zonder iets van dat kostbare erfgoed  te  breken, was  Kat een raadsel.

De buurt waarin  het huis stond, lag  op  een  heuvel  op  enige afstand van het centrum, maar  de  enorme serre  waar Julia hen naartoe bracht, bood een spectaculair uitzicht  op het meer en de bergen daarachter.

‘O,  wat heb je dat schitterend  gedaan,  McKenzie!’ riep Charlene  uit. ‘Het  is werkelijk een plaatje.’

McKenzie Kilpatrick, de burgemeester  van Haven  Point en tevens eigenaar van de bloemenwinkel, vond  niets heerlijker dan een groot feest organiseren –  behalve dan misschien Ben, haar man. Ze had de ruimte  perfect aangekleed voor Wynona’s bruidsfeestje. Wyn was dan weliswaar politievrouw  geweest, maar in haar hart was  ze een echt  meisje-meisje,  iets  wat terugkeerde  in de decoraties. Aan het plafond hingen grote papieren parasols  in pastelkleuren en alle hoeken  waren versierd met hartvormige ballonnen in dezelfde tinten.

‘Ik heb de nodige hulp gehad, hoor. Katrina en Sam hebben vanmiddag  een paar  uur meegeholpen.’

Als bruidsmeisje had  Katrina waarschijnlijk  veel meer voor dit feestje  moeten regelen. Ze hád via Skype en  de mail overlegd met Julia,  Eliza en McKenzie, maar veel  meer had ze niet  kunnen doen vanuit een ander land.

‘Ik hoop dat jij  niet op  de trap bent geklommen om die parasols op te hangen,  liefje,’ zei Charlene tegen  Katrina. ‘Met  de pech  die jij altijd hebt, zou je  er vast af vallen  en iets breken. En het zou toch  doodzonde zijn als  jij  met je arm in  het gips  op  de bruiloft zou  moeten  rondlopen.’

Kat kon nog net een zucht  onderdrukken –  en wilde graag geloven dat dat  een teken  was dat ze  eindelijk een beetje volwassen werd. ‘Ja. Afschuwelijk.’

‘Aan de andere  kant,’ zei haar  moeder zuur, ‘zou je hier dan wat langer blijven dan  een paar schamele  weekjes.’

Katrina was  zich terdege bewust  van haar moeders negatieve houding  ten  opzichte  van haar terugkeer  naar Colombia en koos  ervoor niet in te gaan op  haar  opmerking. ‘Ik zal deze salade even op tafel  zetten en dan hallo zeggen  tegen Hazel en Eppie,’ zei  ze, waarna ze zich uit de voeten maakte voordat haar  moeder haar  kon  tegenhouden.

Ze was dol op de  dames  Brewer, twee bejaarde  zussen die tien maanden  verschilden in leeftijd, getrouwd waren  met tweelingbroers  en  vervolgens hun hele leven naast elkaar hadden gewoond.  Samantha  en zij  hadden  vaak tegen elkaar gezegd dat  zij later precies zo wilden worden, brutaal en grappig  en  vol levenslust.

Ze zette  de salade op tafel en gaf hun toen om beurten een  knuffel. ‘Hoe  is  het met mijn favoriete lastpakken?  Wat  hebben jullie tijdens mijn  afwezigheid allemaal uitgespookt?’

‘Kijk  nou, onze favoriete  globetrotter,’ zei Hazel. ‘Het werd tijd dat je  terugkwam.’

‘Ik ben zo blij dat  je op tijd  bent voor de bruiloft!’  riep Eppie uit.

Ze wisten natuurlijk dat Katrina  de  bruiloft van Wyn en Cade voor geen goud wilde missen.  Had  ze  zonder boot vastgezeten in een nietig dorpje aan de  Amazone,  dan zou ze desnoods tussen  de barracuda’s door naar huis zijn gezwommen.

‘Kom even bij  ons  zitten,’  drong  Hazel aan. ‘We willen  elk sappig detail  horen. Wat voor  knappe  hunks heb  je daar allemaal ontmoet?’

‘Ik zie je helemaal voor me, luierend  op het strand van  Rio  of feestend in een of  ander penthouse in Bogotá.’

Heel even doemde een kristalhelder  beeld van  Gabriela’s weeshuis  voor  haar ogen op, de plek  waar ze  vrijwel al de  vrije tijd doorbracht  die ze had wanneer ze geen Engels gaf op de  lokale  middelbare school.  Ze zag elk  detail  voor  zich  alsof ze er net vandaan kwam:  de afbladderende  verf, de kale matrassen op de vloer, de kale peertjes  die aan het plafond bungelden.

Ze moest Gabi koste  wat  kost weg zien te krijgen uit die omgeving. Het toegewijde personeel in  het weeshuis probeerde  de kinderen  zo  veel mogelijk liefde  te geven, maar ze hadden  te weinig tijd en nog minder middelen  om echt een verschil te maken.

Haar hart bloedde weer om  de verwarring en het verdriet op Gabi’s lieve  snoetje toen ze een week daarvoor  afscheid  van haar  had  genomen met een dikke  knuffel. Ze was  nog geen vier jaar oud,  maar niettemin al twee keer ernstig teleurgesteld toen geplande  adopties niet doorgingen. Kinderen met downsyndroom  waren in  ontwikkelingslanden vaak moeilijk te plaatsen,  vooral  wanneer ze al worstelden met complexe medische aandoeningen waar  de  diagnose mee gepaard  kon gaan.

Gabi zou  uiteindelijk een  hartoperatie moeten ondergaan voor een aangeboren  defect, maar  in de huidige  omstandigheden  was dat zo goed als onmogelijk. ‘Kom terug?’ had ze in het  Spaans gesmeekt,  met een rimpel in  haar voorhoofd en een van verdriet vertrokken  mond.

Katrina had  een kus op  haar wang  gedrukt en haar zwarte haren gestreeld. ‘Dat beloof ik,’ had  ze  geantwoord, al wist ze  eigenlijk  niet hoeveel het meisje  begreep  of geloofde.

Ze vond het  vreselijk  om haar achter  te laten.  Onder  andere omstandigheden  zou ze er misschien voor hebben gekozen om de bruiloft te laten  lopen  en het  geld  voor  de  reis gebruiken om  de alsmaar stijgende  adoptiekosten  te  betalen.

Maar ze hield  zielsveel van Wynona. Ze was eerste bruidsmeisje en ze kon de bruiloft van  haar zus  met  politiecommandant Cade Emmett gewoon niet missen.  Cade was  bevriend met  hun oudere broer Marshall en  maakte al zo lang als  Katrina  zich kon  herinneren  deel uit van hun leven.

Ze was nu  hier, in Haven  Point, in  het prachtige  huis van  Julia Winston  om  de aanstaande bruiloft van Wynona te  vieren. Ze  moest  erbij blijven,  zei ze tegen zichzelf. Hoezeer  ze  er in haar hart  ook naar  verlangde  om bij het  kind  te zijn  dat  met haar gulheid  en  moed haar hart had gestolen, ze  was  niet van plan de  aanloop  naar de bruiloft van haar zus en  deze samenkomst van  de  dierbare  vriendinnen van de Helping  Hands van  Haven Point te bederven  door  met haar gedachten elders  te zijn. Ze duwde  haar gevoelens weg. ‘Goed, meiden,’ zei ze tegen Eppie en Hazel, die al iets  van zeven decennia geen  meiden  meer waren. ‘Ik wil alles horen wat  er  hier sinds mijn vertrek allemaal gebeurd is. Jullie  kennen altijd  de sappige verhalen.’

Eppie giechelde. ‘Sjonge.  Hoeveel tijd heb  je?’

‘Genoeg.’

Nog geen tien  minuten later al nam McKenzie Kilpatrick het woord en maande iedereen om aan tafel te gaan  om  een hapje te eten, omdat  ze  op krachten  moesten  zijn voor  de komende spelletjes.

Katrina  stelde voor om wat te eten te halen  voor de  gezusters Brewer,  en  die namen het aanbod met beide  handen aan. Nadat  ze zich  van die taak  had gekweten,  liep ze terug naar  het buffet om voor  zichzelf wat eten op  te scheppen. Terwijl ze een praatje maakte met Devin Barrett – de  zus van McKenzie,  wier  stiefdochter  in  Katrina’s klas  had gezeten – ging Lindy Grace Keegan op haar  plekje  naast Hazel en Eppie zitten.

‘Hier is nog plek vrij,’ riep  Charlene.

Met  een onhoorbare zucht plakte Katrina een  glimlach  op haar gezicht – daar begon ze echt een  expert in  te  worden  – en liep naar de lange  tafel waar  haar moeder  met een paar  van haar  vriendinnen zat.

‘Het is allemaal zo ongelooflijk lekker, hè?’ vroeg Charlene aan niemand in het bijzonder. ‘Vooral deze cheesecake. Wie heeft die gemaakt?’

Barbara Serrano, van het  gelijknamige restaurant,  stak haar  hand op. ‘Het is een nieuw recept dat we uitproberen.’

‘Volgens  mij  is het  een hit,’  zei McKenzie.

‘Ik móét het recept gewoon hebben,’ zei Andie Montgomery. ‘Marshall  zal het heerlijk vinden.  Jullie  weten hoe dol hij  is op zoetigheid.’

Andie, een weduwe met aanbiddelijke kinderen,  zou  komende herfst gaan trouwen  met  Katrina’s  broer Marshall.  Kat had haar de  vorige zomer enkele keren ontmoet en vond haar heel aardig,  maar wel wat te stil voor  de luidruchtige familie  Bailey.  Ze had niets geweten van Andies pijnlijke verleden totdat  flinters ervan waren doorgedrongen tot het  stadje en Andie, haar schatten van  kinderen  én Wynona hadden bedreigd.

Kat wist nog steeds  niet  wat ze er  nou precies van vond  dat Andie haar schoonzus zou worden.  Ze kende haar  nog  amper,  maar het was duidelijk dat  Marshall haar aanbad – en  omgekeerd.

‘Je moet  dit echt  even proeven,’  zei Charlene,  haar  vork  naar Katrina’s  mond brengend. Haar  moeder leek  maar  niet te kunnen onthouden dat ze niet van  cheesecake hield.

‘Nee,  bedankt. Eet jij dat  maar op. Ik hou het bij fruit.’

‘Weet je het zeker? Het is echt  zalig.’

‘Heel  zeker.’

‘Ik snap niet dat je het niet eens wilt proeven.  Om  de  calorieën hoef je het niet te laten, in tegenstelling  tot sommigen  van ons. Je bent zo dun,’ zei Charlene  met  een zucht. 

Haar moeder verdiende een gouden  medaille voor  bemoeizucht.

‘Ik hoef  echt niet. En ik kom heus niets tekort. Kijk maar eens  hoe vol mijn  bord is.’

‘Maar hoeveel daarvan eet je ook echt op?’ pareerde Charlene.

Opnieuw vroeg Katrina zich af wat haar moeder zou zeggen  als ze wist wat Katrina  in Zuid-Amerika allemaal voor interessants had moeten eten.

‘Ik  vind dat je  er fantastisch uitziet,’ zei Barbara met haar lieve  glimlach. ‘Wat  heb  je de afgelopen tijd gedaan? Je bent toch naar  Zuid-Amerika gegaan  met die sexy bergbeklimmer  met  wie je  weleens  in het  restaurant kwam? Hoe heet hij  ook alweer? Hoe gaat  het  met hem?’

De mond van  haar moeder  veranderde  in een strakke streep,  vermoedelijk vanwege de  inspanning die het haar  kostte om  er niet uit te gooien wat ze  van Carter  Ross vond. Haar  moeder  was er fel  op tegen geweest  dat Kat met hem meeging  op zijn queeste om de hoogste berg te beklimmen in elk land in Zuid-Amerika.

Het is te gevaarlijk. En je  meent het toch niet  serieus met hem. Waarom zou je dan de halve wereld met  hem afreizen?

Stuk voor stuk valide punten,  kon ze nu wel toegeven. Op een gegeven  moment  had haar moeder zelfs gezworen dat  ze nooit meer met haar zou praten  als  ze haar plannen zou doorzetten. Dat was  uiteraard een loos dreigement geweest.  Een  wanhoopsoffensief.

Ze  moest haar  moeder nageven dat ze niet  iets als zei–ik–toch had  gezegd  toen haar  gespannen relatie met Carter  na amper twee landen  van de  lijst ten einde was gekomen. Al maakte dat het voor haar  niet  gemakkelijker om toe te geven dat  haar moeder  al die tijd toch  gelijk had  gehad.

‘Hij  maakt het vast  goed,  maar zeker weten doe  ik dat niet. We zijn  een paar maanden geleden uit elkaar gegaan.’

Dat  was een beleefde  manier om  het einde van hun  relatie te  typeren. Carter  was een  klootzak  gebleken, zij een stommeling. De fouten die  ze had  gemaakt  deden nog steeds pijn, maar die pijn had  niets te maken met  een  gebroken hart. Ze was niet  uit geweest op een levenslange relatie, hield ze zichzelf voor. Niettemin  had  ze  zich immens verraden gevoeld toen hij haar in een vreemd  land had laten zitten  zonder geld, creditcards en haar paspoort.

‘Ik  begrijp nog steeds  niet  waarom je  niet gewoon je koffers hebt gepakt  en terug bent gekomen nadat jij en die vent van wie ik de naam niet zal noemen uit  elkaar gingen,’ zei Sam.

Grappig dat het  ontbreken van geld, creditcards en een paspoort de reisplannen van een mens zo in  de war konden schoppen. Maar ook nadat al die  dingen  waren  geregeld met  hulp van  de ambassade in Bogotá was  er iets geweest wat haar van een thuisreis  had weerhouden. ‘Ik ben niet  echt voor hem  naar Zuid-Amerika  gegaan. Hij was mijn excuus, niet mijn reden,’ zei  ze. Dat was ook een van de  twistpunten  tussen haar en Carter  geweest. Hij wilde  haar onverdeelde aandacht en  toewijding. ‘Toen ik daar eenmaal was, me onderdompelde  in  andere culturen  en  nieuwe mensen leerde kennen, merkte ik dat ik daadwerkelijk genoot van  het avontuurlijke  ervan.  Afgezien  van  mijn  studietijd in Boise heb  ik nooit ergens  anders gewoond dan hier in  Haven  Point. Ik besloot  dat  dit een mooie  kans voor me was  om iets meer van de wereld te  zien,  om te ervaren wat  zich  buiten de grenzen van ons stadje bevindt.’

‘Dat weet ik zo ook wel,’ zei Barbara Serrano  lachend. ‘Shelter  Springs begint iets van drie  mijl  verderop. Maar ik  raad je aan om daar alleen heen  te gaan als  het echt niet anders  kan. De  inboorlingen daar zijn niet  heel  vriendelijk.’

Katrina lachte mee met  de rest  van de Helping Hands. De  rivaliteit tussen beide  stadjes  was  altijd aanwezig.

‘Ik begrijp heel  goed wat  je bedoelt,’  zei Hazel toen ze waren uitgelachen.  ‘Toen Donald en ik net getrouwd waren, hebben we  een jaar op de Filipijnen gewoond. Hij was gelegerd op de  vliegbasis daar. Het was het mooiste jaar van ons hele huwelijk, al woonden we op de basis tussen  bijna alleen  maar Amerikanen. Ik vond  het fantastisch om naar de  markten te gaan,  de  lokale  keuken uit te proberen en te  zien  hoe andere mensen  leefden. Ik miste mijn familie en mijn eigen huis,  maar het  contact met  een  andere cultuur was geweldig. Het  verruimt je  geest.’

‘Ja. Precies.’

‘Ik hoop  dat je net  als ik  een  beetje meer  over de wereld hebt geleerd  en heel veel meer over jezelf.’

Kat schonk  Hazel een warme glimlach; zij  leek de  eerste persoon  die echt begreep  wat de afgelopen negen maanden  voor  haar  hadden  betekend. ‘Dat heb ik.’

‘Vertel ze  maar  wat je nieuwste  wilde  plan is,’  zei Charlene. Het klonk scherp, maar in haar  ogen  lag bezorgdheid.

Haar moeder was fel tegen haar plan om Gabriela te  adopteren. Ze  dacht dat  het  een bevlieging was, dat Katrina blind  aan iets  begon  waar  ze niet op voorbereid was.  In plaats van vol vertrouwen was haar  moeder bang dat ze  haar  toekomst  vergooide  door  de levenslange verantwoordelijkheid op zich  te nemen voor  een onbekend kind,  in een  periode van  haar leven dat ze  op zoek  zou  moeten zijn naar  vastigheid en kinderen  van  zichzelf.

Ze kon alleen maar hopen  dat Charlenes bedenkingen  zouden verdwijnen  wanneer  ze Gabi ontmoette, wanneer ze in die  donkere  ogen keek en de levenslust, de vreugde en de mogelijkheden erin zag.

‘Heeft het misschien iets  te maken met wat er in de supermarkt  gebeurde  met Bowie Callahan?’ informeerde  Sam. ‘Dat  was zoiets waanzinnigs.’

De hele tafel leek de  oren te spitsen alleen al  bij het  horen van ’s  mans  naam. Kat zou het  grappig hebben gevonden  als  ze  niet een vaag  rillinkje in haar  binnenste had  gevoeld.

‘Kijk, dát  is  nou iemand met wie ik wel een  wereldreis  zou  willen maken,’ zei  Hazel met  een hitsige grijns.

‘Knap is  hij zeker,’ snorde  Lindy  Grace  Keegan.

Ja. Daar was Katrina  het helemaal mee eens. Reden  te  meer om bij hem uit de  buurt te blijven. Haar onderscheidend vermogen wat  betreft knappe mannen was  op zijn minst dubieus te noemen.

‘Wat gebeurde er dan met Bowie  Callahan?’ vroeg Charlene met grote ogen. ‘Ik  had geen idee dat je de man überhaupt kénde.’

En bedankt, Sam. Kat keek nijdig  naar haar  beste vriendin, die  verontschuldigend  haar schouders ophaalde. ‘Ik ken hem ook niet.  Ik trof hem  vandaag in de supermarkt  toen  zijn broertje hem problemen bezorgde.’

‘Heeft Bowie Callahan een  broertje?’ Barbara  Serrano’s mond viel  open. ‘Dat  wist ik helemaal  niet – en dat terwijl ik in de  veronderstelling verkeer dat  ik precies weet wat er allemaal  gaande is in  Haven Point.’

‘Ja.  Hij heet  Milo en hij  is  om op  te vreten.  Hij  zal een jaar of  vijf, zes zijn, schat ik.’

‘Zes,’ zei Eliza.

‘Het  is  echt een schatje,’  zei Samantha. ‘Al lijkt hij me niet de makkelijkste. Hij kreeg een driftbui  in de supermarkt. Katrina redde de  situatie, en dus  wil Bowie nu Katrina  voor  een  paar weken inhuren als nanny voor zijn  broertje.  Hij heeft haar kennelijk  een enorm bedrag geboden. Snappen jullie nou dat ze nee  heeft  gezegd?’

‘Zeg  maar tegen hem dat  ik  het wel  gratis wil doen,’ zei Hazel met diezelfde grijns.

‘Waarom heb je in vredesnaam nee gezegd?’ vroeg Wyn.

‘Ik ben thuisgekomen  voor jouw bruiloft, niet  om de familiecrisis op te lossen van  een of andere rijke, arrogante bal die ik niet eens ken.’  Ze had meteen spijt van haar woorden,  die  er  bijtender uitkwamen  dan de bedoeling was  geweest.

De gasten aan tafel keken haar  aan alsof ze  hun oren niet konden geloven.

‘Geen enkele  reden om grof te worden,’ zei  Charlene bestraffend,  alsof ze  een kind  van acht dat stiekem de koekjestrommel had leeggegeten een standje gaf. ‘Om je de waarheid te  zeggen,  is  Bowie een  bijzonder aardige man, wat  je ook zou weten als je langer  dan een paar minuten met hem door zou brengen,’ vervolgde haar moeder. ‘De  eerste week dat hij hier  woonde, kwam  hij me al helpen mijn boodschappen  in  te  laden.’

‘En  hij heeft  ook  een  flink bedrag gedoneerd voor de bouw van  een  nieuwe  bibliotheek,’ voegde Julia er op haar gebruikelijke  rustige toon aan toe.

‘Voor  wat het waard is… ik heb  hem altijd bijzonder aardig gevonden. En Ben en Aidan zijn  altijd heel lovend over hem,’ merkte  Eliza  op.

‘Ze hebben allemaal bij elkaar op school gezeten,’ zei McKenzie.  ‘Je zou hun verhalen eens  moeten  horen  over die tijd.’

Als de Helping Hands van  Haven  Point de gelederen  sloten, kon je je maar  beter bergen.

‘Oké, oké. Het is  me  duidelijk. De man is een heilige. Maar  dat betekent nog niet dat ik de korte tijd die  ik hier  ben  wil doorbrengen als oppas voor zijn  kleine broertje.’ Net als bij Milo en zijn gedragsproblemen was afleiding  soms de beste  strategie,  en dus veranderde ze snel van onderwerp. ‘Maar  goed,  is het zo langzamerhand  geen tijd om aan  de gang te gaan met die leuke spelletjes die we bedacht hebben?’

Wynona  kreunde, maar Hazel en Eppie  begonnen te lachen. ‘Ja!’  riepen ze  in  koor.

McKenzie  sprong op. ‘Je  hebt  helemaal gelijk. We  hebben een  massa te doen,  mensen, dus  laten  we maar gauw beginnen.’

Katrina slaagde erin  om het onderwerp  Bowie  Callahan  en  zijn broertje  te mijden tot  het feestje voorbij was en  ze haar zus hielp om  alle  cadeaus  in  haar auto te laden. ‘Dat  was enig,’ zei ze, terwijl ze samen naar buiten liepen. De lucht geurde  naar de  kamperfoelie en  de  sneeuwbes die  in overvloed  rond Julia’s huis  groeiden.

‘Ik ben zo blij dat we het zo hebben  kunnen regelen dat jij erbij  kon zijn.  Zonder jou zou het  lang zo  leuk niet  zijn  geweest.’

‘Dat zeg je alleen omdat Sam en ik  de beste trouwjurk  van toiletpapier ooit hebben gemaakt.’

‘Het was een waar  kunstwerk. Ik  hoop dat mijn echte trouwjurk minstens net zo mooi is,’ zei Wyn. ‘Vooral  die rozen op de schouders en  langs de sluier waren top.’

‘Tja, wat kan  ik zeggen? Ik ben altijd al dol geweest op  Popla.’

Ze moesten allebei lachen, maar Wyn werd al snel weer  serieus. ‘Zeg,  ik  hoop  dat je dat baantje  als nanny  niet om mij hebt  afgewezen.’

‘Bedoel  je  omdat ik zesduizend  kilometer heb  gevlogen om  voor de  bruiloft  nog wat tijd met je  door te brengen?’

‘Ja, dat.’ Wynona  glimlachte. ‘Ik  bedoel,  als  je kans  ziet om hem tussen  de voorbereidingen voor  de bruiloft  door uit  de brand te helpen, doe  dat dan. Bowie lijkt  me een  toffe gast die een urgent probleem heeft, afgaand op wat  er  hier over werd gezegd. En het geld  zou beslist goed van pas komen  met  al die onkosten  die je maakt, toch?’

Wynona stond tenminste  wél achter haar plan om Gabi te adopteren, en  Cade ook. Haar broer Marshall had er weinig over  gezegd, maar  die zei sowieso nooit  veel.

‘Dat is zo,’ gaf  ze toe. ‘Maar ik kan  jou niet zomaar laten  zitten met de  voorbereidingen voor  de bruiloft. Ik ben verdorie eerste bruidsmeisje!’

‘Zit  daar maar niet  over in. McKenzie heeft alle Helping  Hands  opgetrommeld  om alles  klaar te maken  voor de grote dag. Je  weet hoe  ze is. Mam en zij – en  Andie, die de uitnodigingen  heeft verzorgd –  hebben zoveel  gedaan dat ik nauwelijks een vinger heb hoeven uitsteken voor  mijn eigen bruiloft.  Eerlijk gezegd voel  ik me daar best een tikje  schuldig over.’

Katrina gaf  Wyn een duwtje met haar schouder.  Ze  was zo blij voor  haar zus  en  Cade, die op het punt stonden hun nieuwe  leven  te beginnen. ‘Je hebt het behoorlijk  druk  gehad, met  je afstuderen en daarna je nieuwe baan bij de kinderbescherming in Shelter Springs.’

‘Dat is waar. Dat  zijn in korte tijd  heel wat veranderingen.’ Wyn bleef  staan, sloeg  haar armen beschermen om haar bovenlichaam  alsof ze het opeens koud had, al  was het een warme  avond.  ‘Waar  begin ik aan?’

Katrina schrok van de plotselinge  paniek in haar stem. Haar oudere zus leek altijd zo  evenwichtig. Tijdens de lange maanden nadat hun vader was  neergeschoten  en  verlamd  was geraakt, was Wynona  een rots in de branding geweest.  Toen Katrina haar studie in het laatste  jaar had  willen opgeven om thuis  voor Charlene te  gaan zorgen,  had Wyn haar tegengehouden.  In plaats  daarvan was ze zélf  teruggegaan naar Haven Point en had een  baan gevonden  bij het lokale politiekorps.

Kat mocht dan misschien  niet zo’n goede naaister zijn  als  Samantha of  zo’n goede  organisator  als McKenzie, maar ze kende haar  zus en ze wist wat  ze nodig had. Ze pakte Wynona’s handen stevig  vast, daar in  de schaduw van het mooie victoriaanse huis met zijn erkers en koepeltjes. ‘Ophouden. Nu.  Je gaat met  een  fantastische  man  trouwen.  Een man die je aanbidt en op handen draagt.  Een man van  wie je bijna  je hele leven  hebt  gehouden. Je  gaat  met hem trouwen, een leven met  hem opbouwen en  dat wordt  een fantastisch leven. Dáár  begin je aan.’

Wyn  haalde bibberig adem,  en  toen  nog een  keer tot de paniek in  haar ogen was verdwenen. ‘Je  hebt gelijk. Je hebt gelijk. Ik  weet  niet  wat me net bezielde. Ik  denk dat het allemaal opeens zo echt  werd, met dat feestje  en alle cadeaus en zo.’

‘Je hebt ook niet veel tijd gehad om alle veranderingen in  je leven  te laten bezinken.  Vorige zomer was je nog politievrouw en  was Cade  je baas. Een  paar weken geleden nog  maar was je in Boise om af te  studeren. En  nu  ben je  hier, en  sta  je op het punt om samen met je  sexy  politiebaas  aan het opwindendste  hoofdstuk van je  leven te beginnen.

‘Je hebt gelijk.  Je hebt helemaal  gelijk.’  Wyn lachte  wat beverig. ‘Ik kan  gewoon niet wachten. Dank  je wel  voor de peptalk. Beloof dat je niet tegen mam  of Cade zegt dat  ik  die nodig  had.’

‘Beloofd.’

‘Nog even over wat ik zei over Bowie. Je  weet zelf het beste wat je moet doen, maar ik wil niet dat je ook maar een moment  denkt dat  je al je  tijd hier met  mij moet doorbrengen. Alles  voor de bruiloft  is onder  controle en we  kunnen  nog  genoeg tijd met  elkaar doorbrengen wanneer  je je  lieve Gabi  hebt geadopteerd  en  mee terug hebt genomen naar  Haven  Point. Ik ga de beste  tante ooit worden. Wacht  maar af.  Dat kleine  meisje gaat zo verwend worden dat ze  niet  weet  wat haar  overkomt.’

Daar twijfelde Kat geen moment aan.  En uiteindelijk zou Charlene ook wel bijdraaien en Gabi accepteren.

Hoe zou  ze dat niet kunnen?


Hoofdstuk 4

 

 

 

‘Weet je zeker dat je je wel redt?’

Lizzie Lawson,  de tienerdochter van  de buren  die Bowie  al  een paar keer uit de  brand had geholpen met  Milo,  knikte en  legde haar hand op het hoofd van  de jongen. ‘We  redden ons prima. Toch, Milo?’

Zijn  broertje reageerde niet. Hij  was volledig  in de  ban van de grote golden retriever die Lizzie  bij zich had.  De hond, die  ze Jerry Lewis had genoemd,  had een  goedmoedige, vriendelijke  kop en leek Milo’s  liefkozingen  met engelengeduld te  ondergaan.

‘U zei dat  u ongeveer een  half uur  boven bent  voor de telefonische vergadering, toch?’ vroeg ze

‘Om en nabij.’

‘Geen probleem. We  gaan een  eindje langs  het meer lopen. Milo, jij  mag de  riem  vasthouden,  als  je wilt.’

Zijn broertje zei niets, maar  zijn  ogen werden groot  van opwinding. Dit was de derde keer dat Lizzie een oogje op Milo hield wanneer Bowie  werkverplichtingen  had waar hij niet onderuit kon.  Ze leek heel betrouwbaar en Milo verdroeg haar niet slechter dan  anderen,  vooral als ze haar hond meenam  om hem bezig te houden.

Helaas kon ze hem niet  voor langere  tijd  helpen,  aangezien ze al een baan had in de winkel  van  McKenzie  Kilpatrick. Bovendien  was een  uurtje met  Milo waarschijnlijk het  maximale dat een  tienermeisje kon verdragen, hoe lovend de aanbevelingen van McKenzie  ook waren.

Hij ging  naast Milo op  zijn hurken zitten. Zoals gewoonlijk keek zijn broertje hem niet  recht aan, maar bleef  met zijn aandacht bij de hond. ‘Milo. Kerel.  Kijk me eens  aan.’

De blik van zijn  broertje gleed even over  hem heen en was toen  weer elders.

Bowie dacht bij  zichzelf dat hij beter blij kon zijn met wat hij  kon  krijgen. ‘Goed naar Lizzie luisteren.  Oké? Knik als je me begrijpt.’

Milo knikte,  maar  bleef de hond aaien.

‘Oké, makker,’ zei  Lizzie. ‘Kom mee. Hier is  de riem. Goed  vasthouden, hoor.’

Milo omklemde het  handvat van  de riem  alsof zijn leven ervan afhing en draafde achter de retriever aan naar buiten,  op de voet gevolgd  door Lizzie.

Bowie  keek  hen na, zich bewust van de vertrouwde  wirwar van emoties.  Hij was zo  intens  betrokken bij Milo dat hij alleen maar duisternis  en onzekerheid voor zich  zag.  Als het  met die autismespecialiste niets werd, wist hij  niet meer wat  hij moest  doen. Hij vond het een vreselijk idee om Milo in een  of andere instelling onder te brengen –  hij had de  voogdij juist  op  zich genomen om  dat te voorkomen – maar hij kon niet helemaal uitsluiten dat  dat uiteindelijk  de beste  optie  zou zijn.

Daar  kon hij zich nu het hoofd niet over breken; er wachtten immers mensen op  hem.  Hij  probeerde zijn focus te  verleggen van  zorgen  om Milo naar  zorgen op het  werk,  zich  er  terdege  van bewust  dat  de komende  weken cruciaal waren voor een aantal  van  zijn projecten bij  Caine  Tech.

Deze telefonische vergadering met  een van hun belangrijkste  wederverkopers  in  Azië  was van vitaal  belang. Als ze bepaalde  problemen in dit stadium niet glad  wisten te strijken, zouden de gevolgen hun hele productieschema  overhoopgooien.

Door de  chaos rond  Milo leek het weken geleden dat hij  zich volledig  op  zijn werk  had kunnen focussen – geen goede situatie nu hij nog  bezig was zijn weg  te  vinden  met zijn team in de nieuwe vestiging in  Haven Point.

Hij  wist precies  aan  wie hij zijn  frustratie  te danken had. Aan  zijn  moeder. Een beeld van de laatste keer dat hij Stella had  gezien  flitste door zijn  hoofd. Hij was vijftien, bijna even oud als zij toen  ze hem  had  gekregen. Een kind dat een kind grootbrengt. Het  probleem was  dat hij uiteindelijk  volwassen was geworden. Zijn moeder niet.  Het leven  met Stella was  op  zijn best  tumultueus  geweest, en op zijn slechtst een nachtmerrie. Het  vaakst  ook.

Bij die gedachte werd  hij bekropen door schuldgevoel. Hij haatte zijn moeder niet. Dat had hij nooit gedaan, ook niet  nadat  hij de chaos  was  ontvlucht. Ja,  ze was oppervlakkig, zelfzuchtig en bandeloos geweest. Ze  had totaal  geen wilskracht gehad. Alcohol,  drugs, mannen… Ze gebruikte  alles  en iedereen regelmatig.

Milo’s eerste jaren hadden kennelijk weinig verschild  van die van hem. De maatschappelijk  werkster die contact met hem had  opgenomen  over Milo had genoeg informatie  over zijn  broertje bij elkaar gesprokkeld om te concluderen dat  Stella nog steeds hetzelfde bandeloze leven leidde als vroeger. Ten  tijde van  haar dood was ze dakloos geweest en had  ze met Milo op straat geleefd in  Portland, bedelend en  het grootste deel van de  tijd  onder invloed. Waarom  zijn broertje niet al jaren geleden  bij  haar was weggehaald,  was voor iedereen in het systeem een  raadsel.

Bowie  ging achter zijn  bureau zitten en ving  en  passant een glimp op van het meer in de verte en  de  hoog oprijzende bergen daarachter.

Hij dacht dat hij er wel zo’n  beetje overheen was. De afgelopen jaren had  hij  weinig aan zijn moeder gedacht, eigenlijk nauwelijks meer  sinds de privédetective die hij  op onderzoek had  uit gestuurd met legen handen was  teruggekomen.

Hij had de zoektocht  niet  moeten opgeven. Opnieuw  knaagde het  schuldgevoel aan hem – het  vertrouwde schuldgevoel  van een  zoon die  ondanks alles van zijn moeder hield en haar een beter leven gunde dan het onzekere, vrijblijvende, ongebonden bestaan waar ze de voorkeur  aan gaf.

De laatste tijd dacht  hij weer voortdurend aan haar.  Milo – de getroebleerde, zwijgende, behoeftige  zoon  aan  wie ze meer dan vijfentwintig  jaar  na Bowie het  leven had geschonken – was een  constante herinnering. De jongen had zijn moeders ogen. Hún moeders  ogen.  Mysterieus, onpeilbaar, dromerig.

Met  een laatste zucht  zette  Bowie de herinneringen  van  zich  af  en dwong zichzelf  om zich te focussen op de man die  hij  was  geworden,  een man die zich veel  meer op  zijn gemak  voelde in de veilige,  voorspelbare wereld  van de technologie dan in het  troebele moeras van zijn verleden.

 

‘Dat  ging goed,  vond je  niet?’

Bowie knikte naar zijn assistente, de enige  die  nog aanwezig was bij de videoconferentie. ‘Voortreffelijk.  Zo te horen gaat het ze lukken om met de informatie die we  ze hebben gegeven  de aanleveringsproblemen op te  lossen en de  productie met ingang van volgend kwartaal op  te starten.’

Peggy  Luchino  schoof heen  en weer op haar stoel. Ze was  knap en  mollig, met lang, golvend haar en ogen die altijd leken te lachen. In de twee maanden dat hij  nu in Haven Point werkte,  had  ze hem onder haar hoede genomen.  Zo’n beetje als de oudere  zus  die hij nooit gehad  had.

‘Goed werk, Peggy. Als jij ons  niet op  het juiste spoor had gehouden zouden we  nooit zoveel vorderingen hebben gemaakt.’

‘Bedankt.’ Ze glimlachte kort. ‘Al heeft het  al met al toch langer geduurd dan  we dachten.  Sorry daarvoor.’

Hij keek op de klok boven zijn bureau  en zag tot zijn schrik dat  de vergadering dik twee uur had  geduurd. Bizar  hoe snel de tijd ging  wanneer  hij aan  een  probleem  werkte, vorderingen maakte  richting een oplossing. Dat was al  zo geweest  sinds  zijn eerste hackpogingen op een samengeraapte  computer toen  hij elf was.  ‘Dat  is jouw schuld  niet.’

 ‘Ik zal de notulen van  de vergadering  uitwerken en zorgen dat je morgenochtend alle informatie in je mailbox  vindt.’

‘Bedankt. Tot later.’

Toen Peggy’s gezicht verdween van  het  scherm voor hem,  stond hij  op. Hij voelde nu pas  dat hij helemaal  stijf  was geworden  door het lange  zitten in dezelfde houding. En  zijn maag begon ook al te knorren.  Misschien  dat hij maar beter wat kon eten  voordat  hij zich weer op  zijn werk stortte.

Hij draaide zijn hoofd van  links  naar  rechts  om de  spanning in zijn  nekspieren wat  te verlichten. Daarbij ving hij een glimp op van het water  dat schitterde in de zon, en hij liep  naar het raam  om  naar het  meer te kijken, dat zich zachtjes  rimpelend koesterde  in de middagzon.

Een kort verblijf op het terras was  precies wat hij  nodig had om zijn hoofd weer helder te krijgen, dacht hij.

Pas toen hij  de gang in  liep, drong het met een  dreun tot hem door dat hij zijn verantwoordelijkheden  compleet  was vergeten.

Milo!

Hij had  tegen  het buurmeisje gezegd dat  zijn  vergadering maar  ongeveer een  half  uur  zou duren, en dat was vier keer zo lang geworden. Shit!  Hij was de slechtste voogd  die er bestond.  Steeds wanneer hij dacht dat  het hem al veel beter  afging om de verantwoordelijkheid voor een kind te dragen, gebeurde er zoiets  als  dit om hem aan zijn tekortkomingen  te herinneren.

Waar  waren ze  eigenlijk? Hij liep  snel door het huis heen, zijn oren  gespitst om elk  geluid op te vangen dat  kon  verraden waar ze uithingen, maar het bleef  akelig stil.

Niet  dat  dat iets  nieuws was. Hij  vond het  een van de moeilijkste dingen van een broertje dat  niet sprak. Milo was al vaak weggeglipt,  en Bowie  had ontdekt  hoe moeilijk  het was  om  hem terug te vinden.

Toen  een snelle  inspectie van het hele huis niets opleverde, schoot hem te binnen dat  Lizzie had gezegd  dat ze van  plan was om langs  het meer  te  lopen. Er zou toch  niets gebeurd zijn met Milo? Hij had een vreemde fascinatie voor water, wat Bowie de stuipen op het  lijf joeg.

Maar nee, hij zou vast wel  iets van Lizzie hebben  gehoord als zijn broertje in  het water  was  gevallen. Tenzij Lizzie niet om hulp had kunnen vragen  omdat  zij  op  een of andere manier ook  te water was geraakt…

Met  een hoofd vol spookbeelden haastte hij zich  naar het terras, de laatste  plek waar hij  ze had  gezien. Hij  haalde opgelucht adem toen hij Milo  op  de oever zag  staan,  op het punt  om  een  steentje in  het water te  keilen. 

Toen zag hij dat zijn broertje alleen  leek  te zijn; er was  geen spoor te bekennen van Lizzie of Jerry Lewis.

Hij  liep  met grote passen  naar zijn broertje  toe en pakte hem  bij zijn arm. ‘Milo! Je weet toch dat je niet alleen bij het water mag spelen? Waar is Lizzie?’

‘Die  is weggegaan.’

Hij draaide zich  met een  ruk om bij  het horen van de  stem die  beslist níét  toebehoorde aan  zijn buurmeisje. Daar zat de lieflijke Katrina Bailey op  een van de Adirondack-stoelen die uitkeken over het  meer, vanwaar  ze de  jongen van onder de  schaduw van  een parasol scherp in de gaten hield.

Hij snapte niet hoe  hij haar over het  hoofd had  kunnen zien bij zijn aanvankelijke inspectie  van het terras. Ze zou wel opgegaan zijn in de schaduw, dacht  hij. En  bovendien was zijn aandacht op  Milo gericht geweest.

Nu ze  zich  bewoog  in  het zonlicht, leek  hij zijn ogen niet van haar af  te kunnen houden. Ze droeg een  perzikroze blouse met een  kaki short  waarin haar benen lang, slank  en gebruind oogden. De vracht zijdeachtig honingblond haar was rommelig  op haar hoofd  vastgezet.  Een man  zou  er gemakkelijk toe gebracht  kunnen worden om  de spelden los te trekken en te voelen  of die lokken net zo  zacht waren  als ze leken.

Zijn  hart, dat toch al sneller was gaan  kloppen van  ongerustheid om zijn  broertje, sloeg  nu helemaal op hol, wat hij  net zo verontrustend als  vervelend vond. ‘Wat doe jij hier?’

‘Een oogje op je broertje houden. Iemand moest het doen.’

Hij wist dat  hij  zich terecht schuldig voelde. Hij had  beter op  de  tijd moeten letten.  ‘Waar is Lizzie? Ik dacht dat zij op hem paste.’

Katrina  keek  hem aan met een koele  blik die geen misverstand liet bestaan over haar mening over hem. Blijkbaar was die de  afgelopen  nacht  kennelijk niet opeens omgeslagen  in het  tegendeel. Hij wist niet goed wat  hij had gedaan om  haar  afkeer  te verdienen… of nou ja, behalve dan  misschien  volkomen  vergeten dat hij naast  zijn werk nog andere verantwoordelijkheden had.

‘Ze is een uurtje geleden weggegaan,’ zei Katrina. ‘Ze had een afspraak bij de orthodontist.’

Verdomme. Dat had  ze  zelfs tegen hem gezegd toen hij  haar had  gevraagd een oogje  op Milo te houden.  Net als  de tijd was  hij dat  glad vergeten. Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Dat  verklaart jouw aanwezigheid hier nog  niet. Heeft ze  je gebeld of  zo?’

Hij meende een  lichte blos  op haar  gezicht te zien,  maar  hij kon zich  heel goed vergissen.

‘Nee. We kwamen elkaar toevallig tegen bij  het  huis van  McKenzie en  Ben, waar  ik met  een paar  dingen voor de bruiloft van mijn zus bezig  was.’

‘O. Je bent  bevriend met McKenzie.’ Natuurlijk  was ze een vriendin  van McKenzie Kilpatrick, die getrouwd was  met zijn vriend  en tevens  hoofd van de afdeling Bedrijfsvoering van Caine Tech. In de korte tijd dat hij in  Haven Point woonde,  was  hij er al  achter dat alle  vrouwen hier deel  uitmaakten van één grote roedel.

Eerlijk  gezegd maakte  hem dat  doodsbang.

‘Ja. Ze is  ongeveer even oud als  mijn zus  en  zij zijn  al vriendinnen sinds school… daardoor zijn  wij ook bevriend geraakt.’

Hij vond de vrouwen met wie  Aidan en Ben  onlangs waren getrouwd bijzonder aardig. Eliza Caine en McKenzie Kilpatrick waren tof.  Belangrijker  nog,  ze maakten  zijn  vrienden gelukkiger  dan  hij ze ooit had gezien.

‘We zaten net even uit te  blazen in  de achtertuin toen Milo en Lizzie langsliepen. Milo leek blij om me te  zien en Lizzie  zag dat  Milo en ik elkaar  kenden. We maakten  een  praatje.  Ik merkte  op dat Lizzie ondertussen steeds op haar  horloge keek,  en toen vertelde ze dat ze een  afspraak had. Toen heb ik aangeboden een oogje op  hem te houden tot jij  klaar  zou zijn  met  je vergadering. Ik dacht niet dat je dat  een probleem zou vinden. Het  afgelopen half uur  of  zo hebben we steentjes gekeild.’

‘Sorry dat jij erbij betrokken raakte.  Ik  had  beter  op  de tijd moeten  letten.  Lizzie heeft me verteld dat ze een afspraak had, maar de vergadering nam me zo  in beslag dat  ik  het compleet vergeten ben. Bedankt  voor je  hulp.’

‘Blij dat het zo  opgelost  kon worden.’ Ze knikte  richting Milo,  die totaal geen aandacht voor hen had. ‘Ik  denk wel dat  hij inmiddels trek heeft  gekregen. Ik had  wel een broodje voor hem  willen maken, maar  ik  wist niet  hoe ik binnen moest komen,  en het leek me dat je ongerust zou worden als ik  hem helemaal  naar  mijn moeders huis meenam.’

Niet dat ze het noodzakelijkerwijs  zo bedoelde, maar hij  vatte haar  woorden wel degelijk op als  kritiek. Welke eikel  sluit  zijn broertje nu buiten en vergeet  daarna compleet zijn bestaan?

Nou, Bowie Callahan dus. ‘Ik  had er helemaal niet aan  gedacht dat  de  deur dicht  was. Sorry. Nadat Milo bij  me is komen wonen, heb ik automatische sloten op de deuren  moeten laten  zetten. Hij heeft  de neiging  om weg  te lopen.’

Dat was  nog maar  een van  de  miljoenen  manieren  waarop zijn leven de afgelopen drie weken compleet  was veranderd. Hij was nog steeds bezig daaraan te wennen  –  en  kennelijk ging  hem dat  niet al  te best af.

‘Dat lijkt me heel verstandig, Je woont aan het  water. Er kan van alles gebeuren  als hij naar buiten  glipt.’

Dat  hoefde  ze hem niet te  vertellen. Zijn nachtmerries zeiden genoeg. ‘Ik  heb geprobeerd hem  uit te  leggen dat hij  niet zomaar weg kan gaan,  maar  ik weet niet  of hij dat  echt  begrijpt.’

Alsof Milo voelde  dat ze het  over  hem hadden,  kwam hij naar  hen toe; kennelijk was hij klaar met steentjes  keilen.  Bowie  keurde  hij nauwelijks een blik waardig, maar Katrina overhandigde hij een  steentje van de  oever met  iets  op zijn gezicht  dat misschien in de  buurt van een glimlach kwam.

Ze keek even  verbaasd op en sloot toen haar vingers eromheen. ‘Wat een mooie steen! Mag  ik die houden?’

Milo knikte, maar zijn  gezicht bleef ernstig staan.

‘Dank je  wel. Ik  zal er  een mooi plekje voor zoeken.’

Milo  knikte en maakte  een gebaar  alsof hij iets in zijn mond stopte.

‘Moet ik de steen in mijn mond  stoppen?  Ik  denk niet dat hij heel  lekker smaakt.’

Dit was een  lemma in Milo’s handboek dat Bowie inmiddels kende. ‘Heb je  honger, kerel?’  vroeg  hij.

Milo knikte, en dat gaf Bowie  het belachelijke gevoel  dat hij toch íéts  had  bereikt. ‘Zal ik  een broodje voor je maken?’  vroeg  hij.

Deze keer schudde Milo  zijn hoofd heftig heen en weer en wees naar  Katrina.

‘Moet ik  dan  een broodje voor Katrina maken?’  probeerde Bowie.

Weer schudde de  jongen zijn hoofd. Oké, hij sprak dus nog  lang geen  vloeiend Milos. Maar hij werkte  eraan.

Katrina zag  de uitwisseling aan  met  een  uitdrukking op haar  mooie  gezicht die hij  niet  kon  duiden. ‘Ik  denk dat hij wil dat  ík een broodje  voor  hem maak.’

Bij die woorden knikte Milo enthousiast.  De kleine manipulator.

‘Jammer dan. Hij zal  het met zijn vervelende broer  moeten doen. Jij hebt vast wel wat beters  te doen.’

‘Als het jou niet uitmaakt, kan  ik wel even  een broodje voor  hem maken.  Sterker nog, als je nog aan het werk moet, wil ik met alle  plezier  nog een tijdje  blijven.’

Hij  knipperde verrast  met zijn  ogen.  Deze  keer  wist hij zeker dat  hij zich niet  vergist  had wat die  kleur op haar gezicht  betrof. Ze  bloosde.  Hij had alleen geen  idee waarom. Wat ontging hem hier? ‘Dat is  heel vriendelijk  aangeboden van je,’ zei  hij. ‘Maar gisteren liet je er geen misverstand  over  bestaan  dat  je niet op zoek was naar een baantje als nanny.’

‘Eh, ja. Om daar nog even op terug te komen.’ Ze  aarzelde. ‘Het kwam  mij eigenlijk  heel  goed uit dat ik  Milo  en Lizzie trof. Ik was namelijk toch al van plan om later even deze kant op te  komen  om met je te praten.’

Een sprankje  hoop  flakkerde in hem  op.  Zou het  echt? Was ze van gedachten  veranderd? ‘O? Waarover dan?’

Ze schraapte haar keel  en  keek even naar het meer  voordat ze  haar ogen weer op hem richtte.  ‘Nou,  ik  vroeg me  af of  je nog steeds op  zoek bent naar iemand die je een  paar weken kan helpen  met Milo.’

Het sprankje ontbrandde.  Hij durfde  het bijna niet te  geloven. Hij had bij Caine  Tech drie grote projecten lopen die  zich in een  kritieke fase bevonden, stuk voor stuk van vitaal belang  voor  de  levensvatbaarheid van  de  nieuwe vestiging in Haven Point.  Hij kon zijn aandacht niet blíjven verdelen tussen  zijn  werk en zijn broertje; dat leidde ertoe dat hij beide kanten tekortdeed.

Als  Katrina hem kon  helpen  om  de moeilijke tijd te overbruggen tot de komst van Debra Peters over drie weken,  bestond de kans  dat  hij  het allemaal goed afliep.

‘Ja. Dat kun je wel zeggen,’  zei hij. ‘Het is fantastisch dat  Lizzie me af en toe uit de  brand helpt, maar ze  lijkt een  drukker  sociaal leven te  leiden dan een  Kardashian. Bedoel je dat je je bedacht  hebt?’

Ze  schoof  heen en weer op haar stoel.  ‘Misschien.’

Hij voelde zich enorm opgelucht.  ‘Hoe komt dat  zo? De laatste  keer dat we elkaar spraken, maakte je duidelijk  dat je nul belangstelling had.’

‘Omstandigheden  kunnen veranderen…  en gedachten  ook.’ Nog steeds niet op haar  gemak haalde ze haar schouders op. ‘Ik kan je niet langer dan een paar weken helpen. Dat weet je, hè?’

‘Ja. Dat is  geen  probleem. Het  is  gewoon perfect.  Rond die  tijd kan de autisme-expert die ik  heb aangenomen  beginnen. Je zou  me  enorm uit de brand helpen  als jij  die  paar  weken kunt overbruggen.’

‘Ik  meen het. Ik  ben maar kort  in Haven Point, daarna moet ik terug  naar mijn… verplichtingen  in Colombia.’

Wat voor  verplichtingen? Ze  had gezegd dat ze  daar Engels  gaf,  maar  om een of andere reden had hij de indruk gekregen dat  dat maar tijdelijk was. Misschien  dat haar daarna iets permanenters wachtte. Misschien had ze daar een man die  op haar  wachtte.

Dat  laatste stond hem niet bijster aan, om redenen die hij  liever niet aan een nader onderzoek wilde onderwerpen.  ‘Geen probleem,’ antwoordde hij.

‘Oké,’ zei  ze  energiek. ‘Verder moet ik misschien nu en dan  wat inkopen doen of helpen bij de laatste dingetjes voor  de bruiloft. Maar als jij daar geen bezwaar  tegen hebt,  neem ik Milo  dan  gewoon mee.’

Afgaande  op  zijn  eigen shopervaringen  met Milo,  zou hij nog liever  zijn  wenkbrauwen haar voor haar laten uittrekken dan langer met zijn broertje in  winkels  doorbrengen dan strikt noodzakelijk. De driftbui in de supermarkt  een dag eerder  was  slechts  een voorproefje van Milo’s kunnen geweest.

Maar  daar moest  ze  zelf maar achter komen.  ‘Dat  is prima. Heb je vervoer nodig?  Er  staan verscheidene auto’s in de  garage. Die kun je rustig  gebruiken.’

‘Nee. Ik heb  mijn auto  hier gelaten toen ik vorig  jaar  naar Zuid-Amerika ging,  maar hij heeft  de hele winter stilgestaan en moet  nagekeken worden.  Mijn oom, eh…  stiefvader  heeft de  nodige  leenauto’s staan en zegt dat ik er daar  een  van kan gebruiken als dat nodig is.’

‘Pak toch  gewoon  een auto uit  de garage.  Milo rijdt trouwens graag in de SUV, omdat die achterin een  televisie heeft. ‘Wat het salaris  betreft…’

Ze bloosde opnieuw, wat hij  meer dan fascinerend vond.  ‘Het bedrag dat je gisteren noemde, is goed.  Meer  dan goed, zelfs. Het is volkomen belachelijk en veel  te veel  voor een paar weken werk. Maar jij zit omhoog en ik heb  het  geld nodig, dus ik  denk  dat het voor ons allebei een uitkomst is.’

‘Absoluut. Ik kan je ook vooruitbetalen,  als je dat wilt.’

Verrassing glinsterde in  haar blauwe  ogen, die  net zo  blauw waren als het water van Lake Haven in de middagzon,  zag  hij opeens. ‘Ik heb het geld nu nog  niet nodig,  maar  wel voordat ik terugga naar Colombia.’

Weer kwam  die  nieuwsgierigheid boven, deze keer vermengd met een ongemakkelijk gevoel. Ze had geld nodig en ze ging naar Colombia. Daar kon je  de nodige conclusies uit trekken. Hoe je het  ook  wendde of keerde, het klonk allemaal niet  als een  geweldige  combinatie.

Hij had  een paar dingen  aangenomen over  deze vrouw,  in het licht  van de wetenschap dat ze les  had gegeven  op de plaatselijke basisschool. Nu  vroeg hij  zich af of hij misschien  toch wat informatie over  haar achtergrond had moeten inwinnen voordat hij haar  een baan  had aangeboden als nanny  van een kwetsbaar kind. Na  de jeugd die hij gehad had, kon hij werkelijk geen enkel begrip opbrengen voor mensen die op  welke  manier  dan  ook  bij drugs betrokken waren.

Nee. Hij  kon het  eenvoudig niet geloven.  Hij zou deze keer op zijn gevoel afgaan.  Haar  vader was een  innig geliefde politiecommissaris geweest en haar broer werkte bij de FBI.  Dat  had  hij uitgevlooid nadat ze  hem  had verteld wie ze  was.

Wat ze  ook in Colombia te zoeken had, hij kon zich niet  voorstellen  dat het ook maar  iets met drugs te maken had. Ze had het geld ergens hard voor  nodig, maar waarvoor  ging hem  verder  niets aan. Hij  deed  nooit naspeuringen naar het  privéleven van zijn werknemers.

‘De  helft nu,  de  helft na afloop dan. Dat  lijkt me  eerlijk.  Kom  mee  naar  binnen, dan schrijf ik  een cheque voor je uit.’

Haar ogen lichtten op van  een  rauw  soort opluchting die ze snel weer  verborg. ‘Dat  is prima,’ zei  ze. ‘Heel erg bedankt.  Dat  waardeer  ik  echt. Dan  ga ik ondertussen wat te eten maken  voor  dit hongerige jongetje  hier.’

‘Klinkt goed,’  zei hij, terwijl hij  haar voorging naar binnen. ‘Er is genoeg in  huis. Drie keer in de week komt de huishoudster om  de  koelkast te vullen en een paar makkelijk  te maken maaltijden  voor te bereiden.’

‘Dat  is handig.’

‘Vaak wel.  Tot  ik  vergeet om dingen op  de  boodschappenlijst  te zetten en uiteindelijk toch zelf nog  naar de winkel moet om  die te halen.’

Spijt had hij daar  niet van, hoe gefrustreerd hij de dag ervoor ook geweest was. Als hij niet  met  Milo naar de  winkel  was  gegaan, zou hij Katrina niet ontmoet  hebben en had hij de  komende weken klem gezeten tussen twee  steeds hoger oplaaiende vuren.
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Katrina opende de koelkast en bestudeerde de overvloed aan eten.  Het was  veel te veel voor een man alleen en een kind. ‘Wat wil je op  je broodje?’ vroeg  ze aan Milo.

De jongen keek een tijdje  met gefronste wenkbrauwen naar de  inhoud van de  koelkast  en wees uiteindelijk naar een paarse  pot  zonder etiket.

‘Druivenjam? Goeie keus.  Ben ik  ook  dol op.  Wil je  er ook  pindakaas bij?’

Hij knikte  met een enthousiasme waar  ze om  moest glimlachen. Een jongen naar  haar hart. ‘Dat dacht ik  wel. Het een  gaat niet zonder  het ander. Oké. Weet jij  misschien waar ik  de pindakaas  kan  vinden?’

Milo knikte weer en haastte  zich  naar  een dichte  deur. Hij probeerde hem  open te maken, maar dat lukte niet.

Toen ze naast  hem stond, zag ze  dat de  deur afgesloten  was  met  een grendel  die buiten zijn bereik was. Nog een veiligheidsmaatregel, dacht  ze.  Ze schoof  de grendel opzij en  trok de deur open. Een  snelle  inspectie leverde  een  pot dure pindakaas  op,  plus een  ongeopende  zak met brood.

Deze  grote voorraadkast bevatte meer eten  dan alle kinderen in Gabi’s  weeshuis bij elkaar in een week  kregen. Ze pakte het brood en de pindakaas en  liep toen terug naar het  keukeneiland.

Milo keek geïnteresseerd toe  terwijl ze  een paar sneetjes brood neerlegde en die zorgvuldig van  rand tot rand met pindakaas  begon te bestrijken. Hij rekte zich uit om  het zo  goed mogelijk  te kunnen zien.

‘Wil je  helpen?’ vroeg  ze.  ‘Dat zou  ik top vinden. Maar eerst even  handen wassen. Je  moet altijd je handen wassen voordat je in de keuken aan de slag gaat.’

Handen wassen was duidelijk niet  zijn favoriete bezigheid,  maar hij protesteerde  niet toen ze  zijn handen grondig inzeepte en hem vervolgens hielp om ze onder  de  kraan af te  spoelen. Ondertussen zong ze twee keer  het alfabetliedje.

‘Dat moeten  de kinderen op mijn school  doen tijdens het handen wassen,’  zei ze tegen hem. ‘Ik zal een  timer voor je regelen, zodat  je  weet hoelang je  je  handen  moet wassen.’ Iets zei  haar dat hij beter op cijfers zou reageren dan  op  letters.

Milo was een  raadsel  voor haar.  Het  was  duidelijk dat hij veel meer begreep dan hij kon  laten blijken. Hij kon met zijn  hoofd knikken  of  schudden  om ja  of nee te zeggen, en ze had hem bij  Bowie andere rudimentaire signalen zien afgeven om  dingen duidelijk  te maken.

Ze wilde dat ze  meer ervaring  had met  taalachterstanden, zodat ze wist hoe ze Milo’s specifieke problemen het beste kon aanpakken. Als ze zijn juf was geweest, zouden spraaktherapie en een of ander  communicatiehulpmiddel  haar eerste prioriteit zijn geweest. Een mens moest  zijn behoeften  en verlangens duidelijk kunnen maken. In de korte tijd dat ze hier was, wilde  ze wat dieper in de materie duiken om  te zien of ze hem  kon  helpen.

‘Oké, nu  je handen schoon zijn, zal ik  een stoel voor  je pakken,  zodat je me kunt helpen met  de boterhammen.’

Hij leek te  popelen om haar te helpen – of misschien had  hij gewoon honger  en wilde hij  dat ze  opschoot. Ze wist het niet. Maar nadat ze wat  jam op  een sneetje brood had gedaan, gaf  ze hem  een  mes en  deed voor hoe hij  de  jam moest uitsmeren over de pindakaas. Met  zijn  tanden in  zijn onderlip deed hij zijn best  om  het hele pindakaaslandschap netjes  te bestrijken met een dun laagje paarse jam.

‘Geweldig,’ zei ze. ‘Dat heb je goed gedaan.  Nu de volgende?’

Hij knikte  en ging enthousiast aan het  smeren nadat ze de volgende snee  brood van een lik  jam  had voorzien.

‘Je  kunt  zo  in een  restaurant aan de  slag,’ zei  ze tegen  hem toen ze  klaar waren. ‘En  dan nu het  leukste deel: we gaan ze  opeten.’

Ze had zelf ook niet geluncht, en de bescheiden boterhammen die  met zoveel concentratie waren bereid,  zagen er  werkelijk verrukkelijk uit.

Op Milo’s bord legde ze naast zijn boterham een  handje chips die ze  in de  voorraadkast had  gevonden,  plus  een paar babyworteltjes uit  de groentela. Hij  viel erop aan met  hetzelfde enthousiasme als waarmee hij haar had geholpen het brood te beleggen.

Ze was net klaar met haar eigen boterham – die net  zo heerlijk smaakte  als  hij eruitzag  – toen Bowie  de  keuken binnenkwam.

O, jongens. Als ze hier een paar weken  kwam werken, moest ze echt iets  doen aan haar klamme handpalmen  en haar stokkende ademhaling elke  keer  dat ze  bij  hem in de  buurt  was.

Hij was ook zo verdomd leuk. Zo oneerlijk dat ze hem  uitgerekend nú ontmoette,  nu ze  absoluut geen  tijd had  voor mannen.

‘Sorry dat het zo  lang duurde. Ik  had vier  berichten en een telefoontje van het werk dat ik echt  even moest beantwoorden.’ Hij legde  een cheque naast haar  bord  neer. Het bedrag was nog steeds  duizelingwekkend.

‘Bedankt,’ slaagde  ze erin  te zeggen zonder helemaal ademloos te  klinken, waarna  ze de cheque dubbelvouwde en in de zak  van haar  shorts  schoof.

‘Ik ben degene  die jou  moet bedanken, dat weten we allebei,’  zei hij. ‘Je bewijst me een  enorme dienst. Ik ben je dankbaarder dan ik  je ooit kan zeggen.’

Daar was ze niet zo zeker van, maar ze zei niets. Deze regeling verschafte haar  een broodnodige  buffer voor het  geval haar advocaat  opnieuw  met een of ander  hoog bedrag kwam  dat ze moest betalen voordat ze Gabi  kon  adopteren.

Hij keek  naar hun bord en  naar de potten jam en pindakaas, die  nog steeds open op het  keukeneiland stonden.  ‘Pindakaas met jam. Ziet er  heerlijk uit.’

‘Milo en ik hebben ook een  boterham voor  jou  gemaakt.  Hij ligt op  het bord op het keukeneiland.’

Hij keek  een  tikje verrast op.  ‘Dat  was helemaal  niet nodig.  Ik  had zelf wel  iets kunnen pakken. Mrs. Nielson heeft genoeg  in huis gehaald om de hele buurt  van eten te voorzien.’

‘We waren toch al voor onszelf bezig.  Het was helemaal geen moeite  om een broodje extra te smeren. Milo heeft de jam uitgesmeerd, hè, Milo?’

Milo  leek  heel  ergens anders te zijn met zijn  gedachten, of anders had hij  geen  zin  om te  reageren.

‘Bedankt,’ zei  Bowie na een moment. Het leek hem te verbazen dat ze aan hem hadden gedacht.  Bijna geroerd, alsof  hij niet gewend  was  dat een ander iets voor hem deed.  Belachelijk natuurlijk.  Hij had nota  bene een  huishoudster die  de boodschappen voor  hem deed. Hij moest eraan gewend  zijn dat  vrouwen elkaar  verdrongen  om voor hem te mogen zorgen.

Ze vond zijn reactie  belachelijk aantrekkelijk.

Ze hoopte vurig dat ze  geen grote  fout beging door  akkoord  te gaan met zijn voorstel. Ze  kon zich de afleiding niet permitteren. Geld was ook niet alles – dat  probeerde  ze zichzelf tenminste wijs te maken.

Waarschijnlijk zou ze voet bij stuk  hebben gehouden  als ze die ochtend geen telefoontje  had gekregen van Angel Herrera, de advocaat  met de weinig toepasselijke naam die haar vertegenwoordigde in de adoptieprocedure. Vanaf het moment  dat ze hem had ontmoet,  had ze niets engelachtigs aan  hem kunnen ontdekken. Hoewel  hij haar was  aanbevolen door de plaatselijke vertegenwoordiger van  het nationale  adoptiebureau van  Colombia, bleek hij een onbeschofte schreeuwlelijk die haar  het gevoel gaf dat ze  oliedom was, hetzij door haar  hakkelende en  knullige Spaans, hetzij door  haar onvermogen om  de details  van de ingewikkelde  en starre  internationale adoptieprocedure te begrijpen.

Wat  ook niet hielp, was  dat hij  haar voortdurend met opgehouden  hand leek te benaderen.

In dit laatste  gesprek  was dat  niet anders  geweest. Hij had  gezegd dat  hij  tweeduizend  dollar  extra nodig  had, omdat hij  geconfronteerd was met onvoorziene kosten die het opsturen  van noodzakelijke paperassen  met  zich  meebracht.

Ze begreep het  niet. Hoeveel  kon het kosten om kopieën te maken  van haar  adoptieaanvraag en die naar het adoptiebureau te sturen? Moest hij soms eerst een boom kappen en zijn eigen papier  scheppen  of  zo?

Ze  had nu  drie maanden  met hem samengewerkt,  en  inmiddels begon  ze de betekenis  van het woord afpersing  te begrijpen. Angel  wist hoe wanhopig graag Katrina Gabi  wilde adopteren,  wist dat ze overal voor  wilde betalen,  bereid was alles te doen.

Ze  voelde zich incapabel, totaal niet bij machte om de ingewikkelde  procedure  af te ronden en van twee landen groen  licht  te  krijgen  om Gabi naar de  Verenigde Staten te halen.

Herrera gaf  haar het gevoel dat ze weer dat  meisje van  acht was dat de  tweede  klas  moest overdoen doordat  ze veel  lessen had gemist  en de sterke medicijnen tegen epilepsie die ze slikte  het moeilijk maakten om zich te  concentreren.

Stomme Kat.

Bibberkat.

Dat rare kind.

Je  kunt haar niet uitnodigen voor  je  feestje.  Stel  dat ze  een  aanval krijgt  of zo?

Nee, sorry. Mijn moeder vindt het niet goed dat je blijft slapen,  omdat  je  ziek bent.

Mijn oma zegt dat kinderen  die toevallen krijgen niet op een gewone school  zouden mogen zitten, omdat ze iemand  kunnen verwonden.

Het grootste  deel van haar leven had  ze die verdomde stemmen tot zwijgen proberen  te brengen, met  wisselend  succes.

Ze  wilde Angel Herrera’s spelletje niet langer meespelen, maar ze wist niet wat  ze anders moest. Dankzij Bowie voelde ze  zich  nu tenminste iets zekerder als de advocaat haar opnieuw zou  benaderen met een betalingsverzoek.

‘Nou, dat was heerlijk,’ zei Bowie, die met een servetje een kloddertje jam uit  zijn  mondhoek veegde. ‘Zo eentje heb ik  in  geen jaren gegeten.  Bedankt.’

‘Zie, ik zei  het toch?’ zei ze tegen Milo. ‘Jij hebt talent, mannetje.’

De jongen keek haar alleen maar aan, duidelijk  niet onder de indruk  van haar compliment. Bowie daarentegen glimlachte even en keek haar  daarna  wat  schuldbewust aan. ‘Eh, ik weet dat het veelgevraagd is, vooral op zo’n korte  termijn, maar ik moet even naar  kantoor om de papieren  te  tekenen waarin de afspraken  van de  eerdere vergadering  zijn vastgelegd. Ik was van plan om Milo  mee  te nemen, maar als het  even  kan, doe ik dat liever niet. Hij vindt het daar niet prettig.’

Ze dacht aan  de cheque  in haar  zak en de  gemoedsrust  die dat  papiertje  haar gaf. ‘Ik kan vanmiddag wel bij hem  blijven. Geen  probleem.’

‘Zeker  weten?’

Ze  moest  eigenlijk nee zeggen,  om hem  niet de indruk te geven dat hij misbruik  van haar kon  maken. Begin zoals  je verder  wilt  gaan,  nietwaar? Maar Bowie  keek zo opgelucht  dat ze het hart niet had om hem teleur  te  stellen.  ‘Geen probleem. Ik kan tot zes uur  blijven. Daarna  heb ik iets anders.’  Dat was niet  zo.  Ze wilde alleen  niet dat hij zou denken dat  ze  niets beters te doen had dan hem uit de brand  te  helpen. 

‘Heel erg bedankt.  Is het trouwens  oké dat  ik dat andere broodje  ook pak?  Ik  heb nog steeds honger en het was  echt lekker.’

‘Ga je gang.’

Zijn  glimlach  was warm  en  echt, en liet  haar tenen opkrullen in  haar sandalen.

O nee,  ze  wilde zich  niet tot  hem aangetrokken voelen.  Dat was  precies datgene  waardoor ze elke keer  weer  in de problemen  leek te komen.

Iets vertelde haar dat het drie lange  weken zouden worden.

 

Om zes uur was Bowie nog niet  terug.  Wat een verrassing.

Katrina  keek voor  de twintigste keer in vijf minuten  op haar horloge en probeerde haar ergernis  verborgen te houden voor  Milo.

Ze zaten op  de  grond  in zijn slaapkamer  met een  verzameling autootjes  in alle mogelijke kleuren als glanzende insecten uitgespreid om hen  heen. Auto’s waren kennelijk zijn  favoriete  speelgoed;  vooral een  paarse racewagen  mocht  zich in  zijn aandacht verheugen. De meeste autootjes  zagen  er nieuw  en ongebruikt  uit, maar het paarse autootje,  dat hij uit zijn zak had gehaald, was gebutst en  gedeukt, met overal kale plekken.

Hij zette de andere autootjes in een lange  rij  achter elkaar en  reed  er  vervolgens met  het paarse exemplaar  op in, zodat ze  alle kanten op  vlogen.

‘Die  paarse is heel sterk,’ merkte ze op.  ‘Heeft  hij ook  een naam?’

Milo  negeerde  haar,  liet het autootje in grote kringen  rondrijden over het kleed.

‘Is er nog een auto die je mooi vindt?’ vroeg ze. ‘Die blauwe raceauto  misschien? Of die rode  bestelbus daar?’

Hij keek er even naar en concentreerde zich toen weer op het rondjes rijden  met zijn paarse autootje, onderwijl zachtjes brommend als de  motor van een auto.

Hij kon geluid  voortbrengen. Dat had ze die middag wel gemerkt. Maar  waarom kon hij dan geen woorden vormen? Ze  moest  meer weten  over zijn achtergrond en een eventuele recente diagnose, zodat ze kon opzoeken wat  de beste manier was om  hem te bereiken.

Ja, Bowie had haar alleen aangenomen om op de  jongen te passen, niet om een op hem  toegespitst ontwikkelingsplan  voor hem op te stellen, maar ze was nu eenmaal opgeleid tot lerares. Het was een tweede natuur voor haar  geworden  om oplossingen te bedenken.

Voordat ze was vertrokken  met  Carter, was ze  zelfs bezig geweest met haar bevoegdheid voor speciaal  onderwijs. Misschien vanwege  haar eigen moeizame schooltijd had ze zich altijd al aangetrokken  gevoeld  tot kinderen  die wat  achterbleven in de klas. Natuurlijk had ze hart  voor  al haar leerlingen, maar ze had  ontdekt  dat  ze de  meeste bevrediging  haalde  uit het helpen  van kinderen die moeite met leren hadden.

Dat was een van de dingen geweest die haar in  Gabi hadden  aangetrokken toen ze besloten  had vrijwilligerswerk te gaan doen in het weeshuis  in  de  buurt  van de school  waar ze  een baan als lerares Engels had gevonden  nadat ze  in Colombia was  gestrand. Sommige kinderen hadden zich argwanend  opgesteld, maar  Gabi  was meteen naar  haar toe gekomen met  een wilde bloem die ze  in de tuin had  geplukt  en  was gaan babbelen in een combinatie  van  Spaans en haar eigen  Gabitaaltje.  Katrina was als een blok  voor  haar gevallen.

Nu keek ze naar Milo,  die geluiden maakte en rondreed met zijn autootje. Toen pakte hij  een  ander exemplaar, dat hij met de  koplampen  tegen de koplampen van het paarse autootje  hield,  alsof ze  met  elkaar praatten.

Hij  kende woorden, hij kon  geluiden maken en  hij begreep  waar taal  voor diende. Waarom  sprak hij dan niet? Ze moest  het er echt uitgebreid met Bowie over  hebben, zodat ze  een  manier kon vinden om zijn broertje te  helpen in  de paar  weken  dat ze  hier was.

Alsof hij voelde  dat ze  aan  hem dacht, bespeurde ze  plotseling een beweging bij  de deur,  en toen  ze opkeek,  zag ze Bowie  binnenkomen.

Opnieuw begon haar dwaze hart sneller te kloppen en werden haar handpalmen klam. Haar gedachten vielen uiteen als de verzameling autootjes waar Milo dwars  doorheen was  gereden.

Haar intuïtieve reactie op Bowie  beschaamde haar  niet alleen, maar vervulde  haar ook met  weerzin. Haastig  kwam ze overeind, omdat ze wat meer  op gelijke hoogte  met hem moest zijn.

Hij was  dus  woest  aantrekkelijk.  Daar was ze helemaal  niet voor in de markt,  vooral niet omdat zo’n uiterlijk  doorgaans  gepaard  ging met arrogantie en zelfvoldaanheid.

Zijn  mond  vertrok.  ‘Ik zei zes uur en het is  inmiddels halfzeven. Het spijt me. Ik was een van onze softwarespecialisten aan het helpen met  een probleem, en toen vergaten we  allebei  de tijd. Maar  het zal niet  weer  gebeuren, dat beloof ik.’

Om een of andere  reden twijfelde ze  aan de oprechtheid van  zijn woorden.  De meeste  knappe kerels die ze kende, leken te denken dat de wereld er voor hen was… al  was dat misschien een grove generalisatie, gaf ze toe.  Ze kende Bowie Callahan niet goed  genoeg om daarvan  uit te gaan.

‘Voor  een keer  is het geen  probleem,’ zei ze.  ‘We hebben  het  leuk gehad, hè, Milo?’

De jongen  negeerde  haar  en begon zijn autootjes weer netjes in dezelfde volgorde op te stellen.

‘Hoe ging  het?’ informeerde Bowie.

Ze  wierp  een blik op Milo om te  zien of hij nog steeds  helemaal  opging  in zijn spel, en liep toen de kamer  uit, buiten gehoorsafstand.  ‘Eigenlijk wel goed.  De  eerste minuten leek hij het fijn  te vinden  dat ik er was, en  vervolgens heeft hij me vrijwel de  hele  middag  genegeerd. We  hadden even een aanvaring toen ik wilde  dat hij  zijn  autootje bij de rest zou achterlaten toen hij  naar de  wc moest, maar dat hebben  we overleefd.’

‘Hij neemt  dat stomme, gedeukte  paarse autootje overal mee naartoe.  Ik heb andere autootjes voor  hem gekocht,  maar nee. Dat paarse  onding blijft zijn  favoriet.  Bewijs  heb ik  niet, maar ik denk dat hij en dat ding onafscheidelijk zijn omdat hij  het van Stella heeft gekregen.’

‘Stella.  Jullie moeder?’

‘De enige echte.’

De vragen buitelden door haar hoofd  toen  ze hem dat hoorde zeggen. Zijn  toon was plotseling  hard. Waarom raakte het  noemen van zijn moeders naam hem zo? En  waarom had  hij  pas  enkele  weken  daarvoor  vernomen dat hij een broertje had? ‘Ik kan maar niet begrijpen waarom hij niet praat,’ zei ze langzaam. ‘Weet  je wat voor  therapieën hij tot nu  toe  heeft gehad?’

Hij schudde  zijn hoofd. ‘Dat lijkt voor de specialisten waar we tot nu toe zijn geweest het  grootste  raadsel te zijn. Om eerlijk te zijn,  betwijfel ik  of  hij überhaupt  ooit therapie heeft gehad.  Stella kennende vast niet.’

Ze fronste haar wenkbrauwen bij  het horen van de verbittering in zijn stem. Wat voor  verhaal  ging er achter die schijnbaar achteloze woorden  schuil?  ‘En  sinds jij de voogdij hebt?’

‘Volgende week heb  ik een afspraak staan met een spraaktherapeut in Shelter Springs, maar  ik overweeg om die uit te  stellen, Misschien is het beter om  te  wachten tot de autismespecialist er is  voordat  we aan een intensieve therapie  beginnen, zodat zij er vanaf het begin bij betrokken is.’

De  frustratie  en vermoeidheid in  zijn stem raakten haar.  Ze kon zich nauwelijks voorstellen hoe moeilijk het voor hem  geweest moest zijn om de voogdij op zich te nemen over een  kind met Milo’s  specifieke uitdagingen. ‘Het lijkt me heel  logisch om het zo  te doen,’  verzekerde ze  hem.

‘Bedankt. Dat waardeer ik.’ Hij glimlachte,  en ze was zich  vaag bewust van omkrullende tenen.

O, hemel.  Ze moest maken dat ze wegkwam. Ze keek  door  de  deuropening  naar Milo,  die  nu als een ware stuntman zijn paarse autootje  over de andere autootjes liet springen. ‘Hoe laat moet ik hier  morgen zijn?’

‘Ik  heb morgenochtend een  stafvergadering. Acht  uur, past dat?’

Ze inspecteerde haar  mentale agenda,  wat ongeveer een halve seconde  duurde. ‘Dat is prima.’

‘Dank  je wel.’ Hij  glimlachte weer.  Deze  keer dwong  ze haar tenen om keurig in het gelid te blijven. ‘Je hebt geen  idee  wat voor last je van  mijn schouders hebt genomen.’

Ze dacht  aan Gabi,  kwetsbaar  en  behoeftig…  en aan hun nieuwe  leven samen, dat nu weer wat dichterbij was gekomen.  ‘Dat is  wederzijds,’ zei ze.

‘Hopelijk blijft het goed  gaan.’

Dat zou het  gaan, zolang zij haar  hoofd er  maar bij hield. Ze was  hier  op zakelijke  basis, meer niet.  Ze wilde  niet te betrokken raken bij hun leven, zich te veel  gaan  bekommeren om de  getroebleerde gebroeders Callahan. Zowel  Milo  als Bowie de komende weken op de nodige afstand houden, zou echter  weleens  het  moeilijkste kunnen zijn  wat ze ooit had gedaan.

Ze liep  langs  hem heen  de slaapkamer weer in.  ‘Tot morgen dan maar, Milo. Ik ga nu naar huis.’

Dat leek de  aandacht van de jongen  te trekken. Hij keek  op van zijn autootjes, en in zijn  ogen  zag ze  even iets van verwarring,  meteen gevolgd door teleurstelling en frustratie,  en iets  wat het begin van  een driftbui kon zijn.

‘Morgen kom ik hier  weer de hele dag met je spelen,’ zei ze haastig, in een poging  zijn woede  in de kiem te  smoren. ‘En ondertussen heb  ik een  opdracht voor je.  Kijk maar eens of je alle autootjes  met  dezelfde kleur  als je  lievelingsautootje eruit kunt  halen.’

Hij keek haar even als  verlamd  aan, pakte  toen een  ander paars autootje, en even  later  nog een.

‘Dat  is een prima begin,’ zei ze  blij  verrast. ‘Goed  gedaan.’

‘We gaan zo kijken of  we nog meer paarse autootjes  kunnen vinden,’ zei Bowie tegen hem.  ‘Eerst gaan we  Katrina naar haar auto brengen en haar uitzwaaien. Dat hoor je  te doen als je  een dame  op bezoek hebt. Kom, Milo.’

Even dacht  ze dat de jongen  hem  zou negeren, maar toen krabbelde  hij overeind,  stopt zijn  lievelingsautootje  in zijn  broekzak en kwam naar  hen toe.

Toen ze bijna bij de  voordeur waren, sloeg Bowie zich voor het hoofd. ‘Dat was ik helemaal  vergeten. Je bent komen lopen. Dan brengen we  je wel  even weg.  Of je pakt een van de  auto’s uit  de garage, zoals  ik  eerder al voorstelde.’

‘Nergens voor nodig,’ verzekerde ze hem. ‘Ik heb mijn auto bij het  huis van McKenzie aan Redemption Bay laten  staan, en dat is vijf minuten lopen hiervandaan als ik het pad langs  het meer neem.’

‘We willen je anders  met alle plezier even brengen.’

‘Nee, dank je,  ik loop liever.  Het is zo’n mooie avond, en ik vind het  wel  fijn om mijn benen  even te strekken.’

Haar  antwoord leek hem niet erg te  bevallen,  maar het sierde hem dat  hij niet verder aandrong.  ‘Zelf weten. Nog  een fijne avond in elk geval.’

‘Dank je.  Tot  morgen dan  maar. Tot  ziens,  Milo.’

De jongen zwaaide  niet, maar  leek even  te knikken. Ze besloot  dat ze het daar maar mee  zou doen.

Het water  klotste zachtjes tegen de  oever  en vogels kwetterden boven haar hoofd toen  ze over het pad  liep dat zich tussen zoet  geurende pijnbomen door slingerde. Ze had niet tegen hem gelogen. Ze  liep  graag en  ze  was verzot op zomeravonden als deze bij  het meer, wanneer de zon langzaam achter  de bergen  begon te zakken en lange schaduwen  wierp.

Maar ze wilde vooral wat afstand scheppen tussen haarzelf en de veel te aantrekkelijke  Bowie Callahan en zijn broertje.

 

Katrina parkeerde  haar auto op  een  leeg  plekje in een rij geparkeerde  auto’s op ongeveer een blok afstand van Point Made Flowers and Gifts.  Dat was  al nooit makkelijk, en nu helemaal niet, aangezien  de stuurbekrachtiging van  de ietwat gehavende  auto die ze  van haar stiefvader te  leen had  gekregen niet werkte.

‘We zijn er. Spannend?’

Milo, frunnikend aan de gordel die hem op zijn plaats  hield  op de achterbank,  gaf  geen antwoord. Niet dat ze dat verwacht had. Ze begon te ontdekken  dat  het iets heel anders was om  in theorie te  begrijpen wat autisme inhield  dan  er in de praktijk dagelijks  mee geconfronteerd te worden.

De afgelopen drie dagen waren Milo en zij de  hele dag bij elkaar  geweest, en inmiddels hadden ze een bepaalde routine ontwikkeld.  ’s Ochtends maakte ze ontbijt voor hem klaar, daarna deden ze wat huishoudelijke klusjes als  een afwasje of  het vuilnis buiten zetten, en vervolgens  gingen ze een  eind lopen langs het  meer of langs de  rivier  de Hell’s Fury.

Na de lunch las ze hem  voor terwijl  hij met zijn  autootjes speelde, al had ze  geen idee of hij van de verhalen genoot of dat hij haar stem negeerde terwijl  hij zijn  eigen ding deed. Vervolgens moest hij van  haar even een  tijdje  rusten op zijn kamer,  en daarna gingen  ze er weer op uit, soms naar een nabijgelegen park,  of ze gingen naar  het terras om steentjes in het water te keilen.

Hij leek  zich  prettig  te voelen  bij  die  routine, en ze was dan ook huiverig om die  te doorbreken. Dit was  de eerste  keer dat ze hem meenam, maar McKenzie had  een bijeenkomst van de  Helping Hands  van Haven Point  gepland  om de laatste dingetjes te doen voor  Wyns bruiloft,  en Katrina  had er gewoon  niet onderuit  gekund. Ze was per slot van rekening eerste bruidsmeisje.

‘Maak je geen zorgen. Je vindt het vast  leuk,  vooral omdat er meer kinderen van jouw leeftijd zijn.’ Ze hoopte er maar het  beste  van.  Ze had Milo nog  niet met andere  kinderen meegemaakt. Twee keer waren er  bij een bezoek  aan  het park andere kinderen geweest, maar die hadden veel jonger  geleken dan Milo. Hij had ze bovendien  grotendeels genegeerd terwijl hij in het zand  een baan maakte voor  zijn  paarse autootje.

Zoals gebruikelijk reageerde  hij niet op haar woorden en  had ze geen  idee hoeveel hij begreep. Vanaf haar eerste dag had ze  besloten dat het niet echt belangrijk was  hoeveel hij begreep.  Ze zou gewoon met  hem praten over van alles en  nog wat:  haar gedachten, haar zorgen, Gabi,  de lastige situatie  met haar  moeder. Het leek hem  niet  te vervelen,  en  ze  dacht  bij zichzelf dat  het  vast goed voor  hem was om woorden  en nog meer woorden te horen.

‘Je moet me wel  even helpen om wat spullen naar  binnen te brengen,’ zei ze nadat ze zijn  gordel  had losgemaakt. Ze had alleen  maar een salade bij  zich, plus  een  paar kleine dingetjes waar McKenzie om had  gevraagd, maar Milo leek het fijn  te  vinden om haar  te helpen.

Ze overhandigde  hem  een tasje met  knutselmateriaal, nam zelf  de salade voor haar rekening en  zette toen koers naar de  winkel van  McKenzie, Point Made  Flowers  and Gifts.

Het  leek drukker in het centrum van Haven Point dan  Katrina zich herinnerde; het krioelde er van  de toeristen en inwoners. Sinds  Ben en Aidan een filiaal van Caine Tech in de stad hadden gevestigd, waren  er  steeds meer winkels en  restaurants geopend in de voorheen  dichtgetimmerde panden  aan de  haven. Het was er nog steeds niet zo druk als  in  Shelter Springs, maar  dat vond ze prima.

Voordat  ze de  weg overstaken, pakte ze Milo bij de hand.  Hij probeerde zich  los te trekken, maar  ze hield  hem stevig vast.  ‘Bij het oversteken moet je mijn hand vasthouden,’ zei  ze tegen hem op een toon die  geen  tegenspraak  duldde.  ‘Aan de overkant mag je weer loslaten.’

Hij slaakte een diepe  zucht, maar liet zijn hand  waar  die  was tot ze aan de overkant op de  stoep  stonden. Toen rukte hij zich meteen los,  al bleef hij wel  dicht bij haar.

Ondanks  Bowies waarschuwing had Milo nog geen poging gedaan om  weg  te  lopen.

Bowie.

Ze deed moeite om niet net zo diep te zuchten  als Milo net had gedaan.  Ze werkte nu  drie dagen  bij hem en  had hem in die  tijd in totaal  misschien dertig  minuten  gezien; ’s  ochtends vijf  minuten wanneer hij de deur uit  ging naar zijn werk,  en  aan het eind van de middag  nog eens  vijf minuten wanneer zij zich opmaakte  om  naar huis  te gaan.

Ze kreeg het nog steeds warm en haar maag raakte nog steeds in de  knoop wanneer  ze hem  zag, maar daar  werkte ze aan. Echt  waar.

Tien minuten per  dag  was niet  genoeg om een man te  ontrafelen, wat  in dit geval  misschien maar goed was ook. Ze hoefde  niets over hem te weten, behalve  dat hij hard werkte en het  beste wilde voor zijn broertje  – wat  dat dan ook mocht zijn.

Toen ze bij de  deur van McKenzies winkel  waren,  bleef Milo een beetje achter, alsof hij er liever niet naar binnen wilde. Hij  was zenuwachtig, dacht ze. Kwam  dat door haar, met haar gepraat  over andere kinderen?

‘Weet je, Milo,’ zei ze zachtjes. ‘Je  hoeft niet met de andere kinderen te  spelen als  je dat niet  wilt, hoor. Je mag  ook  gewoon  de hele tijd bij mij blijven.’

Hij leek zich iets  te ontspannen.

Ze lachte  hem geruststellend toe.  ‘Kom, dan gaan we naar  binnen,’ zei ze, en  ze duwde de  deur open.

Binnen kwam de geur van  kaneel en vanille  hun  tegemoet. Er kwam ook meteen een harige gast aandraven.

‘Ha,  Rika,’ zei ze tegen de  elegante  kaneelkleurige koningspoedel  die even kwam kijken wie haar domein betrad.

Milo leek totaal niet  te schrikken van de hond. Hij mocht zich  dan  afstandelijk  gedragen  tegenover kinderen en  volwassen mensen, hij koesterde een  diepe en onvoorwaardelijke  liefde voor alles  wat  een vacht of  veren  had.

‘Milo, dit  is  mijn  vriendin Paprika.  Ze is de hond van McKenzie. Die  ken  je nog wel, toch? Je hebt haar bij het meer ontmoet.’

De jongen knikte en stak  zijn hand uit om de  hond te  aaien. Hij glimlachte flauwtjes toen zijn vingers contact maakten met de stugge krulletjes.

‘Grappig  voelt  dat, hè?  Ze is een  poedel, en die hebben geen gewone  gladde  vacht  zoals andere honden. Het zijn oorspronkelijk waterhonden,  en dankzij die  krulvacht  zijn ze  heel snel  droog.  Net als bij mensen  heeft krulhaar te maken met  erfelijkheid en de vorm  van de haarvaatjes.’

‘Denk je  echt dat hij begrijpt  wat je allemaal zegt?’

Ze keek op en zag Linda  Fremont  achter de toonbank staan met  haar gebruikelijke zure gezicht.  Ze hield  zichzelf  voor dat ze geduld  moest  hebben met Linda.  De vrouw had het niet makkelijk gehad  nadat  haar echtgenoot al jong was gestorven. Ze had  Samantha  alleen opgevoed en ondertussen een  eigen  zaak  opgezet.

Ondanks haar norse uiterlijk  was  ze ook zo  aardig als ze kon geweest voor Katrina  in een tijd dat andere ouders haar liever  kwijt  dan rijk waren geweest.  Daarom deed ze  altijd  enorm haar best om geen  onaardige dingen terug te  zeggen. ‘Ik heb geen  idee wat hij wel of niet begrijpt,  dus blijf ik  alles  tegen  hem zeggen wat misschien interessant is.’

Linda trok een gezicht alsof  ze daar  iets tegen  in wilde  brengen,  maar op  dat moment stak  McKenzie haar hoofd  om de hoek  van de deur  van het atelier en  begon te stralen toen ze hen  zag  staan.

‘Ha, Katrina! En hallo, Milo.  We  zijn allemaal achter.  Neem Rika maar  mee, als je wilt.’

Katrina liet Milo nog even  begaan  met de  hond en nam  ze toen allebei  mee naar  McKenzie.  In de loop der  jaren was de lange,  open werkruimte in het  achterste deel  van Point  Made  Flowers and  Gifts  de  vaste ontmoetingsplek geworden van de Helping  Hands  van Haven Point, een losjes georganiseerde groep vrouwen die probeerde de stad en het leven  van de inwoners een  beetje mooier te  maken – en  daar de grootste lol  bij  hadden.

Ze vond het  hartverwarmend  dat iedereen  haar zo  enthousiast begroette.

‘De kinderen  zijn bezig  in de andere ruimte, Milo,’ zei McKenzie. ‘De  tv  staat  aan en er is van  alles te knutselen.’

Milo was dol  op  knutselen, of het nu om kleuren, kleien  of pijpenragers buigen ging,  maar nu schudde hij simpelweg zijn hoofd, frunnikte aan zijn vingers en keek Katrina hulpzoekend aan.

‘Je  hoeft er niet heen als  je niet wilt,  hoor,’ stelde  ze hem op  kalme toon gerust. ‘Je mag ook gewoon hier  bij mij  blijven. Doe je dat  liever?’

Hij zei niets, maar  drukte  zich dichter  tegen haar aan.

Ze glimlachte zo geruststellend als ze kon. ‘Goed,’  zei  ze, terwijl ze naar twee  lege stoelen aan de verre kant van  de  grote tafel liep. ‘Het is misschien  wel een beetje  saai voor  je om naar al  het gepraat van de grote mensen te  luisteren. Dus als je je  verveelt, kun je altijd  nog  naar de  andere kinderen gaan.’

Hij ging op de stoel naast  haar zitten en haalde zijn onafscheidelijke paarse autootje tevoorschijn. Ze gaf hem een van de kleurboeken die ze had  meegenomen en een plastic zak met krijtjes.

Devin Barrett, McKenzies  zus, zat  aan zijn  andere kant. Ze lachte  hem  vriendelijk  toe. ‘Hallo Milo. Ken  je me nog? Ik  ben dokter Barrett. Je  broer  kwam samen  met jou bij me langs  toen  je  net in  Haven Point was.’

Hij leek even nerveus en deed  toen opeens  alsof  hij aan een lolly likte.

Devin  lachte  verrukt. ‘Dat klopt. Je kreeg  toen een lolly van me.  Wat  heb jij  een goed geheugen, zeg.’

Het gesprekje  leek iets van zijn  spanning weg te nemen. Toen Katrina  Milo voelde  ontspannen,  wendde ze zich tot McKenzie. ‘Geef  me iets te doen.  Je  weet dat ik  een knutselkluns ben, maar ik zal mijn best  doen.’

‘Het is helemaal  niet moeilijk,’ zei  McKenzie. ‘Cade houdt van  tuinieren, en daarom  hebben we potjes met kruiden gemaakt.  We hoeven  er alleen maar pastelkleurig raffia  omheen te binden. De andere helft maakt  kleine plantenstekers met de  namen van  Wyn en Cade  erop, plus de  trouwdatum.’

‘Leuk. Ik denk  dat dat me wel lukt,’ Ze keek  om  zich heen.  ‘Waar is de bruid?’

‘Die komt wat later,’  zei  Andie Montgomery. ‘Ze had een vergadering  die wat uitliep,  maar ze kan hier elk  moment  zijn.  Heeft ze je niet  geappt?’

‘Misschien wel. Ik heb mijn telefoon vanmorgen per ongeluk  in  een  teiltje met afwaswater  laten vallen,  hij  ligt nu te  drogen in  een zak rijst.’

‘Nee toch!’

Terwijl uitingen van  medeleven haar om de oren vlogen,  had  ze het  hart niet om te  vertellen  dat het helemaal geen ongelukje  was  geweest. Milo was kwaad  geworden  toen ze had  gezegd dat hij zijn  speelgoed  moest opruimen,  had vervolgens  haar telefoon  van de  tafel gegrist  en die in  het afwaswater gegooid.

Milo kon precies horen wat  er  gezegd  werd, maar keek niet op van zijn  kleurboek.

‘Hij  was oud en  ik  was eigenlijk  toch al aan  een  nieuw toestel toe. Ik laat hem een dag  of wat drogen.  Mocht de truc met de rijst  niet  werken, dan ga ik naar Shelter  Springs om een nieuwe telefoon te kopen.’

Eigenlijk wilde  ze  niet zulke  grote  uitgaven doen nu  ze toch al zo krap bij kas zat. Gelukkig had ze dankzij Bowies  cheque een iets grotere buffer dan een  paar dagen eerder.

‘Maar  toch.  Het is  altijd vervelend wanneer zoiets gebeurt,’ zei Devin. ‘Op zo’n moment wil je de  tijd terug kunnen draaien en die vijf seconden opnieuw  beleven,  toch?’

Inderdaad. De volgende keer dat  Milo  boos  op haar  werd omdat hij  zijn speelgoed  moest opruimen of omdat hij geen ijs mocht  bij het  ontbijt  of omdat  hij in  bad moest omdat hij buiten in de modderplassen had rondgesprongen, zou  ze zorgen  dat haar telefoon  veilig in  haar zak  zat.

Niet dat er veel volgende  keren  zouden komen. Ze  zou nog maar een paar  weken  bij hem  zijn. Die gedachte  maakte  haar een beetje  verdrietig. Milo was een  gecompliceerde, soms frustrerende kleine  jongen. Hij kon onvoorstelbaar koppig zijn en om het minste of geringste een driftbui  krijgen. Ze  wist  lang niet altijd  of er  überhaupt  iets  tot hem  doordrong van wat ze hem  allemaal vertelde.

Maar hij kon ook  heel lief zijn, en verrassend  duidelijk  voor iemand  die niet met woorden communiceerde.

Ze zou hem missen.

Ondanks de moeite die ze deed om afstand te bewaren,  was ze  nu al gevallen voor  dat plechtige jochie met zijn grote blauwe ogen, de  sproetjes op zijn neus en het zeldzame halve lachje dat vanuit  het niets leek te verschijnen en  elke  keer opnieuw haar hart stal.

Daar ging haar goede voornemen. Ze zuchtte. Haar  hele probleem, samengebald in een kleine jongen. Ze verloor haar hart  te  gemakkelijk. Over een paar  weken zou ze afscheid  van hem moeten nemen, en ze was nu al  bang  voor de  emotionele  impact die  dat  zou hebben.

Ze zou  domweg voor ogen moeten houden dat  een mens soms  afstand van iets moest doen om er iets anders voor terug te krijgen.


Hoofdstuk  6

 

 

 

Al met al  was het een bijzonder  geslaagde middag gebleken. Tot haar opluchting  had  Milo  geen woedeaanval gekregen. Dat ze  inmiddels goed met zijn driftbuien kon omgaan, betekende nog  niet dat  ze ze fijn vond.

Terwijl zij bezig  was met de kruidenpotjes, had Milo iets van een  half  uur  naast haar  zitten kleuren. Toen had hij zich  van zijn  stoel laten glijden en had vanuit  de deuropening van het atelier naar de  andere  kinderen  staan kijken. Hij communiceerde niet  echt  met ze,  maar  leek wel geboeid door  wat  ze allemaal deden. Ze meende zelfs  dat ze  hem een  keer had zien lachen om  iets  wat  Ty Barrett zei, maar zeker weten deed ze het niet.

Uiteindelijk was hij op de grond gaan  zitten,  had zijn paarse autootje tevoorschijn gehaald en daar  schijnbaar tevreden mee zitten spelen  tot  ze klaar was.

Ze keek hem aan terwijl hij  naast haar  mee terugliep naar de auto. ‘Dat  was leuk, hè?’

Hij zei  niets en ging door met het neuriën van een liedje zonder herkenbare melodie. Het  kind was een raadsel. De ene keer leek  hij te willen dat  ze met  hem praatte,  de andere keer leek  ze gewoon lucht voor hem.

‘Heb je  genoeg gegeten?’ drong ze aan.

Hij gaf geen  antwoord. Dat besloot ze  maar  als ‘ja’ op te  vatten. Als hij honger had, wist hij doorgaans  wel een manier te vinden om dat te  laten  weten. Ze hielp  hem in zijn zitje op  de achterbank en ging toen zelf achter  het stuur zitten.  Ze had  best naar de  winkel van McKenzie kunnen lopen,  het was helemaal  niet ver van  Serenity Harbor naar het centrum. Ze had echter  niet willen sjouwen  met de  grote  schaal  salade  die ze bij zich had  gehad.

Ze was nu blij met  haar beslissing, omdat  het zachtjes begon  te  regenen toen  ze de afslag  naar Bowies huis nam. Ze zette  de radio aan om  Milo’s  favoriete  cassettebandje af te  spelen, met oude  liedjes uit Sesamstraat waar ze zelf ook naar  had geluisterd toen ze klein was.

Op het moment  dat ze  het huis  binnenliepen,  hoorde  ze de  vaste  telefoon overgaan. Ze  keek op het schermpje en haar hart gaf dat gekke schokje  toen ze  Bowies  naam  zag staan.

Hallo Katrina,  met Bowie,’ zei  hij toen  ze een tikje  ademloos opnam. ‘Ik probeerde je mobiel te bereiken. Alles goed?’

Ze besloot niet te zeggen hoe haar telefoon eraan toe was. ‘Ja,  prima.’

‘Hoe gaat het vandaag  met Milo?’ Zijn stem klonk  wat afwezig,  waardoor  ze  meteen wist dat  dat niet meer dan  een opmaat was voor wat hij  werkelijk  wilde bespreken.

‘Goed. We komen net  thuis van  een lunch met  een stel vriendinnen  van  me. De  Helping  Hands van Haven Point.  Milo heeft zich  heel goed  gedragen. Er waren  meer kinderen en  hij  heeft niet echt  met ze gespeeld, maar  wel bij ze  in de buurt.’

‘Dat  is goed, toch?’

‘Ik beschouw  het als een bemoedigend teken,  zeker omdat  je van  plan bent om hem zo gauw het kan naar school te brengen. En hij is niet een keer driftig geworden. Dus  tot nu toe is  de dag  geslaagd. Maar je belt  vast niet  voor  een dagverslag.’

Niet  dat ze een wonderbaarlijk  inzicht had  in de manier waarop zijn geest  werkte, maar in de  drie dagen dat ze Milo  nu onder haar hoede had  –  of vier, als  je  die eerste middag meetelde –  had hij niet één keer gebeld om naar Milo te vragen.  Er moest nu dus wel iets aan de hand zijn.

‘Je hebt gelijk,’ zei hij een tikje  berouwvol. ‘Ik  wil  je om een grote  gunst  vragen. Bij wijze van hoge uitzondering.  Ik weet dat je hebt  gezegd dat je ’s avonds niet bij Milo kunt zijn,  maar ik  vroeg me af of  je voor vanavond een uitzondering zou  kunnen  maken. We  zitten hier  midden  in een grote crisis,  en een paar  uur  extra werk zou net  het verschil kunnen  maken.’

Ze bladerde  door haar mentale  agenda. Die deprimerend leeg was.  Nou ja,  niet  helemaal;  ze was  van plan om zich  de hele avond op haar kamer terug te trekken, terwijl  haar moeder en oom Mike vrienden ontvingen.

Vergeleken daarmee was het misschien helemaal niet zo gek om samen  met Milo nog wat langer te chillen  in  Bowies prachtige huis aan het water.  ‘Dat  is wat mij betreft geen probleem.’ Ze wachtte even en vervolgde toen op een toon alsof ze het  tegen een  ondeugende tweedeklasser had: ‘Als je er maar  geen gewoonte van  maakt.’

‘Ik zal mijn best doen.’ Ze hoorde  opluchting in  zijn stem, maar  ook een lichte geamuseerdheid.

‘Hoe laat kunnen we je  ongeveer  verwachten?’ vroeg ze.

‘Uiterlijk  om acht uur, hoop ik. Ik laat het  je  nog  wel weten. De koelkast  en vriezer zitten vol, dus  pak maar wat je wilt.  Of bestel pizza, als  je dat liever doet. Het maakt niet uit.’

Op dit moment zat  ze nog vol van  al het heerlijks  dat de andere Helping Hands mee hadden genomen  voor de lunch.  Voorlopig wilde ze  nog even niet  aan het  avondeten denken.  ‘We  zien wel,’ zei  ze.

‘Dank je  wel.  Ik sta bij  je in het  krijt.’

Nadat ze elkaar gedag hadden gezegd en de verbinding was  verbroken, wendde  ze zich tot Milo. ‘Nou, makker,’ zei ze,  ‘we zitten dus nog even met elkaar opgescheept. Wat wil je graag  doen?’

Ze  had kunnen weten hoe  hij zou reageren: hij hield zijn handen  als  poten voor zijn borst,  stak  zijn tong  uit en maakte  een  hijgend  geluid.

‘Je  wilt naar Jerry Lewis toe?’

Toen  hij  knikte, moest  ze glimlachen. Of Bowie  het  nu  leuk vond of  niet, hij zou zich in de niet al te verre toekomst  serieus moeten  beraden over een  huisdier. Zijn broertje reageerde veel sterker op dieren  dan op mensen.

‘Het regent buiten.  Zullen we  anders binnen spelen tot het droog  is?  Dan bel ik  daarna Lizzie om te vragen of we Jerry Lewis een tijdje  mogen lenen.  We  zouden een  eindje met  hem  kunnen  gaan wandelen. Wat zeg  je daarvan?’

Hij  antwoordde niet, maar hij kreeg ook geen driftbui omdat  hij moest  wachten op iets wat hij graag wilde.  Dat beschouwde ze  als een stap vooruit.

 

Dit  was  helemaal niet best. Ze  ging hem vermoorden.

Bowie reed  zijn auto  de garage in en kon wel  janken toen  zijn  blik op het digitale  klokje  op zijn dashboard viel. Het was  tien uur geweest; ruim  twee uur later  dan hij  gezegd had thuis  te  zullen zijn. Ze  had  hem  een  dienst bewezen  door  langer  te blijven dan anders,  en  hij had vreselijk  misbruik  gemaakt van haar goedheid.

Hij mocht zijn handen dichtknijpen als ze überhaupt nog langer  wilde blijven. Als ze ontslag  nam, zou  dat  zijn  eigen stomme schuld zijn.

Hij  kon het alleen zichzelf  maar verwijten.  Als  hij  bezig was een  probleem  op te lossen,  een nieuwe invalshoek probeerde,  had  hij de neiging de tijd uit het oog te  verliezen. En  daarmee in dit geval ook  zijn verplichtingen.  Hij had die  avond in een flow gezeten.  Zijn team had eindelijk een hinderlijke fout in de  software gelokaliseerd. Ze waren slechts een  paar codelagen verwijderd geweest van een oplossing, en hij had niet willen stoppen.

In  een  wazig hoekje  van zijn geest had  iets hem  eraan proberen  te herinneren dat  hij thuis  verplichtingen en verantwoordelijkheden had, maar  hij  bleef maar tegen zichzelf zeggen dat hij nog  maar vijf minuten nodig had. En toen nog  een  keer vijf minuten, en toen nog een keer. En toen  was het  ineens  twee  uur later geweest  dan de  tijd die hij beloofd had thuis te  zijn.

Hij was zich er ten volle van bewust dat Katrina hem om te beginnen al  een  enorme dienst  bewees door hem deze drie weken met Milo uit  de brand  te helpen. Nu  hij zich  de afgelopen  paar  dagen op zijn werk had kunnen focussen zonder die anders altijd aanwezige, knagende  bezorgdheid om  zijn  broertje, had  hij zich voor het eerst  in weken  weer  écht  kunnen  concentreren, en dat  had zich vertaald in  uitstekende prestaties.

Hij had  geen  idee waar  hij mee bezig was  met Milo; dat was ongetwijfeld glashelder voor iedereen die hen  samen zag. Maar  dit – code doorpluizen, oplossingen bedenken – was zijn ding.

Maar hoe goed  het  ook  voelde om  daar weer zoveel  mee bezig  te zijn,  hij had beter  op de tijd moeten letten. Nu kon hij alleen maar hopen dat hij  niet alles had verknoeid, het beste had weggegooid wat  hem in zijn waanzinnige wereld  was  overkomen sinds  dat onvergetelijke telefoontje waarin hij te weten was  gekomen  dat hij een broertje  had.

Katrina  was geweldig met  Milo. Creatief, invoelend,  eindeloos geduldig. Hij had geen idee hoe ze het deed, al helemaal  niet  omdat hijzelf volledig uitgeput was na de paar uur samen  met Milo voordat het bedtijd  was.

Best zielig eigenlijk. Hij dacht dat hij een  puike conditie had. Hij maakte  bergtochten, hij fietste, hij  kon naar  de  overkant  van het meer kajakken en terug  zonder een enkele zweetdruppel. Waarom voelde hij zich dan na een paar  uur met een  autistische jongen alsof hij net een ironman had voltooid?

Hij moest  opeens gapen en voelde  even  het  verlangen om  in de auto  te blijven zitten en een paar uurtjes te slapen.

Maar nee. Hij moest naar binnen om  haar  onder ogen te  komen. Hij  liet  zich  uit  de SUV glijden  met  een vreemde mengeling van angst  en verwachting.

Die angstige spanning begreep  hij heel goed. Katrina  had zijn leven gered,  en hij wilde  er niet  eens aan dénken wat hij moest beginnen als ze ontslag zou nemen, net als  haar voorgangsters hadden gedaan.

Ook  de verwachting  begreep  hij – al  betekende dat nog niet dat hij  die prettig vond. Hij voelde zich aangetrokken  tot Katrina Bailey. Enorm aangetrokken. Elke  keer dat hij bij haar  was,  wervelde die  aantrekkingskracht door hem heen als de avondbries door de bladeren van de espen die op zijn grondgebied  stonden.

Hij  had geen idee  wat hij  ertegen moest doen. Eraan toegeven was in elk geval uitgesloten; ze  was  immers het beste  dat Milo  de afgelopen  weken was overkomen.

Aantrekkingskracht  of niet,  de vrouw was een mysterie. Wat was  haar verhaal? Wat was de  reden voor die schaduwen die  hij soms in  haar ogen zag? Waarom was ze een jaar eerder uit Haven Point vertrokken, pal voor het begin van het  nieuwe schooljaar? Wat had haar  naar Zuid-Amerika gevoerd?

En  wat was er  zo belangrijk dat ze direct na de bruiloft van  haar  zus meteen weer  terugging naar Colombia?

Hij had zoveel  vragen. Hij wilde  ze aan haar stellen… maar daar zou een  echt gesprek voor nodig zijn, en  hij deed juist zijn best  om hun gesprekjes zo kort  mogelijk te houden. En puur gericht op Milo.

Met  een diepe zucht ging hij naar  binnen.

In de keuken werd hij begroet  door het zachte  gezoem van de vaatwasser, en  vanuit  de aangrenzende  woonkamer klonk een onderdrukt  gemompel.

Hij liep erheen en bleef toen abrupt  staan. Milo  en  Katrina lagen opgekruld op de bank, allebei diep in slaap, terwijl een  van Milo’s favoriete  films op het grote scherm werd  afgespeeld. De getekende figuurtjes flikkerden  in het schemerdonker  van de  kamer.

Een vreemde zachtheid vestigde zich in  zijn borst terwijl  hij naar hen keek. Een naamloos… iets.

Verlangen. Ja, dat was het.

Er een naam aan geven maakte het overigens niet  minder beangstigend.

Hij had nooit echt gedacht  aan het  stichten van  een gezin; hij had het  zijn  hele leven veel te druk  gehad  met zichzelf  bewijzen, eerst op  school,  later bij  Caine Tech. De  enkele  keer dat hij er wél aan dacht, had hij het idee dat een gezinsleven misschien een goed idee voor hem was  snel  terzijde  geschoven.

Wat wist hij verdomme nu van een normaal gezinsleven  af? Van  familie? Zijn jeugd was een grote chaos geweest. Voor  hem had het  woord ‘familie’ alleen  maar lelijke connotaties. Zijn moeder had het  gebruikt  voor elke losbandig levende, van  drugs vergeven groep waarmee ze op  zeker  moment rondhing.

Hij  had  altijd gemeend dat hij  alleen beter af  was, dan  kon hij zich tenminste  concentreren  op de dingen die  hij  kende, waar  hij  zich prettig bij voelde. Wederzijds tot tevredenheid  stemmende, oppervlakkige relaties  vervulden zijn behoefte aan wat menselijk contact.

Maar  de laatste tijd,  vooral na zijn komst naar  Haven  Point, was  hij gaan twijfelen.  Hij  had  Aidan en Eliza  met hun kinderen gezien,  Ben en McKenzie die  samen plezier hadden.  Geleidelijk was hij  zich bewust geworden van een pijnlijk lege plek in zijn  binnenste.

Hij was al  heel lang bevriend met  Ben  en met Aidan; tot Milo’s komst  waren ze bijna als broers  geweest. Ze  hadden  samen  in het computerlab  van het  MIT gewerkt, en waren  daarna alle drie onderaan  begonnen  bij Caine Tech. Aidan  was het genie met de ideeën, Ben was het organisatorische  wonderkind en  Bowie mocht graag  denken dat  hij degene was die de boel  bij  elkaar bracht. Zonder  zijn bijdrage,  zonder al  zijn aandacht voor  detail en het afstemmen  van  de software, zouden Aidans ideeën nooit  klaar  zijn  voor productie.

Beide mannen waren in de afgelopen paar jaar  veranderd; op een of andere  manier  waren ze  meer met  zichzelf  in  balans. Hij dacht dat ze  hun focus misschien zouden verliezen doordat ze hun tijd moesten verdelen  tussen hun  leven  in  Haven  Point  en  hun werk bij  het moederbedrijf in Californië, maar dat was  absoluut niet het geval. Integendeel, ze  leken  meer  gefocust dan ooit.

Het gezinsleven mocht  hun dan goed hebben gedaan, had Bowie tegen zichzelf gezegd, maar  dat betekende nog  niet  dat hij  zich dan ook  maar  bij hun lang-en-gelukkig-clubje  moest aansluiten,  al  was hij blij dat zij er  zo gelukkig mee waren.

Op intellectueel  niveau kon hij het allemaal wel accepteren. Maar dat  veranderde niets aan  die  stomme holle plek in  zijn binnenste.

Maagzuur, hield  hij zichzelf  voor. Misschien had hij  beter iets  kunnen eten, in plaats van de hele dag maar  door te gaan op  koffie.

Terwijl hij een manier probeerde te bedenken om Katrina voorzichtig wakker te maken,  liep hij dichter  naar de  twee slapende gestalten  op  de bank toe.

Misschien hoorde  Katrina hem onbewust, of voelde ze een  vleugje  tocht door de  lucht  die  hij verplaatste. Wat de  reden  ook was, haar wimpers trilden even  en toen gingen haar  ogen open.  Een fractie van een  seconde meende hij iets te zien oplichten in de  slaperige  blik waarmee ze  hem aankeek  –  iets heets en hongerigs dat  onmiddellijk een gelijksoortige reactie in hem losmaakte.

Snel deed ze toen  echter haar verbluffend  blauwe ogen weer dicht, en toen ze ze weer  opende, had  de korte flits plaatsgemaakt voor haar gebruikelijke beleefde gereserveerdheid. Hij zou misschien gedacht  hebben  dat hij  het  zich allemaal had  verbeeld, als hij niet een  lichte  blos over haar wangen had zien kruipen.

‘Ik  heb je helemaal  niet horen thuiskomen. Hoelang sta je daar al?’  vroeg ze op gedempte toon met een sexy,  hese klank  in haar stem.  Ze kuchte even.

‘Een of twee minuten. Ik wilde je niet wakker  maken,  maar  ik  had het gevoel  dat je niet erg  over me  te spreken zou zijn als je morgenochtend met een  stijve nek wakker werd  op  mijn bank.’

‘Dat zou heel  goed kunnen,’ bromde  ze, waarna  ze naar  zijn slapende broertje keek. ‘Niet  te geloven dat ik in slaap ben gevallen.’

‘Je  hoeft  mij niet te vertellen hoe vermoeiend  Milo  kan  zijn.’

Ze  stond op en rekte zich zo  goed  en zo  kwaad  als  het  ging uit met haar  armen boven haar hoofd;  ze  had waarschijnlijk geen  idee hoe  die beweging haar rondingen  accentueerde  en een  plotseling verlangen in  hem  losmaakte.

Hij  moest hier weg, voordat hij hen  allebei voor schut zou zetten.  ‘Ik  zal  Milo even naar bed  brengen.  Vind je  het erg  om even op me te wachten?’  Hij wilde haar niet zijn excuses aanbieden op de fluistertoon die ze nu gebruikten om Milo niet wakker te  maken.

Bovendien zouden een paar ogenblikken respijt hem de  kans geven om zijn  afdwalende gedachten weer in  het gareel te krijgen.

Ze schudde haar hoofd.  ‘Ik kan wel even wachten.’

‘Bedankt.’ Zorgzaam  tilde hij  Milo op, zich ervan bewust hoe klein de jongen  was  voor zijn leeftijd.

Zoals altijd gaf hem  dat een gevoel  van  frustratie, van schuld. Hij had  beter zijn  best moeten doen om Stella te vinden. Was dat gelukt, dan zou hij  hebben ontdekt dat  ze nog een kind had  gekregen  en  zou hij eerder tussenbeide zijn  gekomen, zou hij Milo  hebben  kunnen behoeden voor de chronische ondervoeding  waarmee hij zijn  eerste levensjaren te kampen  had gehad.

Bowie  wist wat honger was. Hij was ook altijd klein voor zijn leeftijd  geweest,  tot hij een volledige beurs voor het  MIT had  gekregen, waarbij  maaltijden en  toegang  tot de sportfaciliteiten van  de universiteit  waren inbegrepen.

Wanneer hij  niet  bezig was in het computerlab, was hij  doorgaans in de kantine  te vinden –  en daarna in  de fitnesszaal  om zijn  spieren te  trainen. Hij was geen broodmagere  nerd  meer, maar wat hij ook at of hoeveel hij  ook sportte, hij  kampte nog steeds met de naweeën  van  vijftien jaar worstelen om genoeg  te  eten te  krijgen.  Dat was  een van de redenen dat  zijn liefdadigheidswerk  zich vooral richtte op  het uitbannen van  honger bij kinderen.

Zijn broer zou nooit meer honger hoeven lijden.  Nee, hij was niet zo goed  in  dat  hele  familiegedoe, en  al helemaal niet  in dealen met  Milo’s autisme. Maar hij kon in elk geval wel zorgen dat zijn broer het fysiek goed  had.

Toen hij Milo in bed legde, opende  die zijn  ogen. Ze stonden wazig, maar Bowie wilde graag  denken dat ze  oplichtten toen Milo hem zag.  Toen  zijn broer net bij hem woonde, had hij  de  wereld  om zich  heen  bekeken met een soort impliciete  onzekerheid, alsof hij er rekening mee hield  dat in een  oogwenk alles  weer anders kon zijn.

Hij leek zich  hier nu meer thuis te  voelen dan in het begin. Bowie  wilde denken dat  zijn broertje begon te accepteren dat hij  een  permanente  aanwezigheid was in zijn leven. Maar wie kon  zeggen  wat er werkelijk in dat  koppie  omging?

‘Welterusten, makker.  Tijd om op de regenboog naar  dromenland  te reizen.’ Het  kwam er automatisch uit  en de woorden echoden na in zijn  hoofd. Hij hield  zijn  adem in; dat  was  iets wat zijn moeder  tegen hem placht te  zeggen,  een van de weinige moederlijke herinneringen die  hij aan haar had.

Het  was goed dat hij zich  herinnerde  dat Stella niet alleen maar  slecht  was geweest. Ze had op haar manier van hem gehouden. Ze had  er gewoon  geen zin in gehad om verantwoordelijk te  zijn voor een ander menselijk wezen. Ze was niet eens in staat  geweest om voor  zichzelf te zorgen.

Milo  schonk  hem een lief, slaperig lachje,  rolde  zich op zijn  zij  en deed zijn  ogen  dicht.  Bowie legde het paarse autootje op het  andere  hoofdkussen,  stopte de jongen in  en liep toen  naar beneden om Katrina onder ogen te  komen.

Hij  trof haar  aan in  de keuken, waar  ze bezig was de vaatwasser leeg te ruimen.

‘Dat hoef  je niet te doen,’ zei hij.  ‘Dat kan de huishoudster morgen  wel  doen.’

Ze haalde haar  schouders op.  ‘Ik vind  het niet  erg. Mrs. Nielson heeft artrose in haar  rug, bukken is voor  haar soms een beetje lastig.’

Dat was nieuws voor  hem. Mrs. Nielson had tegen hem met geen woord gerept  over  artrose, en hem was  ook  nooit iets aan haar houding  opgevallen.

Aan de andere kant  was hij  natuurlijk niet  de opmerkzaamste man die op  aarde rondliep. Eerder  die dag nog had  hij een  teamlid  dat hij elke  dag zag, gefeliciteerd met het feit dat het gips van  zijn gebroken  pols  was gehaald – om  vervolgens te horen  te krijgen dat dat  er al een maand af was.

Hij  vroeg zich soms af of hij  zélf wel  helemaal  spoorde.  Die  gedachte zat hem  allesbehalve lekker.  Hij moest toegeven dat hij  bepaalde  kenmerken had. Nadat Milo bij  hem was komen wonen,  had hij diverse boeken over autisme  gelezen, en hij vroeg zich af  of hij zelf niet  een lichte  vorm van asperger had.

Hij had de starre logica  van computers  altijd  geprefereerd  boven de nukken  en grillen van mensen. Hij wist  van zichzelf  dat  hij  bot en ongeduldig kon zijn, en dat  hij zich lang niet altijd bewust was  van de toon en  onderliggende emoties  van  een opmerking.

Dat hij er de voorkeur aan gaf  om beslissingen te nemen  op basis van zijn  denkvermogen en niet op gevoel, betekende  nog niet  dat hij asperger had, hield hij zichzelf voor.  Zijn gedrag was alleen maar  logisch, gezien zijn achtergrond. Hij  was opgegroeid bij  een ouder die alles liet  afhangen van  haar emoties. Als Stella iets  wilde, liet ze zich daarvan niet weerhouden  door iets onbenulligs als gezond  verstand.

Zo.  Genoeg over Stella en over autisme voor vanavond, besloot  hij.

‘Bleef  hij doorslapen?’  vroeg Katrina.

‘Ja. Hij  deed een  halve seconde zijn ogen  open en dat was het.’

‘Mooi zo.’

‘Bedankt dat je  Mrs.  Nielson helpt,’ zei hij. ‘En  ik moet je nog veel dankbaarder zijn  – en  je vooral  ook mijn excuses aanbieden – omdat  je bereid was hier  tot zo laat te blijven. Ik heb niet eens echt een excuus, anders dan dat ik de tijd  gewoon  vergeten ben.’

‘Zo  gaat dat  met tijd,’  zei ze, zich uitrekkend om  een  wijnglas op de  bovenste plank te kunnen  zetten.  De  beweging accentueerde  haar slanke gestalte en liet haar benen  in de shorts  nog langer  lijken dan ze al  waren. Op slag  was de  hunkering die hij onderworpen  dacht te hebben weer helemaal terug.

Hij fronste zijn  wenkbrauwen. Nee. Geen sprake van. Dus  hij voelde  zich tot haar  aangetrokken. Nou  en? Hij had zich zo vaak  aangetrokken gevoeld tot vrouwen zonder dat hij  zin had om iets met ze  te proberen,  tenzij ze zelf  interesse lieten blijken.

Ook  al meende hij  even iets in  haar ogen  te  hebben  gezien toen  ze wakker werd,  hij was absoluut niet van  plan om het  allerbeste wat hem de laatste tijd was overkomen  te verknallen omdat hij iets  wilde  wat  hij  niet kon  krijgen. ‘Hoe ging het vandaag?’  vroeg hij.

Ze ging  rustig door met  het  uitruimen van de vaatwasser. ‘Het was druk, maar leuk.  Milo  is echt een  schatje.’

‘Afgezien  van zijn legendarische driftbuien.’

‘Zelfs die worden minder.  Ik  denk dat hij er vooral last  van heeft  wanneer  hij gefrustreerd is omdat hij  zich niet kan uiten. Ik denk dat ik ook kwaad zou worden als  ik niet  begreep waarom mensen  niet naar  me luisterden.’

Hij keek  haar aan, opnieuw  geraakt  door haar vriendelijke woorden  en  haar compassie  voor een kind dat  ze  nog  maar net kende. ‘Je  vindt het echt leuk om  bij hem te zijn,’ constateerde hij.

‘En waarom  ook niet? Vijfennegentig procent van de tijd  is het gewoon een  hartstikke leuk  joch. Ik hou mezelf ook voor  dat ik vorderingen  maak  met  hem.  Hij  lijkt rustiger en hij  begint  af en toe geluiden te maken die heel  goed woorden  zouden kunnen  zijn.’

‘Ik zie deze laatste paar  dagen  ook verbetering,’ zei hij. ‘Onze avonden  samen zijn veel gemakkelijker dan hiervoor.  En hij  slaapt als een  blok, dus je maakt hem  behoorlijk moe overdag. Ook daar ben ik je dankbaar voor. Ik hoef me niet  meer de hele nacht zorgen te  maken dat hij  gaat rondzwerven.’

Ze  schonk hem  een  zachte, lieve glimlach, en  hij moest de plotselinge neiging  om haar omkrullende mondhoeken  te kussen onderdrukken.

Zijn  hart klopte onnatuurlijk luid in  zijn oren, wat hem mateloos irriteerde. Ze  was  zo  verdomde  knap.  Op de een of andere manier gaf  ze hem het gevoel dat hij weer  dat  schriele joch was van de  eerste paar  maanden op het MIT, toen alle knappe  medestudentes hem goed duidelijk  hadden  gemaakt  dat hij te mager,  te serieus  en vooral te jong was.

Sindsdien was hij met tal van  mooie vrouwen uit geweest,  maar niemand had dit rusteloze smachten  in hem losgemaakt. Wat was er zo anders aan Katrina Bailey?

‘Geen dank,’ zei  ze. ‘Hij heeft  me vandaag  geholpen om wat bedankjes voor de  bruiloft te  maken. Morgen gaan we inkopen doen voor het  vrijgezellenfeest. Ik dacht dat hij zich stierlijk zou  vervelen  bij de  klusjes  die we samen doen,  maar hij lijkt  zich prima te  amuseren.’

‘Goed om  dat te  horen.’

‘O  ja,’  riep ze opeens  uit. ‘Dat  zou ik  haast vergeten. We hebben pasta gemaakt voor  het avondeten. Met  kip en  broccoli. Het was erg lekker, al  zeg ik  het zelf.  Milo  heeft zelfs een tweede portie  gehad.  En we hadden meer  dan genoeg over, dus we  hebben voor jou een bord in de koelkast gezet.’

‘Serieus?’ Hij  voelde zich  vanbinnen  warm  worden  door  haar  attentie. ‘Klinkt heerlijk. Ik merk  nu pas dat ik verga  van  de honger.’ Het  leek hem  beter om maar niet te zeggen  dat hij  op  dit  moment niet alleen  hunkerde naar  voedsel.

‘Zal ik het even  voor je opwarmen?’

Hij  had bijna zijn hele leven voor zichzelf moeten zorgen en waarschijnlijk drukte hij al langer de knoppen  van de magnetron  in  dan zij leefde, maar dat zei hij  niet  tegen haar.

De waarheid  was dat het hem raakte  dat ze voor hem wilde zorgen. En je  hoefde geen psychologie te hebben gestudeerd om  te  weten waar dat verlangen vandaan kwam.

Het was waarschijnlijk  ook de  reden dat hij haar aanbod moest  afslaan.  ‘Bedankt, maar  dat kan  ik  zelf  wel.’

Ze opende de koelkast en haalde er  een  met huishoudolie afgedekt  bord uit,  boordevol pasta, romige saus en frisgroene broccoli.

‘Zo. Dat ziet  er verrukkelijk  uit.’

‘Het stelde niet veel  voor. Je  had  alle ingrediënten in huis. Wij  hebben ze  alleen  bij  elkaar gedaan.’

Ze maakte geen aanstalten  om te  vertrekken toen hij  het bord in de magnetron schoof  en hem  aanzette. Zou ze nog iets  van hem willen? Als dat het geval was, dan had  hij geen  flauw idee wat het kon zijn.

‘Dan moest  ik maar eens naar huis gaan,’ zei  ze  ten  slotte.

‘Je klinkt  niet  erg enthousiast.’

‘Is het zo  duidelijk?’

Gezien  het  feit dat  hij net had geconcludeerd dat hij de minst opmerkzame man ter wereld was, moest  het antwoord op die vraag ja zijn. ‘Een beetje,’  gaf hij  toe.

‘Mijn moeder en  stiefvader  hebben een vriendenavondje,’ zei  ze. ‘Met eten en bordspelletjes en zo.  Het is al best  laat, maar  ik denk  niet dat ze al klaar zijn.’

‘Houd je niet van feestjes? Dat verbaast me.’

Ze kneep haar ogen tot spleetjes. ‘Wat bedoel je daarmee?’

‘Niets,’  haastte hij zich haar te verzekeren, voelend  dat  hij iets verkeerds had gezegd. ‘Je lijkt alleen zoveel  vrienden te  hebben in Haven Point. Ik dacht dat je het wel fijn zou vinden om dingen met ze te doen  tijdens je  verblijf  hier.’

‘Dit  is iets heel anders. Mijn  moeder probeert me  te koppelen aan  de zoon van  een van  haar vriendinnen. Dat  bekende ze toen  ik belde om te zeggen dat ik pas laat thuis zou zijn.’

De  magnetron piepte om aan te geven dat zijn  eten  klaar was.  Hij haalde het bord eruit  en  zette  het  op het  keukeneiland.  Tot zijn vreugde  pakte  ze  een  glas water en  ging tegenover hem zitten.

‘En daar heb jij geen zin  in,’ concludeerde  hij.

Ze  zuchtte. ‘Ik  moet het elke keer weer tegen haar zeggen. Ze luistert  gewoon niet.’

‘Moeders  kunnen behoorlijk vasthoudend zijn.’  Dat hoorde hij  mensen tenminste weleens zeggen.

‘Als koppigheid en  bemoeizucht olympische  sporten waren,  dan zou die van mij de gouden medaille winnen. Charlene wil  er maar niet  aan dat ik niet meer die flirt  van  vroeger ben die bereid is alles te vergeten  wat belangrijk voor me is, alles waar  ik  voor  gewerkt  heb, alleen maar  omdat een leuke  vent naar me lacht.’

‘Jij een flirt? Serieus?’  Hij kon  het zich  bijna niet voorstellen. De vrouw die hij had  leren  kennen, was loyaal  en toegewijd, oneindig geduldig en  ongelooflijk vriendelijk.

De twijfel in  zijn stem  leek haar  goed te doen, en hij meende dat ze  iets minder koel  tegen hem  deed. ‘Ja. Helaas wel. Ik hou van mijn moeder, maar wanneer ze  naar  me  kijkt, ziet ze  alleen wat ze wil zien. Wat  ze altíjd heeft gezien. Ze verwacht dat  ik me laat afleiden door  de  eerste de  beste knappe  vent die voorbijkomt. Ik  denk dat  ze dat hoopt – dat ze  daarop  rekent – en dat ze  daarom al  het mogelijke doet om  me in  contact te brengen met elke  beschikbare  man in de stad. En soms zijn ze niet  eens beschikbaar.’

Het mysterie  Katrina Bailey  werd met de  dag  groter. Ze  schilderde een portret van een oppervlakkige flirt die alleen uit  was  op pleziertjes,  maar dat beeld  strookte helemaal niet  met de vrouw aan wie hij zijn broertje had toevertrouwd.

En waarván probeerde haar moeder haar af te leiden? Als hij haar aan de praat hield, zou hij misschien eindelijk een paar  antwoorden krijgen. ‘Waarom denkt ze dat?’

‘Ik  zeg niet  dat ze er geen reden voor  heeft. Ik, eh… Ik heb niet altijd  de  beste beslissingen genomen waar het mannen betreft.’ Ze  kreeg een kleur en sloeg haar  ogen neer. ‘Maar dat  is voorbij  en mijn  moeder weigert  gewoon te zien dat ik veranderd ben.  Dat álles anders is  geworden.’

‘Door  wat er in  Colombia op je wacht.’

‘Ja. precies!’ riep ze uit. ‘Ik had nooit gedacht  dat jij een  van de weinige mensen  in Haven Point zou  zijn die dat lijkt te begrijpen  en goed te keuren. Bedankt  daarvoor!’

‘Ho niet zo snel,’ wierp  hij tegen. ‘Ik deed alleen maar een  observatie. Ik  heb nooit iets gezegd  over begrijpen  en goedkeuren. Hoe  zou  dat ook  kunnen, terwijl ik geen  idee heb  waar het om gaat? Ik weet helemaal niet wat er in Colombia  op  je  wacht.’

Ze bestudeerde  hem en haar blauwe  ogen  glinsterden. ‘Wil je het  echt weten?’

Ja. God, ja. ‘Je  zorgt  voor  mijn  broertje.  Natuurlijk wil  ik het weten. Wat is  er zo belangrijk in  Colombia dat  je niet  kunt wachten om  je  familie  en je leven hier in  Haven Point opnieuw achter  te laten?’

Haar zachte,  knappe gezicht  vertrok  terwijl  ze nadacht. Toen  pakte  ze haar  tablet en tikte op  het scherm. ‘Dit,’ zei ze even later,  hem de tablet overhandigend.

Hij pakte  hem aan, zich afvragend of  hij nu recht in het gezicht van een  gespierde Zuid-Amerikaanse gast zou kijken.

Het scherm toonde  echter  geen foto van een man.  In plaats  daarvan lachte een  meisje van een jaar of drie  hem toe, met lange donkere vlechten  en de bekende trekken van een  kind met het  extra chromosoom dat  zorgde voor het downsyndroom.

‘Dat had ik  absoluut niet  verwacht,’ zei hij eerlijk. Hij bekeek  de  foto,  geraakt  door de goedheid in de lach van  het meisje en  het licht in haar ogen. ‘Wie is ze?’

‘Dat is Gabriela Campos. Mijn  dochter.’


Hoofdstuk  7

 

 

 

Bowie staarde haar  bijna een  halve minuut geschokt  aan; toen pas lukte het hem  om  zijn  rondvliegende gedachten  te verzamelen  en een coherente reactie  te geven. ‘Je… dochter. Die in  Colombia woont.’

‘Op  dit  moment.  Tot  de adoptie  helemaal  rond is en  ik  haar mee  kan nemen  naar huis.’

Adoptie. Natuurlijk! De puzzelstukjes vielen op  hun plaats en  hij  voelde  zich oerstom vanwege de richting waarin  zijn gedachten eerst waren gegaan. Heel  even had  hij gedacht  dat ze  in  Colombia een kind  had gebaard, al  sloeg dat natuurlijk nergens  op. Niet dat deze  verklaring  veel geloofwaardiger was…

‘Jij,  een jonge, alleenstaande vrouw,  wilt  een  meisje uit Colombia,  een meisje met het syndroom van Down, adopteren en hierheen halen?’

‘Nee. Ik  móét haar adopteren. Zij is  van mij en ik ben  van  haar.’

Ze sprak met  een kalme overtuiging die  hem recht in  het hart raakte en een  verdriet bovenhaalde dat ergens diep in zijn binnenste verstopt was.  Zo zou  elke moeder het  moeten voelen. Maar dat was lang  niet  altijd zo, zoals hij  maar  al  te goed  wist. Had  Stella zo over Milo gedacht? Omwille van zijn broertje hoopte hij  van wel. ‘En dan neem je  haar mee  hierheen  en pak je je werk als onderwijzeres weer op?’

‘Dat  is  de bedoeling  in elk geval. De scholen en de medische zorg zijn hier zoveel beter dan waar ze nu  is, in dat  straatarme weeshuis  in  een  dorpje achteraf.  Misschien dat ze in een grotere stad in Colombia wat meer  hulp zou kunnen  krijgen, maar niet waar ze nu woont.’

‘Ik  begrijp het.’

‘Gabi is zo’n  slimme meid.  Oké,  ze heeft wat problemen met haar  gehoor en op een gegeven moment zal ze een hartoperatie moeten ondergaan, maar ze kent het alfabet  al  en ze kan in het Spaans tot vijftig tellen en  in het Engels tot 12. En dat  terwijl  ze nog geen vier is!’ Ze scrolde door de foto’s op  haar tablet en hield hem toen  omhoog.

Hij zag een  andere foto,  waar ze samen lachend op stonden. Het pure geluk  dat ervan  afspatte,  brak  zijn hart bijna.

‘Ze vindt het  heerlijk als ik  haar voorlees  en ze  herkent ook al enkele woorden. Haar naam, onder andere,’ ging Katrina verder, zichtbaar trots.  ‘Ik  weet dat ik haar, als  ik de kans krijg, een goed  leven kan geven, een leven vol vreugde en blijdschap  en mogelijkheden.  Ik moet het voor  elkaar krijgen,  wat het  me ook kost.’

Hij keek haar  aan,  niet  alleen begeesterd  door haar  woorden,  maar ook door de passie waarmee ze  het bracht. Ze had  een doel en ze zou alles doen wat  in haar vermogen  lag om dat doel te bereiken, om een klein meisje dat deels te maken had met dezelfde problemen  als  waar  Milo mee kampte  een liefdevol thuis te bieden.

Hij bewonderde  haar vastberadenheid,  vooral  omdat hij  het idee kreeg dat  haar  familie haar plannen niet steunde. Dat  moest  alles nog  moeilijker maken.  ‘Dat meisje boft maar,’ zei hij schor.  ‘Je zult een  geweldige moeder zijn.’

Haar blik  verzachtte  en haar  lippen  gingen iets van elkaar. ‘O,’  zei  ze,  een tikje ademloos. ‘Dank  je wel, Bowie. Dat is heerlijk om te horen.’

‘Het is gewoon zo. Ik heb gezien hoeveel  geduld je  met Milo heb.  Als  jij tien uur  met  hem kunt doorbrengen  zonder dat je  aan  het  eind van de  dag  met  je hoofd tegen  de  muur  wilt  slaan,  dan heb  je duidelijk het geduld wat nodig is  om alles  te doen wat je kunt om je  dochter te  helpen. Ze boft  maar,’ herhaalde hij.

‘Jij  en mijn zus  lijken de enige  twee mensen te zijn die  begrijpen hoe  belangrijk dit voor me is.  Ik… Dat betekent heel veel  voor me.’

Wanneer ze  het over  dat  kleine weesmeisje  in Colombia had, begon ze te stralen van leven, licht en warmte, en kon hij  zijn ogen  onmogelijk van haar  afhouden. Een  koppig  en bijna tastbaar verlangen golfde door  hem  heen. De  lucht in zijn keuken tintelde  opeens  van de spanning, alsof alles onder stroom  stond.

Hij wilde haar kussen. Hij wilde  haar liever kussen dan  wat  dan ook. De  spanning steeg nog verder en hij zag de  zachte blik in haar  ogen  plaatsmaken voor  iets  anders –  een herhaling van die  hitte en hunkering die  hij had menen te zien toen ze even  geleden wakker  werd en had gezien  dat  hij naar haar stond te kijken.

Ze wilde hem  ook  kussen. Het klonk  zo arrogant  als  de pest  om dat te denken  en hij  probeerde  de  gedachte weg  te duwen, maar die hield koppig stand. Op de  een of andere  manier wist  hij  dat ze hem niet weg zou duwen  als hij  haar  kuste.

Er  waren  honderden  redenen  waarom  hij haar  niet kon kussen.  Hij had op  dit moment absoluut geen  tijd voor een relatie; hij had net een nieuwe baan met  nieuwe verantwoordelijkheden en  een broertje met wie hij nog amper uit de voeten kon. En bovendien  mocht ze hem op dit  moment  misschien  wel willen  kussen, maar ook zij had doelen en  plannen waar een korte flirt  met hem niet  in paste.

Het allerbelangrijkste was dat hij haar nodig had. Ze verrichte wonderen met  zijn broertje en  hij  kon het  zich niet  permitteren om haar weg te jagen.

Om nog  maar te zwijgen over het  feit dat hij het niet bij  een kus  zou willen laten –  en wat  daarna zou komen was volslagen onmogelijk met zijn broertje boven.

Al die redenen sneden hout,  maar dat maakte het er voor  hem  niettemin  niet gemakkelijker  op om het contact te verbreken en op te  staan om  een glas water  te gaan halen. Katrina Bailey was niet voor hem  en dat kon  hij zich maar beter goed  inprenten. ‘Wanneer is de adoptie rond?’ vroeg  hij, in de  hoop  dat zijn vraag  de  spanning die om hen heen  knetterde en siste zou  verbreken.

Ze knipperde met  haar  ogen, alsof ze even tot zichzelf moest komen.  ‘Wist  ik het maar,’ antwoordde  ze uiteindelijk.  ‘Het is tegenwoordig veel moeilijker om een kind  uit een ander land te adopteren,  en dat is maar  goed ook. Het Haags Adoptieverdrag heeft  de  regels flink aangescherpt. Ik ben al weken over  de ene na de andere horde  aan het springen  omdat  het allemaal zo ingewikkeld is. Dat komt voornamelijk doordat  ik, zoals jij al zei, een alleenstaande  vrouw ben  die  een kind met speciale behoeften  probeert te  adopteren en haar wil meenemen naar het buitenland. Verder heb ik geen vast adres  en heb ik ontslag genomen toen ik  vertrok naar Zuid-Amerika, zonder de garantie dat ik mijn oude baan terugkrijg, al heeft het  schoolbestuur wel bepaalde  toezeggingen  gedaan.’

Ze zuchtte. ‘Al die  dingen  bij elkaar  werken enorm in  mijn nadeel. Gabriela heeft ernstige medische aandoeningen waarvoor uitgebreide en  dure  behandelingen nodig  zijn.  Het is sowieso al  moeilijk genoeg geweest om toestemming te krijgen van het nationale Colombiaanse  adoptiebureau… en daarbij zijn  de kosten om  haar  legaal  mee  te nemen  naar de Verenigde Staten  nog  niet  eens inbegrepen.’

Uit  zijn  eigen  ervaringen met zijn  broertje  wist hij hoe ingewikkeld voogdijkwesties  konden zijn. Hij  kon zich  niet voorstellen hoeveel moeilijker dat proces nog  zou verlopen als  er  twee  landen bij betrokken waren. ‘Dus daarom stemde je  toe  om me  een paar weken met Milo te helpen, ook al ben je hier  alleen maar op familiebezoek.’

Ze kreeg een kleur. ‘Mijn  spaargeld  begint op te raken.  Ik heb  zo veel mogelijk  gewerkt  toen  ik  in Colombia  was, maar een lerares Engels  in  een  klein dorp verdient daar  niet zoveel.  Wat jij me betaalt,  is  een fantastische buffer.’

Even  kwam hij  in  de verleiding  om  tegen  haar te zeggen  dat hij  haar  het  geld  zou geven wat  ze tekortkwam  om de adoptie  af te  ronden. Dat  zou voor hem geen probleem zijn, alleen had  hij het  gevoel dat ze dat  gebaar niet zou waarderen, hoe goedbedoeld  het  ook was. Misschien dat hij een creatieve manier kon  bedenken om haar een soort van bonus te geven. ‘Wie  zorgt er voor haar  nu  jij hier bent?’

‘Ze woont al vanaf haar geboorte  in  hetzelfde  weeshuis,  en de nonnen die  het besturen zijn  dol op haar. Haar moeder schijnt een jong meisje  te zijn geweest  dat in de problemen was geraakt en  dat de  extra  uitdaging van  een  kind met een handicap niet aankon. De  nonnen zijn heel lief voor  haar  en ze  doen hun best om haar wat extra aandacht  te  geven, maar het weeshuis is  overvol en de  andere kinderen  hebben  natuurlijk  ook zorg nodig. Sinds mijn terugkeer heb ik  tweemaal met haar  geskypet. Als het aan  mij lag, deden we  dat elke dag,  maar  de  nonnen hebben  het daar veel te druk voor.’

‘Begrijpt ze waarom je terug bent gegaan naar  Haven Point?’

‘Jazeker. Ik heb haar foto’s  laten  zien  van Wyn  en Cade.  Ze  weet dat ik hier ben voor  een  bruiloft.  Ze dacht alleen eerst  dat het  mijn  bruiloft was en dat ze  na de  adoptie ook een vader zou hebben.’ Haar blos werd dieper.  ‘Sorry. Ik  ratel  maar door.  En  kijk nou, je hebt de pasta  op en het toetje ook.’

Hij  had niet  eens gemerkt dat  hij zijn  hele bord had leeggegeten, plus het stuk  chocoladetaart dat ze uit de koelkast had opgediept. Hij veegde zijn mond af met zijn  servetje en  legde  dat naast  zijn bord neer. ‘Dat was echt heerlijk. Dank je wel.’

Haar  glimlach was zoeter dan de taart. ‘Geen  dank.’

‘Om heel eerlijk  te zijn, heb ik nog meer van het  gezelschap genoten dan van het  eten.’ Het was eruit voordat hij  het wist.

Ze keek verbaasd op en begon toen te lachen.  ‘Ben  je nu  met me aan het  flirten,  Bowie Callahan?’

‘Nee.  Ik meende het oprecht.’

‘Goed. Want ik ben maar voor een  paar weken thuis en ik ben  absoluut niet van plan om ook maar iets van die kostbare tijd te  verspillen aan een korte flirt.’

Hoewel hij tien  minuten  daarvoor bijna  hetzelfde  had gedacht, vond hij  het niet  prettig om het haar zo  stellig  te  horen zeggen. ‘Ik kan je  één ding verzekeren,’ zei hij, niet in staat zijn mond te houden. ‘Als  wij samen iets hadden, dan zou  je dat niet als  verspilde tijd beschouwen.’

Ze  keek hem aan  en haar  pupillen werden even iets wijder, voordat  ze in lachen uitbarstte. ‘Hoezo overtuigd van onszelf?’

Haar lach werkte aanstekelijk en  onwillekeurig begon  hij  ook te lachen. ‘Ik  geef alleen  de feiten weer,’ zei  hij lijzig.

Haar lachen mondde  uit  in  een zucht. ‘Ik wilde dat  ik  je eraan kon houden, Bowie, echt  waar.  Een jaar geleden zou ik je zo  snel  hebben besprongen dat je  niet zou hebben geweten wat je overkwam.’

Hij slikte even bij het beeld dat  haar woorden  opriepen. ‘Echt  waar?’

‘Natuurlijk! Het barst  hier in Haven  Point nu  eenmaal niet  van de vrije mannen. En dat ben je  toch, hè? Geen  vrouw of vriendin  ergens weggestopt  in Californië?’

Wie had nu tijd  voor een vrouw of vriendin? Hij had het veel te druk  gehad met  bewijzen dat hij  niet de autodidactische hacker was die zich op  slinkse wijze toegang  tot  het  MIT had  verschaft.  ‘Nee. Mijn leven  is op het moment al ingewikkeld genoeg, met  een jonger broertje onder mijn hoede van  wie ik een  maand  geleden nog nooit had gehoord. Ik  kan je met de hand  op  het hart verzekeren dat ik  nergens een vrouw  of vriendin heb verstopt.’

‘Dat is in  elk geval  iets.’  Ze lachte met iets  van spijt, of dat wilde hij in elk geval  graag geloven.  ‘Ik  wil maar  zeggen dat ik me een jaar geleden niets spannenders had kunnen wensen dan een knappe single  gozer die hier kwam wonen. Geloof  me.  Ik zou voor  je deur  hebben  gelegen tot je me zag. Maar die vrouw  van toen,  die ben ik niet meer.  Mijn prioriteiten liggen nu ergens anders.’

‘Bij Gabi.’

‘Precies.  Ik moet al mijn  energie en inspanningen  op de adoptie richten – en jij helpt me  daarbij door me  een bespottelijk hoog bedrag te betalen  om een  poosje met je broertje op te trekken.’

‘Blij dat  ik kan  helpen,’ zei hij  droogjes. Hij  vond het  ongelooflijk jammer dat  de  omstandigheden niet anders waren. Stel  dat hij hier  afgelopen  zomer  al naartoe was  verhuisd, zoals  Ben had gewild…  voordat Milo in zijn  leven was gekomen, voordat zij vertrokken was naar Zuid-Amerika  en daar  een kind had gevonden dat haar nodig had?

Ik zou  je zo snel hebben  besprongen  dat je niet zou  hebben geweten wat je overkwam. Hij  had  het gevoel dat dat  beeld  hem nog lang in zijn dromen  zou achtervolgen.

Ze keek op de klok. ‘O, wat is het al laat.  Ik kan maar beter naar  huis gaan.’ Ze  schoof haar stoel naar achteren  en ging  staan.

Hij volgde  haar voorbeeld. ‘Ik laat  je even  uit,’ zei  hij.

‘Ik kan  wel tegen je zeggen dat dat niet nodig is, dat ik  mijn hele leven in  Haven Point heb  gewoond en dat  het volkomen veilig is, maar  ik  heb het idee dat je  je daar niets van  zou aantrekken.’

Onwillekeurig  begon hij te lachen,  volkomen  in haar ban. ‘Ja, zo  ben  ik.  Saai en voorspelbaar.’

Ze maakte een ondefinieerbaar geluid  achter in haar keel maar zei  niets. In  plaats daarvan  pakte  ze een slappe  geweven tas van het aanrecht en liep naar de deur.

Toen hij achter  haar aan  naar  buiten liep, zag  hij dat de wolken van eerder  die dag  waren verdwenen. De nachtlucht voelde  koel en verfrissend aan en aan  de  hemel  fonkelden  talloze sterren.

‘Wat een  prachtige  nacht,’  zei ze. ‘En wat een uitzicht heb je vanaf  hier.’

‘Volgens mij  staan er niet  veel huizen in Haven Point zónder prachtig uitzicht op  de bergen of op het meer.’

‘Dat is  waar. Hoe zag je  huis in  Silicon Valley eruit?’

Hij zag de kleine flat in  San Jose  voor zich die nog steeds zijn  eigendom was. Toen hij die contant betaalde van zijn  eerste grote dividenduitkering van  Caine Tech,  had hij zich  oppermachtig gevoeld.  Dit was zijn huis en  dat kon niemand van hem  afpakken. Niemand  kon hem midden  in  de nacht wakker maken om  te zeggen  dat het tijd was om  te vertrekken.

Van hem.  De flat  had álles voor  hem  betekend: veiligheid,  zekerheid, wortels. Al  die onbereikbare dingen  waar  hij als kind naar had gehunkerd.

‘Niets bijzonders,’ antwoordde hij,  wat een  flagrante leugen was. ‘Een  appartement in  de stad met drie slaapkamers en een tuintje dat amper  groot genoeg  was voor een barbecue en een terrastafel.’

Toen de  riskante start-up aansloeg en uitgroeide tot iets wat  ze niet  voor mogelijk hadden gehouden, had  hij zich  best  wat  groters  kunnen permitteren, maar  hij  had  geen afstand kunnen  doen van het allereerste wat ooit echt van  hem  was geweest.

Hij  wist niet  of  hij  dat ooit wel zou  kunnen en probeerde  dat  te rechtvaardigen  door zichzelf  voor  te houden  dat het heel fijn was om een  eigen plek in San Jose te  hebben zolang Caine Tech  daar nog  zoveel faciliteiten had.

‘Het was  precies groot  genoeg voor een vrijgezel,’ vervolgde  hij. ‘Ik hoefde  geen gras te  maaien en me niet te bekommeren om het onderhoud.’

‘Hier en ook in Shelter Springs worden een paar nieuwe appartementencomplexen  gebouwd. Dat weet  ik omdat  ik er vorig jaar ben wezen kijken voordat ik naar het buitenland ging.  Als het je in Californië zo  goed  beviel om in  een appartement te wonen,  waarom  ben je  daar  dan niet  naartoe gegaan toen je  naar  Lake Haven kwam?’

‘Dat was in eerste instantie  ook  de bedoeling,’ gaf hij  toe. ‘Ik was  samen  met mijn makelaar  aan het rondkijken  toen ze hier even  langs moest  om iets  af te  geven voor  het open huis  dat voor de volgende dag stond gepland. Het  huis  stond  leeg  en ze  vroeg  of ik  misschien even rond  wilde  kijken in plaats van in de auto te  wachten.’

Ze  snoof,  wat  zijn  vage vermoeden dat hij erin was geluisd bevestigde. Hij had steeds al  het gevoel  gehad  dat zijn  makelaar  langs het huis was  gereden omdat ze verwachtte dat hij ervoor  zou  vallen.

‘Laat me raden.’  Haar stem klonk  geamuseerd.  ‘Die  makelaar heette  Roxy  Nash.’

‘Ja. Ken  je haar?’

‘Voor  het geval  het  aan je aandacht  is ontsnapt,  Haven  Point is een dorp, Bowie.  Iedereen kent iedereen  hier. Roxy is min of meer een vriendin van me en ze is  een voortreffelijke makelaar.’

‘Eén blik op  dit uitzicht en ik wist dat ik niet verder  wilde  kijken.’

‘Zoals  ik  al zei, een  voortreffelijke makelaar.’

Het kon  hem niets schelen en hij dacht  dat ze een compliment verdiende, omdat ze haar vak  verstond  en begreep wat haar  klant  nodig had  ook  al  was dat  niet noodzakelijkerwijs geweest wat  hij  dácht dat hij wilde. ‘Het heeft goed  uitgepakt. Ik vind  het een schitterend  huis en  achteraf  is  het misschien  ook maar  goed dat het zo  is gelopen, want  ik weet niet of een appartement nou zo ideaal voor  Milo zou zijn geweest.’

‘Daar zit  wat  in. Echt fijn dat  hij hier de ruimte heeft  om te  rennen. Nu  alleen nog een  schommel. En een hond.’

‘Een hond.’

Ze  lachte.  ‘Je weet dat je  er uiteindelijk aan zult moeten  geloven.  Hij is dol op honden, dus je kunt  net zo goed  het onvermijdelijke accepteren.’ Zonder hem de kans te  geven  daarop te reageren,  vervolgde ze:  ‘En nu moet ik  echt gaan. Het avondje  zal nu  wel  zo  ongeveer over zijn. Het  is nu wel  veilig om naar huis te gaan, voor vanavond in elk geval, tot  mijn moeder me probeert  te koppelen aan de zoon van de nicht  van haar  vriendin uit Bozeman.’

‘Als  je echt aan je moeders  koppellust wilt ontsnappen, kun  je altijd hier logeren tijdens je verblijf in  de  stad.’ De woorden  kwamen vanuit het niets en  hij vroeg  zich af hoelang zijn onderbewuste al had gespeeld met  dat verrassende idee.

Hij stond er zelf al van te kijken, maar zij leek volkomen verbijsterd.

‘Hier?’

Misschien  dat zijn onderbewuste slimmer was dan  hij dacht, want hoe langer  hij erover nadacht, hoe beter het  hele  idee  hem beviel. ‘Ja. Er zijn logeerkamers genoeg en op  die manier  hoef ik me  geen zorgen te  maken dat ik je te lang in beslag  neem wanneer  ik tot laat  aan  een project  werk.’

‘Je wilt  dat ik  bij je intrek,’ zei ze met een  stem die merkwaardig vlak klonk.

‘Waarom niet?  Het zou maar voor een  paar weken  zijn  en  het zou mij  fantastisch  uitkomen. Ik wil zelfs bijdragen  aan  het  Adopteer-Gabifonds door je  het  dubbele te  betalen van  wat we hebben afgesproken,  omdat  je  dan in wezen dag  en nacht beschikbaar  bent.’

Daar. Een mooie  manier om haar  geld te geven voor Gabi’s adoptie en tegelijkertijd wat ademruimte voor  zichzelf te  kopen voor  avonden als  deze, wanneer hij tot  laat aan het werk was.

‘Het dubbele,’ herhaalde ze.  In het licht  van de maan leken  haar ogen enorm. Geschokt.

‘Je  kunt  het ook  zo zien,  als je niet bij je  moeder en stiefvader  logeert, hoef je je ook  geen zorgen te  maken over je  moeders koppelpogingen. Uit het  oog,  uit  het  hart, toch?’

Ze staarde hem een tijdlang aan en  barstte toen  uit  in een lachen dat  bijna hysterisch klonk. ‘Je bent niet goed bij je  hoofd, Bowie  Callahan,’ zei ze  toen ze weer  lucht had. ‘Wat denk je  dat  er  zal gebeuren als  ik  intrek bij de begeerlijkste vrijgezel  van  Haven Point? Mijn moeder  zal denken dat ze de hoofdprijs in de koppelloterij  heeft  gewonnen!’

‘Je kunt uitleggen dat het louter  een zakelijke overeenkomst is.’

‘Ja, dat kan ik uitleggen. Tot ik een ons weeg. Weet je nog wat ik  eerder zei? Ze denkt dat  ze  me kent en dat ze weet wat  ik  wil. Ze is niet  in staat  me te zien als iemand  anders  dan de doldwaze, flirtende, mannenverslindende Katrina.  Als ik voor  de komende weken  bij  jou intrek, zal  ze  denken dat ik dat doe om  dichter  bij jou te zijn. Ik heb nu  al het  gevoel  dat  ze denkt dat ik die eerste ontmoeting in  de supermarkt in  scène  heb gezet om  de sexy  nieuwkomer in de  stad te ontmoeten.’

Was het  maar  waar… dat hij sexy  was  en dat ze dingen in scène had  gezet omdat  ze hem wilde leren kennen. ‘Nou en? Laat  haar denken wat ze  wil.  Jij en ik  weten dat  het niet waar is,  en dat is toch waar het om gaat?’

Hij voelde  dat ze  aarzelde. ‘We zouden het  altijd kunnen bewijzen,’ vervolgde hij.

‘Waar  heb je het over?’ vroeg ze, opeens op  haar hoede.

Hij had het over waar  hij  aan had  gedacht toen  hij was thuisgekomen en haar slapend op  de bank  had aangetroffen.

Haar kussen. Hij snakte ernaar  om die zachte mond te proeven, om haar in zijn armen  te trekken en zijn vingers door  dat zijdeachtige haar te  laten gaan. Dat  zou waarschijnlijk alleen maar bewijzen dat hij stom, gek  en roekeloos was, maar hij had haar  nu al zo lang weerstaan,  nog langer was simpelweg  niet  mogelijk.

‘Bowie?’

‘Dit,’ zei  hij uiteindelijk.  Hij gooide het laatste restje van  zijn gezonde verstand overboord, deed een stap  naar voren, legde  zijn hand  in haar nek  en drukte zijn  mond op de hare.

Ze verstijfde even en hield haar adem  lang genoeg  in om hem ervan te doordringen  dat hij  zojuist een verschrikkelijke fout had  gemaakt.  Toen  voelde hij dat  ze  zich  ontspande en  haar slanke, warme lichaam tegen hem aan drukte om zijn kus te beantwoorden.
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Het enige wat ze met  de kus bewezen  was  dat ze  allebei compleet gestoord  waren.

Dat  wist ze terwijl  ze  Bowie kuste, terwijl  zijn  harde  mond op de hare de lucht in  haar  longen opsloot en haar gedachten verstrooiden als herfstbladeren in  de wind.

Dit  zouden ze níét moeten doen. Nu  zou het  veel moeilijker worden om hem niet  opnieuw  te kussen. Hoe kon ze ooit hier logeren  terwijl ze constant herinnerd  werd aan zijn heerlijke geur, mannelijk en aards? Of  aan het feit dat hij  zo  lekker smaakte, naar chocoladetaart en de hemel?

Ze was zich vaag bewust van  het  trage kolken  van haar bloed, de duizeligmakende opwinding, de vlinders in haar buik.  Ze wilde  hier de hele nacht blijven staan en genieten van elke  seconde… of  beter nog,  hem  meetrekken naar die  luie stoelen,  waar  ze écht konden  bewijzen dat er helemaal  niets tussen  hen was.

Desnoods  de  hele nacht lang.

Ze slikte een kreun in. Nee.  Dat was iets wat de  oude Katrina zou  doen: haar  beslissingen laten sturen door iets  – of liever gezegd, iemand –  wat ze  op dat moment wilde.

Ze probeerde meer dan  dat  te worden, een vrouw met inhoud,  met kracht  en vastberadenheid. Het enige wat ze hier moest bewijzen  was dat ze  de  kracht had om weg te lopen van iets waar ze op dit moment  met  hart en ziel naar verlangde.

Het vergde  al haar energie  om  haar mond los te maken van  de zijne en diep  adem te halen. Dat maakte haar hoofd weer wat  helderder en sterkte haar genoeg in haar voornemen  om haar handen  van zijn schouders  te laten glijden – wat rook hij toch heerlijk –  en een stap naar achteren te  doen.

‘Oké. Klaar,’ zei ze hees. ‘Nu  hebben we dat tenminste  uit ons systeem.’

‘Is  dat  zo?’ bromde hij zachtjes. Zijn ogen waren geloken en zijn  ene mondhoek ging omhoog in een flauw,  sexy lachje, waardoor ze hem  wilde vastgrijpen en hem naar  zich  toe rukken  om  die heerlijke, harde mond  verder te verkennen.

Ze haalde beverig adem en  probeerde krampachtig te  denken aan alle redenen  waarom het een ramp was om hem te kussen.  ‘Ja. Zoals je al  zei, is  er niets  gaande tussen ons. We hebben een zakelijke overeenkomst, eentje die tot nu toe voor ons allebei  prima  heeft voldaan. Jij wilt  dat  ik  je blijf helpen met Milo en  ik heb  dat belachelijk hoge bedrag nodig  dat je  mij wilt betalen.  Laten  we de zaak niet nodeloos  ingewikkeld  maken.’

Ze probeerde  het  onnadrukkelijk  en luchtig te zeggen, maar dat viel niet  mee, omdat  ze het gevoel had dat  ze een  trap  tegen  haar hoofd  had  gekregen…  Omdat haar hele  wezen niets  liever wilde dan zich uitrekken,  spinnen als  een kat in de  zon en  nooit  meer iets anders doen dan hem kussen.

Haar woorden  hadden het beoogde effect.  Hij staarde haar  aan  en  ze kon bijna  volgen hoe hij zichzelf stukje  bij  beetje weer onder controle kreeg. Na  een lang, beladen moment knikte hij.  ‘Goed advies. We zitten geen van  tweeën  te wachten op onnodige complicaties.’

‘Nee toch?’ De hand waarmee ze haar haar achter haar  oor stopte, trilde  een  beetje, maar  ze hoopte dat  het te donker was om dat te zien. ‘Jij  wilt dat  ik hier logeer. Dat snap ik. Het is geen slecht idee  en ik kan niet  zeggen  dat  ik  bezwaar heb  tegen een  salarisverhoging.  Dus  ik doe het, maar alleen als we  het  er allebei over eens  zijn dat dit  soort  flauwekul niet weer gebeurt.’

Hij trok een  wenkbrauw  op; hitte en hunkering  blonken nog  in  zijn ogen.  ‘Definieer flauwekul.’

Dat  je me kust tot ik niets meer  weet en al mijn plannen en bedoelingen in Lake Haven smijt?  Ze haalde diep adem. ‘Dat laat ik aan je verbeelding over.’

‘In elk  geval bedankt daarvoor,’ zei hij.

Hij zei het op zo’n bloedserieuze  toon dat  het even  duurde  voordat ze doorhad dat hij een grapje maakte.

Ze voelde zich gedesoriënteerd, alsof  ze ergens  in  slaap was gevallen en op  een totaal andere plek wakker was geworden.  Hij had een subtiel,  geslepen gevoel  voor humor  –  en was  ook heel  ad rem,  als ze zich niet  vergiste. Ze wist  eigenlijk niet of  ze dat wel wilde weten. Het  was makkelijker om hem te zien  als de serieuze – zij  het sexy –  eendimensionale  computernerd.

Ze  vond  hem leuk. Dat was een nogal verrassende  ontdekking.  Hij was zijn  broertje toegewijd, hij hield hartstochtelijk van zijn werk en hij was slim en geestig.

Ze was zich bewust van het vage, verontrustende gevoel dat  er iets wezenlijks was veranderd en  dat haar leven  nooit meer hetzelfde zou zijn. Zodra ze zich van dat  gevoel bewust was,  duwde ze het  weg.

Het was verdorie maar een kus. Niets bijzonders, ze had al zo  vaak mannen gekust.

Die verzekering klonk hol, om een of  andere reden. Ze voelde  dat  deze man haar  zag zoals niemand anders  deed, dat hij  haar kon verwoesten op manieren waar ze  geen  weet van had.

‘Ik moet nu echt  gaan,’ zei ze. Dat was ook  zo. Ze moest hier weg, weg bij hem,  naar  een  plek waar ze  weer vrij kon ademen en nadenken. Wat hield  haar dan  nog  tegen? Haar eigen  onwilligheid. Met een diepe zucht dwong ze  zichzelf om  in haar auto  te  stappen.

‘Welterusten.’

Hij  boog zich naar de auto toe, met zijn ene hand op de  carrosserie en de andere  op het portier. ‘Nogmaals  bedankt dat je vanavond bij Milo wilde blijven.’

‘Geen dank.’

‘Je komt dus logeren?’

Ze was  zo stom om toe te stemmen, gezien die fragiele nieuwe gevoelens die opbloeiden. ‘Ja, ik kom logeren. Morgen  zal ik mijn  spullen meenemen.’

Hij moest haar  tegenstrijdige gevoelens hebben bemerkt, want  hij kwam dichterbij en keek haar ernstig aan. ‘Je hoeft niet bang te zijn voor een herhaling van wat er net  is gebeurd. Je bent  mijn reddende engel  doordat je me helpt met Milo tot de  autismespecialiste hier is. Ik weet dat  je me een enorme  dienst bewijst en dat  je door mij minder  tijd met  je familie kunt doorbrengen dan de bedoeling was. Geloof me, ik begrijp precies wat er op het spel staat en ik zal  dat niet weer in gevaar brengen. Het zou wel ongelooflijk stom van  me  zijn om  alles te verknallen,  alleen  omdat ik me  aangetrokken tot je  voel.’

‘Welterusten,  Bowie,’ zei ze, waarna ze wegreed, zich ondertussen afvragend waarom zijn  oprechte  woorden  haar  een tikje depressief maakten.

Toen ze haar  auto een kleine tien  minuten  later parkeerde op de oprit naast haar geboortehuis, was haar hartslag al  bijna weer normaal en  was de  rust  in  de vlindertuin in  haar buik weergekeerd. Haar  gedachten bleven echter maar rondtollen  nadat ze de  motor had uitgezet.

Die kus. Ze sloot haar ogen  en beleefde  elk hemels moment ervan opnieuw. Wie had ooit kunnen denken  dat een computernerd zo gespierd was,  of dat  hij  precies  wist hoe hij een vrouw moest kussen  om haar het  gevoel te geven dat ze  een onbetaalbaar geschenk  was?

Het zou  toch al  veel  te gemakkelijk zijn om voor  Bowie te vallen. Bij hem  intrekken kon weleens het  moeilijkste  zijn wat ze ooit had gedaan. Hoe moest ze het zo regelen dat ze  zowel  haar hoofd als haar  hart behield, terwijl ze  zich het  liefst helemaal aan hem wilde  geven?

Het zou wel  ongelooflijk stom van  me  zijn om  alles te verknallen, alleen omdat ik  me aangetrokken tot  je voel.

In gedachten hoorde  ze hem die woorden weer zeggen, en ze  moest gewoon haar ogen  dichtdoen.  Ze wilde helemaal niet wéten dat hij het lome  verlangen deelde dat door haar aderen  leek te vloeien wanneer ze bij elkaar waren.  Hoe moest ze zich, nu ze het wist, in  vredesnaam concentreren op haar werk, op zorgen voor Milo  en ondertussen haar doel voor ogen  houden, namelijk Gabi  adopteren en  haar  een nieuw leven geven?

Het zou echt iets voor  de oude  Katrina zijn om alles wat belangrijk in haar  leven  was weg  te  gooien in een moment  van zwakte.  Ze  was  niet  trots  op haar  staat van dienst waar het mannen betrof. Terugkijkend  geneerde ze zich vooral voor het feit  dat  ze  met  zoveel verschillende mannen  had  gedatet en gewoonlijk na  een maand of  wat  haar belangstelling  had verloren.

In tegenstelling tot wat de roddeltantes van  Haven  Point plachten  te denken, was  ze niet promiscue.  Ja, ze  mocht graag  flirten en pret maken, mannen plagen en  versieren, maar daar bleef  het dan ook bij, grotendeels.

Ze had weliswaar de  nodige mannen gekust, maar ze was maar met  drie ervan  naar bed geweest: haar eerste vriendje op de  middelbare school, het vriendje met wie  ze tijdens haar  studie bijna een  jaar  samen was geweest,  en  tot  slot die idioot van een  Carter  Ross.

De afgelopen  acht maanden,  waarin ze zich op van alles had  gericht maar níét  op mannen, had ze grondig nagedacht,  en ze  dacht dat ze nu  eindelijk begreep waarom  ze zo genoot van mannelijke  aandacht.

Wanneer een man naar haar lachte, een en  al aandacht voor haar was, dan had ze niet het gevoel dat  ze stom was.  Raar. Ánders.

Dat was nog maar een van  de gevolgen van  de epilepsie waar ze als  kind aan had geleden, dat  zich er constant  van bewust zijn dat ze anders was, dat ze  elk moment  een van die stomme aanvallen kon krijgen.  Wild maaiende  armen, schoppende benen, knarsende tanden, haar hoofd achterover zwiepend, totaal  ongecontroleerd.

Dat  ze een overbezorgde moeder had, maakte het er allemaal  niet beter op. Charlene had Katrina verboden om aan sport te  doen, om  met  de andere kinderen  naar het meer te  gaan. Ze had ook  niet naar slaapfeestjes mogen gaan – al  hadden veel  ouders haar sowieso  niet  in huis willen hebben.

Omdat ze  zo vaak moest thuisblijven  van  school, was ze ver achterop geraakt bij de rest. En  de medicijnen  die ze slikte om de aanvallen onder de duim te houden, maakten haar  sloom en  slaperig, en zorgden ervoor  dat ze  zich moeilijk  kon concentreren op haar huiswerk.

Stomme  Kat. Bibberkat. Ze had  die  scheldnamen gehaat.  In de speeltuin zeiden kinderen ze hardop, maar ze  had ook hun ouders horen  fluisteren achter  haar rug, hun  medelijdende  blikken gevoeld.

Haar epilepsie maakte haar anders… en  wanneer je  klein bent en anders  bent  dan de anderen,  dan  voel  je dat.

Het had  als een wonder gevoeld toen  de aanvallen afnamen naarmate  ze  ouder  werd en zelfs helemaal ophielden toen ze in  de puberteit kwam.  Ze had het  gevoel dat  haar gebeden waren verhoord. De  artsen zeiden dat het vaker voorkwam dat een  kind  eroverheen groeide.

Naarmate ze langer  geen aanvallen meer had  gehad,  voelde ze zich voor het eerst van haar leven bevrijd van haar  lichamelijke  toestand. Charlene had  zich natuurlijk nog steeds  opgesteld als een  overbeschermende moederkloek, maar haar  vader had haar uiteindelijk  de voet dwars gezet; het was een van de weinige keren geweest  dat ze haar ouders ruzie had  zien maken.

Ongeveer in dezelfde  tijd dat er wat meer lucht  kwam in de verstikkende  situatie thuis, begon haar  lichaam zich  te ontwikkelen, en  daarmee ook  haar schoonheid. Jongens  die met hun ouders  vakantie kwamen vieren bij  het meer  begonnen naar  haar te  kijken, waardoor  de  lokale jongens eindelijk wakker werden en voor  het eerst echt aandacht aan haar  schonken.

Zware kost voor een meisje dat zich op  een  of  andere  manier altijd  verkéérd had gevoeld.

Dat meisje was  ze niet meer,  hield ze zichzelf nu voor. Ze was  een volwassen  vrouw  met een diploma, een  carrière en  verlangens en dromen die  geen tijd overlieten om  haar hart zonder  bedenkingen te schenken aan de eerste de  beste knappe kerel die naar  haar lachte.

Tijdens  haar  verblijf  in Bowies huis moest ze zich  gewoon  blijven focussen  op die dromen.  En  om die even extra scherp voor de  geest  te halen, pakte  ze  haar tablet  om  foto’s  van Gabi te bekijken.

Dat  kleine meisje  hield  van haar en rekende op  haar om haar een beter leven te  geven,  en  ze  kon het  zich niet  permitteren om zich door  wat dan  ook te laten  afleiden.

Zelfs niet  door een man die  zo  zondig rook en zo  passievol kuste.

 

‘Je  trekt bij hem  ín? Serieus?’

Katrina hield de telefoon een eindje  van haar oor toen  Samantha een oerkreet  slaakte.

‘Niet op die manier,’ zei ze snel, al had ze het  idee  dat Sam haar niet hoorde.  De  volgende woorden  van haar  vriendin  bevestigden  dat vermoeden.

‘Hoe doe je dat  toch?’  informeerde Sam met  bewondering in haar  stem, al  meende Kat ook er nog  iets anders in te horen.

‘Wat?’

‘Je bent nog  geen week terug en  toch is  het je gelukt om  dichter bij Bowie te  komen  dan iemand van ons.’

Katrina  sloot haar ogen. Verdomme.  Ze was  helemaal vergeten dat  Sam een  oogje had op de  nieuwkomer. Die eerste dag in de supermarkt had ze praktisch een bordje met afblijven! erop  op hem  geplakt.

De  herinnering aan die foute kus  flitste  onverwacht door  haar heen, omringd door knipperende waarschuwingslampjes. Dat  mocht ze nooit aan  Sam vertellen. Dat zou haar vriendin beslist  als verraad zien. Goed, het was een overblijfsel van hun schooltijd, maar  ze hadden toen een  onuitgesproken  pact  gesloten dat wanneer een  van  hen een jongen leuk vond, de ander  zich terug zou trekken.  Zonder uitzonderingen.

Misschien  moest ze dan toch  maar niet bij Bowie intrekken.  Misschien moest ze Bowie  maar bellen om te zeggen dat ze van gedachten was  veranderd. De hele  nacht  had ze liggen  piekeren  over wat ze het beste kon doen.

Maar een verdubbeling van een  toch  al exorbitant salaris?  Hoe kon ze dat afslaan? ‘Ik ken hem amper, Sam.  Ik help hem uit de brand met Milo. Meer niet.’

‘Wat zegt je moeder ervan?’

Katrina wilde  niet aan de reactie van haar  moeder denken. Zoals ze Bowie al had voorspeld, was haar moeder in de wolken geweest. Tuurlijk, ze had een hele show opgevoerd  dat ze Katrina vreselijk zou missen en dat ze hoopte dat  ze wist  wat ze deed,  maar de verwachtingsvolle glans in haar  moeders  ogen was haar niet ontgaan.  ‘O, die vindt het prima,  vooral omdat ik haar heb beloofd dat Milo en ik de laatste week voor de bruiloft elke  dag komen helpen met de laatste voorbereidingen.’

Zoals  ze al had gehoopt, liet Samantha zich zonder problemen afleiden  van het onderwerp Bowie. ‘Ik  kan  amper geloven  dat het al bijna zover  is. Daarom belde ik  trouwens ook. Mijn  moeder wil weten of je vandaag langs kunt komen  om de laatste  keer  te passen. Ze  zit helemaal in de  stress  omdat het bij  jouw  jurk allemaal op  het laatste moment moet.’

Hoewel Linda een nogal  gedateerde smaak had wat kleding betrof,  was ze  een uitstekende  coupeuse die altijd  de jurken  voor Kat  en Sam maakte voor  de schoolfeesten.

‘Ja, ik kan  altijd wel,  als je het geen probleem  vindt dat ik Milo meeneem.’

‘Absoluut niet, maar ik weet niet of mijn moeder  dat ook  oké vindt. Je weet hoe ze kan zijn.’

‘Het zal wel niet  zo lang  duren toch? Ik neem wel een  dvd  of zo voor hem mee waar  hij ondertussen naar kan kijken.’

‘Goed plan.’ Toen Samantha verderging, hoorde  Katrina een  verlangende klank in de stem van haar vriendin die  haar verontrustte. ‘Wanneer trek je bij Bowie in?’

‘Vandaag.  Nu. Ik klap  net mijn koffer  dicht.’

‘Ik geloof  je nog steeds niet,’ zei  Sam weer. ‘Maar goed, ik  heb nou in elk geval  wel een  mooi excuus om langs te komen, nietwaar?’

‘Zeker. Maar hij is veel aan het werk. Dat  is ook de reden dat  hij deze regeling  voorstelde, omdat hij vaak tot  laat in de  avond aan  het werk is. Het is  echt niet zo dat we  de  hele  dag samen in de jacuzzi  zitten.’

Dat was niet bepaald  een handige  opmerking, om meerdere redenen… voornamelijk omdat ze zich daar opeens  een  veel te levendige voorstelling van maakte, van  harde spieren en gebronsde  huid  en  Bowie met  die lome,  sexy blik  in  zijn ogen.

‘O boy,’ zei Sam ademloos.

‘Hoe laat kan ik  het beste langskomen om  de jurk te passen?’  vroeg Kat, in de hoop hen  allebei af te  leiden.

‘Om  een uur  of elf? Misschien kunnen we  daarna  samen  lunchen… als je het niet te  druk hebt in die jacuzzi tenminste.’

‘Klinkt goed.’

Niet lang daarna beëindigde ze  het gesprek, er helemaal niet gerust  op. Misschien zou haar vriendschap met Sam nog meer  onder druk komen te  staan  dan het  geval was  geweest  nadat ze er met  Carter vandoor  was gegaan.

Piekeren  loste niets op, zei ze tegen zichzelf. Ze kon  zich beter concentreren op haar  werk  en op  Milo. Ze pakte haar  laptop  en haar  gebutste koffer met de kapotte rits en liep naar beneden.

In de keuken  trof ze  haar  moeder en  Mike  aan in een innige omhelzing  die  de  temperatuur  minstens tien graden liet stijgen.

Nee, ze  vond het  helemaal geen probleem om  hier weg  te gaan. Ze schraapte haar  keel en zette haar koffer met een plof neer. ‘Let  maar niet op mij. Ik kom  alleen even koffie  halen.’

Charlene schoot  achteruit met een dieprode kleur op haar nog  steeds knappe  gezicht. ‘O. We  hadden  je helemaal niet gehoord.’

Misschien omdat Mike  zijn tong  in je oor had, dacht  ze,  al baalde ze meteen  van die gedachte. Ze was  oprecht blij voor hen allebei.  Mike, de jongere broer van  wijlen haar  vader, was gescheiden en woonde al  jaren alleen. Kinderen  hadden hij en zijn vrouw  nooit gekregen, en toen zij was vertrokken had  Mike  heel  wat tijd  met zijn broer en diens  gezin  doorgebracht.  Hij  was al heel lang een stabiele, betrouwbare factor  in hun  leven, en ze had hem altijd  geadoreerd.

Charlene  daarentegen was haar  echtgenoot altijd  toegewijd gebleven, ook  nadat de ernstige  hoofdwond die  John Bailey had overgehouden  aan een politiekogel hem had veranderd in een verlamde man die niet meer zelfstandig kon lopen,  eten of praten.  Jarenlang was ze dag in,  dag uit naar het verzorgingstehuis in Shelter Springs gereden om hem op te zoeken, ook  al kende hij haar naam  niet meer, wist hij  niet meer wie ze was of waarom  ze hem elke  dag kwam  opzoeken.

Ja, Charlene kon haar soms behoorlijk  op de zenuwen werken,  maar  Katrina hield  van haar moeder en  vond  het fijn  dat ze het  geluk opnieuw had  gevonden.

Maar ze hoefde niet per se  geconfronteerd te worden met dat geluk – vooral niet omdat ze haar geliefde vader  nog  steeds verschrikkelijk miste.

‘Maakt niet  uit,’ stelde ze haar moeder gerust. ‘Sorry dat ik  jullie stoor. Ik  wilde  alleen nog  even gedag zeggen voordat ik ga.’

‘Ik maak  wel even ontbijt voor je,’  zei  Charlene meteen.  ‘Roerei? Je hebt  proteïne nodig, lieverd.’

‘Nee, geen  roerei. Alleen toast en  koffie.’

Het liefst had  ze het ontbijt helemaal willen overslaan,  maar niettemin schonk ze  een kop koffie in, deed een paar sneetjes  brood in de  broodrooster en ging  toen aan  tafel zitten omdat  ze niet wist wat ze anders moest.

Even later kwam Mike met een bezorgd  gezicht bij haar  zitten. ‘Weet je  zeker dat je bij die  Callahan  wilt intrekken?’  vroeg hij.  Zijn  donkere  ogen keken haar onderzoekend aan  en zijn mond  stond  strak. Hij leek zich speciaal te hebben voorbereid  op dit gesprek.  ‘Wat weten  we eigenlijk  over hem?’  ging  hij  verder.  ‘Ik weet  niet of ik  het wel zo’n prettig idee vindt  dat je  bij hem  intrekt terwijl  je hem  nog  maar een paar dagen kent. Gisteravond was er een programma op tv over mensenhandel.  Heel onrustbarend en een  goede herinnering  aan het feit dat je nooit  voorzichtig genoeg  kunt zijn.’

Katrina  moest  een beetje lachen, maar was  ook geroerd door  zijn bezorgdheid. Ze vond het echt lief dat  Mike probeerde een beschermende vaderfiguur te  zijn. Maar goed dat hij niet  wist in wat  voor buurt ze in Colombia woonde en in wat voor bussen  ze daar dagelijks door  de  gevaarlijkste delen van de stad reed.

Als  ze al  gevaar liep  het slachtoffer te worden van mensenhandel,  dan was ontvoering uit een  gammele bus in Zuid-Amerika  een veel  waarschijnlijker scenario dan  een ontmoeting met een mensenhandelaar in de luxe woning van  een manager van  een computerbedrijf in een stadje  in  Idaho.

Aan de andere  kant,  alles was  mogelijk.

‘Bowie is een bijzonder aardige man,  oom Mike. Je hoeft je echt geen zorgen  te maken. Het komt allemaal goed.’

‘Laten we het hopen.’ Hij  leek niet overtuigd.

Ze kon het niet laten om even een hand op zijn arm te leggen. ‘Ik kan prima  op mezelf passen, hoor. En ik  beloof dat  ik je bel zodra  er iets is. Wie zou mij  iets durven aandoen, met een  broer die  bij de FBI zit en  een andere broer die  sheriff  is?’

Hij lachte  terug. ‘Om nog  maar te zwijgen over een  zus die taaier is  dan die  twee  bij  elkaar.’

Het zou Katrina haar hele leven blijven spijten  dat ze niet  de stoerheid  die in de familie  zat had geërfd. Van haar  vier broers en zussen  – onder wie Wyatt, Wyns tweelingbroer, die enkele jaren geleden was overleden  –  was zij de  enige die niet bij de politie  was gegaan. Wynona  had de vorige zomer  ontslag genomen bij de politie  van  Haven Point om sociaal werk te gaan studeren, maar ze gaf  nog steeds lessen  in zelfverdediging in het  dorpshuis.

‘Precies. Hij zou  wel  heel  stom moeten zijn om met de Bailey-clan te rommelen. En  ik kan je verzekeren dat  Bowie  Callahan allesbehalve stom is.’

‘Het komt  heus wel goed. Je  kijkt  te veel misdaadprogramma’s,’ zei Charlene met een  geërgerde blik op hem, terwijl ze Katrina’s toast uit  de broodrooster haalde en met boter begon te besmeren voordat die de kans kreeg dat zelf te  doen. ‘Het  is een aardige man.  Dat wist ik meteen de eerste  keer dat  we hem ontmoetten al. Knap, beleefd, innemend.  En hij is steenrijk.  Je zou het  slechter kunnen  treffen.’

Ze zuchtte. Daar ging  haar  goede voornemen om niet gefrustreerd te  raken door haar moeder.  ‘Dat is waar,’  zei ze. ‘Maar  ik ben  niet geïnteresseerd in Bowie. Ik weet niet  hoe vaak ik  dat nog tegen  je  moet  zeggen.’

Misschien  dat ze het vooral  tegen zichzelf zei. Ze dacht aan die ogenblikken in  zijn  armen, aan de hitte en de magie  die  om hen heen warrelden  en  deed  haar best om een huivering te onderdrukken.

‘Sta open  voor  alles. Meer  zeg ik niet. Wanneer je dat  doet, weet  je nooit wat er  kan  gebeuren. Als ik  dat niet had gedaan, dan  zou ik  Mike nooit een  kans hebben gegeven.  Dan  zou ik hem altijd zijn  blijven zien als mijn zwager.’

Mike  nam een slok  van zijn koffie om zich een houding te geven, maar kreeg toch een kleur.

‘En  kijk jullie nu  eens,’  zei Katrina.

‘Precies! Anders zouden we  allebei alleen  zijn geweest en ons ellendig hebben gevoeld. In plaats daarvan willen we de rest van ons  leven bij  elkaar blijven en zijn we dolgelukkig.’

‘Niet iedereen heeft dat  geluk,’ mompelde Katrina.  Vooral niet wanneer ze tijd  verspilden aan gasten als  Carter Ross,  terwijl ze vanaf  het  begin wisten dat ze totaal niet  bij elkaar pasten.

‘Kijk naar je zus en Cade,’ wierp  Charlene tegen.  ‘En Marshall en Andie.  En nu  ben jij aan de  beurt, vind je  ook niet?’

Nee.  Katrina had nu een dochter, maar ze  wist dat Charlene dat niet wilde horen. Waarschijnlijk  luisterde ze  sowieso niet  naar  dingen die Kat zei.  Haar  moeder had haar besluit al genomen nog voordat  ze teruggekomen  was.

Gefrustreerd en een beetje verdrietig nam ze een hapje  van haar toast. Toen  goot ze de  rest van haar  koffie in de gootsteen. ‘Bedankt voor  de  toast.  Ik eet onderweg wel verder.’

‘Kun je geen vijf  minuten wachten?’ Haar moeder keek teleurgesteld,  al  had Katrina het idee  dat dat  alleen  was omdat ze nog niet klaar was met advies geven.

‘Ik  moet opschieten, anders kom ik te laat. Ik zie jullie nog wel.’

‘Als je maar  voorzichtig bent,’ zei  Mike.

‘En vergeet  niet te  glimlachen,’ zei  haar moeder.  ‘Je hebt zo’n mooie glimlach.’

Katrina plakte een glimlach op haar gezicht, pakte haar laptop en  haar  koffer en liep naar  de deur.


Hoofdstuk 9

 

 

 

Bowie had zich  nog  nooit zo gefrustreerd gevoeld – zelfs  niet  die keer  toen hij zesendertig uur achter  elkaar samen met  Aidan  achter de computer had gezeten terwijl ze koortsachtig probeerden  een kritieke softwarefout uit een van de eerste  apps van Caine Tech  te halen.

Hij haalde diep adem en probeerde  de frustratie  uit zijn stem  te houden. ‘Jij hebt  deze  rommel gemaakt, jij  ruimt het op,’ zei  hij  kalm, terwijl hij zijn best  deed om  niet in de steeds groter worden  plas melk met Cheerios naast de keukentafel te stappen.

Milo vouwde  zijn armen demonstratief over elkaar, stak zijn kin koppig in de lucht en kneep  zijn ogen tot spleetjes.

Bowie telde langzaam terug  van tien naar een. Hij was bij  drie toen  hij de krampachtige greep op zijn humeur begon  te verliezen. De afgelopen twee uur waren  een aaneenschakeling  van confrontaties geweest  – des  te frustrerender omdat Milo alles zonder woorden  deed.

‘Je wilde me  niet vertellen welke cornflakes je wilde, weet je  nog? Ik heb het je  vier keer gevraagd, maar je  had het te  druk  om antwoord  te geven. Nieuwe  regel. Wanneer je me niet wilt vertellen wat je  wilt  hebben,  dan wil  ik geen  gezeur  over wat je krijgt – en dan  mag je al helemaal je ontbijt niet op  de grond smijten omdat het  je  niet bevalt wat  ik je voorzet. Begrepen?’

Hij  had geen idee  of zijn broertje  luisterde of niet.  De jongen bleef hem  net zo  strak aankijken als daarvoor. Wat ging  er  toch in  dat hoofd om?  Hij had  er heel  wat voor over om dat te weten.

‘Kom op. Help me om dit  op te  ruimen, anders neem ik  je paarse autootje voor de  rest van de dag in beslag.’ Autisme of  niet, Milo moest leren dat zijn daden consequenties  hadden.

De zwijgende strijd  tussen de twee broers  duurde een  volle negentig seconden. Bowie vroeg zich  net vertwijfeld af  hoe  hij  zijn dreigement in  vredesnaam moest uitvoeren –  hij kon een  autistisch  jongetjes van  zes toch  niet zijn lievelingsspeeltje afpakken? – toen Milo zich op  de  grond liet zakken en de plas melk begon op te  vegen met het keukenpapier dat  Bowie van  de rol had gescheurd.

Bowie zat op zijn hurken  naar  zijn broertje te kijken. Deze hele  interactie was  des te meer bewijs voor het feit dat Milo veel meer begreep dan  hij duidelijk kon maken. Niet  dat hij  meer bewijs nodig had. Vanaf het begin had hij  geweten dat Milo’s achterstand waarschijnlijk  op z’n minst  deels te  wijten  was  aan verwaarlozing, en  niet  alleen aan een  ernstige ontwikkelingsstoornis.

Het eeuwige schuldgevoel, zijn  trouwe  compagnon, golfde  door hem heen.  Het was niet zijn schuld  dat  Milo  zo’n beroerde start  in het leven had  gehad. Dat wist  hij  best.  Hij  kon  het verleden niet veranderen. Het enige wat  hij kon doen  was zijn  broertje een  zo goed  mogelijke toekomst geven, een toekomst met vrienden en een doel, een toekomst waarin hij kon  communiceren zoveel hij wilde.

‘Goed werk, man,’ zei  hij  even later toen Milo hem  het natte keukenpapier wilde geven. ‘Kijk, onder de tafel  ligt ook nog  wat.  Zullen we dat samen  schoonmaken?’

Milo knikte, en samen ruimden  ze de boel op. Milo veegde de melk op  met keukenpapier en Bowie  volgde  met een  natte  doek, zodat  ze niet op  hun kop  zouden krijgen van Mrs. Nielson dat ze de  rommel niet hadden opgeruimd. Ze waren bijna klaar toen  hij iemand de code van  de voordeur hoorde intoetsen, en  even later kwam Katrina binnen.  Ze zag er schoon, fris en knap uit. Ze droeg een  roze gebloemde rok,  een wit  T-shirt en  sandalen.

Hij  schrok gewoon van  de  manier waarop zijn  hart even  stil leek  te staan  en vervolgens als een gek tekeerging.

De hele nacht had hij van haar gedroomd, een wirwar van huid, hitte en waanzin, en hij was wakker geworden met een pijnlijk harde erectie. Hij was  niet in staat geweest de herinnering aan  hun  kus  van zich af  te schudden  –  hoe ze smaakte, haar zachte zucht  tegen zijn mond, haar  rondingen tegen zijn lichaam gedrukt.

Zijn lichaam kwam nu ook weer tot leven. Hij was  blij dat hij op de grond  zat en ze  het niet kon zien.

Katrina  bekeek het tafereel even en trok toen de juiste  conclusie. ‘Kennelijk had hij vandaag  geen  zin in Cheerios.’

‘Wie kon dat weten? Ik in  elk  geval  niet.’

Ze  glimlachte meelevend. ‘Deze week bestaat  het  ontbijt uit Cinnamon Toast Crunch  en roerei.  Dat, en niets anders.’

Hoe was het mogelijk dat zij Milo na nog geen week zo goed begreep,  terwijl hij  drie  keer zoveel tijd met zijn broertje had  doorgebracht en Milo  nog steeds een  ondoorgrondelijk mysterie voor hem  vormde?

Opnieuw  vroeg  hij zich  af  of hij  er wel goed aan  had gedaan om Milo niet  naar een school te sturen die  gespecialiseerd was in hulp  aan kinderen  met autisme, zoals  verscheidene specialisten die hij had geraadpleegd  hadden geadviseerd.

Zijn  broertje  had  de eerste zes  jaar  van  zijn leven in  chaos  geleefd. Bowie kon zichzelf er niet toe  brengen hem  nu direct weer weg te sturen, al had hij de deur op een kier laten  staan.

Zijn onvermogen  om met Milo te dealen gaf zijn stem een scherpere klank  dan hij  bedoelde. ‘Het  zou helpen  als je die informatie met mij deelde. Milo praat zoals gewoonlijk  weer honderduit.’

‘Ik  zal een briefje  op  de  koelkast hangen met daarop het menu  van de dag,’  antwoordde  ze  koeltjes.

Hij voelde  zich meteen schuldig. ‘Sorry. Het  is nu  al een  lange ochtend geweest. Hij is  op sinds vijf  uur.’

‘Oef. Dan ben ik degene die zich moet excuseren  omdat ik  te laat ben.  Ik  maak het hier anders  wel af, als jij naar  Caine Tech moet.’

Hij keek  op de  klok en zag  dat ze maar  een paar minuten te laat was.  ‘Het is al bijna klaar.  Ik  heb  tegen hem  gezegd dat hij  zijn paarse autootje zou kwijtraken als hij me niet hielp om de rommel op te ruimen. En ik  moet zeggen dat hij prima werk levert.  Oké, Milo.  Bijna klaar. Ik zie alleen daar nog wat liggen.’

Milo reageerde  niet en keek hem ook niet aan, maar  ging met  het keukenpapier naar de plek die Bowie aanwees en veegde die schoon.

‘Zo.’ Bowie haalde de  doek  voor de laatste  keer over de vloer en  kwam toen  overeind. ‘Je  hebt een koffer bij  je.  Mag ik daaruit opmaken  dat je niet van gedachten  bent  veranderd over de logeerpartij?’

Er gleden  allerlei emoties over  haar expressieve gezicht voordat  ze uiteindelijk  zuchtte. ‘Ik ben afgelopen nacht wel  honderd  keer van  gedachten veranderd.’

‘En toch ben  je  hier, met koffer en al.’ Nu  pas besefte hij hoe afwachtend hij was geweest  sinds die kus die nooit had mogen gebeuren,  bang dat  ze niet alleen niet bij hem zou intrekken, maar ook dat ze hem niet  langer wilde helpen met Milo.  Hij wilde er  niet aan  denken hoe deprimerend dat geweest zou zijn  – vooral  omdat hij dat  aan niemand anders  dan  zichzelf te wijten zou hebben  gehad.

‘Het is moeilijk om jou iets te  weigeren,’ bromde ze.

Dat  was niet  waar. De vorige avond  had ze immers ook  nee tegen hem  gezegd.

Uiteindelijk.

Onwillekeurig krampte  zijn maag  samen van een  vaag verlangen,  terwijl hij niet probeerde te denken aan de zoetheid van  haar mond, de  zachte rondingen tegen zijn lijf, de honger die om hen  heen  wervelde. ‘In dat geval,’  zei  hij, zich losrukkend van zijn  gedachten, ‘wil ik je  graag voorstellen aan mijn broer,  Milo Callahan.  Die  kan je alles  vertellen wat je moet weten over dat specifieke onderwerp.  Mij iets weigeren, bedoel  ik.’

Haar lach  klaterde door de keuken  en leek zelfs Milo te  bereiken. Hij keek  op, en Bowie had kunnen  zweren dat zijn  broertje bijna lachte.

De  dag  die  zo vervelend was begonnen, leek opeens een stuk vrolijker. Het  zonlicht dat door de  ramen  naar binnen viel leek helderder, en de wereld leek mooi en  rijk en vol  belofte.

Hij moest maken dat hij hier wegkwam. En snel ook.

‘Goed,’ zei ze even  later, ‘waar wil je me hebben?’

Het antwoord daarop wilde ze  beslist niet horen. Hij staarde  haar een  paar seconden wezenloos aan voordat het tot hem doordrong dat ze naar de koffer aan  haar voeten wees.

‘O. Ja.  Ik ben  toen we zonder  nanny zaten in  de kamer naast die van Milo gaan slapen  zodat ik hem hoor als  hij ’s nachts rond gaat dwalen. Maar  nu jij  er  bent, verkas ik weer  naar de grote slaapkamer boven.’

‘Ik  wil je anders niet uit je bed  verjagen,’ protesteerde  ze.

En uit jouw bed?

Ja. Hij kon beter  maken  dat  hij  wegkwam, voordat hij  iets  stoms zei of deed wat hij  niet meer  kon terugdraaien.  ‘Die slaapkamer  boven  is groter en  heeft  een  balkon met een prachtig uitzicht op het meer. Dus daar slaap ik eerlijk gezegd liever.’

‘Er zijn boven slaapkamers  genoeg, toch? Waarom  heb je hem geen kamer boven gegeven, in  plaats  van zelf beneden te gaan slapen?’

‘De eerste week  was ik bang  dat  hij weg  zou lopen zonder dat ik het zou horen, en ik wilde  voorkomen dat  hij misschien uit  een raam van de bovenverdieping  zou klimmen.’

‘Slim.’

‘Ik heb  het bed  al  verschoond en de paar spullen die ik daar had liggen teruggebracht  naar  boven.’

‘Dank je wel.’

‘Milo,’ zei hij luid, om  de  aandacht van zijn broertje te trekken, ‘zullen we Katrina even  gaan  helpen  met haar bagage?’

Zijn  broertje aarzelde geen moment, maar stopte zijn autootje  in zijn  zak en pakte haar  laptoptas.  Bowie pakte haar koffer en  zo liepen ze gedrieën  door de gang naar een  ander  deel van de benedenverdieping,  waar  twee  slaapkamers en zijn werkkamer zich bevonden.

Hij deed de deur open en droeg haar koffer naar binnen. ‘Is dit geschikt voor je? Het is jammer  genoeg niet heel  groot.’

Ze keek rond in  de  slaapkamer, die een prachtig  uitzicht bood  op het terras met daarachter het  meer. ‘Ja. Het is zelfs geweldig. Ik  heb een  bed met een heuse matras en een aangrenzende  badkamer.  Vergeleken met  sommige  plekken waar ik afgelopen jaar heb  geslapen is dit een  vijfsterrenhotel.’

Daar kon hij zich wel  iets bij voorstellen, gezien het  feit dat  hij toen  hij dertien was een  half jaar op de  achterbank  van een auto had moeten  slapen.

Hij  vond  het niet prettig dat ze haar  nachten in primitieve, gevaarlijke omstandigheden had  moeten doorbrengen.  ‘Wat vond je  familie er eigenlijk van dat je vertrok  naar achtergebleven gebieden in  Zuid-Amerika?’

Haar gezicht kreeg een ernstige uitdrukking. ‘Dat kun je  je wel voorstellen. Mijn  moeder stond niet  echt te  springen.  Ze dacht  dat  ik ontvoerd  zou worden  en  dat ze losgeld voor me  zouden willen. Ze  liet  Marsh,  mijn broer  die sheriff is, alle  nare dingen  opnoemen die me konden  overkomen en  ze zorgde dat Elliot, mijn broer die bij de FBI  zit, me  een lijst  stuurde van alle reiswaarschuwingen  van de overheid die golden voor de regio. Wynona  begreep niet waarom ik niet gewoon  een jaar vrijaf nam om een  beetje door de Verenigde Staten te trekken  of zo.’

‘Desondanks  heb  je toch doorgezet. Vond je het  dan helemaal  niet  vervelend  om  daar helemaal alleen naartoe te gaan?’

‘Ik  was niet alleen,’ zei ze na een ongemakkelijk moment. ‘In het  begin  niet, tenminste. Ik ging ernaartoe met een…  vriend.’

‘Een vriend.’  Meer dan een vriend, vermoedde  hij, te oordelen naar de blos die over  haar wangen kroop.

‘Carter  was  bergbeklimmer  en hij had het plan opgevat om  de  hoogste berg van elk land in Zuid-Amerika te beklimmen. Ik hoorde bij  zijn ploeg.’

‘Wauw. Ik dacht dat  je zei  dat je Engelse les gaf  in Colombia.’

‘Dat is ook zo,  gedurende  het grootste deel van mijn  verblijf daar. Het bleek niet te werken tussen mij en de bergbeklimmer, en  toen zijn  we  uit elkaar gegaan.’

Daar liet ze het  bij.  Hij drong ook niet verder aan,  omdat hij voelde dat ze het er niet over  wilde hebben. Dat nam niet  weg dat de nodige vragen bij hem  opkwamen.  Wat voor idioot sleepte haar helemaal  mee  naar Zuid-Amerika en liet haar daar vervolgens in de steek? Of was zij degene die  de relatie had beëindigd?  ‘Waarom ben je  daarna  niet  teruggekomen?’ vroeg hij  omdat hij het  niet  kon laten.

‘Nu  klink je net als mijn  moeder. Omdat ik Gabi leerde kennen. Ik hield meteen van haar, en ik  kon haar  daar simpelweg niet achterlaten. Zou jij  Milo in een  ander  land kunnen achterlaten en vrolijk  verdergaan  met je leven?’

‘Absoluut niet,’ zei  hij zonder enige  aarzeling.  Vanaf  het moment dat hij had gehoord  dat hij een  broertje  had, had hij  geweten dat zijn  leven op  het punt stond  te veranderen. Hij was Milo  het soort jeugd verschuldigd  waar hij zelf altijd naar  had verlangd, hoe  moeilijk het misschien ook was om  dat te realiseren.

Haar  gezicht  verzachtte. ‘Ik  weet  wel  dat  het niet hetzelfde is.  Gabi  is  niet aan mij verwant, maar ik  hield vanaf het eerste moment  van haar. Maar ook als ik Gabi niet had  ontmoet, zou ik  niet  meteen teruggegaan zijn  naar  huis.’

‘Waarom niet?’

‘En het gelijk van de anderen erkennen? Mooi niet.’

Dát  begreep hij helemaal. Zijn  hele  leven had  hij rondgelopen  met het gevoel dat hij  iets  moest bewijzen, hij, het  superslimme  onderdeurtje in de tweedehands kleren met  de rafelige  haardos die hij  zelf bijknipte als hij daar zin in had.

Op elke nieuwe  school moest hij  weer  bewijzen dat hij het  niveau aankon – een uitdaging die duizend keer  groter  werd toen  hij op slinkse wijze  een plek op het MIT had  weten  te bemachtigen. Ongeveer  een maand  na het begin  van  zijn studie  was hij op een haar na  weggestuurd nadat zijn  schuldgevoel een te  grote last was geworden en hij de waarheid had verteld  aan  het hoofd  van de afdeling  computertechniek. Dat zou beslist gebeurd zijn als de decaan van de afdeling een vooringenomen kwal was geweest.

In plaats daarvan  had Monte Lewis met klapperende oren aangehoord dat  Bowie een  enorme hack had gezet  waarmee de toelatingscommissie op  het verkeerde been was  gezet. Hij  had een demonstratie geëist – opnieuw  een gelegenheid waarbij Bowie zichzelf had moeten  bewijzen.

Toen hij verteld had waaróm hij de  boel  had opgelicht  (omdat  hij  een paar maanden eerder zijn staatsexamen had  gehaald, omdat hij met zijn moeder zo  vaak verhuisde dat hij niet naar school had kunnen gaan), had Lewis hem onder  zijn niet geringe  hoede genomen en ervoor gezorgd dat  hij  op het  MIT kon  blijven.

Op het MIT had hij Ben en Aidan ontmoet. Het was weliswaar Aidans idee geweest om Caine Tech te beginnen,  maar Bowie  was er vanaf het  begin bij betrokken  geweest. Hij was nog niet eens oud genoeg  geweest om te mogen stemmen toen hij Aidan had  geholpen  om de  software te perfectioneren die de  basis  van de onderneming had gevormd.

Hoe succesvol moest een man zijn voordat hij het gevoel kwijt was dat  hij de  wereld met  zijn kin omhoog en  de  vuisten gebald  tegemoet moest treden?

‘Deze  kamer is  prima,’ zei Katrina, hem  afleidend  van zijn retorische vraag.

‘Mooi zo,’  zei hij. ‘Goed, ik  moet ervandoor.  Milo, tot vanavond,  oké?’

Zijn  broertje negeerde hem; misschien was hij nog steeds verbolgen over Bowies eerdere ultimatum.

Bowie onderdrukte een zucht. ‘Bedankt. Als er vragen of problemen zijn,  dan weet je waar ik ben.’

‘We gaan er  een topdag van maken, dus je hoeft geen moment aan ons te  denken.’

Gezien het  feit  dat hij sinds de vorige avond niet kon  ophouden met  aan haar  te  denken –  zelfs niet  in zijn  dromen  –  koesterde  hij niet de  illusie  dat dat ging  lukken.

 

‘Je wilt  dat ik  je  voorlees  uit  het  boek met  het echte verhaal van de Grote Boze Wolf, dat  begrijp ik toch goed?’

Milo knikte heftig en  hield  ondertussen het boek omhoog  waarom hij elke keer opnieuw weer moest  glimlachen, hoe vaak ze  het hem ook voorlas.

Ze wilder  niets liever dan zich naast hem  installeren op  het bed en het verhaal voorlezen  dat ook  een van  haar eigen  favorieten  was, maar ze had  niet  voor niets lange tijd voor de tweede  klas  gestaan.  Als het nodig was, kon ze  haar innerlijke strenge juf  heel  goed laten spreken. ‘Dat wil ik met alle plezier doen.  Je weet dat ik  ook dol ben  op dat verhaal.  Maar eerst moet  je nog iets  voor me doen.’

Hij maakte een  geluid dat opvallend veel weg had van een vraag  zonder woorden, compleet met  vraagteken op het eind.

‘We moeten  oefenen wat  de logopediste  heeft gezegd. We moeten de  B-klank oefenen.  De B van boek. Kun je dat?’

Hij  schudde heftig zijn hoofd, en ze zuchtte. Ze was na  hun eerdere afspraak de hele middag  al bezig om  hem zover te krijgen, met diverse beloningen in het vooruitzicht, maar  het resultaat  was  steeds  hetzelfde. ‘Tja,’ zei ze spijtig,  ‘dan moet  je  het maar  met de plaatjes doen. Misschien kun je de  letter B  vinden.  Die heb ik je  laten zien. Boze begint ook met  de letter B.’

Koppig smeet  hij het boek op de grond.

Al even koppig schudde ze haar  hoofd.  ‘Sorry,  makker. Ik  ga  je voorlezen wanneer  je hebt  geoefend  wat je vandaag  van de logopediste  hebt  geleerd. Boek. B. Buh.  Weet je nog dat we het over een boottochtje hadden? Boot begin  ook met een B.’

Milo vertrok zijn  gezicht van pure frustratie, maar  hij voelde waarschijnlijk dat ze het meende. Hij keek naar het boek, toen naar  haar en herhaalde toen eindelijk de klank. ‘Buh. Buh.  Boe-a.’

Dit was waarschijnlijk  het beste  wat hij  kon, aangezien de  K-klank aan het  eind van ‘boek’ heel moeilijk voor hem was.

Verrukt  trok ze hem  in een opwelling naar  zich toe om  hem te knuffelen, ook al wist ze dat hij  dat een bezoeking vond. ‘Milo, dat is fantastisch! Ik  ben  zo trots op je! Je zei boek! Grote klasse!  Wacht maar tot Bowie het hoort. Dat is ook een B-woord. Broer. Bowie. Bo.’

‘B-o.’

O, wat hoopte ze dat  hij dat geluid de  volgende ochtend zou  weten te herhalen wanneer  hij Bowie  zag bij  het ontbijt. Milo  kon leren om  met  woorden  te communiceren. Dat  wist  ze zeker. Oké, hij was  al zes  jaar en had nog een lange weg te gaan, maar ze wilde geloven dat de jongen aan  de vooravond stond van een grote spraakdoorbraak.

‘Je hebt  je verhaaltje dik  verdiend. Misschien  lees ik  het zelfs wel twee  keer voor!’

Hij schonk haar het scheve  bijna-lachje dat  haar vertelde dat hij blij was en  kroop toen  in bed met  de dekens opgetrokken  tot zijn kin. Ze kwam naast  hem zitten en begon  te lezen.  Tegen de  tijd  dat ze  bij de laatste bladzijde  was, vielen zijn ogen  al  bijna  dicht en  had hij moeite om wakker te  blijven.

‘Dat  was dat.  Slaap lekker, kleine baas. Dat is ook een  B-woord. B-aa-s.’

Hij deed geen  poging haar  na te zeggen, omdat hij al half sliep.

Ze stopte hem in, legde het paarse autootje dat hij in  zijn hand had op  het nachtkastje zodat hij het zou  zien zodra hij zijn ogen  opendeed, en  streek  toen over zijn haar, zich bewust van  een zachte vertedering  die  neerdaalde in haar hart.

Dat  was precies  waar  ze bang  voor was geweest. Ondanks de moeite die ze deed  om zich tegen haar emoties te wapenen, gaf  ze  intens veel om deze kleine jongen. Hem achterlaten  zou een barstje in haar hart veroorzaken.

Niet dat ze  hem nooit  terug  zou zien.  Als de adoptie volgens plan  verliep,  zou  ze tegen Kerstmis terug zijn in  Haven Point. Maar  ze wist dat het dan niet meer  hetzelfde  zou zijn. Ze zou geen deel  meer uitmaken van  zijn leven en iemand worden die  hij zich misschien  herinnerde en  naar wie hij  zwaaide als ze hem  op  school  zag of als ze  elkaar  tegen het lijf liepen  in een winkel.

In elk geval zou ze de  kans hebben om hem van een  afstandje te zien  opgroeien. En  daar zou ze het  mee moeten  doen.

Ze  draaide haar hoofd van links naar  rechts,  zich bewust van  de spanning in de spieren  en gewrichten  van  haar nek en  schouders.

Milo  mocht  dan aandoenlijk zijn,  hij hield haar ook  de hele dag bezig. Voor een klas  staan met  vierentwintig zes-  en zevenjarigen had  haar geleerd om constant  alert te zijn op problemen.  Je  zou denken dat de verantwoordelijkheid voor een enkel kind in plaats van vierentwintig kinderen prima te  doen was. Niet als  dat kind  Milo Callahan heette.  Uren  achter elkaar met hem doorbrengen  was op zijn  zachtst gezegd  uitputtend.

Door het open raam fluisterde  een zachte bries door  de gordijnen,  verlokkend, wenkend. De  geur van pijnbomen en het meer  dreef  naar  binnen.

Milo en zij waren een  groot deel  van de  avond buiten  geweest. Ze hadden buiten op het terras gegeten en daarna waren  ze naar het huis van de Lawsons  gelopen  om  met Jerry Lewis  te  spelen,  maar nog  steeds verlangde ze ernaar om naar buiten te gaan. Ze leek  nooit genoeg te kunnen  krijgen van de  lange, zoele  avonden in Haven Point, waar de  zon niet voor halftien helemaal achter de  bergen verdween, wat  pas over een uur of zo  het  geval zou zijn.

Niet in staat de verleiding te weerstaan, pakte  ze de  babyfoon van de  tafel in Milo’s kamer en liep naar buiten.

Dit was  haar  favoriete tijdstip van  de dag, wanneer de  schaduwen lang  waren en  de lucht begon te gonzen en  ritselen  van nachtelijk  leven.  Het was nog steeds  druk  op het water. Mensen  genoten met  alle mogelijke middelen van  de prachtige zomeravond – met  kajaks, surfplanken, opblaasbootjes…

Toen een  gemotoriseerde vissersboot op korte afstand  van  de oever passeerde, herkende ze  haar  vriendin Lindy Grace met haar  man Ron en  hun  twee jongens.

De jongens  zagen haar het  eerst  en zwaaiden naar haar met een enthousiasme dat  hun moeders aandacht  trok.  Lindy zwaaide vervolgens ook en riep iets wat Katrina niet  kon verstaan,  maar het was vast iets als:  ‘Wat  doe jij nog zo laat in Bowie  Callahans huis?’ Of misschien ook  niet. Nieuwtjes deden razendsnel de ronde in Haven Point, dus  alle Helping Hands wisten waarschijnlijk al dat ze tijdelijk  bij Bowie was ingetrokken.

Hier en daar werd ongetwijfeld al afkeurend met  tongen geklakt. Ze  weigerde zich  daar  wat van aan  te trekken. Ze maakte een verschil  voor Milo, en daar ging het om.

Ze dacht aan de  enorme  inspanning die  het hem die  avond had  gekost om het woord  ‘boek’ eruit te persen. Zijn broer  zou versteld staan. Voordat  ze het wisten, zou  Milo Bowie  de oren  van  het  hoofd kletsen.

Met dat  vreugdevolle  beeld voor ogen installeerde  ze zich in een van de ligstoelen met  uitzicht  op het meer en  zette de babyfoon op het tafeltje  ernaast.  Zo kon ze elk  geluidje  horen  dat Milo maakte.

Ze draaide haar gezicht  naar  de ondergaande zon, genietend van de  warmte op haar huid en luisterend naar het  verre geroezemoes van mensen op  het water  en  de zachte  bries die fluisterde door  de  bomen.

Geen verkeerde manier om  een zomeravond door te brengen. Helemaal  niet  verkeerd.

Dat was voorlopig haar laatste  bewuste gedachte.


Hoofdstuk  10

 

 

 

Ze werd  wakker  met  het vage, ongemakkelijke gevoel dat  er iemand naar haar keek.

Even wist ze  niet waar ze  was, verwikkeld als ze was in de nasleep van  een  nachtmerrie waarin  iemand die op Angel Herrera leek gekleed ging in een  pak dat kennelijk gemaakt was  van ingevulde  adoptiepapieren. De man had Gabi  vast en liep  met grote  passen weg bij Katrina. En hoe  hard ze ook achter  hen aan rende,  hij bleef haar  met zijn kostbare last steeds een paar stappen voor,  net buiten  haar bereik.

Ze begreep die droom heel  goed.  Diep in haar  hart was ze bang dat er iets mis zou gaan  met de adoptie en dat Gabi en  zij voor altijd  van elkaar gescheiden  zouden worden.

Milo.  Opeens herinnerde ze  haar taak en  instinctief gingen haar ogen naar het schermpje van de  babyfoon,  waarop  ze  de jongen vredig zag liggen  slapen.

Nu ze zich over  hem geen  zorgen  hoefde te  maken,  kon ze  zich  concentreren op  haar omgeving en het  unheimische gevoel dat  iemand naar haar keek. De  zon was ondergegaan en  hoewel het  nog niet donker was, leek alles in schaduwen gehuld. Ze kon nog  net  ongeveer  twee meter  verderop een donkere vorm  ontwaren,  groot en  dreigend.

De laatste restjes slaap verdwenen in een golf van pure paniek. Automatisch greep  ze naar  de pepperspray  die ze altijd  bij  zich had wanneer ze alleen  reisde, maar haar  zak  was leeg.

Haven Point  was een  veilige plaats. Meestal, maar niet altijd. Ze was niet voor niets  de dochter  van een politiecommissaris. Ze wist dat het  meer allerlei  soorten mensen trok… en alcohol. De schijnbare slaperige kalmte van het stadje  kon snel omslaan.

‘Je  bent wakker.’

Bij het horen  van  de  stem zakte  ze  terug in de ligstoel. Bowie. Natuurlijk. Hij was  in elk  geval geen dronken toerist die problemen  kwam  veroorzaken, al maakte het  feit  dat ze de identiteit van de toeschouwer kende niets uit voor de onrust die ze voelde.

‘Nu in elk geval wel!’  zei ze ten slotte. ‘Je  hebt me  de  stuipen op het  lijf  gejaagd.’

‘Sorry.  Je lag zo  vredig  te slapen dat ik  het hart  niet had  om je wakker te  maken, maar ik was  bang dat de muggen je helemaal lek zouden prikken  als ik  dat  niet deed.’

Opeens kon  ze  wel door de  grond zakken.  Hoelang stond hij daar al?  Had  ze liggen snurken? Of erger nog, kwijlen? Ze  voelde  aan haar lippen en merkte tot  haar opluchting dat die droog waren. Of  ze nu had  gesnurkt of niet  zou wel altijd een mysterie blijven,  tenzij ze genoeg moed verzamelde  om hem dat te  vragen. ‘Niet te geloven  dat ik alweer onder werktijd  in slaap  ben gevallen. Het  lijkt een gewoonte te  worden.  Het spijt me.’

‘Zit  er  maar  niet over in.  Ik snap het wel. Milo kan doodvermoeiend  zijn. Een uur met hem  en ik  ben vermoeider dan wanneer ik  vroeger  hele nachten doorhaalde.’

Ze  probeerde zich een  jongere  versie van  Bowie voor  te stellen  die met zijn rugzak over de campus liep met een stel giebelende medestudentes achter zich aan,  maar dat lukte niet echt.  ‘Hoe laat is het?’

‘Nog niet heel  laat.  Halftien  of zo. Later dan ik thuis had moeten zijn, dat weet ik wel. Ik had thuis willen  zijn voordat Milo  naar bed  ging, zodat jij even rust  had. Ondanks wat ik gisteravond  zei, moet je niet het gevoel hebben  dat je  vierentwintig uur per dag dienst hebt.’

‘Ik vind het niet erg. Het is  een goede oefening  voor wanneer Gabi  bij me  komt wonen, nietwaar?  Moeders doen niet aan vrije avonden en weekenden.’

Er  verscheen  even een vreemde uitdrukking op  zijn gezicht, alsof er een wolk voor  de  maan langs  dreef. ‘Goede moeders niet,  in elk geval.’

Opnieuw  vroeg  ze  zich af wat voor leven hij had gehad, hoe  de moeder was geweest die  hij  en Milo hadden gehad. Maar ook dat durfde ze  niet te vragen. ‘Heb  je al gegeten? Wij hebben tosti’s met  ham en kaas gemaakt. Ik wilde er eerst een paar extra maken voor  jou, maar toen bedacht ik dat het  net zo gemakkelijk – en lekkerder – zou  zijn als ik een verse tosti  voor je zou maken wanneer je  thuiskwam.’

‘Wat attent van  je,’  zei  hij met een  wat  verschrikt  gezicht. Ze had het gevoel dat hij niet gewend  was  dat er iemand voor hem zorgde  en  dat hij daarom niet goed wist  hoe hij erop  moest reageren. ‘Ik  heb op kantoor wat laten halen  door  een stagiaire. Maar toch bedankt.’

Hij glimlachte,  maar  de vermoeide lijntjes om zijn mond ontgingen haar niet. Hij leek nog vermoeider dan zij was.

‘Die  muggen  waar  je het over had geven nog niet veel overlast. Dit is helemaal geen slechte  plek om even  bij te  komen na  een zware  dag.’ Ze gebaarde naar de ligstoel naast de hare.

Toen hij bleef staan, drong  ze  wat meer aan. ‘Wat  heeft het voor zin  om een  spectaculair huis aan het water te kopen als je nooit de tijd  neemt om ervan  te genieten?’

Hij keek naar het meer en  toen weer naar de  stoel. Ze dacht even dat  hij zou weigeren, maar toen  liet hij zich op de stoel  naast haar  zakken met zijn benen languit. Hij slaakte een  diepe zucht en toen nog  een. Hij leek meteen een stuk  ontspannener.

‘Zie? Wat zei ik?’

Hij glimlachte  flauwtjes  en de vlinders in  haar buik stoven op. ‘Dit is fijn. Je  hebt helemaal  gelijk. Het is echt fijn om hier even te zitten.’

Misschien had ze er verkeerd  aan  gedaan om hem  te vragen naast haar te  komen zitten.  Ze was  zich  intens  bewust  van zijn aanwezigheid, waardoor ze onophoudelijk  aan die  verhitte omhelzing moest denken.

Allerlei vormen van  nachtleven  lieten  zich geleidelijk  horen.  Het water klotste zachtjes tegen de oever  en zo nu en  dan  klonk  er verderop een plons  van een vis die opsprong  uit  het water om een  insect te verschalken.

Ze  wilde  zichzelf beslist geen wereldreiziger noemen, maar  ze  had  het afgelopen  jaar meer  van de planeet gezien dan  in  de jaren daarvoor. Waar ze ook  was, ze had het gevoel dat  Lake Haven op een zomeravond misschien wel het paradijs het dichtst benaderde van alles wat ze had gezien. Onbetaalbare  avonden  als deze werden des te zoeter door  de herinnering aan  de kou  van de winters,  die hier zo streng  konden zijn.

‘Hoe is  het vandaag gegaan?’ vroeg hij  na een ogenblik. ‘Hoeveel keer is  Milo  vandaag driftig geweest?’

Ze dacht  terug  aan haar  dag,  die achteraf  helemaal zo  gek niet verlopen was.  ‘Een paar  keer was hij even  boos, maar hij is maar twee  keer echt  driftig  geworden,  geloof het of  niet.  Hij is met  me  mee geweest naar de boetiek van mijn vriendin  Samantha. Ik heb  daar mijn  jurk voor de bruiloft voor  de laatste keer gepast, en dat vond  hij duidelijk te lang duren.’

‘Ik  kan het hem  niet kwalijk  nemen.  Ik zou misschien ook wel een driftbui  hebben gekregen als  ik daar langer dan  tien  minuten  moest doorbrengen,’ zei hij met  een  scheef lachje dat ze in al haar  bedekte delen  voelde.

Ja, het was beslist een vergissing om  hier  samen met hem te zitten terwijl de ene  na de andere ster tevoorschijn kwam en  het maanlicht hen  in een intieme cocon wikkelde. Ze zou  nu op moeten staan en  zich  moeten opsluiten in haar kamer. Dat is wat elke verstandige vrouw zou  doen… en helemaal een vrouw die  besloten had  dat ze klaar was met het spelletje.

Maar op de  een of  andere manier kon ze zichzelf er niet toe brengen. ‘Een  man die niet van winkelen houdt,’ zei ze in plaats  van op te staan.  ‘Wat  een  cliché.’

‘Ik hou best  van winkelen,’ wierp hij tegen. ‘Ik kan uren doorbrengen in  elektronicazaken  zonder een kik te geven. Maar  een kledingboetiek voor vrouwen  is voor mij waarschijnlijk net zo’n bezoeking als  voor een  jochie van  zes.’

‘Oké. Dat snap ik.’ Ze  lachte. ‘Het  ging eigenlijk  best goed met Milo, totdat Sams moeder zei  dat hij niet  tussen de rekken met  kleding mocht  spelen.  Hij wilde alleen  maar aan al  die verschillende stoffen voelen, maar zij was bang  dat er vette vingertjes op de jurken zouden  komen. Gelukkig konden we hem afleiden met  een doos vol  in elkaar verstrikte klerenhangers die  in het magazijn stond.  Dat  werkte prima.’

‘Slim. En de  rest van de  dag?’

‘O! Groot nieuws!’ riep  ze uit.  Wat wás er toch met haar?  Niet te geloven dat ze hem dat niet meteen had verteld!

‘Gaat  het over de adoptie?’

De belangstelling in  zijn stem was hartverwarmend,  maar ze liet zich er niet door afleiden. ‘Nee.  Daarin is helaas nog niets veranderd. Ik wacht  nog steeds  op nieuws van de  advocaat die me daar vertegenwoordigt. Nee, dit gaat  over Milo.’

Omwille van het  effect  wachtte ze  nog even, tot  hij uiteindelijk een ongeduldige zucht slaakte.  ‘Wat dan? Hij heeft  toch  niet nog  een hond ontmoet  waar hij dol op  is?’

Ze lachte.  ‘Nee. Al wil ik  je er  even aan  herinneren dat  hulphonden fantastisch werk kunnen verrichten bij kinderen met autisme.’

‘Ja.  ja. Maar  als het geen hond  is, wat  is  het dan?’

Opeens wist ze niet  zeker wat hij zou vinden van  de  vorderingen die ze hadden  gemaakt. Hij  had  haar  geen toestemming  gegeven om met Milo naar Jane McMillan te gaan, de  logopediste van haar  vroegere basisschool die bereid was geweest even naar  Milo te kijken.

Hij had ook  niet gezegd  dat hij het níét goed  vond,  rationaliseerde  ze.  ‘Dit is  groter dan  een  hond. Veel  groter.’

‘Een paard?  Een giraf? Een olifant?’

‘Oké, niet létterlijk groter.  Van grotere betekenis, bedoel ik eigenlijk. Trommelgeroffel graag.  Hij heeft je naam gezegd!’

Hij draaide zijn hoofd met een ruk naar haar toe en keek haar met grote ogen  aan. ‘Echt waar?’

‘Nou ja,  niet helemaal. Hij zei boe-a voor boek en  toen B-o voor Bo. Ik heb niet  geprobeerd om hem  Bowie  te laten zeggen, maar  dat zal vast niet  lang  meer duren.’

‘Dat is niet te geloven! Hoe kan dat? Ik heb nooit  iets anders uit hem weten  te krijgen  dan  “nee”.’

Ze  straalde, weer  helemaal blij om Milo’s vorderingen. ‘Ik  wist dat  hij  bepaalde geluiden  kon maken,  en  ook dat hij tot veel meer in  staat is  dan iemand ooit van hem heeft  verwacht. We  zijn vandaag bij een vriendin van  me  geweest die werkzaam is als  logopediste op  de basisschool.’

‘Wát heb je gedaan?’

Ze was  er bijna zeker  van dat hij  eerder verbaasd  dan boos klonk,  maar het was moeilijk  om zijn gezicht te zien in het schemerlicht.  ‘Het was maar een informeel bezoekje. Ze  heeft hem  niet officieel onderzocht. Dat  wilde ik haar  ook niet  vragen,  omdat jij  zijn voogd bent en jij er niet bij  was om  toestemming  te geven. Maar  ze heeft me wel een paar oefeningen gegeven die ik theoretisch  gezien zou kunnen gebruiken als ik toevallig een jongen zou kennen die eventueel  een spraakprobleem  zou kunnen hebben.’

‘Die ken je  ook. Theoretisch gezien.’

‘Precies! We hebben vanmiddag alleen geoefend met  de B. Het was niet  eenvoudig en ik moest  hem een  beloning in  het vooruitzicht  stellen die jou  misschien  niet  bevalt.’

‘Mag ik vragen  wat voor beloning dat  precies  is?’

Ze aarzelde  weer.  Ook nu  wist  ze  niet goed hoe ze het moest zeggen. Ze dacht  onwillekeurig terug aan Charlene  met al  haar regels. Haar moeder zou door  het lint  zijn  gegaan als iemand haar had beloofd wat zij Milo had  beloofd. ‘Ik heb tegen hem  gezegd dat jij een  boottochtje met  hem zou maken.’

Hij bleef een tijdlang  stil. Toen hij  zijn  mond weer  opendeed, lag er verwarring in zijn stem. ‘Je hebt tegen hem gezegd  dat ik  een boottochtje met hem zou maken.’

‘Hij is gefascineerd door  water, maar hij is er ook een  beetje bang  voor. Ik dacht dat het  goed voor hem zou  zijn om zelf te  ervaren hoe leuk  het is om op het water te  zijn.’

‘Daar zit  wat in. Het  probleem is alleen  dat ik geen boot  heb.’

‘Nee.  Maar we hebben allebei wel vrienden die een boot  hebben. We zouden bijvoorbeeld aan  Ben  kunnen vragen of hij ons  volgende week, na  de bruiloft, op een avond  mee wil  nemen het water  op. Hij heeft  een schitterende houten boot, een Killy, die  vroeger  nog gemaakt is door de  Kilpatrick-werf. Zijn familie wist wel hoe  je  fantastische boten moest  bouwen.’

‘Ik heb zijn  Killy  gezien. Het  is een kunstwerk.’

‘En mocht Ben het  te druk  hebben, ik heb  zat andere vrienden met een  boot.  Ik wist dat het  een  gokje was  om hem een boottochtje te beloven, maar het leek hem echt te motiveren.  Hij deed ontzettend  zijn best  toen ik  hem die belofte had gedaan, al zei hij pas  iets vlak voordat hij naar  bed ging.’

‘Zei hij echt mijn naam?’

‘Wacht maar tot morgenochtend,  dan zal  ik proberen  hem zover te krijgen  dat  hij het tegen jou zegt. Morgen  om deze tijd  ben je misschien  net zo  ziek van “B-o”  als  je van “nee” bent,’

‘Onmogelijk,’  zei  hij.

Ze  glimlachte. Hij  was zo moeilijk te  weerstaan. ‘Je  bent een  fijne man en een  goede broer, Bowie Callahan. Milo boft maar.’

Hij bromde iets, alsof hij dat moeilijk kon  geloven.

‘Ik meen het! Je  hebt de middelen en  de connecties om  alles uit  hem  te  halen. Als hij  in de pleegzorg was beland, had  het weleens heel anders met hem kunnen aflopen.’

‘Klopt.  Maar hij  had ook  bij een fatsoenlijk  gezin terecht kunnen  komen – met  een moeder en een vader die wisten wat ze  in godsnaam met  hem aan moesten. Die niet hun geduld  verliezen als hij zijn ontbijt door de keuken  smijt.’

Bij  het horen van  de machteloze frustratie in zijn stem stak ze haar hand uit en liet haar vingers op zijn onderarm  rusten.  Zijn  huid  voelde warm  en was bedekt met stugge haartjes,  en ze  moest de neiging onderdrukken om zijn  arm te strelen. In plaats daarvan  gaf ze er een bemoedigend kneepje  in  en trok haar hand toen snel terug. ‘Je doet het geweldig met hem. Wees toch  niet zo hard voor  jezelf. Milo voelt  echt wel  dat je  om hem geeft.  Dat is  misschien wel een van de  reden dat  hij je  zo vaak  op  de proef stelt, om  zeker te weten dat je  hem echt niet  wegstuurt.’

‘Dat  ga ik  niet doen,’ zei  hij. ‘Maar ik heb geen idee hoe ik  hem dat duidelijk moet  maken.’

‘Blijf gewoon van  hem  houden,’  zei ze eenvoudig.  ‘Dat is het enige  wat  je kunt doen tot hij dat echt  kan gaan geloven.’

Had ze hem echt ooit  als een arrogante klootzak  beschouwd? Ze dacht onwillekeurig terug aan die  eerste  dag in de  winkel en aan haar  eerste  indruk van  hem. Bowie  was  zo ver verwijderd van  dat beeld van toen als  maar mogelijk  was.

Ze zou  echt op moeten passen,  wilde ze  haar hart niet  net zo  gemakkelijk aan Bowie  verliezen als aan zijn  kleine  broertje.  Ze woonde  in zijn huis, sliep  in het  bed waar hij  de  afgelopen nacht  nog in had  geslapen. Zijn  geur hing nog in de kamer, een mannelijke, houtachtige geur  van zeep, wasverzachter  en nog iets  wat wezenlijk  deel  van hem  uitmaakte.

Zijn aanwezigheid leek haar de hele  dag  te omringen,  alsof zijn schaduw  naast haar liep. Na die verhitte  kus van de  vorige avond  zou ze  het maar  al te gemakkelijk vinden  om zich aan hem over te geven.  De  attractie begon samen met  een zachte  tederheid voet  aan de grond  te krijgen.

Ze haalde diep adem en bracht het gesprek  op een onderwerp dat  minder beladen was dan zijn onzekerheden ten aanzien  van zijn  broertje. ‘Nu  we het toch over  boten en water hebben, wilde ik  nog iets anders met je bespreken.’

‘Dat klinkt  niet best.’

Ze trok een gezicht.  ‘Valt mee, hoor. Wat dacht je  van zwemles?’

‘Ik  denk dat ik daar  te oud  voor  ben en dat die  plastic  vleugeltjes niet  om mijn  armen  passen,’ zei hij meteen.

Ze schoot in de lach.  ‘Haha.  Ik  bedoel voor Milo,’ zei ze, zich afvragend of er meer mensen  waren die  deze luchtige kant  van hem te zien kregen. Misschien  dat hij  de strakke teugels alleen hier kon laten  vieren, bij het meer, in de intimiteit van de avond.  ‘Gezien zijn fascinatie voor water zou  het goed zijn als hij leerde zwemmen,’ vervolgde ze. ‘Je woont aan het water en je  hebt  een hottub. Dat is bijna  vragen om ongelukken… en je kunt hem niet  vierentwintig uur per  dag in de  gaten houden, al doe je  nog  zo je best.’

‘Ik  ben  het helemaal met je  eens.  Het is een geweldig idee. Ik  heb  het op  mijn lijstje staan, plus  nog  een aantal andere  dingen. Elke kind zou moeten  leren zwemmen.’

Opnieuw voelde ze zich  weer die  uitzondering  van vroeger. ‘Was je hier maar geweest om dat  tegen mijn moeder te  zeggen. Ze  wilde niet  dat  ik op zwemles ging, en  dat betreur ik nog steeds heel erg.’

‘Waarom?’

‘Omdat je gelijk hebt. Iedereen zou moeten leren om zichzelf drijvende te houden en zoals zoveel  dingen leer je als kind sneller  dan  wanneer je volwassen bent.  Ik heb later  nog wel zwemlessen genomen, maar ik  ben nog  steeds geen  goede zwemmer.’

‘Ik bedoelde waarom je  moeder niet  wilde dat  je leerde  zwemmen.’

Die simpele vraag  voerde haar  op  slag terug naar  de  zomers van vroeger, toen  ze  ongeveer even oud was  geweest als Milo  nu en vanaf een bankje  had toegekeken terwijl Wyatt en Wynona met Elliot en Marshall in  het  water  rondspetterden. Of erger nog, binnen had gezeten, waar ze niet eens  de warmte van de zon kon voelen of de pijnbomen kon ruiken of naar het gelach van haar  broertjes en  zusje kon luisteren.  Wat had ze hen benijd  om  hun vrijheid. ‘Dat  was voor mijn  eigen veiligheid,’ zei  ze  ten  slotte.

‘Het was voor je eigen veiligheid om níét te leren  zwemmen?’

Waarom had ze haar grote mond niet gehouden?  Was ze maar nooit over zwemles  begonnen. Maar ze had  de deur op een kier gezet  en nu kon ze niet  anders dan  hem  over vroeger vertellen. Over  Stomme Kat.

En daarna zou alles  anders  worden.  Dat had  ze al zo vaak meegemaakt.

Misschien was het  het beste om het maar snel  achter de  rug te hebben. Ze keek naar het meer en onwillekeurig  balde  ze haar handen tot vuisten.  ‘Toen ik  klein was, had ik last van epilepsie. Die werd aardig onder  de  duim gehouden door medicijnen en een dieet,  maar zo  nu en  dan kreeg ik toch nog een  aanval. Toen ik een jaar of vijf was,  kreeg ik een aanval toen ik met mijn  oom Mike en zijn toenmalige  vrouw in een boot  midden op het  meer zat. Het ging er  nogal heftig aan toe,  en het eind van  het  liedje was  dat ik overboord  viel.’

‘Beangstigend,’ mompelde  hij.

Ze keek hem niet  aan. ‘Voor  mijn oom en tante  zeker. Voor mij niet echt. Ik had eerlijk gezegd geen idee wat er gebeurde,  omdat ik bij een aanval buiten westen raakte.  Ik had blijkbaar wel  een reddingsvest aan, maar ik was zo ver heen dat ik mezelf niet  kon omdraaien  om mijn hoofd  boven water  te  houden.  Mijn oom wist  me  aan boord te  hijsen en  gaf  me mond-op-mondbeademing, terwijl mijn  tante  de boot naar  de kant  stuurde en  een ambulance  belde.’

Het was  een kritiek moment voor haar familie geweest,  al herinnerde ze  zich  er zelf niets  van. Uit  de verhalen had ze opgemaakt dat  oom  Mike  haar die dag  het leven  had gered, en sindsdien had ze  altijd een speciale band  met hem gehad.

Na die dag was  Charlene nog beschermender geworden  dan ze  toch al was geweest. Ergens kon Katrina haar dat niet  kwalijk nemen. Nu ze wat meer wist van moederliefde  begreep ze de drang om  je kinderen koste wat koste te willen beschermen.

‘Ik ben blij  dat je niet bent  verdronken,’ zei hij met schorre stem.

Nu keek ze wel  naar hem, wensend  dat ze zijn gezicht wat beter kon zien  in  de toenemende duisternis.  Tot haar opluchting  wees  niets in de  klank  van zijn stem  erop dat hij nu anders naar haar keek.

Voelde hij ook het verlangen dat om hen heen  vonkte,  die onverwachte aantrekkingskracht? ‘Ik ook,’ zei ze.

‘Heb je die  aanvallen nog steeds?’

‘Nee. Ik  heb geluk  gehad.  Ze  begonnen minder te worden  toen ik een  jaar of elf  was, en een  paar jaar  later waren  ze helemaal verdwenen. Dat komt  kennelijk vaker voor,  onder  invloed van hormonen en het volgroeien van  het  zenuwstelsel.’

Dat was een vreemde  tijd  geweest.  Haar hele  leven had  tot dan toe in het teken  van haar aanvallen gestaan. En  opeens was ze iemand anders  geweest.

‘Dat  zal als kind  niet makkelijk voor  je geweest zijn.’

Ze  haalde haar schouders op. ‘Iedereen heeft  wel iets. Ik probeer niet  te veel medelijden met mezelf te hebben. Ik had een aandoening waardoor ik  als kind een aantal dingen niet kon doen, maar het  is  vanzelf  goed gekomen  en nu  leid ik een  normaal  leven. Geen  slechte deal al met al. Ik ben me  ervan  bewust dat  ik het  veel slechter had kunnen treffen.’

Ze was opgevoed door twee ouders die dol op haar waren.  Misschien dat  Charlene iets te  veel van haar  had  gehouden, maar  haar bedoelingen waren goed geweest  en Katrina had er nooit aan  getwijfeld  dat er van haar gehouden werd.

‘Maar  goed, genoeg  over  mij.  We  hadden het over zwemles voor Milo. Ik  denk  dat  hij  het beste  af  is met  privélessen,  zonder andere  kinderen  die hem maar zouden afleiden. Er is een vrouw in Shelter  Springs die zwemles geeft in haar eigen zwembad. Ik heb goede  dingen over haar gehoord. Zal ik haar binnenkort eens bellen?’

‘Ga  je  gang. Het  is een goed idee.’

‘Als  zij  ruimte  voor  hem heeft, dan zal  de  specialiste die mijn taak hier straks overneemt door moeten  gaan met de lessen.’

‘Daar zal ik  voor zorgen,’ beloofde hij.  ‘Ik zie geen problemen.’

Dan was hij  de enige. Terwijl  ze in het donker naast hem zat, hoorde hoe toegewijd hij zijn broertje was en uit alle macht  vocht  tegen de aantrekkingskracht die tussen  hen  zinderde, zag ze een  probleem opdoemen  dat  zo glibberig en zo groot was dat ze geen idee had wat ze  ermee  aan moest.

Hoe  kon ze ooit de komende twee  weken in zijn huis  overleven zonder  volledig te vallen voor de  man die zijn hart en zijn leven had opengesteld voor zijn getroebleerde broertje?
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‘Ik  heb nog een vraag voor  je,’ zei Bowie toen Katrina  niet reageerde op zijn woorden.

‘O?’  zei ze met een  stem  die vreemd ademloos klonk.

‘Ja.’ Hij  bleef haar aankijken terwijl hij  zijn vraag  stelde  – of in elk  geval  in haar richting kijken, want  het was inmiddels te donker  om  haar gezicht  te kunnen  zien. ‘Hoe moeten we  zonder  jou verder?’

Hij wilde er niet aan denken dat  ze weg  zou gaan. Ze was nog  geen  week met Milo bezig  en ze had niettemin al ongelooflijke vorderingen  gemaakt met hem.  Hij begon zelfs te praten! Het was bijna niet te geloven.

Zou het dan toch mogelijk  zijn dat zijn broertje uiteindelijk meer  zou  kunnen zeggen dan ‘nee’? Het  duizelde hem.

‘Dat komt  wel goed,’  zei  ze na een ogenblik. ‘De  specialist  die  je hebt  aangenomen, doet vast fantastisch  werk.’

‘Ze heeft een heel  goede naam. Maar ze  is jou niet. Jij hebt hem  iets laten zeggen.  Dat is fantastisch.’

‘Ik  ben  niet  een of andere  wonderdokter, Bowie.  De  woorden zitten  in hem. Hij heeft  alleen wat hulp  nodig  om ze eruit  te krijgen. Elk kind moet duidelijk  kunnen maken  wat zijn of  haar wensen  en verlangens zijn.’

Hij dacht aan wat ze  hem had  verteld, over de epileptische aanvallen die haar vroege  jeugd hadden getekend. Had zij ook moeite gehad  met communiceren? Hij wilde het haar vragen,  maar  dat leek aanmatigend, en dus sprak  hij verder over zijn  broer. ‘Er zijn niet  veel  mensen geweest die  de moeite hebben genomen om door zijn  probleemgedrag  heen te kijken.’

‘Ik begin me af te vragen hoeveel van dat gedrag veroorzaakt  wordt door frustratie over zijn  onvermogen om te kunnen communiceren.’

Weer vroeg hij zich af of  ze daar zelf ook ervaring mee had.  ‘Misschien heb je gelijk. In elk geval heb ik  door jou  weer hoop  gekregen.  Je hebt geen  idee hoe dankbaar ik je ben  voor alles wat  je doet om hem te  helpen. Hoe kan ik  je  ooit daarvoor  genoeg bedanken?’

‘Je  betaalt  me bespottelijk veel geld, waardoor ik Gabi kan adopteren. Dat  is meer  dan genoeg.’

‘Je maakt mij  niet  wijs dat je alles met Milo alleen doet voor  het geld.  Het is meer  dan dat.  Je  wilt van nature kinderen helpen,  anders was je  vast  geen  juf  geworden – en een goede ook, te oordelen naar wat  ik heb gezien en  de  ontmoeting met  dat meisje  in  de winkel.  Dat  hoort net zo goed bij jou als je blauwe ogen  en dat kuiltje in  je wang dat soms opduikt als je op  een bepaalde manier  lacht.’

Ze keek hem een  lang en ongemakkelijk moment aan, terwijl hij zich  vertwijfeld  afvroeg wat hem in  vredesnaam bezielde  om zowat poëtisch  te worden  over haar kuiltje.

Hij moest  vechten tegen de plotselinge  felle aandrang  om haar op zijn schoot  te  trekken zodat hij  zijn lippen  kon drukken op het plekje  dat hij  bedoelde.  Herinneringen  aan de verhitte kus van de vorige avond hadden de hele dag door zijn hoofd gespeeld  in  een eindeloze  lus. Hij wilde haar weer proeven,  de zoetheid van haar mond  die hem naar het hoofd steeg,  haar voldane zuchtjes horen.

‘Het is heel lief van je om dat te zeggen,’ zei  ze uiteindelijk met  een stem die  wat verstikt klonk.

Hij haalde zijn schouders  op. ‘Het is gewoon zo. Ik vertel je gewoon wat  ik heb gezien.’

Ze leek niet te  weten wat ze daarop moest zeggen, en ze zwegen  een  tijdje.  Hij vond het helemaal niet ongemakkelijk om  in stilte naast haar  te  zitten, tot  ze  opeens een  klap op  haar been gaf en  hij opschrok. ‘Daar heb je de muggen  waar we het eerder over  hadden.’

Nog voordat ze  was uitgesproken, voelde  hij ook iets prikken. ‘Ik word  ook te grazen genomen. Tijd  om naar binnen te  gaan, lijkt me. Wel jammer.  Het is  zo’n prachtige  avond. En je  hebt  gelijk,  ik  moet  vaker de tijd  nemen om ervan te genieten.’

‘Volgende  keer neem ik insectenspray mee.’  Ze  pakte de babyfoon, waarop te zien was dat Milo nog steeds rustig lag te slapen,  en liep daarna samen het hem naar binnen.

Het was één ding  om samen met Katrina  buiten in het donker aan  de oever  van het meer te zitten.  Ze  hadden voor  het grootste deel  fijn en ontspannen  met elkaar gepraat. Waarom groeide de intimiteit tussen hen dan toen ze eenmaal in de keuken  stonden?

Opeens  voelde  hij zich niet meer  op zijn gemak,  maar onhandig  en  onzeker, en hij voelde zijn  schouderspieren verstrakken van spanning.

De aantrekkingskracht die er  altijd  tussen hen was, maakte het er niet beter op.  Wat moest  hij  tegen  haar  zeggen? Moest hij haar  welterusten wensen? Haar  een glas wijn  aanbieden? Nu realiseerde hij zich pas goed dat  ze  de nacht maar  een paar  passen bij hem  vandaan zou doorbrengen.

Ze deed haar  mond open voordat  hij  de juiste woorden had kunnen  vinden. ‘Het is een lange  dag geweest en dat zal het  morgen ook  weer  worden, denk  ik.  Ik kan maar  beter mijn  bed in  duiken, wil ik ook maar enigszins in staat  zijn Milo bij te  houden.’

Hij probeerde zijn teleurstelling niet  te laten blijken. ‘Ik weet dat je hier  nog niet  heel lang bent, maar bevalt de kamer goed? Heb je alles wat je nodig hebt?’

‘Ik kan me  niet voorstellen dat ik iets mis. Het huis is  prachtig  en mijn kamer is groter  dan de meeste huizen in het dorp  waar ik de afgelopen maanden heb gewoond.’

‘Mocht je  de lakens niet fijn vinden of de handdoeken te hard of zo, zeg het dan  alsjeblieft. Dan  zorg  ik dat Mrs. Nielson het regelt.’

‘Alles lijkt  meer dan in orde. Geen zorgen.’

‘Je  moet  het me  maar  vergeven,  maar dit  is allemaal  nieuw voor  me. Tot ik een paar  weken geleden een  nanny voor Milo moest aannemen, had  ik nog nooit met een vrouw die  geen  familie  was  onder hetzelfde dak geslapen.’

Als volwassen man,  tenminste. Zijn jeugd was een ander verhaal.  Stella pikte altijd wel ergens een onderhuurster op, als ze zich  niet  aansloot bij een of  andere ‘familie’.

‘Nog nooit? Je hebt nog  nooit samengewoond?’  Ze keek hem ongelovig  aan,  en hij wilde  dat hij zijn mond had gehouden. ‘En  volgens de  altijd betrouwbare  roddelmachine van Haven Point heb je sinds je  hier bent ook nog niet  één  date gehad.’

Hij voelde zijn  wangen  branden en  wist  eigenlijk niet wat hij ervan vond dat iemand  tegen Katrina  over hem roddelde.  De vrouwen in deze stad vormden een  geduchte macht met meer invloed dan  Caine Tech… wat Aidan  en  Ben misschien  ook  dachten.

De eerste weken na zijn komst naar Haven Point had  hij geprobeerd zijn nieuwe  woonplaats wat beter te  leren  kennen  door een paar keer  naar de  kroeg te  gaan,  een  paar  avondconcerten in het park bij te  wonen en uit eten  te  gaan met Aidan en  Ben en hun echtgenotes in het favoriete lokale  restaurant, Serrano’s.

Aan die dingen was abrupt een einde  gekomen  toen hij van Milo had gehoord. Sindsdien stond  zijn  leven  op  zijn kop en had hij al zijn tijd verdeeld tussen zijn broertje en zijn werk. ‘Tja,  ik heb het een beetje druk gehad.’

‘Je zou er tijd voor vrij moeten maken. Je wordt er  ook  niet jonger  op, weet je.’

‘Zo oud ben ik  nou ook weer niet,’  protesteerde hij.

‘U  moet nodig aan de vrouw, Mr. Callahan.’

Oké. Waar kwam dat opeens vandaan? Hij schudde  zijn verbazing van zich af en keek  haar onderzoekend aan. ‘Vertel.’

‘Ik  bedoel  maar. Het  lijkt  tegenwoordig misschien ouderwets om dat te zeggen, maar  je  situatie is veranderd. Je hebt nu Milo om  rekening mee te  houden.’

‘Zoals  ik maar al te goed weet.’

‘Betaalde  krachten inhuren is  prima, maar  Milo heeft een betrouwbare  moederfiguur nodig  in zijn leven.  Een  yang voor  jouw  yin.  En pal  onder je neus hier in Haven Point zijn een  paar prima  kandidaten. Ik kan wel een lijstje  voor je  opstellen, als je dat wilt.’

‘Een  lijstje,’ zei hij  zwakjes. ‘Van mogelijke echtgenotes. Zodat mijn kleine broertje een  moederfiguur in zijn leven  heeft.’

‘Van vrouwen die je  kunt dáten,’ corrigeerde ze hem. ‘En wie weet wat daaruit voortkomt?’

Ze  wilde een lijstje  met andere vrouwen  voor hem maken,  terwijl hij alleen maar kon denken  aan hoe  hij haar tegen het keukenkastje  wilde drukken om die mond te proeven die hem had gekweld sinds hij haar had ontmoet.

‘Bovenaan dat lijstje,’  ging ze verder,  ‘zou  ik mijn vriendin Sam  zetten. Samantha Fremont. Ze  is  grappig  en slim en vriendelijk, en vooral ook heel knap.’

‘Dat is waar,’ zei hij.

‘En  ze  heeft  een redelijk succesvolle  boetiek  in Haven Point,  wat een  pluspunt is.  Je wilt een potentiële  echtgenote die haar eigen interesses heeft,  vooral als  je van plan bent om  het krankzinnige werkschema van afgelopen week aan te houden.’

‘Deze week was  een uitzondering.  Maar ik begrijp je punt.’ Hij haalde zich Samantha Fremont voor  de geest. Hij had  de knappe roodharige voor  het  eerst ontmoet  op Snow Angel Cove en  daarna  nog enkele  keren in de stad  gezien,  waaronder die  keer met Katrina in de supermarkt, herinnerde  hij zich.  Ze leek  aardig genoeg…  maar ze liet zijn hart niet zo snel kloppen alsof hij net in  hoog tempo een berg op was gerend en nu  aan de  vooravond  stond  van  iets wat hij niet kon benoemen.

‘Een  andere vrouw die je  mee  uit zou kunnen vragen voor een date  is mijn vriendin Julia Winston, de bibliothecaresse. Ze is  iets ouder  dan Sam en ik  en  ook  wat stilletjes… wat een  cliché, hè? Een stille bibliothecaresse… maar  zo’n ontzettend  leuke vrouw.’

‘Ik heb haar ontmoet. Lang bruin  haar, toch?’

‘Ja. Ze is  een van de zorgzaamste mensen die je ooit zult  ontmoeten en ze is  fantastisch met  kinderen. Milo voelde zich  sterk tot haar aangetrokken  toen we een paar dagen geleden in de bibliotheek  waren  voor  het  voorleesuurtje.’

‘Dat is geweldig,  maar –’

Ze onderbrak hem.  ‘O, en  wie ik niet mag vergeten is Megan Hamilton.  Ze bestiert de  net verbouwde Haven Point  Inn en ze is bovendien  een begenadigd kunstenares. En daarbij ook nog  eens  knap  genoeg om fotomodel te  zijn. Zet haar ook vooral  op je  lijstje.’

‘Hoor  eens, ik stel het op  prijs dat je met me meedenkt, maar ik ga geen lijstje  maken.  Vind  je  niet  dat  ik ook zonder vriendin al  genoeg gedoe  in mijn leven heb? Een  nieuw huis,  een nieuwe baan, Milo… Waar  moet ik in  vredesnaam de tijd  vandaan halen  om te  daten?’

‘Dat  zeg ik, daar moet je tijd voor máken.’

Hij trok een wenkbrauw op. ‘Hoe zit het trouwens met jou? Jij wilt een kind  adopteren. Denk  je  niet dat Gabi een vader verdient?  Misschien moet je zelf ook  maar een lijstje maken.’

‘Dat is iets heel anders.’

‘O ja? Waarom  dan? Omdat ik  een Y-chromosoom heb?’

‘Onder  andere,’ antwoordde ze stijfjes, wat hem een lach  ontlokte.

‘Vind je niet dat  Gabi  een vader verdient?’

Haar flauwe lachje leek wat te haperen. ‘Ik heb niet zo’n goede staat van dienst wat mannen  betreft,’ bekende ze. ‘Ik heb veel  te veel tijd verkwist aan losers en lapzwansen, alleen om dat ze leuk en beschikbaar  waren en interesse in me  toonden.’

‘Zoals de  gast met wie je naar Zuid-Amerika bent  gegaan.’

‘Carter is daar een perfect voorbeeld van. Onvolwassen en egocentrisch, en  ook niet  echt het  slimste stuk gereedschap  in de schuur,  zoals Wyn een keer tegen me zei. Ik wist precies  hoe hij was, en toch heb  ik hem drie maanden  van mijn leven gegeven.’

Onvolwassen en  egocentrisch of  niet, de man  had haar gekwetst, dat kon hij wel zien. Hij beschouwde zichzelf  niet als een gewelddadige man – hij had tijdens  zijn  onconventionele kindertijd  wel een páár dingen opgestoken van zijn pacifistische hippiemoeder –  maar opeens wilde hij niets liever  dan deze Carter  Ross opzoeken en hem  in het dichtstbijzijnde ravijn gooien.

‘Omdat  ik dus elke keer  de  verkeerde mannen tref,  heb ik besloten dat ik maar beter alleen kan blijven. Ik moet nu aan  Gabi denken. Ik  ben van plan haar in mijn  eentje op  te voeden,  zonder afleiding  van  mannen  die  in ons  leven verschijnen en weer verdwijnen.’

‘Dat is  een  groot offer. Om ervoor te kiezen om  de  rest  van  je leven alleen te blijven.’

Er gleed even een schaduw over haar gezicht, een zweem van droefheid, maar  ze leek zich  meteen weer  te herstellen.  ‘Ik  weet wat ik opgeef. Ik denk  dat ik het  wel overleef. Denk  eens aan de energie die  ik  zal hebben  om echt  Gabi’s  moeder te zijn wanneer ik me  niet  constant om het  ego van een  man hoef te bekommeren.’

‘Wauw. Dat  vind ik  nogal  wat uit de  mond van zo’n jonge vrouw.’

‘Zo  jong  ben ik nou ook weer  niet. Ik  ben zevenentwintig. En  de helft van die jaren  heb ik verspild aan achter de ene na de  andere vent aan te hollen.  Ik ben er  klaar mee.’

‘Die bergbeklimmer heeft  zo te horen  heel  wat op zijn geweten.’

‘Nee. Hij  dwong  me  alleen  om onder  ogen te zien  dat  ik me jarenlang heb willen  omvormen in degene die de man van dat moment wilde dat  ik zou zijn, dat ik zo druk bezig  was  om indruk  te  maken op mijn vriendjes dat ik nooit de tijd heb genomen  om indruk te maken op mezélf. Ik had geen respect voor mezelf. Welke  vrouw laat het werk waarin ze echt iets kan betekenen en waar ze echt van houdt nu in de steek om  achter een  man aan te gaan  die ze  nog maar  een paar  weken kent,  alleen omdat hij dat wil  en  omdat het haar wel leuk  lijkt? Het kon me niet echt  veel schelen dat  Carter me  in een vreemd  land in de steek  liet. Wat ik wel erg  vond, is dat  ik mezelf in  een positie heb  gebracht waarín hij dat  kon  doen.’

Ja. Die  vent  had haar  verdriet  gedaan. Een ravijn  was niet goed genoeg  voor hem.  Misschien een ravijn met een ijsbeer erin? ‘Je hebt je in hem vergist. Dat betekent nog niet  dat je alle mannen moet afzweren.’

Er was zoveel liefde in haar, zoals hij al wist  uit  haar omgang met  Milo. Hij vond  het geen fijn idee dat ze haar hart vanwege een  of  andere hufter opborg in een  of andere la.

‘Toen ik eenmaal over mijn boosheid heen  was, besloot  ik  dat  het de  hoogste tijd was om me  te  gedragen als een volwassen  vrouw, in  plaats van  als een meisje  van veertien. Ik ben  op  de goede weg om iemand te worden die  ik graag  mag en die ik kan respecteren, maar ik ben er nog lang  niet.’

‘Ik denk dat je verder  bent dan  je zelf denkt,’ zei hij zacht.

‘Aardig van je om dat te zeggen,’ zei ze. ‘Maar je  kent  me nauwelijks.’

‘Ik ken je goed genoeg. Ik heb  gezien  hoe je met  mijn broertje omgaat en ik hoor niets dan  kracht en vastberadenheid in je stem wanneer  je  het over Gabi hebt.  Jij bent iemand die ík graag  mag en die ik respecteer.  Misschien  moet je jezelf niet zo neerhalen.’

‘O.’ Ze keek  hem aan,  verlangen  opbloeiend in haar  blauwe ogen.

Misschien had hij  het  kunnen negeren, misschien had hij zijn eigen verlangen terug kunnen schuiven  naar dat  hoekje van zijn geest  waar hij  het  met moeite de hele dag had opgesloten,  maar toen gleed haar blik  naar zijn mond en wist hij  dat  ook  zij weer  aan die kus moest  denken.

Meteen vlamde het verlangen weer hoog  en  heet op.  Hij  haalde diep adem. Hij stond op het punt iets  ongelooflijk  stoms te doen, maar hij kon zichzelf er  niet van  weerhouden  om een stap naar voren te doen.

Hij aarzelde, probeerde zich vast te klampen aan een laatste flard  verstand, maar die  rukte  ze weg door zijn naam te fluisteren.

Met een  zucht deed hij waar hij de afgelopen  vierentwintig  uur constant  aan had gedacht:  hij  bracht zijn  mond naar de hare.

Hij wist al hoe ze  smaakte, maar  toch  ging  er een schok door hem heen toen  huid  tegen huid lag, mond op  mond. Haar handen lagen even trillend tegen  zijn  borst, maar toen sloeg ze  haar armen net als de vorige  avond om zijn nek  en  hield hem stevig  vast.

Hij wilde haar  verslinden, haar  likken en proeven en ontdekken tot  hij precies wist  hoe hij  haar net zo heet en amechtig moest maken als  hij zelf  was.  Maar  hij hield zich in,  hield  de kus bewust loom en sensueel. Hij  drukte haar tegen het aanrecht, verdrinkend in haar  zachte rondingen en de  sexy geluidjes die ze  maakte  toen zijn handen over haar rug gingen.

Met  een  zucht drukte ze  zich dichter tegen hem aan,  haar handen woelend door  zijn haar en haar tong de zijne strelend.

Hij kon hier de  hele nacht wel blijven, maar hij wist ook  dat het niet genoeg zou zijn. Iets  vertelde  hem dat  hij nooit  genoeg  van Katrina  Bailey kon krijgen. Dichterbij. Hij moest  dichterbij zijn. Waar  kon dat? Op  de keukentafel? De  bank in de woonkamer?  Haar bed was maar  een klein eindje verderop…

Hij  had  het nog niet gedacht of hij was met een schok terug in de werkelijkheid. Hij had het recht niet  om  zulke dingen te denken,  om  haar short naar beneden  te schuiven  en die heerlijke  gebronsde  huid te verkennen.

Zelfs haar kússen was al  verkeerd. Vierentwintig uur eerder had  hij haar nog beloofd dat hij dat niet  meer zou doen. Hij beschouwde  zichzelf  als een  man van zijn woord, een man  die  geen misbruik zou maken van een moeilijk  moment van zwakte terwijl ze hem nadrukkelijk had  gevraagd om dat  niet te  doen.

Hoewel alles  in hem  het uitschreeuwde in protest, maakte hij langzaam zijn  mond van haar  los. ‘Het  spijt me. Geef  me  maar  een klap.’

Ze keek hem aan  met grote ogen, hijgend. ‘Wat?’

‘Kennelijk heb  ik moeite  me te beheersen  bij jou. Het spijt  me,’  zei  hij nogmaals. ‘Je hebt  me gevraagd om je  niet weer  te kussen en  ik ben gewoon over  dat verzoek heen  gewalst. Je bent hier  nog  niet eens vierentwintig uur. Ik zou het je niet kwalijk nemen als  je ontslag nam.’

‘Echt niet?’

‘Ik  zou je smeken om het niet te doen,  mocht je daaraan twijfelen. Je weet  Milo  te bereiken op een manier die denk ik  niemand ooit gelukt is. Laat hem  alsjeblieft niet  de dupe worden van mijn fout.’

Ze keek hem  lange tijd  aan met een gezicht waarop  verschillende  emoties elkaar snel afwisselden.  ‘Laten we dit maar als een gedeelde  fout zien,’ zei ze  ten slotte, zijn blik ontwijkend.  ‘Ik  heb  je al verteld dat ik een  slappeling  ben  waar het  knappe kerels betreft. Dat heb ik  net  maar weer eens duidelijk  bewezen.’

‘Het was jouw schuld niet.’

Ze  keek hem  aan alsof  ze hem  niet geloofde.  ‘Als  we  de komende paar  weken tot een  succes willen maken,  kunnen we deze late  ontmoetingen beter achterwege laten. We zijn dan allebei  moe en  weten  niet meer goed wat we  doen.’

‘Mee eens.’

‘Ik ga  naar bed,’ zei ze, nog  steeds zijn  blik ontwijkend. ‘Welterusten.’

Ze haastte zich de  keuken  uit voordat hij  haar  ook welterusten kon wensen, hem  alleen achterlatend  met een  gevoel van  spijt.

 

Eenmaal veilig en wel  in haar  kamer  deed ze de deur zachtjes achter zich  dicht en  liet zich toen op het brede bed vallen.

Sodeju. Met trillende  vingers beroerde ze haar  lippen, waar ze hem nog proefde. Met  een enkele  kus had hij al haar goede voornemens aan diggelen geslagen.

Ze wilde niets liever dan die deur opentrekken, het  huis doorzoeken  tot ze hem had gevonden  en zich weer  in  zijn armen werpen. Het zou zo  gemakkelijk zijn. Hij  had  hetzelfde  gewild, wat haar duizelig  maakte, verbijsterde.

Maar niet zo afgeleid dat ze haar  verantwoordelijkheden zou vergeten. Om haar wilskracht te versterken, pakte ze haar tablet  en scrolde  ze door de vele foto’s van Gabi. Het meisje keek haar met een  stralende lach aan  en haar op hol geslagen hart kwam wat tot bedaren.

Ze zou niet toelaten dat iets haar  afbracht van haar grote  doel: dit kind adopteren  en  zorgen dat ze  de  medische  behandelingen kreeg  die ze nodig  had om een  lang  en zinvol  leven  te kunnen leiden.

Voor eens  in  haar leven moest  ze zich  richten op iets  groters  dan  wat ze nu  metéén wilde hebben.  Ze moest  aan haar dochter denken.

Ze  besloot een – koude – douche te nemen om haar hoofd  helder te maken, liep naar de aangrenzende badkamer en  draaide de kraan  open. Toen  ze haar  kleren uittrok, ving ze een glimp van zichzelf op in de spiegel,  van haar  volle borsten  die zich hadden ontwikkeld rond de  tijd  dat haar  aanvallen waren gestopt.

Soms  vroeg ze zich  af hoe anders ze  misschien geweest zou zijn als  ze een halve jongen was gebleven, met bijna geen borsten, met sproeten en  haar dat alle  kanten  uit piekte.

Ze herinnerde zich de eerste jongen nog die  aandacht voor haar had  gehad. Lance Goodwin. Hij leek precies  op Jake Gyllenhaal. Het was zelfs  zo dat ze  elke keer wanneer  ze Jake in een  film  zag aan Lance  moest denken.

Het  was  een  paar  maanden voor haar vijftiende verjaardag geweest,  hij was  een jaar ouder dan zij. Hij was de kleinzoon van McKenzies buurman Darwin Twitchell en bracht  de zomer  door in Haven Point.

In die tijd  was Charlene er nog steeds niet happig op geweest  dat Katrina ging zwemmen,  en daarom had ze tegen  haar moeder gezegd dat ze met Sam ging zonnebaden en volleyballen  in het  park,  bij het  smalle strand in het centrum van Haven Point waar de meeste  jongeren  ’s  zomers rondhingen.

Lance wist  niets af  van Stomme  Kat,  en  dat  had  hun interactie spannend en  avontuurlijk gemaakt. Bevrijdend ook. Bij hem kon  ze iemand anders zijn, iemand  die flirtte  en plaagde en grapjes maakte.

Ze waren met een paar van haar  vrienden naar  de  film geweest.  Toen hij haar hand pakte, had ze zich het gelukkigste meisje van de hele  stad  gevoeld. En toen hij  haar later naar huis  bracht, had hij haar op  de stoep onhandig  gekust. Het was een en al magie geweest, en voor de  eerste keer  in haar  leven had ze  zich niet raar of anders gevoeld.

Lance was daarna  nog  twee weken in de  stad gebleven. Hij was totaal betoverd door haar en  wilde contact houden wanneer hij  na zijn vakantie weer terug was in Seattle. Ze hadden nog  een paar  maanden met  elkaar gemaild…  tot er  een leuke jongen in Haven  Point was komen wonen  die aandacht aan haar besteedde.

Ze had het een  paar  weken leuk gehad met Jason, tot hij te serieus werd en  hun verkering  een  veel fysieker karakter wilde geven  dan waar zij  zich prettig bij voelde,  en  dus had  ze het uitgemaakt. Daarna was  er  een nieuw vriendje gevolgd, en daarmee was  er een patroon zichtbaar geworden dat haar  leven  tot na haar eindexamen  en studie zou  blijven  beheersen.

Hoewel ze erg haar best had gedaan op school, haalde ze de  achterstand die ze in  die eerste moeilijke jaren  had opgelopen, toen ze zo vaak had verzuimd van school en moeite  had gehad om zich te  concentreren,  nooit meer helemaal  in.  Ze  voelde zich altijd wat verloren in  de  klas,  vooral bij de bètavakken. Als  gevolg daarvan haalde ze op zijn hoogst middelmatige cijfers.

Daarna had ze bijlessen  genomen  om toegelaten  te worden tot  de pedagogische academie, en uiteindelijk was het haar  gelukt om haar tweedegraads  onderwijsbevoegdheid te halen.

Ze  placht te  denken dat ze  een goede, toegewijde  lerares was geweest. Ze  had  hard gewerkt om  haar  leerlingen het  nodige te leren, harder  dan haar collega’s,  omdat  ze dacht  dat ze dat moest doen. Toch was ze  er ergens nooit helemaal bij geweest, was  ze  altijd  op zoek geweest naar de volgende leuke  vent, naar de  opwinding van verliefdheid. Haar beste twee  semesters had ze  beleefd toen ze een vaste vriend  had.

Ze was  er  klaar mee…  en ze had eindelijk iets wat belangrijker was. Ze scrolde naar een  andere foto van Gabi, waarop die met een bal speelde in de  tuin van het weeshuis.

Ze zou maar een paar  weken  bij Bowie logeren. Zo lang zou  het toch wel lukken om zich te beheersen?

 

‘Wat zie je  er fantastisch  uit, Wynnie!’ riep  Katrina uit toen  ze  naar haar zus’ reflectie in de grote passpiegel in  Wyns oude kamer in het huis van hun moeder keek.

‘Die jurk  is gewoon perfect,’ beaamde Andie Montgomery, haar toekomstige schoonzus, met een dromerig lachje. ‘Zo mooi, met  die  blote schouders en die lange  kanten mouwen. Hij past  zo goed bij je.’

‘Je  lijkt wel een sprookjesprinses, tante Wyn.’ Chloe, Andies dochter  van zeven, keek met grote glanzende  ogen naar de  bruid.

‘O.  Ik geloof dat ik moet huilen.’ Charlene keek even  in de  spiegel. ‘Draai je eens om, dan kan ik  hem helemaal zien’

Wyn draaide zich om en  toonde daarmee de jurk in volle glorie.  Hij sloot perfect om Wyns  slanke, atletische  lichaam. Dit was de  eerste  keer dat  Kat de voltooide jurk zag, al had Wyn haar talloze foto’s van  de jurk in wording gestuurd toen  ze in Colombia zat.

‘Het is een schitterende jurk,’  zei Wyn,  over haar schouder in de spiegel kijkend.  ‘Sam heeft een meesterwerkje afgeleverd. Ik had het kunnen weten.’

‘Ik wist het  in elk  geval  wel,’ zei Katrina. ‘En jij twijfelde nog wel zo of je  de opdracht aan Sams boetiek moest geven!’

Haar zus  haalde haar schouders  op, wat het  prachtige bloemenkant langs de lage halslijn accentueerde.  ‘Je kunt me moeilijk  kwalijk nemen dat  ik er  wat nerveus over was.  Ik was bang dat Linda  er  een hoepelrok,  wijde mouwen en een paar kilo  kralen aan zou  hangen.’

‘Sam  heeft een goede  smaak, maar Linda  is  inderdaad een  beetje in  de jaren tachtig  blijven hangen,’ zei Katrina.  ‘Hoe dan ook,  je bent een plaatje.’ Ze omhelsde  haar zus, waarbij ze  erop lette  haar ingewikkelde kapsel niet  te raken.  Toen ze  naar  haar moeder keek, zag  ze dat die  een traantje wegpinkte met een  kanten zakdoekje dat ze uit haar decolleté had  getrokken.

‘Ik  kan niet geloven dat er eindelijk  een  van mijn kinderen gaat trouwen,’ zei Charlene ademloos.

‘En over een paar  maanden  nog een,’ zei Katrina met een knikje naar  Andie.

Kat zou Andie nooit hebben uitgekozen voor haar broer Marshall, maar  ze moest  toegeven dat ze perfect bij elkaar pasten.  Marsh’ leven had  altijd om zijn werk gedraaid tot  Andie en  haar  kinderen ten tonele waren verschenen.  Nu was hij veel  meer ontspannen  en plezierig gezelschap  – en duidelijk stapelgek  op Andie én op  haar kinderen.

‘En is het niet heerlijk  dat Andie je liefste droom laat  uitkomen?  Kant-en-klare kleinkinderen,’ zei Wyn  met een brede grijns.

‘Het werd tijd dat  dat gebeurde,’ zei Charlene geërgerd, waarop iedereen moest lachen.

Marsh, die altijd het afstandelijkste en meest  in zichzelf  gekeerde gezinslid  was geweest, ging straks een gezin vormen met  Andie, Will en Chloe, plus zijn eigen tienerzoon  Christopher.

‘Je bent echt  beeldschoon, lieverd,’  zei Charlene. ‘Cade boft maar.’

‘Ik  ben degene die boft,’  zei  Wyn  met een dromerige blik.

Charlene  knikte. ‘Hij  is een goede man. Je  weet  hoe erg je vader op hem gesteld was.’

‘Dat  is  zo,’ beaamde Wyn  met een  glimlach  die aan de  randjes  wat trilde.

‘Ik  had toch  zo graag  gewild dat John en Wyatt er vandaag bij  konden  zijn,’ zei  Charlene een beetje schor.

Katrina probeerde de  brok in haar keel  weg te slikken. Dat viel niet mee,  helemaal  niet toen Charlene haar ogen weer bette en  Wyns hand vastpakte.

Een golf  van verlies overspoelde haar  en sneed haar bijna de adem  af. Ze  miste haar vader ontzettend. John Bailey was de beste man  geweest die  ze kende, een toegewijde echtgenoot, een  trouw dienaar der wet  en een geduldige, liefdevolle vader.

Hij was vaak  de  bemiddelaar geweest tussen Kat en haar  moeder, nam Kat vaak  mee om  dingen te gaan doen waarvan ze  beiden  wisten dat  Charlene  ze nooit goed  zou keuren,  zoals  paardrijden, sleeën en fietsen.  Ze wist dat John  van  al  zijn kinderen had gehouden, maar ook dat  zij  tweeën een speciale band hadden gehad.

Ze  koesterde de herinneringen  aan een paar van  haar frequente ziekenhuisopnames, wanneer  hij ’s nachts de plaats van haar moeder  had ingenomen  zodat  die  wat rust kon  nemen. Ze herinnerde zich dat ze meer  dan eens  bang wakker was geworden  en meteen weer rustig werd zodra ze haar vader aan haar  bed  had  zien zitten.

En Wyatt. Wyns tweelingbroer en  partner in crime. Hij was  in dienst  gekomen bij de verkeerspolitie en omgekomen toen hij door een auto  was geschept terwijl hij bezig was een gestrande  motorrijder te helpen in een  sneeuwstorm. Kat had ook veel verdriet  om  hem, maar ze  wist  dat haar  verlies in het niet viel bij dat  van Wynona. Na  de dood  van haar tweelingbroer was  ze nooit meer dezelfde  geworden.

‘Het voelt niet goed  zonder  hen,’  zei Wyn. Haar bibberige  lachje verdween en in haar ogen  blonken tranen.

Dit was niet goed. Het was Wyns trouwdag.  Als eerste bruidsmeisje was  het  Katrina’s  taak om te  zorgen dat  haar zuster blijdschap voelde, geen verdriet  omdat haar  geliefde tweelingbroer en  hun  vader er vandaag niet bij waren.

Ze  liet  haar hand over  de in kant gehulde arm van haar zus glijden en  pakte haar hand vast. ‘We zien ze misschien niet,  maar pap en Wyatt  zijn er  vandaag allebei  bij.  Dat weet ik zeker. Je dacht toch  niet  dat zij de  mooiste dag  van je leven willen  missen? Vergeet  het maar. Pap  zou  hemel en aarde bewegen om  er getuige van te zijn dat zijn Wynnie trouwt met Cade Emmett, een man die  hij  toch al liefhad  als zijn eigen zoon. En Wyatt zou je op deze dag nooit alleen laten. Ik stel me zo voor dat  ze op dit moment  desnoods de  hemelpoort openrammen als  dat moet. Ze  zouden zich nooit van  zoiets belangrijks laten afhouden door het  onnozele feit  dat ze niet meer op  deze aarde  rondlopen.’

Iets  van  het  verdriet in Wyns  ogen verdween en na nog een paar luide snikken  borg Charlene haar zakdoek weer op in haar  beha. ‘Katrina  heeft gelijk. Ik weet zeker dat ze  straks pal naast je  staan met een  grijns van  oor  tot oor.  En het is geweldig  dat je Mike  hebt  gevraagd om je  weg te geven. Ik  kan niet zeggen hoeveel dat voor hem betekent.’

Wynona  trok een  wenkbrauw  op.  ‘Wie zou ik anders vragen dan mijn stiefvader  schuine streep oom?’  vroeg ze uitdagend, wat Kat aan het lachen  maakte.

Ze  dromden nog even om Wyn  heen, hier en  daar een  haarlokje  wegstoppend of een plooitje gladstrijkend.

Katrina  deed haar best  om niet jaloers te zijn; ze wilde zich  niet klein en zelfzuchtig  voelen. Haar  zus  stond op het punt om met een geweldige man te  trouwen, een man die haar  met  heel zijn hart liefhad. Ze was blij  voor Wyn.  Na alles  wat haar  zus  had meegemaakt – niet alleen het verlies van haar tweelingbroer en hun vader, maar ook nog andere trauma’s die  ze alleen  had doorstaan  en waarover  ze haar familie pas onlangs had verteld  – verdiende ze al het goede wat op haar  pad kwam, en meer.

Ze wilde dit moment  niet  van haar zus afnemen, maar  tijdens de voorbereidingen voor Wyns bruiloft leek ze voortdurend te worden herinnerd aan alles wat ze zelf besloten had op te geven.

‘Perfect,’ zei Charlene na  een  kort moment.

‘Je  weet dat we dit allemaal over moeten doen wanneer we in de kerk zijn, hè?’ zei  Wyn.

‘Dan is  het niet zo moeilijk meer, omdat  we dan  weten  hoe  perfectie eruit  moet zien,’ verklaarde Charlene.

‘Zijn de  dames  klaar?’ Elliot,  de oudste broer, stond in de deuropening.  Hij  zag er knap uit in zijn smoking,  zij  het wat stijfjes.  ‘Ik ben vandaag een  van  jullie  chauffeurs.  Kom  maar naar beneden wanneer  jullie  hier klaar  zijn. Oom Mike heeft een verrassing.’

‘Nee toch,’  zei Charlene een tikje benauwd.

‘Geen zorgen,’ zei Elliot. ‘Je vindt het vast leuk.  Maar haast  je niet, we  hebben nog  tijd  genoeg. We hoeven pas over een half uur  bij de kerk te zijn.’

Wynona en Cade hadden ervoor gekozen om te trouwen in het kerkje in de  stad waar Katrina’s familie al  haar hele leven naartoe ging, gevolgd  door een receptie  plus feest in de prachtige achtertuin van Cades houten huis aan Riverbend Road.

‘Het  kan  nooit kwaad om er wat vroeger  te  zijn,’  zei Charlene. ‘Dan  hebben  we tenminste tijd genoeg om ons in de kerk nog even op te  frissen.  Dus als iedereen klaar  is, gaan we nu.’

Ze pakten nog snel de laatste dingetjes en liepen  toen naar  beneden in een walm van haarlak en parfum. Katrina kwam als een van  de laatsten naar buiten, en ze  bleef abrupt staan toen ze twee glimmende Rolls-Royces op  de  oprit zag staan.

‘Waar komen die vandaan?’ riep Charlene uit.

Oom Mike stond met een  brede  grijns naast  de voorste auto. ‘Ik heb wat spuitwerk  gedaan voor  een verzamelaar in Stanley. We hebben een dealtje gesloten en hij heeft me deze  geleend voor  het  hele weekend.’

‘Hoe  hebt je  dat geheim weten te houden voor mij?’ vroeg Charlene, verbaasd en blij tegelijk.

‘Tja,’ zei Mike, en hij  knipoogde  naar  Wynona en Katrina.  ‘Ik moet ze in onberispelijke staat weer terugbrengen, dus  voorzichtig  met instappen.’

‘Hij durft mij er bijna niet  in  te laten rijden, al  ben ik met vlag en  wimpel geslaagd voor alle  rijtesten van mijn werk,’ bromde Elliot.

‘Ik rij met jou  mee,’ zei Katrina meteen. Elliot  was altijd een  van haar  helden  geweest, al scheelden ze zeven jaar met elkaar.

‘Tante Jenny  heeft  de voorstoel  al geclaimd,  dus je zult achterin  moeten.’

‘Geen  probleem.  Ik doe gewoon net alsof  je mijn  chauffeur bent,’  antwoordde ze.  ‘Ik  zet deze doos  vast in de  auto  en dan moet ik alleen mijn schoenen nog  even pakken. Ik denk niet dat  Wyn wil dat ik op  teenslippers met haar  door het  gangpad  loop.’

Nadat ze haar oudtante had begroet,  die gearriveerd moest zijn toen  ze  allemaal boven waren,  zette  ze  de  doos met daarin de  sluier op de achterbank en haastte  zich  terug naar binnen.  Ze had die ochtend al  haar spullen al meegenomen, zodat ze zich kon omkleden nadat ze Wyn met de andere  Helping  Hands had meegenomen voor een vroeg ontbijt.

Ze dacht dat ze haar schoenen in  de tas  met haar make-up en accessoires had gedaan,  maar opeens kon ze zich niet meer  herinneren dat  ze ze had gezien toen ze haar spullen  uit de  tas had gehaald om zich  om  te  kleden. Was  het  mogelijk  dat  ze  ze er in de  haast uit  had gehaald en ergens had  neergezet? Ze zocht haar  hele  kamer af,  maar  kon ze nergens  vinden. Na een panische vijf minuten trok ze de enige conclusie  die mogelijk was.

‘Ben je zover,  Kat?’ riep Elliot bij de voordeur. ‘Hoelang  kan het duren om een paar  schoenen  aan  te trekken?’

‘Ik kan ze niet  vinden!’ riep  ze terug  met toenemende frustratie. ‘Ik  denk  dat  ik ze heb laten  liggen in het huis waar ik tijdelijk woon.’

‘Bij Callahan,  bedoel je?’

‘Ja. Ik zou  niet weten waar ze anders zouden moeten  zijn.’ In gedachten  zag ze de schoenen  in haar kast  bij Bowie  staan. Ze probeerde  te bedenken of ze ze  had gepakt  en in  de tas had gestopt, maar dat kon  ze zich  met de beste wil van de wereld niet  meer herinneren.

Misschien  dat ze ze er om een  of andere reden uit had  gehaald en toen vergeten was  om ze er  weer in te doen. Het was wat  hectisch geweest toen ze vertrok; Milo was van  streek  geweest  omdat ze  zonder  hem wegging. Ze had geprobeerd hem  wat te kalmeren  en ondertussen haar  spullen gepakt, dus het was best mogelijk dat ze  de schoenen domweg vergeten was.

‘Heb je hier geen  andere  schoenen  liggen die je  aan  kunt  doen?’ vroeg  Elliot.

Ze slikte een  scherpe opmerking in. Typisch iets voor een man, denken dat een  paar oude  schoenen  wel voldeden ter vervanging  van de  speciaal geverfde, met zorg  uitgekozen hoge  hakken die haar bruidsmeisjesoutfit helemaal af maakten.

‘Nee,  het  moeten  beslist die schoenen zijn. Ga anders maar vast. Ik  haal ze nog even op  en  dan zie  ik jullie  in de kerk. Tijd  genoeg.’

Elliot  fronste zijn wenkbrauwen. Waarom rijden we  er  niet even langs op weg  naar de kerk?’

‘Jij hebt de  sluier en tante Jenny  bij je. Het  schiet niet op  als we allemaal bezweet en  buiten adem aankomen. Ga nou  maar.  Ik ben er  over een  kwartiertje.’

Elliot keek alsof  hij bezwaar wilde maken, maar toen riep  tante  Jenny  hem vanuit de auto en zuchtte hij. ‘Goed dan.  Tot  straks in de kerk.’

Ze knikte en haastte zich naar haar auto.  Hopelijk  zou  er niet nog meer  misgaan.

 

‘Dát is  nog eens een  mooie decahedron,’ zei Bowie, de creatie  bewonderend die Milo aan het  maken was.

Ze zaten aan de keukentafel met een kom vol minimarshmallows en een kom vol zoute stokjes  voor zich.  Milo stak de stokjes  onder verschillende hoeken in de marshmallows, zodat er geometrische figuren ontstonden.

Wat was  begonnen als  een impuls  om zijn broertje af te leiden  – Bowie herinnerde  zich deze activiteit vaag van een van  zijn kortstondige  verblijven op een echte  school  –  was een grote hit gebleken.

Tot zijn verrassing had Milo snel opgepikt wat de  bedoeling  was. In  het  begin had hij rare abstracte  vormen  zonder  duidelijke  vorm of functie gemaakt,  maar na een paar  minuten was hij geometrische  vormen gaan  creëren. Allereerst een vierkant, toen een  kubus, een driehoek, vervolgens een  piramide en nu was  hij bezig met een tienzijdige  vorm die technisch gezien een vierkant torentje was.

Milo kon dingen.  Dat  was wel duidelijk. Ja, hij  had  beslist een  autistische stoornis  die gepaard ging  met ernstige spraak- en gedragsproblemen,  maar Bowie vermoedde dat zijn  broertje in  staat  was tot grote dingen als zijn vermogens in  de goede richting  werden geleid.

Ze waren al minstens een uur hiermee  bezig, en Milo leek zijn interesse nog niet te verliezen. Dat kwam Bowie  goed uit,  want hij was  ondertussen op zijn laptop bezig  achterstallige mail weg  te  werken.

Om de zoveel tijd hield Milo een creatie omhoog terwijl  hij  Bowie  afwachtend aankeek.

Bowie moest toegeven dat  deze  uren misschien wel tot  de fijnere uren behoorden die hij  met zijn broertje had doorgebracht. Hij  voelde zich nog  steeds overweldigd door  de verantwoordelijkheid die de zorg voor een broertje met speciale behoeften met zich meebracht, maar hij  begon  te hopen  dat er  misschien, heel misschien, toch een kans was dat ze  samen een toekomst konden opbouwen.

‘Kat?’ zei Milo opeens,  totaal onverwacht. Of  goed, niet echt onverwacht,  omdat hij  haar naam  ongeveer om  het kwartier of  de twintig minuten zei.

Milo had inmiddels een  vocabulaire opgebouwd van ongeveer vijftien  woorden. Katrina  had  hem ook een  paar gebaren uit de gebarentaal bijgebracht, zoals ‘meer’ en  ‘klaar’.

‘Kat  is er vandaag  niet, weet je nog?’ zei Bowie met een geduldige glimlach. ‘Ze  is naar de bruiloft van haar zus,  maar we zien haar straks weer wanneer we naar de receptie gaan. Naar het feestje  daarna,’ verduidelijkte hij. Hij vermoedde dat Milo geen  flauw idee had  wat een bruiloft of een  receptie was.

‘Kat,’ herhaalde Milo.

Bowie zuchtte, zich afvragend hoe vaak hij de situatie nog moest  uitleggen aan zijn broertje.  ‘Kat is er niet,’  zei hij opnieuw. ‘Morgenochtend is ze er weer.’

Bij wijze  van antwoord wees zijn broertje naar de deur,  vlak voordat  die  openging  en Katrina naar binnen stoof, een  en al roze en stralend en prachtig in een pruimkleurige jurk  die bij elke stap  om haar benen zwierde.

Ze bleef abrupt staan toen  ze hen samen  aan tafel  zag zitten. ‘O,  hallo.’

‘Moet jij  op dit moment niet ergens anders zijn?’ informeerde hij.

‘Ja, maar ik ben  een stomkop. Ik moet mijn schoenen hier vanmorgen zijn  vergeten toen ik  zo’n haast  had  om weg te  komen. Als  het aan mij lag, had ik  gewoon mijn oude teenslippers  gedragen,  maar  ik denk niet dat Charlene dat leuk zou vinden.’

Ze  stak  een voet uit met glinsterend gelakte teennagels en een afgetrapte  slipper. Bowies plotseling opvlammende  verlangen om die voet  te  pakken en elke glinsterende teen  te kussen, leek volkomen  ongepast met  zijn  broertje pal naast hem. Katrina en hij  hadden sinds  die kus in de keuken  de  afgelopen week hun best  gedaan  om uit elkaars  vaarwater te blijven.

Hoe hij zichzelf ook voorhield dat er redenen genoeg waren om zich niet tot haar  aangetrokken te voelen,  hij ging nog steeds elke  avond  slapen met  een brandend verlangen, geplaagd door de wetenschap dat zij een verdieping  lager lag te slapen.  Hij  had geleerd om  de  schaarse  momenten  in de ochtend en avond te koesteren wanneer hij haar  zag  en met haar kon praten voordat een  van hen een reden kon vinden om te  ontsnappen.

‘Schoenen. Juist,  ja,’  bracht  hij nu  moeizaam  uit.  ‘Ik kan ze wel even voor je pakken.’

Ze schudde haar  hoofd. ‘Dat moet  ik  zelf doen, omdat ik niet precies weet  waar ze  zijn en ik  ze  dus even moet zoeken. Ik  dacht dat  ik ze  in  mijn  tas had  gedaan, maar dat  is kennelijk niet zo. Ik zal ze wel  ergens  in  mijn kamer  hebben laten staan.’

Ze haastte zich de  gang in en Milo, die duidelijk blij was haar te zien, liet  zich van  zijn stoel glijden  en draafde haar  achterna.  Al lachte hij nog steeds niet voluit, er was een blijdschap in zijn ogen te zien die er niet meer was geweest  sinds ze die ochtend was weggegaan, ook niet toen hij  bezig was met zijn creaties van marshmallows  en  zoute stokjes.

Bowie voelde enige schroom toen hij zijn stoel naar achteren  schoof en opstond om hem achterna te gaan. Hij was  niet de enige Callahan die  gek op Katrina  was. Milo  adoreerde haar.  Hij  hing  aan haar lippen  als ze iets zei en hij deed ongelooflijk zijn  best om te  doen wat ze van hem vroeg.

Ze was onvermoeibaar  in  haar  werk met de  jongen, met  een eindeloos  geduld waar Bowie  alleen maar jaloers op kon zijn, en ze verdiende alle krediet voor  de vorderingen die  Milo de afgelopen  week had gemaakt.

Wat zou  zijn  broertje doen wanneer Katrina terugging  naar Zuid-Amerika  om de adoptie  af te ronden?  Haar langste  tijd in Haven Point zat erop. Over  iets  meer dan een week zou ze al weggaan, en de gedachte  daaraan  vervulde hem met grote  vrees.

Hij maakte zich  zorgen  dat  Milo zo gehecht was geraakt aan Katrina dat hij  na haar vertrek  zou  terugvallen  in zijn oude gedrag. Hij kon alleen  maar hopen dat  zijn  broertje  net zo  positief  zou reageren  op autismespecialiste Debra Peters, die een paar dagen  voor Katrina’s vertrek uit Haven Point zou arriveren.

Hij had  nog  een  paar dagen respijt,  besloot hij. Hij kon zich  beter op  het huidige probleem concentreren. Hij  volgde hen, in de ijdele hoop dat hij misschien van  enig nut kon zijn  bij  het zoeken naar haar schoenen. Bij  haar  kamer aangekomen zag hij Katrina gebukt  voor de kast  staan met haar welgevormde achterste  in de lucht,  terwijl  ze de  bodem  van haar kast doorzocht.

‘Hier stonden ze!’ jammerde ze. ‘Ik  zweer dat ze hier stonden! Ik heb ze uit de  kast gepakt en in mijn tas  gestopt. Dus  waarom zaten ze daar  dan niet meer  in  toen ik bij  mijn  moeder arriveerde?’

‘Weet je het heel zeker? Misschien heb je ze  ergens anders neergezet.’

‘Ik heb  overal gekeken. En om  eerlijk te  zijn,  kan ik me  niet  herinneren dat  ik ze nog  gezien heb nadat  ik  ze vanmorgen in mijn  tas had gedaan.’ Haar ogen  waren  groot van paniek. ‘Waar kunnen ze toch  zijn?’

‘Ze moeten ergens zijn. Milo, help even eens mee. Katrina  heeft haar schoenen  nodig.  Schoenen.’ Om zijn woorden  te verduidelijken,  wees hij naar haar  slippers.

Als  hij op  dat moment niet toevallig naar zijn broertje had gekeken, had  hij  misschien de blik gemist  die  even in Milo’s ogen  opflakkerde, een mengeling van begrip,  argwaan en  iets dat verdacht veel op schuldgevoel leek.

Hij moest opeens denken aan iets wat eerder die  dag was  gebeurd, voordat hij met de  zoute stokjes  en de marshmallows op de proppen was gekomen,  toen hij op zoek was gegaan naar een veel te  stille Milo.  Hij was de kamer van zijn broertje  ingelopen en had  nog net gezien hoe die  iets onder zijn bed schoof.

Hij had meteen moeten uitzoeken wat daar gaande  was. ‘Milo,’ zei hij met nadruk, ‘weet jij misschien waar Katrina’s schoenen zijn?’

Zijn broertje keek  naar de  grond en wilde hem niet aankijken. Dat  was niet ongewoon, maar deze keer kwam er iets anders bij.

‘Hoe zou Milo  dat nu moeten  weten?’ Katrina keek alsof ze elk  moment in huilen kon uitbarsten.

Bowie  besloot naar zijn voorgevoel te handelen. ‘Je  zit niet  in de  problemen, Milo, maar als je weet waar  de schoenen zijn,  moet je ons  dat vertellen,’ zei  hij  beslist. ‘Het is belangrijk. Katrina heeft haar schoenen nodig  om naar de bruiloft van  haar zus te gaan. Wil jij ons helpen zoeken?’

Milo bleef nog even naar  de grond kijken en hief zijn  hoofd toen op om  naar Katrina in haar  zwierige paarse  feestjurk  te kijken. Bowie dacht even  dat hij zich  misschien toch had vergist in de eerdere reactie van zijn broer,  maar toen  liep Milo langs hem heen de gang op  en verdween in  zijn  eigen kamer.

Bowie  liep hem achterna  en  arriveerde net op  tijd om te zien  dat hij iets in dezelfde kleur als Katrina’s jurk  onder zijn bed vandaan haalde.

Haar schoenen! Die had hij  dus onder  het  bed geschoven toen Bowie hem eerder  die  ochtend was komen zoeken. ‘Je weet best dat die niet van jou  zijn, makker. Ga ze  maar gauw aan  Katrina geven.’

Schoorvoetend liep Milo  naar  Katrina  toe  en  stak haar  de schoenen  toe. Katrina nam ze verbluft maar opgetogen aan. ‘O, dank je wel, Milo!’

Ze  pakte de schoenen uit zijn  handen en drukte  een kus  op  zijn kruintje. ‘Ik zie je vanavond, oké? Houd een  dans  voor me  vrij, goed?’

Milo zei niets en liep terug naar de  keuken. Stilzwijgend liepen  Bowie en Katrina  hem achterna. Ze  troffen  hem aan aan tafel,  alweer druk  bezig met de stokjes en de marshmallows,  alsof  er  niets  was gebeurd.

‘Dat was gek,’ zei ze, met een frons in haar voorhoofd naar  de jongen kijkend.

‘Niet echt.’ Bowie wilde haar  niet vertellen dat hij dit maar  al te goed begreep, de onzekerheid, dat je  nooit  wist wat  er blijvend was in  je  leven en wat  de  volgende  ochtend  verdwenen was. ‘Dit is een jongen die alles is kwijtgeraakt,  die nooit een veilige plek in zijn leven heeft  gekend.  Stella is niet de moeder  die ik voor hem zou  hebben uitgekozen, maar ze  was alles  wat hij had en  nu  is ook zij weg. Ik denk dat hij niet zeker wist  of je wel terug  zou komen.  Misschien  heeft hij je schoenen gepakt  om een stukje  van  jou bij zich te houden.’

Ze keek hem onderzoekend  aan en hij had meteen spijt  van zijn woorden. Hij had zijn grote mond  dicht moeten houden. Zou ze raden dat Bowie zelf ook zo’n  kind was geweest dat  van alles meenam, dat  hij alles  pikte,  van  batterijen  tot muntjes tot pakken zoute crackers, voor het  geval hij die later  nodig  zou  hebben? ‘Ik zou die maar  gauw aantrekken, Assepoester, en snel  naar  het bal  gaan,’ zei hij snel. ‘Je  wilt vast niet te laat komen op de bruiloft van je zus.’  Hij wist  dat  ze dat inderdaad niet wilde, maar hij hoopte  zo ook  haar aandacht af te leiden. Tot zijn opluchting  werkte zijn doorzichtige tactiek.

‘Je hebt gelijk. Wyn  vermoordt me als iedereen op mij  moet wachten.’ Ze keek naar Milo,  die geen  aandacht  voor hen had. ‘Dan zie ik jullie straks. Jullie komen toch nog wel naar de receptie?’

‘We komen wel, maar ik  weet niet of we lang blijven,’ zei hij. En omdat hij het  niet  kon laten, hoewel  hij  wist dat het  niet verstandig  was,  voegde  hij eraan toe:  ‘Bewaar  ook een dans voor mij, oké?’

Hun blikken kruisten elkaar en hij  zag even  een hete flits voordat ze wegkeek.

‘Dat weet  ik nog niet,’  zei ze. ‘Mijn balboekje is al  aardig vol, met  twee broers  en ooms  en een heel stel neven die om mijn aandacht zullen vechten. Maar  ik zal zien wat ik kan doen.’ Ze had haar schoenen in haar ene hand, zwaaide met de  andere en haastte zich de keuken uit.

Zodra  hij de deur  achter haar in  het slot hoorde vallen, slaakte hij een zucht. Het leek  alsof ze alle zuurstof  had  meegenomen.

‘Kat,’ zei Milo.  Hij wees naar  de tweedimensionale  figuur die  hij  aan  het maken was, een lachend gezicht  met stokjes aan elkaar  gelegd om gezicht en haar aan te geven, marshmallows voor de ogen en nog meer stokjes voor  de mond.

Milo  lachte  nooit voluit, maar zijn mond was nu toch  vertrokken in  iets wat in de buurt kwam.

‘Ja, Kat,’ zei Bowie, terwijl zijn eerdere zorgen  weer  de kop opstaken. Zijn broertje aanbad  Katrina.  Ze had  vrolijkheid en plezier en vreugde in zijn leven gebracht,  en hij wilde niet denken aan hoe leeg en kleurloos alles zou zijn  wanneer ze weg was.
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‘Je weet zeker dat hij komt?’ Samantha hield  haar  ogen strak gericht op de tuinpoort opzij  van het huis, die  door McKenzie en  haar team  van met bloemendraad en  linten gewapende decorateurs  versierd  was met bloemen  en strikken.

Katrina wilde het helemaal niet  met Sam over  Bowie hebben, maar ze wist  niet hoe ze tegen haar vriendin moest  zeggen dat ze zich niet prettig bij het onderwerp voelde. Ze drentelde wat heen  en weer, zoekend  naar een manier om  van onderwerp te veranderen, maar  er kwam niets bij haar op.  Ze wist sowieso niet  hoe ze een  directe vraag moest  ontwijken.

Het  begon nu echt vervelend te  worden. Sam  had serieuze gevoelens voor Bowie, wat Katrina een hol gevoel in  haar maag bezorgde dat ze  niet  al te goed wilde onderzoeken.

Ze had  tegen hem gezégd dat  hij Samantha mee uit moest vragen,  had de  vele deugden van haar vriendin voor hem opgesomd.  Maar hoe zou ze zich voelen als Bowie haar suggestie daadwerkelijk opvolgde?  Zou ze ertegen kunnen om die twee samen  te zien?

Ze wist niet zeker of ze het antwoord op  die vraag wél nader wilde  onderzoeken.

‘Hij  zei dat hij  even  langs wilde komen,’ antwoordde ze uiteindelijk, ‘maar  misschien is hij van gedachten veranderd. Misschien voelde Milo  zich  niet goed.  Of  misschien heeft hij een slechte avond en wil  Bowie niet het risico lopen dat hij en plein public een driftbui  krijgt.’

Sams  gezicht betrok. ‘O,  ik  hoop toch zo  dat hij komt… voor Wyn en Cade, bedoel ik.’

‘Natuurlijk bedoel je  dat,’ bromde Katrina.  ‘O,  kijk,  daar heb  je  mijn neef  Josh  uit Idaho.  Daar was je  op de  middelbare school  nog zo  verliefd op, weet  je nog?’

Sam draaide zich om naar  waar Kats lange,  knappe neef naast haar moeder  stond  te praten met Marshall en Andie. ‘Heeft hij  nog steeds  een relatie met  die mondhygiëniste?’

‘Volgens mij moeder zijn ze  uit elkaar. Ik geloof dat hij toe was  aan meer vastigheid  en  zij niet. Hij heeft  in  elk geval niemand meegenomen naar de  bruiloft. Kom, dan gaan  we even een praatje  maken.’

Het  was meer dan doorzichtig,  maar  Sam leek  het niet te merken. ‘Hoe ruikt mijn adem?’

Katrina snoof de lucht op die Sam in  haar gezicht ademde.  ‘Prima.’

‘Ik neem toch  nog even een pepermuntje.’  Ze knipte het piepkleine, met strassteentjes bezette tasje open dat  aan haar pols bungelde,  haalde  er een klein doosje met  muntsnoepjes uit, schudde er een paar  op haar hand  en  gaf Katrina  er  ook  een.

Toen ze er vervolgens een poederdoosje uit haalde  en  haar tong stevig  over haar  tanden  liet gaan om eventuele lippenstiftsporen te  verwijderen,  rolde  Katrina met haar  ogen. ‘Je  ziet  er net als altijd  uit om door een ringetje  te halen. Schiet nou maar  op,  voordat  mijn  moeder hem koppelt  aan een  van de nichtjes  van Barbara Serrano die deze zomer in  de  stad  zijn  om te helpen met de drukte in het restaurant.’

Zoals ze al had gehoopt,  liet Sam zich afleiden. Ze  liepen  naar het  groepje  en  begonnen  een  gesprek met  Josh, die  een vrij succesvolle winkel  in buitensportkleding runde, en  na een paar minuten al vroeg Josh Sam ten dans.

Toen  hij haar  meenam  naar de dansvloer die op het grote  terras was  geïnstalleerd, slaakte  Katrina een zucht van opluchting – en misschien ook wel  van weemoed. Sam  kon  enorm vermoeiend  zijn. Ze was  dol  op haar vriendin,  maar het begon steeds duidelijker te worden dat hun levens  meer en  meer van  elkaar begonnen te  verschillen.

Nu  Samantha even onder de  pannen was, pakte Katrina  een  plakje cake van  het blad van een passerende kelner  en een glas  champagne van een ander, en zocht zich  een weg langs de verlichte  snoeren die door de tuin  waren gespannen. Als eerste  bruidsmeisje moest  ze misschien maar even gaan kijken  of de  bruid  haar ergens  voor nodig  had.

Haar zus stond  naast een lachende en adembenemende Cade,  die in zijn zwarte smoking met gepoetste cowboylaarzen formeler  gekleed  was dan Katrina hem  ooit had  gezien.

Naast  hem  stond Wyn te stralen. Ze  praatten  en lachten met  gasten en  het geluk  dat voelbaar om heen hing, bezorgde Katrina bijna tranen in  haar  ogen.

Wynnie had  haar niet nodig.  Waarom zou ze ook?  Ze had  Cade nu immers.

Dat klonk wel heel  sneu. Ze was een vreselijk mens, dacht ze. Het was al  erg genoeg dat ze oneerlijk tegenover  haar beste vriendin was door voor  haar  te verzwijgen dat ze de man  had gekust – tweemaal,  zelfs – op  wie Sam  een oogje had, en dat ze er wanhopig  naar verlangde om  dat nog een keer te doen.

En nu had ze ook nog eens medelijden  met  zichzelf omdat  haar zus de liefde had gevonden bij  haar voormalige baas en beste vriend.

Ze kon nu zélf wel wat afleiding gebruiken. Ze keek  rond en  zag  McKenzie staan  praten  met haar zus Devin en Devs gezin; haar  man Cole en zijn twee kinderen.

In  een  opwelling  zette ze  haar glas op een blad en liep  erheen. ‘Je hebt jezelf deze  keer  echt overtroffen, schat,’ zei ze, de burgemeester stevig  omhelzend.  ‘Ik weet  niet hoe je  het doet,  maar  jij hebt samen met de Helping Hands een  mooie maar gewone achtertuin omgetoverd  tot  een sprookje. Dat meen  ik  echt. Ik kan jullie allemaal wel kussen.’

McKenzie tuitte haar lippen en maakte een  smakkend geluid, wat  Cole  – een voormalige rodeoster – die lome, sexy  cowboygrijns  ontlokte die eens de  macht had Katrina’s knieën  te laten knikken.

‘Het  is hier inderdaad mooi,  dat is een ding dat zeker  is,’  zei hij.

Ja, Katrina  was verliefd  geweest op Devins  echtgenoot. En  ook op die van  Eliza  Caine,  Aidan. Én ze  was verliefd geweest op Ben  Kilpatrick, de man van McKenzie.

Vermoedelijk  was  Cade  de enige man  die geen familie van haar  was op  wie ze níét verliefd  was geweest,  maar  dat was omdat ze hem, in  tegenstelling tot Wynona, altijd  meer als een broer had gezien.

‘U bent net een  prinses, Miss Bailey,’ riep Coles dochter, Jazmyn, uit. Ze was  in  de klas  van  Katrina  terechtgekomen toen ze een paar jaar  eerder  in Haven  Point was komen wonen  nadat haar  vader de voogdij had gekregen over zijn twee  kinderen,  Jazmyn en  haar broertje Ty.

‘Dank  je wel,  Jaz. Ik  zou hetzelfde van  jou  kunnen  zeggen.’

Het  meisje draaide rond om haar prachtige, mouwloze roze jurk met geborduurde witte margrieten te  showen. ‘Oma  Anita heeft hem voor me gemaakt. Ze gaat mij leren hoe ik  kussenhoezen moet  naaien.’

Anita, die voor Cole  en Devin het  huishouden  had  bestierd en op hun kinderen had  gepast, was het  jaar daarvoor met Coles vader getrouwd en woonde nu met hem  in een  fraai huis dat ze iets voorbij  Evergreen Springs,  Coles ranch, hadden laten bouwen.

‘Het is ontzettend handig als je kunt naaien. Vraag  maar aan  mijn vriendin Samantha. Die heeft niet alleen  de prachtige bruidsjurk van Wynona  gemaakt,  maar ook  de jurken van  de bruidsmeisjes.’

‘Dan is  ze echt heel goed,’ zei Jaz, die met grote ogen naar  Wyns elegante jurk staarde.

‘Dat  klopt.’ Katrina kon zelf  helemaal niet goed  naaien. Misschien  dat  ze samen  met Gabi  op  naailes kon wanneer ze  hier samen gingen wonen.

‘Komt u dit  jaar weer  terug  op  school?’ vroeg Jazmyn. ‘Ty wil echt heel, heel graag  bij u in de klas  komen.’

Haar  broertje  stond  heftig en vol overgave  te knikken, als zo’n knikkend  poppetje  op het dashboard van  een vrachtauto die over  een hobbelige weg naar beneden hotste.  Ze  moest lachen.  ‘Dit jaar nog  niet, maar misschien het jaar daarna.’

Hij  trok een pruillip. ‘Maar dan is  het  te laat! Dan zit ik al in de derde. Dan  heb ik geen juf  van de tweede klas  meer nodig!’

Ze glimlachte. ‘Sorry, jongen. Maar je  krijgt vast een leuke juf en een heel leuk jaar.’

Hij leek niet overtuigd,  maar Devin leidde haar stiefzoon af door hem ten dans te vragen.

Katrina stond nog met McKenzie en Cole  te praten, haar gewicht van de ene op de andere  voet verplaatsend in de mooie maar ongemakkelijke schoenen en stiekem te  wensen dat ze haar slippers nog droeg, toen Charlene kwam aanlopen  met een  knappe vent in een goedzittend  grijs  pak.

‘Katrina, liefje, ken je Jamie Caine  nog? Aidans broer?’

Hoe  zou een vrouw die Jamie ooit had ontmoet hem kunnen vergeten? ‘Natuurlijk. Hallo Jamie.’

Aidans broer, een  voormalig militair piloot  die nu zijn  eigen charterbedrijf had,  schonk haar  zijn hartveroverende  grijns en bukte zich om haar  wang te  kussen. ‘Nog  even beeldschoon  als altijd,’ zei hij.

Charlene straalde. ‘Ik  zei net tegen Jamie dat jij zo goed kunt dansen,’ zei ze.  ‘En twee seconden later zien we je  hier in  je eentje staan! Die kans konden we  natuurlijk niet voorbij laten  gaan.’

‘Nee,  natuurlijk niet,’ zei ze droogjes, wat Jamie een grijns  ontlokte.

‘Mag  ik het  genoegen hebben?’

Ze  wilde  tegen hem zeggen dat  haar  voeten daar te  veel pijn voor  deden,  maar haar moeder keek zo  ingenomen met zichzelf dat Katrina het  hart niet had om  haar teleur te stellen. ‘Zeker,’  antwoordde ze, waarna ze zich  door  hem naar de dansvloer  liet leiden.

Uiteraard besloot de band  op dat moment  om een langzaam nummer te spelen. Een  jaar eerder  nog  zou ze dit de  gelukkigste avond van  haar leven  hebben gevonden, dankzij de kans  om zo dicht bij  een van  de meest sexy  en begeerlijkste vrijgezellen  van  Haven Point te zijn.  Nu wilde ze alleen maar  haar schoenen ergens uitschoppen en een  in  spek  gerolde garnaal eten.

‘Hoe  gaat het  met mijn favoriete  juf?’ informeerde Jamie. ‘Ik hoorde van Eliza dat je Engels hebt gegeven  in  Colombia. Dat moet ongelooflijk dankbaar werk zijn.’

Als Jamie íéts kon, dan was  het wel een vrouw het gevoel geven dat ze  de allerbelangrijkste  in de wereld was.

‘Dat is het ook,’ antwoordde ze. Ze begon aan een verhaal over  een paar  van haar leerlingen, tevreden  dat ze hem aan het  lachen  kon maken.

Waarom had  ze geen diepere  gevoelens voor  iemand  als Jamie? Hij was  sexy en grappig, en altijd een al aandacht.  Maar al flirtte ze met hem, ze  voelde dat hij voelde dat  er iets ontbrak.

Het  nummer was bijna ten  einde toen ze iemand luid  hoorde roepen:  ‘Kat. Kat. Kát.’

Ze draaide zich om en zag Milo op  haar  afstormen. Hij minderde  geen  vaart, botste op volle  snelheid tegen haar aan  en sloeg zijn armen  om haar taille, waardoor  ze achteruit wankelde,  tegen  Jamies gespierde  borst. Hij hield haar  stevig vast  tot  ze haar evenwicht  had hervonden. ‘Milo! Daar  ben je dan!’

De jongen omklemde  haar uit  alle  macht en liet zijn wang tegen  haar  buik rusten. Katrina kreeg  een brok in  haar keel en haar hart trok samen.  Waar was haar professionele afstand gebleven? Alarmbellen gingen af in haar hoofd, maar ze kon ze amper horen boven het bonzen van haar hart uit, helemaal toen  ze Bowie in het oog kreeg,  die zich een weg  door de menigte baande, op  zoek naar zijn broertje.

Ze had net gedanst met de  grootste charmeur  van Haven Point en dat had haar niets  gedaan. Dus waarom bleef haar hart stilstaan en  stokte  de adem haar in  de keel bij het zien van Bowie, die op  hen af  kwam lopen in  een donkergrijs pak waarin  zijn  smalle heupen en brede schouders zo goed uitkwamen?

Ze  leek  haar ogen niet van hem  af  te  kunnen houden  en was  zich vaag  bewust van een lichte duizeligheid;  toen pas besefte ze dat die vast  werd veroorzaakt doordat  ze vergat om  door te ademen.

Oké dan. Ook bij hem was er geen sprake  van  de nodige afstand bewaren.

‘Ah, ik begrijp  al  hoe  het  zit,’ fluisterde Jamie in haar oor.

Ze  draaide  zich om  en  keek hem vuil aan. ‘Wat je ook  denkt te begrijpen, je verbeeldt het je,’  zei ze  bits.

‘Als jij het zegt.’ Hij bukte zich tot hij op Milo’s niveau  was. ‘Hallo daar.  Ik  ben  Jamie. En  jij moet  Milo zijn.’

De  jongen  knikte,  maar liet Katrina niet los.

‘Zo te zien wil jij nu met Katrina dansen.  Zie ik dat goed?’

Milo bleef hem aankijken; het was  duidelijk dat hij niet  wist  hoe hij moest reageren.

‘Dit  weet je misschien nog  niet,’ zei Jamie, ‘maar wanneer je met de  partner van een andere gozer wilt  dansen,  tik je hem gewoon op zijn  schouder. Kijk, zo.’

Hij  demonstreerde het door zich half om te draaien  en  met  zijn  wijsvinger op de schouder van een passerende man te tikken, die  toevallig zijn  broer  Aidan bleek. Aidan draaide zich geërgerd om en slaakte  een diepe  zucht  toen hij zijn stiefdochter Maddie  losliet,  die zich  luid giechelend liet meevoeren  door haar oom.

Milo zag  het allemaal aan met verwarring  op zijn  gezicht.

‘Wil je met me  dansen?’ vroeg Katrina. ‘Oké. Leg je hand hier op mijn rug en  dan  pakken we  elkaars hand zo vast.’

Ze legde  haar hand op zijn schouder  en toen  begonnen ze na een korte  aarzeling  wat  onhandig rond te stappen op de muziek. Na een paar  passen had ze  een  halve  draai gemaakt en kreeg ze Bowie in  het  oog,  die aan de rand van  de dansvloer stond.  Hij  praatte met McKenzie en  leek aandachtig  naar  haar te luisteren, maar ondertussen  bleef hij naar haar en Milo  staan kijken, wat haar koude rillingen bezorgde.

‘Dank  u wel voor deze dans, sir,’ zei ze  tegen  Milo zodra de  muziek was gestopt. Hij maakte zich van  haar los en holde  naar zijn  broer, wat haar  geen  andere keus  liet dan zijn voorbeeld te volgen.

‘Sorry daarvoor,’ zei Bowie met een verontschuldigende  blik toen ze bij hem was. ‘Hij glipte weg.’

‘Het was  leuk. Hij kan geweldig dansen,’  zei ze met een  glimlach tegen Milo.

‘Dat zag ik. Je hebt  de vibe, jongen.’

‘Zeg,’ zei McKenzie,  ‘zou je misschien  ook een keer  met mij willen dansen? Misschien  dat er wat van dat danstalent  op mij  afstraalt.’ Ze stak haar arm  uit.

Milo keek van Katrina naar Bowie  en  toen naar McKenzie;  toen pakte hij haar arm. De band  zette  een  wat sneller nummer  in.

Pas toen  ze weg  waren, drong het  tot  Katrina  door dat ze nu alleen met  Bowie was. Dat  wil zeggen, zo alleen als  ze konden zijn in een tuin waar tweehonderd van haar beste vrienden en familieleden zich bevonden.

‘Daar sta  ik van  te kijken,’ zei Bowie, Kenz en  Milo nakijkend.  ‘Ik dacht dat hij zich de  hele tijd aan me zou vastklampen. Hij moet weinig hebben van drukte of onbekenden.’

‘McKenzie is geen  onbekende. We zijn de afgelopen weken veel bij haar geweest om te helpen met de voorbereidingen voor  de bruiloft. Milo vindt haar leuk  – en hij  is stapelgek op haar  honden. En  over honden gesproken, ik moet nu echt die  schoenen  uitdoen.  Ik hou het niet  meer uit.’  Ze schopte ze uit en legde ze  onder  het dichtstbijzijnde  tafeltje, waar ze  eerder  die dag haar slippers had  verstopt, voor het  geval ze die nodig zou hebben. Wat dus inderdaad  het geval was.

‘Noodopslag voor schoenen. Dat is  handig,’ zei hij.

‘Mag ik  je  arm  even  lenen?’

Hij stak zijn  arm  uit  en ze  legde haar  hand op zijn biceps –  puur om  haar evenwicht  te bewaren, uiteraard  – terwijl ze de  slippers  aan haar blote voeten schoof.

‘Zo. Stukken beter,’ zei ze, terwijl ze  probeerde zich  af  te sluiten  voor die heerlijke, houtige  geur van zijn aftershave die ze zo onweerstaanbaar vond. Met tegenzin  liet  ze zijn arm los en deed een stap opzij. Toen ze hem aankeek, meende ze even iets heets  in zijn ogen  te zien glinsteren, al kon dat ook komen  door de  manier  waarop het maanlicht op het gras  scheen.

‘Al dat dansen.  Niet zo fijn voor je voeten,’ bromde hij.

‘Jamie was de  eerste met wie ik heb gedanst. En het komt  trouwens  niet door het dansen,  maar door  al  dat staan en lopen. Heb je  ooit geprobeerd om  op hoge hakken door  gras te  lopen?’

‘Ik geloof het niet, nee.’  Zijn mond vertrok in een scheef lachje. ‘Ik wilde  je  eigenlijk  ten dans vragen, maar als je voeten  rust nodig  hebben, dan begrijp ik dat  best.’

‘Nu is  het weer oké. Op  slippers of blote voeten kan ik urenlang dansen,’ zei ze, weer helemaal ademloos.

Hij wachtte  even, met een aandoenlijke aarzeling in zijn  ogen. ‘Ik  weet  het niet, hoor.  Zonder schoenen eindig  je misschien met  gebroken tenen. Ik waarschuw je maar alvast:  ik ben een beroerde  danser.  Ik ben  weinig  naar  school geweest  – en al helemaal niet  naar  een dansschool – dus ik heb nooit de kans gehad om goed te leren dansen.’

‘Ik ben bereid  het risico te nemen,’  zei  ze zacht, niet in staat hem te vertellen hoe geroerd  ze was door  die  bekentenis, die hem  vast niet gemakkelijk was gevallen.  ‘Maar als opvoeder voel ik me  nu wel verplicht om je erop te wijzen  dat er  in  de  buurt danslessen genoeg worden  gegeven, mocht  je het  serieus willen aanpakken.  We hebben hier in Haven Point  zelfs gratis dansles. Wilma  Searle geeft elke dinsdagavond ballroomdansen in het dorpshuis.’

‘Goed  om te  weten. Ik zal het onthouden. Ik begrijp hieruit  dat je  graag wilt dat ik  een paar lessen neem voordat ik  met  je dans.’

Zo  makkelijk kwam hij er niet onderuit. ‘Devin  is arts. Die lapt me wel weer op als  het  misgaat.’

‘Laten we hopen dat het zover  niet  komt.’ Hij pakte haar bij de hand en leidde haar de dansvloer  op.  Ze voelde zich  weer belachelijk licht in haar hoofd en  haalde  een paar  keer  diep adem, maar daardoor  werd ze zich alleen nog  maar  meer bewust van die heerlijke  geur van hem.

Zijn  hand  lag warm in  de hare, zijn lichaam voelde  gespierd en weer moest  ze tegen de neiging  vechten om haar  armen  om  zijn nek  te slaan.

Na een paar rondjes  over de dansvloer trok ze zich wat terug  en keek hem quasiboos aan. ‘Wat ben  je  ook een leugenaar!’ riep ze uit. ‘Je kunt geweldig dansen! Kennelijk heb je al een paar  lessen van Wilma gevolgd.’

Hij lachte berouwvol.  ‘Een van mijn studiegenoten had een oogje op een salsalerares,  hij heeft me een paar keer meegesleept naar haar  lessen.  Ik ben het  blijkbaar niet verleerd.’

‘Waar  ik vandaan kom,  noemen  we dat bedrog.’

Hij lachte en  zwierde  haar in het rond. ‘Misschien heb je wel een  beetje  gelijk.  Ik  ben  bang dat ik nog steeds geen wedstrijd  zou winnen.’

‘Als  dat een  levensdoel van je  is, kan Wilma  je waarschijnlijk wel helpen,’ zei ze behulpzaam,  wat hem opnieuw een lach ontlokte.

‘Nee, bedankt. Mijn dansbehoefte  beperkt zich tot  de incidentele  bruiloft. En daar  heb ik vrede mee.’

Zij ook,  dacht ze. Het  was bijna perfect zo,  met de sterrenhemel  boven hun  hoofd en  de  muziek die net uitkwam boven het geruis  van de  rivier die  langs Cades  tuin stroomde.  Iets  verderop zag ze Wynnie en  Cade dansen  met  hun  hoofden dicht bij  elkaar, en  daarachter haar moeder met oom  Mike.

Ze ontspande zich wat  meer  en gaf  zichzelf over aan het moment.

‘Was het  een mooie dag?’  vroeg Bowie.

‘Het was  een fantastische dag. Wyn  is  zo gelukkig en ik ben zo verschrikkelijk blij  voor haar.’

Hij  glimlachte flauwtjes. ‘Dat is goed.  Jullie  zijn een hechte familie, hè?’

‘Ja. Altijd al geweest.’

‘Ik heb je  broer Elliot ontmoet toen we  hier net aankwamen. Hij was  in gesprek  met Ben en Marshall. FBI,  toch?’

‘Dat klopt.’

‘Een  broer  die  sheriff  is, een broer die  bij de FBI zit  en  een zus  die bij de politie heeft  gezeten.  En nu  heb  je er  een  politiecommissaris  bij gekregen  in de familie.  Iedereen  laat het wel uit zijn hoofd om in conflict  te  komen met de familie Bailey.’

‘Wel als  ze weten  wat goed voor ze  is.’ Ze  lachte,  maar die lach  was vermengd met droefheid.  Haar familie had een lange traditie in allerlei vormen van wetshandhaving, maar daar hadden  ze wel een verschrikkelijke  prijs  voor betaald. ‘Werken bij de politie is een soort  familietraditie,’ zei ze.  ‘Al sinds  de eerste Europese kolonisten zich hier  meer dan honderdvijftig jaar geleden vestigden,  hebben Baileys de mensen rond Lake Haven beschermd.’

‘Maar jij besloot met die  traditie te  breken.’

‘We hebben allemaal zo onze  sterke punten,’  bromde ze. Een bestaan als wetsdienaar  had  haar nooit  getrokken, nog iets  wat haar onderscheidde van de rest van  haar familie.

‘Zo te  zien krijgt Milo een nieuwe danspartner,’ zei ze om van onderwerp te veranderen.

Hij volgde haar blik en zag  dat  Lizzie Lawson, Milo’s buurmeisje en incidentele oppas,  McKenzie op de schouder  tikte ten teken dat zij met Milo wilde dansen.

‘Man, hoe krijgt hij het toch voor elkaar?’ zei Bowie. ‘Ik  sta  hier mijn uiterste best te doen om  niet op je  tenen te trappen  en hij werkt  ondertussen alle  knappe meiden op  de  bruiloft  af.  Het  is wel duidelijk  welke Callahan alle charme heeft gekregen.’

‘Ik vind dat jij het  op  dat gebied ook niet slecht doet,’ bromde ze,  al  kon ze  zichzelf  wel schoppen  toen hun blikken  elkaar kruisten.

Een bedwelmend moment lang zag  ze het vuur oplaaien in  zijn ogen en wist  ze  dat hij haar  wilde kussen.

Het  ergste was  misschien wel dat zij ook wilde dat hij dat deed,  met een aan wanhoop grenzende hunkering. En  zou dat geen ramp  zijn?


Hoofdstuk  13

 

 

 

Dit was een vergissing.

Hij had thuis moeten blijven, daar was het veilig. Hij  zat niet te wachten  op  de herinnering  aan  Kat in die zwierige  wolk van  een jurk,  haar ogen dezelfde kleur als  het water van Lake  Haven vroeg  in  de ochtend met daarin de lichtjes weerspiegeld, haar mooie gezicht vrolijk en blij.

Haar woorden leken  door zijn hoofd te  echoën. Ik vind  dat  jij het op dat gebied ook niet slecht  doet.

Dat  deed  hij wel. Bij  Katrina voelde hij zich knullig, onhandig, alsof hij weer  zestien was en zich plotseling op een  campus  bevond waar  iedereen hem  de stuipen op het lijf  joeg.

‘Nu  Milo  bezig is de dansvloer te veroveren,  heb jij  mooi de  kans  om een paar van  de beschikbare vrouwen in Haven Point te  ontmoeten,’  zei  ze plompverloren. ‘Mijn vriendin Samantha, bijvoorbeeld. Die was net met mijn neef  aan het dansen, maar  ik geloof dat ze nu weer  vrij is.  Ze kan trouwens  geweldig dansen.  Ze zou je wat tips  kunnen  geven –  al heb je  die  niet echt nodig, zoals  we al  hebben vastgesteld.’

Hij  volgde haar blik en zag haar vriendin iets  verderop staan praten met twee oudere dames die ontvangst leken te houden aan een tafeltje in de  hoek.

Hij wilde niet met  Samantha dansen.  Hij wilde alleen maar  dansen  met de vrouw  die hij op dit  moment in zijn armen  hield  – dezelfde vrouw  die  hem  nu  aan haar vriendin probeerde te  koppelen.  Maar  hij  zei niets, en dat vatte Katrina kennelijk op  als instemming. Halverwege het nummer haakte ze haar arm in de zijne en trok hem mee  naar het tafeltje in  de hoek.

‘Hallo Eppie en  Hazel. Kennen jullie Bowie Callahan al? Hij werkt net als Aidan bij Caine Tech. Bowie,  deze  twee  schoonheden zijn mijn vriendinnen Eppie en Hazel Brewer.’

‘Aangenaam,’ zei  hij tegen de beide  vrouwen,  die  dik in de tachtig moesten zijn.

Degene die de oudste  leek,  gaf hem een knipoog.  ‘We zijn weliswaar nog niet  officieel aan elkaar  voorgesteld, maar we weten wie je bent. We hebben je zien lopen.’

Hij wist niet goed hoe hij  daarop moest reageren. ‘Eh, dan  zal ik  de volgende keer hallo zeggen,’  zei hij uiteindelijk.

‘Jij  hebt toch  dat grote huis aan Serenity  Harbor  gekocht?’ vroeg de  andere vrouw.

‘Dat klopt.’

‘Hoe bevalt Haven  Point je  tot nu toe?’  vervolgde ze.

‘Het is een geweldig stadje. En het bevalt me  hier tot nu toe goed.’ Wat moest hij anders zeggen?

‘Ik  zei net tegen  Bowie dat  Sam  het beste kan  dansen van iedereen die ik  ken,’  zei  Katrina. ‘Sam, zou jij hem  een paar danspassen kunnen laten zien, terwijl ik  me  om wat bruidsmeisjeszaken bekommer?’

‘Zeker,’  zei Samantha  Fremont,  die zo gretig opstond dat ze haar stoel bijna omvergooide.

Hij wilde tegen  haar  zeggen dat hij  zijn  broertje moest zoeken, maar dat zou niet waar zijn,  omdat hij  duidelijk  kon zien dat Lizzie de  situatie helemaal onder  controle  had.

Niet dat hij  het érg vond om met Sam Fremont te  dansen. Ze  was knap en levendig  en leek aardig  genoeg die keren dat hij met haar  had gepraat. Hij vond  het  alleen vervelend dat  Katrina haar vriendin  aan hem opdrong. Maar omdat hij niet wist  hoe hij  eronderuit  moest komen  zonder bot  te worden,  stak hij zijn  hand uit en leidde de  andere  vrouw naar  de dansvloer.

‘Ik heb begrepen dat jij de bruidsjurk  en  de jurken van de  bruidsmeisjes hebt gemaakt,’  zei  hij.  ‘Prachtig  werk.’

Ze keek hem  glunderend aan.  ‘Dat heb  ik niet alleen gedaan. Ik  heb  ze ontworpen, maar mijn moeder heeft het meeste naaiwerk gedaan.’

‘Ben je al lang  coupeuse?’

Die vraag  was  kennelijk een schot in de roos,  want ze begon  een lang  verhaal  over haar studie textiele werkvormen, dat ze tijdens de  opleiding een  kamer had gedeeld met  Katrina  en dat ze vervolgens na  haar  terugkeer  in de stad  haar moeders  kwakkelende modeboetiek  had  overgenomen.

Hij vond haar aardig, maar hij was zich  er onder  het  dansen voortdurend  van bewust dat er geen vonk  was – zeker  niet  vergeleken met  het inferno dat hem dreigde te verteren wanneer hij Katrina in zijn  armen  had.

‘Ik snap  niet waar Kat het over had. Je hebt absoluut geen dansles nodig,’ zei ze een tikje ademloos.

Hij  glimlachte, maar  voordat hij daar iets  op kon zeggen, kwam Milo op  een  holletje naar  hem toe.

‘Uitgedanst, jongen?’ vroeg hij  aan  zijn broertje. Hij dacht aan de stress die Milo moest  voelen na zo lang aangeraakt  zijn, iets  wat hij  slecht  verdroeg.

Milo knikte en wees naar  zijn  keel.

‘Ik snap het,’  zei Bowie. ‘Je hebt dorst gekregen van al  dat dansen. Zullen we  wat te drinken pakken, een  stukje taart eten en dan naar huis  gaan?’

Toen Milo heftig begon te knikken, excuseerde hij zich bij Samantha en nam zijn broertje mee naar  de met damast gedekte tafels waarop allerlei verschillende verfrissingen en lekkernijen stonden uitgestald.

Ze  kozen voor een stukje taart en een glas  vruchtenpunch  en  begaven  zich  naar een leeg  tafeltje  in de hoek. Verscheidene mensen die hij had  ontmoet, hielden hem even  staande om hallo  te zeggen. Er waren zelfs enkele  mensen die  Milo bij naam  noemden, al had Bowie geen idee hoe zijn broertje zoveel mensen kon hebben ontmoet.

Dat was waarschijnlijk aan  Katrina te  danken geweest. Ze had zijn broertje overal  mee naartoe  genomen. Dat zou zeker  helpen om Milo’s pad in de toekomst te effenen.

Haven Point was  een  fijne  plek. Het begon geleidelijk tot Bowie  door te dringen hóé fijn. Hoe  zou het  geweest zijn  om in een gemeenschap  als deze op te groeien,  op een  fatsoenlijke, veilige en normále plek?

‘Ben je klaar?’ vroeg hij even later,  naar Milo kijkend. De  jongen  had een dikke laag chocoladeglazuur  om zijn mond. Bowie  pakte een servetje en veegde zijn  gezicht  schoon. ‘Zo. Veel  beter. Kom,  dan gaan  we  even dag zeggen tegen de bruid en bruidegom,  en dan naar  huis.’

‘Kat?’ vroeg Milo.

Dat  begon in rap tempo een  van Milo’s  favoriete woorden  te worden. Bowie wilde liever  niet stilstaan bij de  gedachte dat dat  voor hemzelf misschien ook  gold. ‘Ja,  we gaan ook even  dag tegen haar zeggen.’

Dat bleek gemakkelijk te gaan,  want hij  trof Katrina aan in een klein groepje dat werd  gevormd door bruid en bruidegom  en haar  moeder en  stiefvader/oom.

‘Heel erg bedankt voor een prachtige avond,’ zei Bowie. ‘Milo, wat zeg jij?’

Zijn  broertje maakte het  gebaar voor ‘dank je wel’; hij  tikte met zijn vlakke hand tegen zijn  mond en bracht die toen  recht naar voren – iets wat Katrina hem had geleerd.

Ze lachte zachtjes en  beantwoordde het  gebaar, omdat het ook ‘graag gedaan’ kon betekenen, zoals  ze Bowie had verteld.

‘Gaan  jullie al weg?’  vroeg Charlene Bailey  teleurgesteld. ‘Het lijkt wel of jullie er  nog maar  net zijn.’

‘Ja. We  wilden maar heel even  blijven, maar  het  was  zo leuk dat we veel langer zijn  gebleven dan  de bedoeling was.’

‘Heel  erg  bedankt dat jullie zijn gekomen, Bowie,’ Wynona  Bailey – nu  Emmett, dacht hij – schonk hem een brede glimlach.

‘Het was ons een genoegen. En nogmaals  gefeliciteerd. Bedankt dat we waren uitgenodigd.’

‘Geen  dank. Wel thuis.’

Hij zwaaide  om niet iedereen de hand te hoeven schudden, maar het ontging  hem niet dat Katrina zijn blik leek te  ontwijken.

Zijn broertje  pakte haar hand vast en trok  eraan, om duidelijk te maken dat hij  wilde dat  ze meeging.

‘Nee,  ik kom  niet met jullie mee,’ zei ze met  een lach. ‘Ik moet  nog even op het feest  blijven.  Maar  morgen  ben  ik er weer, dat beloof ik.’

‘Kat,’ zei Milo luid.

‘Kom  mee,  kerel,’ zei Bowie, wat  zijn broertje alleen maar aanmoedigde nog harder  te trekken.

‘Kat!’ zei  hij nog veel luider.

De schrik sloeg Bowie om het hart toen hij de voortekenen  van een driftaanval zag.  De  jongen wilde dat Katrina  met hen meeging en begreep  niet waarom  ze haar hier achterlieten.

‘Katrina blijft  nog even  bij haar familie.’ Hij  probeerde  zijn broertje in de richting van  de opening in de omheining  te sturen die naar de voortuin leidde,  maar  Milo plantte zijn voeten stevig in de  grond en verroerde  geen  vin.

‘Ik loop wel  even mee naar  de  auto,’ zei Katrina, en Bowie schaamde zich een beetje  voor de golf van  dankbaarheid die hem overspoelde.

‘Ik wil je niet wegslepen van het  feest, maar dat zou wel heel fijn  zijn,’ bekende  hij. Mocht zijn broer alsnog een  driftbui krijgen, dan in  elk  geval niet waar iedereen bij was.

‘Geen  probleem.’  Ze liep met hen mee door de  fraaie voortuin naar Riverbend  Road, waar hij zijn auto had geparkeerd. Daar nam ze  zelfs de moeite om Milo vast te gespen in  zijn zitje voordat ze het  portier sloot.

‘Nogmaals bedankt,’  zei Bowie. ‘Hoe hebben we  ooit zonder  jou gekund?  En  wat moeten we beginnen  als jij straks weer weg bent?’

Flarden muziek van  het  feest dreven in  hun richting terwijl ze hem lange tijd aankeek, haar mooie gezicht  in  schaduwen gehuld, slechts  verlicht door de maan en een straatlantaarn iets verderop.

‘Daar  moet  je  een  oplossing  voor vinden,’ zei ze uiteindelijk kortaf. ‘Liefst zo snel mogelijk.  Ik  ben  nog ruim  een  week  in  Haven Point voordat ik terugga naar Colombia.’

‘Alsof ik dat niet weet.’

Ze keek hem scherp aan.  ‘Niet doen.’

‘Wat niet?’

‘Ik heb het al moeilijk genoeg met  mijn moeder die maar blijft proberen  om  mijn schuldgevoel nog groter  te maken dan het  al is. Ik zit er niet op te wachten dat jij daar nog een schepje bovenop doet.’

‘Dat was absoluut mijn  bedoeling niet,’ zei hij, al wist hij niet of  dat wel helemaal waar was.

‘Je wist vanaf het begin dat dit  een  tijdelijk arrangement  was.’

‘Ja. Ik  wilde alleen maar zeggen dat hij  veel om je geeft en dat jij geweldig voor hem bent. Hij heeft enorme  stappen gezet de  afgelopen  weken. Je  kunt me niet  kwalijk nemen dat ik dat graag  door zie gaan.’

‘Ik heb  verplichtingen, Bowie. Ik word ergens verwacht.  Ik dacht dat je dat  begreep. Mijn  dochter  wacht op me. Ik  geef heel veel om Milo en ik wilde dat ik langer kon  blijven, maar  dat kán gewoon niet.’

‘Dat  weet ik wel.’

‘Ja?’

‘In al onze gesprekken breng je Gabriela  ter sprake. Ik begin  me af te vragen  of  je dat doet om jezelf eraan te herinneren of  mij.’

Hij wist meteen dat hij dat niet had moeten  zeggen, want  ze  deinsde achteruit alsof hij  haar  een klap  in het  gezicht  had gegeven.

‘Kat. Het spijt me.’

‘Ik moet  terug naar het feest.’  Het leek of  ze de  woorden  nauwelijks uit  haar mond kreeg. ‘Nogmaals  bedankt dat je er was en deze vreugdevolle dag met ons wilde delen.’

Ze draaide  zich om  en haastte  zich weg  in  een  werveling van teenslippers en paarse zijde, hem  achterlatend met de vraag  waarom  hij zich elke keer  dat  hij  met haar  praatte  als een hufter gedroeg.

 

‘Honnn,’ zei Milo,  terwijl hij aan  haar arm  trok.

Het was donderdagmiddag,  bijna een week nadat  Wynona en Cade  waren getrouwd. Het  weer was omgeslagen;  er lag een lagedrukgebied boven het land en het  was  bewolkt. Een harde wind gierde over  het  meer en maakte  witte schuimkoppen op het water. Katrina  voelde een stekende  hoofdpijn opkomen.

Ze  hoopte maar  dat  de regen die  verwacht werd gauw zou komen en dat het in het  weekend weer mooi weer zou zijn, wanneer  de mensen zouden toestromen om de Lake Haven Days  te vieren.

‘Vijf minuutjes, oké?  Ik moet dit mailtje  echt even afmaken  voordat  we naar McKenzie  en de honden  gaan. Die zijn er  over een paar minuten ook nog wel. Ga maar even  met  je autootjes spelen tot ik klaar ben,  goed?’

Hij trok een  gezicht als een  oorwurm, maar liet zich  niettemin in de woonkamer naast de keuken op  de grond ploffen en  begon rond te racen met  zijn paarse autootje.

Katrina keerde terug naar haar mail; ze wist bijna zeker dat ze net zo donker keek als Milo toen ze  het bericht nog een keer  doorlas.  Haar hoofdpijn  werd  gaandeweg erger.

Volgens Angel Herrera moesten ze nog  meer formulieren opsturen naar het nationale adoptiebureau van Colombia,  wat uiteraard meer  kosten  met  zich meebracht, en waarschijnlijk  ook  nog meer  vertraging.

Ze kon wel  janken… en  schreeuwen en krijsen en iets kapotmaken. Zoiets. Haar dochter  dreigde  haar  te ontglippen en ze had  geen idee hoe ze dat kon voorkomen. Ze was zo  ontzettend moe van dit hele gevecht.

In  al onze  gesprekken  breng je Gabriela ter  sprake. Ik begin me af te vragen of  je dat doet om jezelf eraan te herinneren  of mij.

Bowies  woorden  hadden haar  de hele  week  achtervolgd.  Misschien  was ze toch wel net  zo oppervlakkig als iedereen dacht. Ze zei wel tegen  zichzelf dat ze niets liever  wilde dan haar dochter  bij zich  hebben, maar  ondertussen leek ze niet in staat  te zijn alle belemmeringen uit de weg  te ruimen.

Ze  boog zich weer over haar antwoord aan Herrera, dat  haar volkomen ontoereikend  voorkwam.

 

Ik heb voldaan  aan  alle eisen  die gesteld werden, inclusief de  extra kosten  die  daarbij kwamen kijken. Als  u niet in staat  bent deze  kwestie tot een voor  alle partijen bevredigend resultaat te brengen,  zie ik mij gedwongen om een andere,  bekwamere  tussenpersoon in de arm  te nemen.

 

Het  was een loos dreigement, en dat  wist Angel Herrera  ook. Ze had de tijd noch de middelen om weer helemaal opnieuw te beginnen. Maar ze  kon ook niet  toelaten dat hij haar nog meer geld ontfutselde  en de procedure  nog langer rekte.  De toekomst van een  kind stond op  het spel.

Ze herlas haar antwoord, veranderde nog  enkele woorden  en  drukte toen  op Verzenden. Zodra ze dat had gedaan, kreeg ze een hol gevoel in haar maag  en leken haar schouders te verkrampen van spanning.

Ze hoopte maar  dat ze  juist had  gehandeld. Ze  was  al goedgekeurd voor  de adoptie. Al  dat extra  papierwerk was  nergens voor  nodig. Ze  drukte een  hand tegen haar maag, maar dat hielp niet  om het  dreigende  voorgevoel dat de adoptie  gedoemd was te mislukken weg te  duwen.

De vorige dag had ze nog  met Gabi geskypet.  Het meisje had haar hand uitgestrekt naar het computerscherm. ‘Kom terug,’ had ze met  haar bazigste stem in  het Spaans gezegd.

‘Volgende week,’ had ze haar dochter  beloofd. Ze had gehoopt inmiddels nieuws te hebben  voor  de nonnen van het  weeshuis, maar voorlopig  had  ze geen idee wat ze ze moest vertellen.

Omdat ze behoefte  had aan wat troost, pakte  ze  haar tablet er nog  maar eens bij. Ze keek  naar  een foto van Gabi die rondspetterde in het pierenbadje  van het weeshuis,  in het badpak met  paarse bloemetjes dat Katrina  voor haar had  gekocht. Op een andere foto gooide ze met een geconcentreerd  gezicht de bal  naar een paar andere kinderen op de saaie,  betonnen speelplaats. Een derde foto toonde haar met opwaaiend haar en haar voeten  recht vooruit, terwijl ze probeerde te ontdekken  hoe ze haar benen moest  gebruiken om  hoger te schommelen.

Zou dit meisje ooit  voor  de wet echt haar dochter zijn? En zo  niet,  zou  Katrina dan  alles achterlaten waar ze van hield, haar  familie en haar stad en haar  werk, om permanent in een ander land te gaan wonen zodat ze bij  haar kon zijn?

Ze had pas door  dat ze huilde  toen ze een kleine hand op haar been voelde. ‘Stop,’ zei Milo net zo  bazig als Gabi de vorige  avond.

‘Stop?’ vroeg  ze  sniffend.

‘Stop.  Huilen.’

Nooit eerder  had ze hem zo duidelijk  horen  praten.  Hij  sprak zelfs de  harde medeklinker aan  het eind van  het  eerste woord  goed  uit. Hij  wilde dat ze ophield met huilen.  Ze mocht geen verdriet  hebben. Het was overduidelijk wat hij  bedoelde.

Ze stond  versteld. Door zijn autisme voelde  Milo  niet altijd  zijn eigen emoties aan, laat staan  die van anderen. Het feit  dat hij haar  verdriet herkende en  zijn ongenoegen daarover liet  blijken, was  op zijn zachtst gezegd bijzonder. Ze  produceerde  door haar tranen heen een waterig lachje. ‘Dit is mijn dochter,  Gabi.’

‘Ga,’ probeerde  hij.

‘Heel goed. Gabi. Ik mis haar en…  en  ik  ben bang dat ik haar  niet hierheen kan  halen  om bij mij te komen wonen.’

Hij klopte op haar knie. ‘Stop.  Huilen.’

Hij probeerde haar  te troosten. Nog een doorbraak. Ze knuffelde  hem,  iets  wat hij doorgaans onprettig vond. Maar deze keer liet hij het ongeveer twee seconden langer toe dan anders; toen maakte hij  zich  los  en pakte zijn  autootje weer.

Haar hart brak bijna bij de gedachte dat ze hem over  een paar dagen achter moest laten.  Wat een wrede ironie, dat ze het  ene kind  om wie ze gaf in de steek moest laten om een  ander kind te  helpen.

‘Oké, zo  kan het  wel  weer.’ Ze droogde haar tranen, gaf een  klap op haar dij en  stond  op. ‘Kom, dan gaan  we naar de honden.’

In  een  opwelling besloot ze  de  korte afstand van Redemption Bay naar McKenzies huis, waar de Helping  Hands die dag bijeenkwamen, te voet  af  te leggen. Het regende nog niet, en  ze hadden allebei baat bij wat  lichaamsbeweging.

Milo moest  wat energie  kwijt en zij moest haar  hoofd leegmaken. Frisse lucht was precies  wat  ze nodig had,  vooral de frisse  lucht van Haven  Point; schoon en koel  en geurend  naar zomerbloemen,  dennenhars en het meer.

 

‘Dat kind is  echt dol op water,  hè?’

Een half  uur later zat Katrina op McKenzies  grote terras aan het water. Milo stond  op de kant en ze  hield hem nauwlettend  in  de gaten.  De jongen had met zijn ene  hand Hondo vast, de forse Duitse  herder van Ben en  McKenzie, terwijl hij met zijn andere hand steentjes in  het water gooide.

‘Dat klopt,’  antwoordde ze. ‘Hij zou het  liefst  de  hele dag steentjes  in het water staan keilen.’

‘Dat vond Ben ook altijd zo geweldig,’ zei Bens moeder, Lydia,  met een weemoedige glimlach.

‘Vónd?  Hij doet  het  nog steeds,’  zei McKenzie. ‘Zijn record is acht keer stuiteren.’

‘Al mijn kinderen mogen graag  met steentjes gooien,’ zei Charlene. ‘Het  is een wonder  dat er  nog een paar liggen in de tuin. Als je klaar  bent met  de  zwarte verf, wil je  die dan even doorgeven?’

De  Helping Hands waren bij elkaar gekomen om  de  laatste hand te  leggen aan de waren  voor  een kraampje dat ze sponsorden op  de Lake Haven Days,  het jaarlijkse festival van Haven Point dat de volgende dag zou beginnen.

Katrina overhandigde het potje in kwestie aan haar moeder, en  ging  toen  verder met het opplakken van etiketten op de geurzeepjes die enkele van  de Helping  Hands hadden gemaakt  om in de  kraam  te verkopen.

Niet dat ze heel handig was,  maar ze vond het  heerlijk om tijd door te brengen  met  de leuke, slimme, grappige en hulpvaardige vrouwen die samen  de Helping  Hands van Haven Point  vormden. Ze  had  zich voorgenomen  om van elk moment  ervan  genieten. Deze middag betekende extra veel voor haar, omdat ze nog  maar zo kort in  Haven Point  zou blijven. Dit  was  waarschijnlijk haar laatste kans om tijd met hen te  spenderen voordat ze terug zou keren naar  Colombia en Gabriela.

Terwijl ze naar het gepraat om zich heen luisterde, hield ze Milo  nauwlettend in  de  gaten. McKenzie  had een  van de schoolmeisjes die  voor haar  werkten ingeschakeld om  op de kinderen te letten die  waren meegekomen  met  hun  moeders, maar  Milo  vroeg soms net even wat meer aandacht.  Hij was  hier  haar eerste  prioriteit  en al  het andere kwam  pas  heel  lang daarna.

‘Dat was een  goed idee,  om hier bij  elkaar  te komen in plaats van in dat  benauwde werkhok waar we meestal afspreken,’ zei Linda Fremont.

McKenzie  lachte maar wat om dat stekelige compliment. ‘De zomers hier  zijn  altijd zo snel voorbij dat ik zo veel mogelijk  tijd  buiten wil  doorbrengen. Jij niet?’

Katrina hoorde de  reactie  van  Sams moeder niet.  Dat was waarschijnlijk ook niet nodig; Linda had zelden iets aardigs  ergens  over te zeggen.

Het gesprek kabbelde voort  en ze luisterde er tevreden met een half oor naar terwijl ze  een oogje  op  Milo hield. Een paar ogenblikken later  leek hij  eindelijk genoeg te hebben van het steentjes keilen en kwam hij  naar haar  toe, met Hondo op  zijn hielen.

‘Bo,’ zei hij  toen hij naast haar stond.

Haar hart begon sneller te kloppen en ze  kon  het  niet laten  om  even om zich  heen te gluren  om te  zien of  ze ergens een knappe computernerd zag,  al wist  ze eigenlijk  wel dat hij  er  niet was.  ‘Bo is hier niet, schatje. Hij is aan  het werk, weet je nog?’

‘Bo!’ herhaalde  hij met nadruk. ‘Bo.  Bo-o.’ Hij  wees naar de  prachtig gerestaureerde  Kilpatrick,  die zachtjes  lag te dobberen aan de  steiger  van McKenzies huis.

‘O. Je zei bóót.’

Hij knikte heftig en  ze glimlachte. ‘Hij is prachtig, hè?’

Hij pakte haar hand en  begon  eraan  te trekken.  ‘Bo!’

Ze had tegen  hem gezegd dat  ze een boottochtje zouden maken, herinnerde ze zich opeens. Dat was er nog niet  van gekomen. ‘We  kunnen nu niet  met de boot gaan varen. Het spijt me.’

‘Bo.  Bo.  Bo!’ Hij herhaalde het woord op monotone toon, steeds harder.  Ze  zag dat hij bezig  was  naar  een driftaanval toe te werken,  net zoals de wolken  die zich eerder  die middag dreigend boven het meer hadden  verzameld en vervolgens  waren weggewaaid.

Hij moest  iets eten, realiseerde ze zich.  Ze  hadden  ervoor  gekozen  om eerst te knutselen en daarna  een  hapje te eten. Dat was prima  voor  de  vrouwen,  maar  niet voor een  jochie wiens humeur  er  veel  baat bij had dat hij  op geregelde tijden  iets at. Ze pakte haar rugzak om er de snacks  uit te halen  die ze speciaal  voor een  gelegenheid als  deze had meegenomen.  ‘Ik heb een mueslireep en wat appelpartjes en pindakaas bij  me. Zullen we Bens boot gaan bekijken  en ondertussen een snack  eten? Wat zeg  je daarvan?’

Ze pakte zijn hand en de papieren zak met tussendoortjes, en  liep  samen met  hem over het gras naar  de steiger. Hij vond  het zo interessant om  boven  het  water te lopen dat hij  niet meer aan de boot dacht.  Ze hield zijn hand stevig vast  en liep bijna helemaal  door tot het eind van de steiger.  Daar aten ze hun  tussendoortjes op  en keken ondertussen naar een ijsvogel die zijn eigen snack  uit het  water opviste.

Tegen de tijd dat Milo bijna alles had opgegeten wat ze had meegenomen,  was hij de boot  glad vergeten. Ze nam hem mee terug naar de  groep, waar  ondertussen  ook kinderen bij waren gekomen.

‘Je  bent zo goed met hem,’ zei Charlene  met  iets van bewondering in haar stem.

Katrina had  haar moeder  eraan kunnen  herinneren  dat ze per  slot van rekening leerkracht  was en  altijd lovende beoordelingen had gekregen, maar besloot gewoon  maar van  het  zeldzame compliment te genieten.  ‘Het is een goede  jongen,’  zei  ze dus  maar.

‘Heeft  hij  nog steeds  van  die driftbuien?’ vroeg Charlene. ‘Ik  weet  dat  je zei  dat  hij die had toen  Bowie je  aannam,  maar ik heb daar al die tijd nog niets van gemerkt.’

‘Zo af en toe,’ antwoordde  ze. ‘Ik  kan  de signalen  inmiddels herkennen en  ik  weet  beter  hoe ik  erop moet reageren. Afleiden werkt het best,  heb ik gemerkt.’

‘Bowie  zal het  nog  zwaar krijgen  wanneer je  weg bent,’ zei Charlene.

Alsof  ze zich  nog  niet schuldig genoeg voelde. ‘Het komt wel goed,’ zei ze, al  moest  ze  ook  zichzelf daarvan  nog overtuigen. ‘Hij heeft een zeer gerenommeerde autismespecialiste aangenomen  voor Milo. Ik  heb haar afgelopen  week al enkele malen  telefonisch  gesproken  en ze klinkt heel competent. Ze komt aanstaande  dinsdag  hierheen. Dat  is  mijn  laatste dag.’

‘Dus je vertrekt nog steeds komende woensdag?’ vroeg Sam, wier gezicht niets verried  over  haar gedachten daarover.

‘Dat is nog steeds het  plan.’

‘We hebben elkaar amper gezien!’

Schuldgevoel.  Haar nieuwe beste vriendin. ‘We zien elkaar nu,’ merkte ze op. ‘En er is nog genoeg tijd om dit weekend samen dingen  te doen.’

Sam leek niet echt overtuigd en Katrina wist niet  wat ze  verder  nog  moest zeggen.  Ze  voelde de vriendschap tussen  haar vingers door glippen en dat  vond  ze  verschrikkelijk.

Gelukkig zorgde Lydia op  dat  moment voor wat  afleiding door Sam te vragen  naar een  jurk in  een bepaalde stijl die ze  in  een boetiek in San Francisco had  gezien toen ze  daar een paar maanden eerder  met haar man was geweest, en  het gesprek kabbelde verder.

Enkele ogenblikken  later besloot Katrina om even poolshoogte te nemen bij  Milo, die met Lizzie  en een paar andere kinderen naar binnen was gegaan  om de  goed geoutilleerde gamekamer van Ben  en McKenzie te verkennen. Hij leek zich  wel te vermaken en keek met grote ogen naar het computerspel dat Jazmyn Barrett en Katrina’s aanstaande nichtje, Chloe, samen  speelden.

Ze liep  naar de keuken, waar ze McKenzie aantrof, die  bezig was een schaal met snacks bij  te vullen om mee terug  te nemen naar  de  andere Helping Hands. Deze kans om haar even alleen te spreken, was te  mooi om voorbij  te laten gaan.

‘Ik wil  je om een  gunst vragen,’ zei ze nadat ze haar had geholpen  om het blad te vullen. ‘Of eigenlijk  moet ik Ben om een  gunst  vragen.’

McKenzie keek haar nieuwsgierig aan. ‘Zeg het  maar. We helpen graag.’

Ze  voelde  zich warm worden. Wat  was het toch  geweldig dat ze de mensen hier gewoon om hulp kon vragen. ‘Niet  voor  mezelf,’ ging  ze verder,  ‘maar  voor Milo. Zoals je  vast hebt gemerkt,  is hij  lichtelijk  geobsedeerd door boten.’

McKenzie lachte. ‘Zoiets  meende ik al te merken, ja.’

‘Ik  heb beloofd  dat ik hem  zou meenemen op een boottochtje  voordat ik  volgende  week vertrek.’

‘O! Ben zei al dat Bowie hem iets van een week geleden heeft gevraagd om hem een keer mee te nemen  in de Killy. We zijn allebei zo druk geweest met de bruiloft dat  we het denk ik glad  vergeten zijn. Het  spijt  me.’

‘Nergens voor nodig. Ik begrijp het  volkomen. Je hebt praktisch  in  je  eentje die hele  trouwdag in elkaar gedraaid, en  het was allemaal even fantastisch.’

‘Dat neemt niet weg dat die jongen zijn  boottochtje moet krijgen. Ben  vond  het een geweldig idee toen Bowie het ter sprake bracht.  Hij verheugde zich er  echt op. Wat zou  je zeggen van vanavond?’

‘Vanavond!’ Katrina moest lachen om de voor  McKenzie zo typerende voortvarendheid. ‘De avond voor de  belangrijkste dag van  het jaar  in Haven Point. Heb jij niets beters te doen?’

McKenzie nam haar  taak als burgemeester heel  serieus,  wat Katrina respecteerde.

‘Morgen zal het een gekkenhuis worden, maar vanavond  hebben we niets te doen. We wilden  gewoon thuisblijven en  misschien de barbecue aansteken.’

‘Klinkt leuk,’ zei ze, de  afgunst die  ze voelde wegduwend.

‘Het zou nog  leuker zijn als  jij  en Bowie en Milo ook kwamen. Ben  grijpt elk excuus  aan om met de Killy het water op te gaan, en  het zou  enig zijn om daarna hier terug te komen en te gaan barbecueën.’

‘Ik  weet niet of Bowie al  andere plannen heeft,’  zei  ze snel, voordat  McKenzie concrete stappen ondernam om het idee te realiseren. ‘Dat  moet ik  eerst met hem afstemmen.  Misschien moet hij  overwerken.’

‘Ben kan wel zorgen  dat hij dat  niet doet,’  zei McKenzie. ‘Ik stuur  hem wel even een berichtje,  zodat hij een  en ander  kan  afstemmen met Bowie.’

McKenzie was al bezig op haar telefoon voordat Katrina kon protesteren. ‘Zo,’  zei ze  even later.  ‘Geregeld.’

Katrina  had  geen  idee  wat Bowie van  dit hele idee zou vinden. Hij had haar de afgelopen  week zo  veel mogelijk ontlopen  – en  zij had precies hetzelfde gedaan.

Sinds de  bruiloft had  ze  haar best gedaan uit  zijn buurt te blijven. Hij bleef meestal tot  laat in de avond doorwerken, en de avonden dat hij wel  op  een  redelijk tijdstip thuiskwam,  ging  zij vlak daarna weg om  naar  Sam  te gaan of  andere  vrienden in Haven Point op  te  zoeken.

Maar dat  ze zo weinig mogelijk tijd  met hem doorbracht,  betekende nog  niet dat haar  gedachten niet veel vaker naar hem  afdwaalden dan  goed  voor haar was.

Na Wyns bruiloft had ze het grimmige  feit  onder ogen moeten  zien dat ze verliefd begon  te worden  op Bowie. Ze herkende de  signalen maar al te goed. Daar gingen haar goede voornemens,  haar  plannen om  vriendelijk te  zijn maar op afstand te blijven.

Elke ochtend werd ze  wakker  met een steek in  haar borst bij de gedachte dat ze hem misschien even zou zien in  de keuken, fris gedoucht, geschoren  en zo heerlijk ruikend  dat ze het liefst tegen hem  aan wilde  kruipen. Hij zou een kop koffie pakken, even met Milo praten, haar beleefd groeten  en zich vervolgens naar  kantoor haasten. Het hele  ritueel duurde al met al  misschien tien minuten,  maar haar hart bleef nog lang  daarna  sneller kloppen.

Het was volkomen bespottelijk,  dat  wist ze zelf  ook wel.

Nu  zouden ze elkaar een paar  uur lang niet kunnen ontlopen.

‘Dit gaat toch zo leuk worden!’ riep McKenzie  uit. ‘Het wordt een perfecte avond. Ik kan niet wachten!’

Hoewel Katrina wist dat het dwaas was en  dat ze hierdoor waarschijnlijk alleen maar meer  verdriet  zou hebben  wanneer ze wegging, moest ze toegeven dat  zij er net zo over dacht.


Hoofdstuk 14

 

 

 

Toen  ze na  de  gezellige middag bij  McKenzie weer thuis waren, checkte  ze haar mail op haar telefoon,  die eindelijk weer droog was  en  het gelukkig nog deed. Ze had geen  nieuwe  berichten,  en het werd haar duidelijk dat ze die dag ook geen  reactie  meer hoefde te verwachten van Angel Herrera.

Gezien het  feit dat het  vrijdagmiddag was en hij de  afgelopen maanden  wel had bewezen  dat hij in  het weekend nooit zijn  mail checkte, was de  kans groot dat  ze de komende dagen niets van hem zou horen.

Als hij maandag  nog niet had gereageerd, zei ze tegen  zichzelf, zou ze  hem  non-stop gaan bellen tot hij haar te woord stond en haar vertelde  hoe het er écht  voor stond met  de adoptieprocedure.

Op  dit moment  was er echter  niets wat  ze  kon doen aan dat  specifieke probleem duizenden  kilometers verderop.  Daarom  concentreerde ze  zich op  Milo en zijn opwinding over het  komende boottochtje. Het kwam haar geestelijke welzijn niet bepaald ten goede dat  datgene waar hij bijna  door explodeerde voor  haar een extra bron van angstige spanning was.

‘Bo?’  vroeg Milo.

Bedoelde hij nu  boot of Bo? Ze wist het niet. Ze was fruit aan het klein snijden en  keek  van opzij even op het klokje  van de magnetron. ‘Hij  komt heel gauw thuis,’ zei  ze.

Bowie  had haar een uur daarvoor een berichtje gestuurd om te  zeggen  dat hij hen  voor zessen  thuis  op zou komen  halen  om  naar McKenzie en Ben  te gaan.  Uit zijn korte bericht had ze niet kunnen opmaken  of het hem irriteerde dat  twee bemoeizieke vrouwen plannen voor  hem hadden  gesmeed.

‘Oké,  ik ben  klaar met  de aardbeien. Wil jij ze bij  onze  salade doen?’

Milo knikte en klom op de stoel die bij het keukeneiland stond. Met zijn tong  tussen zijn tanden  schepte  hij  de aardbeien in de schaal  waarin al stukjes ananas, kiwi en banaan lagen.

Op  het moment  dat  hij de laatste aardbeien in de  schaal schepte, hoorde  ze  het onmiskenbare geluid van de garagedeur die openging.

‘Bo!’ zei Milo.

‘Ja. Daar is  Bo.’

Terwijl ze diezelfde belachelijke, zinderende spanning voelde, maakte  ze snel  de salade af; op het moment dat hij  binnenkwam, voegde  ze net de  laatste ingrediënten toe.

‘Hallo,’  zei hij.

Haar hart begon  zo snel te  kloppen dat  het vast niet gezond meer was. ‘Hallo,’ begroette  ze hem.

‘Bo!’ zei Milo.

‘Ha, kerel.’ Hij liep verder de keuken in en  woelde even door Milo’s  haar,  een liefkozing die de  jongen beter  verdroeg dan knuffels en  kussen. Hij wierp een blik in de schaal.  ‘Dat  ziet  er lekker uit.’

‘Ik hoop het. Het leek me  wel  lekker fris  op een  zomerse avond.’

‘We gaan een stukje  varen, heb ik begrepen.’

Waarom  moest hij er zo verdomd goed uitzien  en zo verrekt lekker ruiken?  Ze  zou een stuk gemakkelijker aardig  en  afstandelijk kunnen zijn  als dat niet zo was. ‘Het spijt  me,’ zei ze, en  ze  schraapte haar  keel om ervoor te  zorgen  dat haar stem niet klonk als die van  een jongen van dertien. ‘Het was  niet  mijn bedoeling om je  zo voor  het  blok te zetten. Ik zei alleen tegen McKenzie  dat  Milo graag een  keer mee wilde op hun  boot en,  nou  ja,  je weet hoe  ze is. Orkaan McKenzie. Ze omarmde  het idee en ging ermee aan de haal.’

‘Het geeft niet. Ik had  het er een tijdje geleden al met Ben over gehad, maar we waren er door alle drukte nog niet  op teruggekomen.’

‘Milo verheugt  zich erop,  hè, Milo?’

‘Boot,’  zei de jongen, de  ‘t’ overdreven  duidelijk uitsprekend. Ze hadden de  hele middag geoefend.

Bowie trok zijn  wenkbrauwen op. ‘Dat  klonk geweldig. Kun je  het nog eens  zeggen?’

Milo  deed wat hij vroeg en  leek heel  tevreden  met zichzelf.

‘Goed werk.’

‘Hij heeft echt  zijn best gedaan,’ zei ze. ‘Hij  is een tikje opgewonden over het uitstapje, mocht dat je nog niet opgevallen zijn.’

‘Dat is  het voornaamste.’ Bowie lachte en stak zijn gebalde vuist  uit. Na  een moment deed  Milo  hetzelfde en gaf  een boks tegen de veel  grotere vuist van  zijn broer.

Katrina had  het gevoel  alsof ze tegen  haar hart stompten. Ja,  ze  zat goed in de problemen. Hoe moest ze de komende  dagen  doorkomen  zonder compleet te vallen voor de gebroeders  Callahan? Ze had geen idee. Ze wist alleen dat ze het moest proberen.

 

‘Ik kan gewoon  niet geloven dat je hier al twee maanden bent en dat ik  je nog niet heb meegenomen op de Delphine,’  zei Ben  hoofdschuddend.  ‘Wat een schoonheid is ze, hè?’

‘Inderdaad,’  beaamde Bowie. ‘Ik geef toe  dat ik het niet goed voor  me zag toen  je een paar  jaar  geleden op  zoek  ging naar een Killy,  maar ik  begin het nu te begrijpen. Dit  is een kunstwerk.’

‘Mijn familie wist wel hoe je een  boot moest  bouwen, dat  staat vast.’ 

Ben liet zijn hand over  het glanzende hout glijden en  het viel Bowie onwillekeurig  op hoe anders zijn vriend hier  leek. Hij was  ontspannen  en opgewekt en gelúkkig, werelden verwijderd van de geobsedeerde, serieuze, bijna dwangmatige  man die  hij tot een paar jaar eerder was  geweest.

In die tijd  zou Bowie nooit  gedacht  hebben dat Ben zich zo  op zijn  gemak zou voelen aan boord van een slanke, sierlijke houten boot op een prachtige zomeravond in Idaho.

De boot gleed soepel  door de hekgolf van  een  andere boot  en Bowie richtte zijn blik  op de  achterkant van de boot, waar Katrina en McKenzie als twee beeldige boekensteunen  aan  weerskanten van  Milo zaten, de een blond, de ander donker.

Hij wist  precies aan  wie de verandering  in Ben te  danken  was. McKenzie leek hem te hebben geleerd om  gas terug te nemen en meer van  het  leven te genieten.

‘Het is  een fantastisch erfstuk’ zei hij tegen Ben. ‘Je zult  er  wel trots op zijn.’

Ben  keek geamuseerd. ‘Ik  weet niks  van erfgoed, fantastisch of  niet.  De Kilpatricks wisten  hoe ze een boot moesten bouwen. Laten  we het daar maar op houden.’

Uit opmerkingen die Ben zich de afgelopen jaren  had  laten ontvallen – om  nog maar te zwijgen over het feit dat hij ooit al  zijn familiebezittingen in Haven  Point  voor een lied aan Aidan had verkocht –  wist Bowie dat zijn vriend niet alleen maar goede herinneringen aan de stad had. Het  was best opmerkelijk dat  hij hier nu zo  tevreden leek te zijn.

‘Ik waardeer  het echt  dat  je hier tijd  voor hebt kunnen vinden.  Ik  weet dat je het net zo druk hebt als ik wanneer je  hier bent.’

Ben hield nog steeds toezicht op de  diverse  projecten van  Caine Tech in Californië en het noordwesten van de Verenigde Staten, en  was  veel op reis.  Net als Aidan  gebruikte hij  Haven  Point nu als zijn uitvalsbasis en vloog af en aan.

‘Om  je de waarheid te zeggen ben ik Milo  dankbaar,  omdat hij me  een excuus heeft gegeven  om er met haar  op uit  te gaan. Dat was  veel  te lang geleden.’

Nu  keken ze beiden naar de achtersteven, waar Milo zijn gezicht in de wind  hief en  zijn ogen  dicht had gedaan, alsof  hij alle  indrukken  wilde opslaan. Zijn broertje leek hier al net zo rustig  en op zijn gemak als Ben.

‘Hij vindt het heerlijk,’  zei Ben.

Bowie  voelde  een  vreemde steek in zijn borst terwijl hij naar de kleine jongen keek  die hij  voor zijn gevoel nog steeds amper kende, en hem  zo zag genieten van het moment.  ‘Ja.  Dat is zo.’

‘Mocht je overwegen  een  boot te kopen, laat het me dan  weten. Ik  heb inmiddels  connecties in de wereld van  de bootrestauratie.’

‘Ik zal het in  gedachten houden.’

Een eigen boot  leek  voor dit moment  een veel grotere verplichting dan  hij bereid was op  zich  te nemen.  Hij wist nog steeds  niet precies  wat hij met Milo aan  moest. Aan de andere  kant zou  een boot een goede manier zijn  om hun onderlinge band te versterken,  vooral na  Katrina’s  vertrek.

‘Ik zou het wel weten,  vooral omdat  je  bij je huis aan Serenity  Harbor  een steiger hebt waar de  meeste botenbezitters  een  moord voor  zouden doen.’

Wat moest hij  met een boot als hij niet zo lang meer in Haven Point zou wonen?  Of als de autismespecialist tot de conclusie  zou  komen dat Milo beter  af zou zijn  op  een speciale  school  aan de andere kant  van het land?

Die mogelijkheid had hij  nog niet helemaal  uitgesloten, hoe vervelend hij  het  ook vond om  daarover na  te denken. Als Debra Peters vond dat Milo  zou opbloeien  op een school die speciaal op zijn behoeften was ingericht,  dan was hij  het misschien  aan zijn broertje verplicht om die weg te kiezen. ‘Ik zal het  in gedachten houden,’ herhaalde hij.

Dat leek  Ben te accepteren.  Ze naderden de  noordkant van het meer, en even later  wenkte  hij Bowie. ‘Hier. Neem het maar over.’

‘Wat?  Nu?’ Hij probeerde  zijn schrik te verbergen.

‘Ja.  Dan kan ik even een  biertje pakken.  Liever geen andere boten raken. Om deze  tijd  heb je vaak idioten  op  het water die geen  idee hebben waar ze mee  bezig zijn.’

Oké. Toevallig  was hij  zelf een  van  die idioten. Hij  was zelden op een boot geweest,  laat  staan dat hij er een  had bestuurd. Maar hoe  kon hij ooit weten of hij een eigen boot wilde als hij het nooit probeerde?

Ben liet hem trouwens geen keus; hij  stond gewoon op  en liep naar achteren, waar de  anderen zaten  en  waar de koelbox  stond.

Op  de  een of andere  manier lukte het Bowie om langs een paar  vissersboten  te manoeuvreren  en  een snelle jongen op een waterscooter te  ontwijken voordat  Ben  terugkeerde  en hem een  biertje overhandigde.

‘Is ze niet geweldig?’ vroeg  Ben.

‘Dat is ze inderdaad.’

De rest  van de boottocht  probeerde hij het voorbeeld  van zijn broertje te volgen en simpelweg te genieten. Toen de oranje stralen van de ondergaande zon  het water  in vuur en vlam zetten, keerden ze terug naar het huis  van  Ben en McKenzie aan Redemption Bay.

Milo klaagde even  dat hij van boord  moest, maar McKenzie leek precies  te weten hoe  ze hem moest  overhalen.

‘We  gaan steaks en worstjes grillen op de barbecue,’ zei  ze. ‘Is  hier misschien iemand die  daar wel  zin in  heeft?’

Milo stak  meteen zijn hand op,  en ze moesten allemaal lachen.  Hij mocht  dan  autisme  hebben, maar hij was op de eerste plaats  een jochie van zes.

Hij  werd nog blijer toen McKenzie de  achterdeur van  het huis opendeed voor de twee honden, die al stonden te  popelen om naar buiten te gaan.

Ze gingen meteen naar  Milo,  die  daadwerkelijk giechelde toen ze hem  likten, een  geluid dat Bowie  hem nog zelden had horen  maken.

‘Ik  zou ook maar een hond  op dat  verlanglijstje zetten,’ zei  Ben.

Katrina had hetzelfde tegen  hem gezegd: dat zijn  broertje dol  was op honden en dat  een eigen hond  hem ongetwijfeld goed  zou doen.

Die gedachte was op dit  moment echter  te overweldigend. ‘Een boot en  een hond? Denk  je dat ik nog  niet  genoeg  aan mijn hoofd heb,  met een  nieuw broertje, een nieuwe baan en een nieuw huis?’

‘Je  zou nog versteld staan hoe  snel een man zich kan  aanpassen aan  een nieuwe kijk op de  wereld.’

Niet  zo versteld, dacht  hij even later, toen Ben steaks aan het  grillen was en Katrina en McKenzie samen de tafel dekten. Hij keek al anders naar de wereld dan  voordat  hij dat telefoontje  over  Milo had gekregen. Hij stond  aan de waterkant en hield een oogje op zijn broertje, die zichtbaar moe begon te worden  na  deze lange  dag.  Hij hoopte maar dat hij het vol zou  houden  tot na  het  eten.

Hij draaide zich om en  zag Katrina lachend iets  tegen McKenzie zeggen.  Haar haar glansde als gesponnen goud in  het laatste zonlicht, en  hij werd zich bewust van een  raar gevoel  in  zijn binnenste.

Tevredenheid, realiseerde hij zich. Het voelde allemaal zo…  normaal. Twee stellen, een  paar honden en een kind die samen genoten van  een mooie zomeravond bij een meer  in de bergen.

Alleen was  een van die twee stellen geen stel. Katrina was niet van hem. Ze had duidelijk gemaakt  dat ze dat  niet  wilde.

Bij die  gedachte werd  het  gevoel van vrede  verscheurd  als een  stuk papier dat  terecht was gekomen in de schroef  van  Bens boot. Over een paar dagen  zou ze  weggaan. Elke keer  dat hij daaraan dacht, wilde hij zijn vuist in een boom planten.

‘Wat kijk jij  woest.’ McKenzie  kwam bij hem staan met een  bord vol hapjes die op piepkleine taco’s leken. ‘Alles  in orde?’

Niets was in orde. Sinds de dag  dat  hij voet  in Haven Point  had  gezet,  had hij geen enkele controle meer over zijn leven. Hij stopte  een van de  tacootjes in zijn mond om  tijd te winnen. ‘Zeker,’ zei hij daarna. ‘Alles is prima. Waarom zou  dat niet zo zijn?’

‘Er zijn de laatste tijd heel wat dingen veranderd in je leven. Dat is  vast niet gemakkelijk voor  je.’

Kennelijk deelde ze  niet  de  laconieke houding  van  haar man  als het ging  om je aanpassen aan grote veranderingen in je  leven.

‘We  proberen alles  stukje  bij  beetje aan te pakken.’  Wat moest  hij anders?

‘Heb je  het  naar  je zin  in Haven Point?’

‘Is dit een officieel onderzoek, burgemeester?’

‘Nee. Ik  vraag het je als een vriendin die oprecht om je  geeft en die wil dat je gelukkig bent. Ik weet  dat bepaalde werknemers van Caine Tech het moeilijk vinden om na de drukte van de stad te wennen  aan het rustige tempo in Haven Point.’

‘Dat vind ik  juist fijn,’ zei  hij, en enigszins tot  zijn eigen verrassing  merkte  hij  dat hij het meende.

‘Katrina  en Milo  lijken  het goed met elkaar te kunnen vinden,’ merkte McKenzie op. ‘Ze  is fantastisch met hem. Het is een plezier om  naar die twee te kijken.’

Hij wilde niet  over Katrina  praten… niet wanneer hij de gedachte niet  kon verdragen  dat ze  binnenkort niet  meer  in hun leven zou zijn. ‘Ik weet  niet  wat we de afgelopen  weken  zonder haar  hadden moeten beginnen,’  zei hij.  Zijn  stem klonk wat ruwer  dan hij verwachtte,  wat hem  een vreemde,  onderzoekende blik van McKenzie opleverde. Hij  kon  alleen maar  hopen dat zijn verwarrende emoties niet zichtbaar waren op zijn gezicht.

Milo koos dat moment uit om  naar Katrina te  rennen en  haar iets te  laten zien wat hij gevonden moest hebben. Bowie hoorde niet  wat ze  zeiden, maar hij zag  Katrina’s glimlach  en het  blinde vertrouwen dat zijn broertje in  haar had.

McKenzie moest het ook hebben gezien. ‘Hoe zal  het gaan wanneer  ze volgende week teruggaat naar Colombia? Maak je je zorgen over  je broertje?’

Constant. ‘Ja,’ zei hij, niet in  staat  de ruwe klank uit zijn stem te  filteren. ‘Nog  een verandering erbij  waar we mee moeten zien te dealen, nietwaar?’

‘Met een beetje geluk kan de adoptieprocedure  snel worden afgerond en  zien we haar binnen de kortste keren weer terug in Haven Point.’

‘Ja.’  Hij wilde dat hij zich net zo getroost voelde door die gedachte als  McKenzie.

‘Ik hoop maar  dat het nu  allemaal wat  sneller  gaat met die  adoptie.  Het is zo’n lang en  frustrerend proces geweest. Kat  heeft alles in de strijd  gegooid om dat kleine meisje een thuis te kunnen bieden –  alles wat  ze  had  aan  emotionele kracht  en financiële  reserves.  Die meid doet nooit iets half. Ik hoop echt dat het  voor haar niet zal uitdraaien op een gebroken hart.’

‘Hoezo?’

‘Als  ze  niet alle  knopen kan  ontwarren, snap je? Ze houdt al zoveel  van Gabriela. Dat zie je aan de  manier  waarop ze over  haar praat en  met  hoeveel trots ze foto’s  van haar laat zien. Kat zou  na alles wat ze heeft gedaan wanhopig zijn als  de  adoptie niet doorging. Ik  denk dat ze  dat zou zien als  de zoveelste keer dat ze  faalt.’

‘Dat  het systeem faalt,  bedoel  je.’

‘Zo zal zij  het niet  zien, geloof me  maar.’

‘Jullie zijn  al heel lang bevriend.’

McKenzie keek naar Katrina  en Milo, die  nu met een bal aan  het overgooien waren, terwijl de honden enthousiast heen  en weer renden.

‘Ik was  eerst bevriend met Wyn. Zij is een van mijn beste  vriendinnen  geweest sinds  ik in Haven Point  kwam wonen. Kat  is een paar  jaar jonger dan wij, maar ze  liep ons altijd  achterna omdat  ze  met ons wilde spelen. Het was  zo’n schatje –  klein, sproetig, een brede  grijns zonder voortanden en blonde vlechten. We hadden  altijd het  idee dat we haar moesten beschermen.’

‘Waarom? Vanwege haar epileptische  aanvallen?’

Ze keek hem verrast aan. ‘Heeft ze je dat verteld? Dat is  gewoonlijk een  verboden onderwerp.’

‘Ja, ze had het erover.’

‘Ik denk  dat  ze dat stukje van haar leven het liefst zou  vergeten,’ zei  McKenzie, die nog  steeds haar  verrassing niet te boven was. ‘Dat ze epilepsie  had,  maakte haar een beetje anders  dan anderen  – en dat kan  moeilijk zijn voor  een kind.’

Net als Bowie leek McKenzie  daarover mee te kunnen  praten.

‘Die aanvallen waren griezelig. Ze kwamen vanuit het  niets en waren vaak eng om te zien en heftig.  Ze moest vaak  thuisblijven  van school, en dus was ze altijd achter, waar sommige kinderen haar  om  uitlachten. En ik denk ook  dat bepaalde  leerkrachten niet  altijd evenveel geduld met haar hadden. Kat deed net  of het haar niets kon  schelen, maar  dat  was natuurlijk niet  zo.’

Zijn  hart bloedde toen  hij  zich  haar  voorstelde, aandoenlijk en lief en er  wanhopig naar verlangend om erbij te horen. Daar kon  hij  zich alles  bij voorstellen. Zelf  had hij ook zo  hard zijn best  gedaan  om erbij te horen  op elke nieuwe  school waar hij kwam.

‘Dat is een  van de redenen  dat  Wyn haar altijd meenam  met ons. Ik heb het haar  nooit  gevraagd  en  ik weet het dus  niet zeker,  maar ik denk dat dat  in  elk geval deels verklaart  waarom  Katrina  het onderwijs in  is gegaan. Ze is enorm begaan met  haar leerlingen, vooral met kinderen die  een  achterstand  hebben.  Ze  tolereert  absoluut geen geplaag in haar klas, en ze blijft  altijd  tot  ver  na schooltijd op school om kinderen te  helpen die moeite  hebben met de lesstof.’

Hij  wilde  tegen McKenzie zeggen  dat ze moest ophouden. Hij had echt geen excuses meer nodig om te vallen voor de  toegewijde, fantastische vrouw die de mogelijkheden  in  zijn broertje had gezien terwijl  iedereen alleen maar  problemen zag.

‘Ik denk  ook  dat er  een reden is dat  ze  steeds van die  losers kiest,’ vervolgde McKenzie op vertrouwelijke toon, om zich heen  kijkend om zeker te weten  dat  Katrina niet binnen gehoorsafstand was.

Dít wilde  hij al helemaal niet horen, dacht hij, maar  toch kon hij zich er niet van weerhouden  om de logische  vervolgvraag te stellen. ‘O ja?’

‘Ze  heeft een fatsoenlijke vent  nodig die  haar laat zien dat ze zichzelf niet keer op  keer hoeft te  bewijzen. Dat ze goed is zoals ze is.’

Verlangen laaide in hem op, wild en fel.  Hij  wilde degene  zijn  die haar bij de  hand nam en haar  al die fantastische dingen liet zien die  hij in haar zag.  Haar moed,  haar kracht, haar  vriendelijkheid.

Het  duizelde  hem nog steeds  van die openbaring  toen  Milo aan kwam hollen,  met de honden in zijn kielzog.

‘Eten,’  zei de  jongen.

McKenzie lachte. ‘Ik denk dat  het eten nu wel klaar is. Zo niet,  dan moeten we maar  aan  de muggen beginnen.’

Ze  deed haar  mond open en deed net of ze happen uit  de lucht nam, wat Milo bijna aan  het lachen maakte.

Hoe kon hij zijn broertje helpen om dat bijna-lachje  te  behouden wanneer  Katrina  uit  hun leven wandelde? Hij  had geen idee.  Milo’s onvermijdelijke hartzeer  deed  hem  bijna  betreuren dat hij haar die dag  in de  supermarkt een baantje had  aangeboden.

Bijna. Maar niet helemaal.
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‘Wat  een  heerlijke  avond,’ zei Katrina, terwijl  Bowie  met haar en Milo  van  Redemption Bay naar Serenity  Harbor reed. Het was niet ver. ‘Ik was bijna  vergeten hoe heerlijk ik zomeravonden op het water vind.’

‘Het was  heel mooi.’

In het blauwe schijnsel van de dashboardverlichting leken zijn  trekken scherper dan anders, met meer contrast en  diepe schaduwen. In  het  donker kon ze vrijuit naar  hem kijken, zich de vorm van zijn neus  inprenten, de lijn van zijn krachtige jukbeenderen.

Ze zou  hem missen.  Ze balde  haar handen in  haar schoot tot vuisten  en probeerde de pijnlijke  brok van emotie  in  haar keel weg  te slikken.  Het was niet alleen  zo’n mooie avond geweest  door  de prachtige plek waar ze  hem hadden doorgebracht,  maar ook omdat ze  samen met Bowie en  Milo  was  geweest. Na haar vertrek zou ze tientallen herinneringen hebben die ze  steeds opnieuw kon  beleven.

‘En, heeft Ben je al een boot  aangepraat?’ vroeg ze.

‘Hij doet zijn best,  maar ik ben nog niet overtuigd. Een boot is  ontzettend  veel werk. Je weet wat ze zeggen,  toch?  De twee mooiste dagen  in het leven van  een botenbezitter zijn de dag dat hij een boot koopt en de dag dat hij hem  weer verkoopt.’

Ze lachte.  ‘Dan weet je wat je te doen staat.  Koop een boot en je bent  verzekerd  van  minimaal  twee gelukkige dagen.’

‘Minimaal,’  zei hij,  en zijn tanden  lichtten wit op in het schemerige interieur.

‘Een boot  schijnt inderdaad veel werk te  zijn, maar geeft ook  veel plezier. Zoals  de  meeste dingen in het leven die de moeite waard zijn, toch?’  Relaties. Familie. Carrières. Altijd ging de kost voor de baat  uit.

‘Dat  zal  wel. Er  zijn ook mensen die  het werk willen overslaan en meteen voor  het plezier gaan.’

Zo iemand  was zij geweest, dacht Katrina. Ze had genoten van het daten, maar was nooit bereid geweest tijd en moeite in  een  serieuze  relatie te steken.

Toen ze thuis waren en hij de auto  in de garage had  gezet,  stapte ze uit en opende  het  achterportier voor Milo.  De  jongen keek haar slaperig  aan. Het was een  lange dag geweest  en ze begreep best dat hij doodmoe was.

‘Kom op, slaapkop, dan breng ik  je  naar bed.’

‘Dat kan ik ook  wel doen,’ zei Bowie.  ‘Jij bent de  hele dag al in touw.’

‘Ik  vind het niet  erg,’  verzekerde  ze hem.  ‘Zo vaak heb  ik  de kans niet meer  om hem naar bed te brengen.’

Zijn gezicht verstrakte  even, maar hij zei niets terwijl ze  Milo naar binnen leidde en hem meteen in de richting van zijn slaapkamer  manoeuvreerde. Het jochie was te moe voor een  bad en dus besloot ze dat voor deze  keer maar  over te slaan, ook  al was het een  van zijn favoriete bezigheden. Ze hielp hem zijn gezicht en zijn  handen te wassen – al die hondenbacillen – en zijn  tanden te  poetsen, waarna hij zijn  pyjama  aantrok en in  bed  kroop.

‘Geen verhaaltje  vanavond, oké?’ zei ze  toen  Milo de dekens tot zijn  kin  had  opgetrokken.  ‘Het is een lange dag geweest  en  we hebben vandaag  al heel veel verhaaltjes gelezen. Ga maar gauw slapen,  knul, dan  ben je morgen uitgerust  voor  de parade.’ Ze drukte een  kus  op zijn voorhoofd, zich bewust van die zware  druk op haar borst.  Wat zou ze deze kleine jongen missen.

Toen ze opstond, deed hij alsof hij  een  beker in zijn hand had waar  hij  een  slokje uit  nam.

‘Heb je dorst?  Wacht, dan pak ik even wat  water voor  je.’

‘Wacht maar.’

Bij het horen van de stem  draaide ze zich  om en zag  Bowie tegen de deurpost geleund staan met een glas water in zijn hand. Hoelang stond  hij  daar al? Hoewel  ze een kwartier daarvoor nog  bij hem was geweest,  sloeg haar hart op hol alsof ze  hem in geen weken had gezien.

Hij  was zo’n man  voor wie een  vrouw  bereid was een vreselijke vergissing te begaan. Iets  ongelooflijk  stoms te doen, zoals haar hart aan  hem verliezen.

Dat overkwam haar natuurlijk niet.  Zij mocht  dat niet  laten gebeuren.

‘Kijk nou.’ Ze glimlachte gekunsteld.  ‘Je broer is me  voor.’

Hij  ging  rechtop  staan en liep naar het bed om  zijn broertje  het glas  te geven. Milo  pakte  het  aan, dronk een klein slokje water en gaf  het toen terug. Daarna wees hij naar zijn voorhoofd.

Bowie fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ik begrijp het niet,’ zei hij.  ‘Wil je  dat ik water op je voorhoofd doe?’

Katrina verbeet een glimlach. ‘Ik denk dat  hij wil  dat je  hem een kus  geeft, net  als ik  heb  gedaan.’

Zijn knappe gezicht klaarde op. ‘O, dus dat bedoel  je.’  Hij zette  het glas op het nachtkastje en boog  zich  over  zijn broertje  heen om een kus op zijn voorhoofd te  drukken, op precies dezelfde plek  als waar haar mond was geweest. ‘Slaap  lekker,  jongen,’ zei hij, Milo’s haar strelend.

De jongen glimlachte niet – dat was gereserveerd voor  magische momenten waar  honden bij betrokken waren, en misschien boten –  maar zijn gezicht stond  wel heel tevreden.

Milo was zo ver  gekomen in de paar weken dat ze hier was. Ze was niet zo ijdel te denken dat dat haar verdienste was. Ze had hem  alleen de structuur en enkele  gereedschappen geboden waardoor hij  zich in zijn nieuwe omgeving genoeg op zijn gemak kon voelen om zich verder  te kunnen  ontwikkelen.  Ze hoopte met heel haar  hart dat  hij na haar vertrek verder zou kunnen  groeien.

Ze zette de  soundmachine aan en meteen klonk  het geluid van een kabbelend beekje  door de kamer.  Milo’s favoriete geluid om bij  in slaap te vallen. ‘Welterusten, mannetje,’  fluisterde  ze.

‘Trusten,’ zei Bowie.  Hij knipte het  licht uit en sloot  de  deur achter Katrina.

Alsof ze het hadden afgesproken,  liepen ze  naar de keuken  met aangrenzende woonkamer die  het  hart van zijn huis was gaan  vormen.

‘Hij leek het wel naar  zijn zin te hebben vanavond,’ zei Bowie.

‘Hij heeft een boottocht  gemaakt én gespeeld  met twee van zijn favoriete  honden. In Milo’s wereld staat dat zo ongeveer gelijk aan een superdag.’

‘In  Bowies wereld was het ook een toffe  dag,’ zei  hij.

‘Dat lijkt je  te verbazen.’

Hij  haalde zijn  schouders op. ‘Sinds ik hier ben  komen  wonen, heb ik  weinig tijd gehad voor sociale activiteiten, helemaal  sinds Milo er is.’

‘Iedereen  heeft  tijd  voor ontspanning nodig,  dus desnoods maak  je daar ruimte  voor  in  je agenda.  Doe je dat niet, dan gooit je lichaam uiteindelijk de handdoek in de  ring  en moet je  noodgedwongen rust nemen.’

‘Dat is kennelijk een les die ik  keer op keer moet leren.’

‘We hebben allemaal soms een geheugensteuntje  nodig.’

‘Ik denk dat  ik  nog even buiten ga zitten om nog  wat  langer van  deze mooie avond  te genieten. Zin om me  gezelschap te houden?’

De invitatie kwam  zo onverwacht  dat ze ervan schrok, ook  al  omdat ze sinds de bruiloft hun best hadden  gedaan om elkaar te ontlopen. Ze wist even  niet wat ze moest zeggen.

Of eigenlijk wist ze dat wel,  wist  ze wat  elke  verstandige  vrouw  met een  beetje  zelfbeschermingsinstinct zou  zeggen.  Bedankt, maar nee, ik ga  me opsluiten  in mijn kamer, waar ik veilig  ben voor alle verleidingen van een  woest  aantrekkelijke vent in het maanlicht.

Wat  ze  móést zeggen en  wat ze wílde  zeggen, waren twee totaal verschillende dingen. Toen  ze  zijn uitnodiging vergeleek met  het alternatief –  dat  ze in  haar  eentje  op haar kamer zou zitten,  zogenaamd tv zou kijken en zou proberen  te  vergeten dat voornoemde woest aantrekkelijke vent nu  alleen  buiten  in het  maanlicht zat  – wist ze dat ze verloren was.

Ze kon best even meegaan  om wat te kletsen. Het  was  sowieso  te  vroeg  om al naar bed te gaan. ‘Prima.’ Ze had het nog  niet gezegd of ze wilde het alweer terugnemen. Alleen wist ze  niet hoe ze dat moest doen zonder nog stommer te klinken.

‘Wil je ook nog iets  drinken?’

‘Nee, bedankt.’

Het  glas wijn dat  ze bij het eten had gedronken was  meer dan genoeg. Ze nam gewoonlijk  niet haar  beste  beslissingen  als ze wat ophad, zoals minstens de helft van de mannen die ze had gedatet wel bewezen.  En  omdat het  al  moeilijk genoeg was om  Bowie Callahan  zonder drank op te weerstaan, zou het ronduit  onverstandig zijn om  nu alcohol  te drinken.

‘Water?’ vroeg hij.

‘Ja. Bedankt. Dat pak ik zelf wel even.’

Ze haalde een glas uit de kast en  vulde dat met ijsblokjes  en gefilterd water uit de koelkast, dronk  het leeg in een  paar  grote, nogal wanhopige  teugen en vulde  het  opnieuw.

Zelf  pakte hij  een biertje en ging haar voor naar het terras, waar hij de  sfeerverlichting inschakelde.  De avond was ongewoon warm voor deze hoogte; meestal koelde het sterk  af  wanneer de  zon eenmaal was ondergegaan.

Van  nature had ze  de neiging  om over van alles en nog  wat te beginnen om  vooral maar geen stilte te laten  vallen, maar op de  een of andere  manier was ze deze keer  in staat om haar mond te houden.

Hij leek ook niet in een spraakzame bui  te verkeren,  zo bleek nadat  hij  was gaan  zitten in de andere ligstoel  met uitzicht op  het water. Hij leunde achterover,  sloot zijn ogen  en  slaakte  een diepe zucht.

Hij  zag  er moe uit,  de arme  man,  dacht ze. Hij werkte  zo hard om  de dingen  bij Caine  Tech voor elkaar  te  krijgen, terwijl hij tegelijkertijd in zijn  privéleven met zulke grote uitdagingen te maken had. Ze  wilde een kussen en een deken voor hem pakken, hem lekker instoppen  en hem  vasthouden terwijl hij sliep.

Goeie genade. Wat bezíélde  haar in vredesnaam?

‘McKenzie en jij  hadden  zo te  zien  heel wat te  bepraten  vanavond.’ Ze had het nog niet gezegd of ze kon  zichzelf wel schoppen.  Het ging haar niet aan  met  wie hij praatte  en waarover.

Hij  keek  haar van opzij aan; hij  leek  het op een  of andere manier zo te timen dat de maan precies op dat moment achter een wolk vandaan kwam om hem in een poel van bleek licht te hullen. Maar  het was nog steeds niet zo  licht  dat ze zijn gezicht  goed  kon zien.  ‘Eerlijk  gezegd  hadden we  het over  jou.’

‘Over mij? En ik maar denken dat  jullie het  over iets interessants hadden, zoals de politiek in Haven  Point of  een  van de organisaties  waar McKenzie liefdadigheidswerk voor  doet.’

Waarom zou zíj  een onderwerp  van  gesprek  tussen hen zijn? McKenzie kende haar  beter dan  iedereen, behalve Sam  en Wynona. Ze kende heel  wat  gênante  geheimen van haar.  Welke van die  geheimen had ze gedeeld met Bowie?

‘Ze is  een  echte vriendin  die veel  om je geeft,’ zei hij, wat haar een klein beetje geruststelde.

‘Ik  geef  ook veel  om  haar. We zijn al bevriend zolang ik me  kan herinneren.’

‘Dat zei zij ook.’ Hij zweeg even.  ‘Ze  maakt zich zorgen over wat  je gaat  doen,  mocht de adoptie  van Gabriela niet  doorgaan.’

Ze  kreeg de  compleet onvolwassen  neiging om haar handen  voor haar oren  te  doen om niet  te hoeven horen wat hij zei,  alsof door het hardop  ter sprake brengen  van die mogelijkheid haar ergste angsten bewaarheid werden.

Als dat zo was, dan moest het tegenovergestelde  ook werken. ‘Het gaat door,’ zei ze stellig.  ‘Een andere  afloop is  simpelweg niet aan  de orde.’

‘Je hebt niet altijd alles  zelf in de hand.  Wat  ga  je doen als je papieren niet worden  goedgekeurd, of als ons  land  haar een visum weigert?’

‘Dan emigreer  ik naar Colombia,’  zei ze meteen.  ‘Dan ga ik daar aan de slag als lerares Engels. En mocht dat niet lukken,  dan  ga ik vloeren schrobben of in  de  keuken van  het weeshuis  werken  of bloemen verkopen op straat. Het maakt niet  uit. Ik zal doen wat  ik moet doen om bij  haar  te  kunnen zijn.’

Hij keek  haar aan.  ‘Dat  zou je echt doen? Je familie  en  je  thuis, je  hele vertrouwde wereld achterlaten om bij een  meisje te zijn dat je een jaar geleden  nog niet eens kende?’

Ze wilde dat ze  betere woorden had  om  uit te  leggen wat de meeste  mensen waarschijnlijk als  onzin  in de oren klonk. ‘Ze is mijn dochter,  Bowie.  Ik hou van haar. Ik ben haar moeder, en moeders  brengen  elk offer  dat nodig  is voor  het welzijn van hun kinderen.’

‘Niet  elke moeder,’ zei hij afwerend.

Wat voor jeugd had hij gehad? Hij had hier en daar wat laten vallen en haar verbeelding had  de leemtes  deels ingevuld. Maar  het was niet genoeg; ze  wilde meer weten. ‘Was die van jou  echt  zo erg?’  vroeg ze ten  slotte.

Hij bleef lange tijd zwijgen,  zo lang dat  ze dacht  dat hij  geen  antwoord zou geven, maar toen wendde hij zijn hoofd af en  keek naar het  meer. ‘Er zijn  zat mensen  die het  slechter hebben gehad dan ik.’

Maar ook veel die het beter hadden. Hij zei  het niet,  maar  ze kon het wel raden. Enkele ogenblikken later  bevestigde hij haar vermoedens.

‘Mijn moeder  was van  huis weggelopen en ze was pas zestien toe ze mij kreeg. Ik weet niet wie mijn vader is. Ik denk dat Stella dat zelf  ook  niet wist.’

‘Dat  verklaart hoe  een  man  van in  de  dertig een broertje van zes kan hebben.’

‘Precies. Ze  was zestien toen ze  mij kreeg, en  begin  veertig toen ze Milo  kreeg. Voor zover ik weet, heeft ze in  de  tussentijd geen andere kinderen gekregen.’

Katrina kon  het zich nauwelijks voorstellen. Zestien, even oud als Lizzie Lawson. Bijna  een kind  nog.  ‘Hoe heeft ze  voor  je kunnen zorgen?’

‘Ze kreeg een toelage  uit de levensverzekering van haar ouders,  die nog  voor mijn geboorte  zijn omgekomen  bij een  auto-ongeluk.  Voordat ze  wegliep uit  haar pleeggezin. Ze kreeg maandelijks een  klein bedrag – dat ze trouwens binnen een paar dagen al had uitgegeven  aan drank of drugs.’

‘En de rest  van de maand?’

‘Stella was een  overlever.  Dat moet  ik haar nageven. Ze was  heel erg  van haar eigen ding  doen, leven zonder regeltjes en voor niets en  niemand  verantwoordelijk zijn. Op de een  of  andere manier had ze een talent om andere mensen te vinden  die er dezelfde maatschappijkritische ideeën  op na hielden. Ze klampte zich vast aan iedereen  die  voor  haar kon zorgen. Voor ons, moet  ik zeggen. De ene man  na de andere – of vrouw,  al  naargelang haar stemming. Soms woonden we in  een soort commune.  Ik heb dus niet bepaald een traditionele jeugd gehad.’

Katrina kon zich er niets bij voorstellen, vooral niet  omdat ze  zelf  uit  een beschermd, traditioneel nest kwam met  een vader en een moeder die  hun vijf kinderen hadden aanbeden. ‘Het verbaast me dat je  niet uit die situatie bent weggehaald door  de jeugdzorg.’ 

‘Dat is wel een paar keer gebeurd, maar ze slaagde er elke keer weer in om de familierechter ervan te overtuigen dat  ze in  staat was voor me te  zorgen. Maar vaak is dat niet gebeurd.  Meestal  pakten we ons boeltje en vertrokken  we als jeugdzorg  rond kwam  snuffelen nadat  een meester  of juf of buurvrouw  een  melding had  gedaan.’ 

O. Arme jongen. Wat  moest  dat  moeilijk voor een  kind zijn  geweest, om nooit lang genoeg ergens  te  blijven om te  wortelen. Geen wonder dat  hij  zo gesteld was  op zijn mooie huis  aan het water.

Ze keek naar hem en voelde weer dat vertrouwde trekken aan haar hart. Een deel  van haar  wilde tegen hem zeggen dat  hij niets meer moest vertellen;  dat deel  dat  wist dat ze  met  elk woord meer  om hem  ging geven. Tegelijkertijd wilde ze ook  alles  over hem  weten,  alle  stukjes  van de  puzzel  in  handen  krijgen. ‘Je zei dat je in geen jaren contact  had gehad met je moeder. Hoe oud was je toen… toen jullie wegen  scheidden?’

‘Ik begon plannen te maken  om weg te  gaan toen ik dertien was. Het kostte me  twee jaar  om mijn  strategie uit te  voeren.  Ik heb mezelf leren programmeren, heb  staatsexamen gedaan en  ben toen naar het MIT gegaan.’

Ze  staarde hem aan,  verbijsterd  door de enorme prestatie die  achter die simpele uitleg schuilging.  ‘Hoe kun  je dat allemaal  zo achteloos  zeggen, op dezelfde  toon als waarop ik tegen Sam zeg dat  ik een nieuwe  mascara heb  gekocht? Je  zou het van de daken moeten schreeuwen!’

Zijn gezicht  verstrakte. ‘Nee, dat  zou  ik niet moeten  doen. Ik  klop  mezelf niet op  de  borst. Ik heb dingen gedaan waar ik niet trots op ben. Ik was een  hacker, Kat. Ik  heb gelogen,  gestolen, ik heb  me met list en bedrog  van een plek  aan het MIT  verzekerd. Ik heb  Stella’s lessen ter harte genomen en heb mijn doel  proberen te bereiken zonder rekening te houden met de consequenties.’

‘Niemand  komt door list en bedrog op het MIT terecht.’

‘Wel als je over mijn specifieke talenten beschikt,’ zei hij zonder ook maar  enige zelfingenomenheid in zijn  stem.

‘Ben je  gepakt?’

‘Dat zou  op den  duur wel gebeurd  zijn. Maar nee, ik  begon  me hoe langer hoe schuldiger te voelen en ongeveer een maand na het begin van  mijn studie ben ik naar mijn decaan gegaan om alles op  te biechten. Ik had geluk. De universiteit  had een aanklacht  tegen me in kunnen dienen. Dan zou ik nooit  meer ergens anders zijn toegelaten.  Maar dat is niet gebeurd,  omdat ze medelijden met me hadden en me de  kans  gaven om mezelf te bewijzen.’

Ze zag hem duidelijk voor zich – jong,  gedreven, briljant. Natuurlijk  had het MIT zijn talent  herkend.

‘Hoe  dan ook, nadat ik was afgestudeerd aan het MIT heb ik niets meer  van Stella vernomen. Ik ben nog  een tijdlang naar  haar op zoek geweest, maar  kennelijk had ze haar naam veranderd en  was naar  een andere  staat  verhuisd. Haar toelage was al jaren  geleden  gestopt, en ik kon haar  dus ook via die weg niet  opsporen. Ze  mocht haar naam dan hebben veranderd, dat gold  niet voor  haar  manier van leven.’

‘Dus daarom weet je niets van Milo’s achtergrond. Omdat  hij  net als  jij  praktisch  buiten de  maatschappij is opgegroeid.’

‘Ja,’ zei  hij schor. ‘Ik vind het  verschrikkelijk dat ik  er  niet voor heb  kunnen  zorgen dat hij  een  betere start in  het leven heeft gekregen.’

Een betere start dan hij zelf  had gehad. Niet in staat zichzelf tegen te houden, stak ze haar  hand uit en legde die op  de zijne, een gebaar  dat puur als troost was bedoeld.  Na een moment van  verrassing  draaide hij  zijn  hand  om  en vlocht zijn vingers door de  hare.

Zo  bleven  ze een tijdje zitten, terwijl  het briesje  met haar lange lokken speelde,  een  uil zijn klaaglijke roep liet horen in een nabije boom en  het water zachtjes klotste.

Ze voelde de hitte  die hij  uitstraalde, luisterde naar zijn  rustige ademhaling en probeerde roerloos te blijven  zitten,  omdat ze  bang  was de vredige  sfeer te verpesten die  als  de zachte zomeravond op hen was neergedaald.

Ze was bezig  verliefd op hem te worden. Die kille en  overweldigende waarheid overspoelde  haar alsof iemand haar oppakte en in  het meer smeet.

Nee! Ze kón niet verliefd op hem worden. Dat weigerde ze domweg.

Alle Spaanse  vloeken die  ze van de oudere  jongens in het  weeshuis had geleerd, raasden  door haar hoofd terwijl de  omvang van haar dwaasheid tot  haar doordrong. Hoe kon ze  zo stom  zijn?  Vanaf het  begin was ze bang geweest dat zoiets zou gebeuren en ze had  uit alle macht geprobeerd zichzelf te  beschermen.

Hun gesprek bevestigde alleen maar hoe stompzinnig het  was. Wat  hadden ze nu met elkaar  gemeen? Hij was een genie dat  als tiener afgestudeerd  aan een van de meest prestigieuze universiteiten ter wereld, terwijl zij op school moeite  had  gehad  om cijfers  te  halen  die net hoog  genoeg waren om  te  worden toegelaten tot de  pedagogische academie.

Stomme Kat. De echo van de pesterijen uit haar jeugd  leek te weerkaatsen tegen de bergen die hen omringden. Hij voelde zich misschien aangetrokken tot haar, maar dat  zou  niet lang  duren. Het  duurde nooit  lang.

Bowie had de macht  haar te verwoesten, omdat zij zo stom was geweest  hem die  macht te geven.

Hoe moest ze de komende  dagen doorkomen  zonder  zichzelf volledig  voor schut  te zetten?  Heel even kwam ze  in  de  verleiding om  naar  binnen te gaan en haar spullen  te pakken. Ze kon  misschien bij haar moeder logeren tot ze volgende week  op het vliegtuig stapte… of misschien kon ze omboeken  naar een  eerdere vlucht.

Nee.  Ze had  tegen hem gezegd  dat ze zou blijven tot  de nieuwe hulpverlener  begin volgende week arriveerde.  Dat was al  over een paar dagen.  Tot die tijd zou  ze het nog wel volhouden.

Ze  zou nu meteen beginnen door zichzelf  niet  in situaties te  begeven  die vroegen  om problemen.  Zoals  deze.

Met  de nodige tegenzin trok ze haar  hand  weg en stond op. ‘Ik moest maar eens naar bed  gaan. Het  wordt  morgen  een lange dag.’

‘O ja.  De Lake Haven Days.’

‘Ja.  De belangrijkste dag  van  het jaar hier. En we hebben een boordevol  programma.’

‘Is dat zo?’

‘Ik heb Milo beloofd dat we  naar de  parade gaan, die  begint om tien uur.  Dat  betekent dat we  om acht uur in de  brandweerkazerne moeten zijn voor het pannenkoekenontbijt, zodat  we  op tijd zijn uitgegeten om de  eerste wagens te zien  langsrijden. Daarna gaan we  naar de botenrace en de kermis. En als  hij dan  nog zin heeft, gaan we bij mijn moeder eten en naar het  vuurwerk kijken.’

‘Wauw. Ik dacht  dat je  een grapje maakte, maar dat is dus  niet  zo.’

Ze probeerde te glimlachen en kon  alleen maar hopen dat  hij geen weet had van de emoties die door haar binnenste kolkten. ‘Het is maar één dag in het jaar groot feest. Dus dan kunnen we beter  maar  meteen goed uitpakken, toch?’

‘Denk je niet  dat  het alles bij elkaar wat veel is  voor Milo? Wat  als hij overprikkeld raakt door al die activiteiten?’

‘Ik houd hem goed in de gaten. Inmiddels kan ik zijn stemming aardig  lezen. Als  ik  zie  dat hij behoefte heeft aan  een  pauze, dan  gaan we naar huis zodat hij even kan rusten.’

Bowie  leek dat alles te laten  bezinken terwijl hij haar volgde naar binnen. Pas toen ze weer in de keuken waren, deed  hij  zijn mond  open. ‘Ik denk dat ik beter met  jullie  mee  kan gaan,’ zei hij.

Ze staarde hem aan. Dit had  ze totaal niet verwacht. Ze  had nooit  gedacht  dat hij  iemand  was die het leuk vond  om naar dorpsfeesten of iets soortgelijks te gaan. ‘Wat? Waarom?’

‘Je zei  het  zelf  al. Het is maar een  keer per jaar  groot  feest. En  Haven  Point is  nu ook mijn stad. Ik  wil hier  een thuis maken voor Milo en mij.  De mensen die voor me werken, hebben dat  ook gedaan.  Caine Tech is nu verbonden  met  Haven Point,  net zoals de stad verbonden is  met  Caine  Tech. Het  lijkt me niet juist om weg te blijven van  iets wat zo belangrijk is voor  het gemeenschapsgevoel.’

Ze  kon  onmogelijk  een  hele dag met hem doorbrengen.  Daar  had  ze  de kracht niet  voor. ‘Ga jij dan maar met Milo, dan  ga  ik wel met mijn  familie.’

‘Dat is niet wat ik bedoel. Voor Milo is de dag lang zo leuk  niet wanneer jij er niet bij  bent om hem –  ons – rond te leiden. Jij kent de  stad en de festiviteiten veel  beter dan ik. Ik weet  niet eens waar  de brandweerkazerne ís.’ 

‘Waar Lakeside  Drive  en  Bristlecone Road elkaar kruisen. Zo.  Nu weet je  het wel.’

‘Hij  zal nog steeds samen met jou willen  gaan. En ik ook.’

Dit  was  zo  oneerlijk. Hoe kon ze hem weerstaan wanneer hij haar aankeek met die verbijsterend blauwe ogen die haar ertoe aanspoorden al haar geheimen te vertellen?

Ze zou hem móéten weerstaan. Ze zou  sterk moeten blijven en haar blik  op haar toekomst  gericht moeten houden.

‘Goed dan. Maar zorg dat je op  tijd klaarstaat. Ik wil niet  te laat komen  voor het  ontbijt. De brandweer van Haven  Point  bakt de lekkerste pannenkoeken ooit. Lichte,  luchtige zaligheid  waar je  een moord  voor  zou doen.’

‘Klinkt  perfect.’

‘Welterusten dan  maar.’

‘Goed.’ Hij wachtte even. ‘Ik  heb echt een leuke  avond  gehad. Het  tochtje op het meer en  het  eten waren leuk, maar  vooral dat gesprek net op  het terras  met jou was fijn. Ik praat niet vaak over vroeger.  Ik richt  me liever op vandaag en morgen in plaats van  op dingen van  gisteren die ik toch  niet kan veranderen. Ergens ben ik blij dat jij nu de  waarheid over me weet,  hoe lelijk  die ook  is.’

Hij maakte het  praktisch onmogelijk  voor  haar  om hem te weerstaan. ‘Ik heb geen lelijke dingen gehoord, Bowie. Ik heb  een verhaal gehoord over  kracht en karakter en overleven, over een  bijzondere man.’

Dat laatste had ze waarschijnlijk niet moeten zeggen. Toen er hitte in zijn ogen  opvlamde, wist ze zéker dat ze dat niet had  moeten zeggen.

‘Kat,’ zei  hij  zacht, en onwillekeurig huiverde ze even. Zijn  blik werd intenser toen  hij  dat zag,  en hij deed een  stap in haar  richting zonder haar blik los te laten.

Hij ging haar  kussen, en opeens wilde ze hem  liever weer  proeven dan  ze wilde ademhalen.

‘Hou  me  tegen,’ zei  hij.

Ze slikte en schudde haar hoofd. Hoe kon ze ook anders?  De hitte in zijn ogen explodeerde en een tel later was  zijn mond op de hare.

De  kus was  rauw  en  intens, fel en wild  en zalig. Hij wás  bijzonder  en  ze  vond het onvoorstelbaar verslavend  dat  hij háár  op dit moment zo vurig begeerde dat  het haar de adem  benam.

Ze wilde  hem ook, meer dan ze ooit naar een man had  verlangd. Ze wilde hem naar haar  slaapkamer sleuren en  hem van top tot teen verkennen.

En dan wat? De vraag  boorde zich op een of andere manier in haar onderbewustzijn  en wilde daar niet meer weggaan.

Over een paar dagen ging ze weg.  Ze had  geen idee hoelang  ze weg  zou blijven; ze wist alleen dat ze wanneer  – als – ze terugkeerde, Gabi bij zich zou hebben, en dat alles dan anders werd.

Ze kon geen affaire beginnen  met Bowie. Ze  was  op  zoek naar betekenis en stabiliteit en een  permanente band, en  dat  had hij niet te bieden.

Te vaak had ze haar waardigheid en zelfrespect  ingeruild  voor  een  paar momenten van zich gekoesterd voelen,  gewaardeerd, geliefd, om daarna tot  de ontdekking  te  komen  dat dat gevoel  net zo vluchtig en voorbijgaand van  aard was als  het pluis van een paardenbloem.

Toen  ze zichzelf in Colombia had teruggevonden, had ze zichzelf een plechtige belofte  gedaan: dit nooit meer. Ze wilde eerste weten of een man werkelijk  om haar gaf en een toekomst met haar voor zich  zag voordat ze de gemakkelijke weg naar  instant bevrediging  nam.

Maar wat stelde Bowie haar op de  proef.

‘Je maakt me gek,’  fluisterde  hij in haar oor, toen begon hij een spoor  van verlokkende kusjes van haar oor  naar haar kaak en terug naar haar mond  te trekken.

Het zou zo gemakkelijk zijn  om toe te  geven aan die gevoelens. Ze waren alleen in zijn stille  huis. Wat  kon het  voor kwaad om met hem naar bed te gaan? Dan zou ze later in elk geval de herinnering daaraan  hebben. Maar dat was dan ook het  enige, en  het zou een schrale  troost zijn. Ze had genoeg dingen gedaan in haar leven waar ze spijt  van  had. Opeens kon  ze de gedachte niet verdragen  dat haar heftige gevoelens voor deze  man  daar op een dag ook bij zouden horen.

Ze stond  zichzelf nog  een paar  momenten toe om te  genieten van het  wilde vuur  dat in haar brandde, en zette  toen alles op alles  om de controle over zichzelf terug te krijgen.  ‘Bowie. We moeten hiermee  ophouden.’

Zijn ogen waren  donker  van  opwinding. ‘O  ja?’

Ze klemde haar lippen op  elkaar; ze proefde hem nog steeds.  ‘Dat wil ik niet,’ gaf ze  toe.  ‘Als  het kon, zou ik hier  blijven en dit de  hele nacht  blijven  doen, maar  jij weet net  zo goed als ik dat  het daar  uiteindelijk niet  bij  zou  blijven.’

‘Uiteindelijk?’ zei hij hees.

De  klank van zijn  stem  bezorgde haar rillingen.  Ze  wilde  niets  liever dan zich overgeven  aan  zijn  kus, aan hem,  en dat hij zich dan ook  aan haar  zou overgeven.

Maar wat  zou ze eraan overhouden?  Een gebroken  hart. ‘Het spijt me.  Ik kan het niet. Niet met  jou.’

Ze  vluchtte de keuken  uit, voordat ze  iets zou zeggen wat de  diepte van haar gevoelens  voor hem zou verraden.
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Toen de wekker van  zijn telefoon de volgende  ochtend  klonk, kwam hij in de verleiding  om hem uit  te  zetten, de  dekens over zijn hoofd te trekken en  die hele verdomde  wereld buiten te sluiten.

Hij had knallende koppijn en  in zijn mond  proefde  hij de zure smaak van frustratie  en spijt.

Het kostte hem de nodige  moeite  om  overeind te komen.  Die beweging zorgde bovendien voor een felle pijnscheut in zijn hoofd, alsof hij zijn hoofd in een  zinken emmer  had  gestopt  en  Milo daar uit alle macht op stond  te rammen met  een pollepel.

Voor het eerst sinds zijn  eerste jaar op de  universiteit  had hij een  kater.  Een paar  van de  oudere studenten  hadden het destijds een goede grap gevonden  om die minderjarige slimmerik dronken te voeren.

Hij  dronk  nóóit te  veel. Daar liet hij zich op voorstaan. Als een kind geregeld  de  drugs- en dranktroep van zijn moeder  moest  opruimen,  kon het later twee  kanten  op  gaan:  of hij volgde zijn moeders voorbeeld, of hij vond  andere manieren  om te  dealen met  stress, om zich te ontspannen en te ontladen.

Bowie had altijd vol overtuiging voor dat laatste  gekozen. Hij pakte zijn  fiets om zich af  te beulen of  ging een eind  hardlopen. Hij vond het onprettig om  geen controle te hebben,  om niet zelf  beslissingen  te kunnen nemen. Maar hij was  zo verdomd opgefokt  geweest toen Katrina  hem de afgelopen  nacht  had laten  staan – gefrustreerd en  opgewonden en kwaad, zich  ondertussen  bewust van een pijn in zijn  borst die  maar  niet weg wilde gaan.

Ik kan  het niet. Niet met  jou.

Wat had ze daarmee bedoeld? Hij had  zich de halve nacht het hoofd  lopen breken over die woorden.

In eerste  instantie had hij gedacht dat ze niets met  hem  te maken wilde hebben nadat hij  zo stom  was geweest om haar te waarheid  te vertellen over Stella en zijn leven,  over het MIT en de keuzes die hij  had  gemaakt.  Maar toen herinnerde  hij zich de andere dingen die ze  had gezegd.

Ik heb  geen lelijke dingen gehoord, Bowie. Ik  heb een verhaal gehoord over kracht en karakter en overleven, over een bijzondere man.

Die man wilde hij  zijn. Hij wilde  dat ze  met respect en bewondering naar  hem  keek. Hij wilde haar  lieve glimlach en haar kussen en haar zachte  vriendelijkheid die in staat leek  te zijn wonden  in hem te genezen waarvan hij dacht dat ze allang  waren  dichtgegroeid.

Hij had  geen idee  wat hij aan moest met de verwarrende klomp emoties  in zijn buik. Hij had  nog nooit zoiets  voor een vrouw gevoeld; dat had hij  nooit wíllen voelen. Hij  begreep nu waarom.  Omdat  het ongelooflijk veel pijn  deed,  vooral nu  ze duidelijk had gemaakt dat  zij hem niet  hoefde.

Nee, dat  was niet helemaal waar.  Lichamelijk wilde  ze hem wel degelijk. Haar reactie  was niet geveinsd…  maar desondanks had ze hem weggeduwd.

Wat had  hem bezield toen  hij had voorgesteld om de hele dag  met Milo en haar op te  trekken? Hij had nog  tientallen andere dingen op zijn to-dolijstje staan en  het was veel beter om daar enkele  van af te vinken dan naar een optocht  met tractoren  en fanfares te gaan kijken. Hij kon  naar kantoor gaan en daar  misschien  wel driemaal  zoveel  werk verzetten  als op een gewone werkdag, wanneer hij de hele dag vragen moest  beantwoorden  en  mailtjes moest afhandelen.

Goed  plan.

Hij bleef  even op de rand van zijn bed zitten  met  zijn bonzende hoofd in zijn handen en  probeerde genoeg  kracht te verzamelen  om Katrina  en Milo te vertellen dat  hij  van  gedachten was veranderd en toch maar niet  meeging vandaag.

Eerst maar eens  douchen, dacht hij. Hij  liep naar de  badkamer en slikte een paar aspirientjes.  Tegen de tijd dat hij klaar  was met  douchen en aankleden,  voelde hij zich bijna  weer een mens.

Hij liep naar de keuken, waar de geur van koffie hem al tegemoet dreef. Katrina  was  bezig flesjes water  in een rugzak te stoppen, terwijl Milo op  de grond  met zijn  autootjes  speelde. Hij  had ze allemaal in een  rij achter elkaar gezet, alsof hij zijn eigen versie  maakte van de komende parade.

‘Goeiemorgen,’ zei ze. Haar stem klonk  opgewekt genoeg,  maar  in de ogen waarmee  ze hem aandachtig opnam,  zag hij de vermoeidheid.  Zou  ze aan  hem zien dat zijn hersens elk  moment konden ontploffen?

‘Morgen,’  bracht hij  met de nodige  moeite uit.  ‘Bedankt voor de koffie.’

‘Puur egoïsme  van mijn kant. Er wordt ook koffie geschonken bij het pannenkoekenontbijt, maar die is  lang zo lekker niet als  dat dure  spul dat  jij  hier hebt.’

Hij betaalde een exorbitant  bedrag  voor een  speciale blend van een piepklein  postorderbedrijfje in  Costa Rica. Hij gaf weinig  geld uit aan kleding,  vrouwen of snelle auto’s, maar hij mocht graag goede koffie  drinken.

Hij  nam een slokje en voelde  het kloppen van  zijn  slapen iets afnemen.

‘Wil je  liever met  twee  auto’s gaan vandaag?’  vroeg ze. ‘Dan  hoef  je je niet verplicht te voelen om  de hele dag te blijven.  Je zou bijvoorbeeld  mee kunnen gaan naar het  ontbijt  en de parade en  daarna je  eigen  ding kunnen  gaan  doen.’

Hij  deed zijn mond open om tegen haar te zeggen  dat hij van  gedachten  was veranderd en dat hij toch niet meeging. Maar de woorden bleven in  zijn keel steken, Hij kon het niet. Alle redenen die hij haar de vorige  avond had gegeven, alle  dingen  die hij  had  gezegd over gemeenschapszin en hier een thuis maken, klopten  nog steeds. En  nu kwam daar nog een bonus bij: het  naargeestige besef dat dit waarschijnlijk zijn  laatste kans was om wat langer met  Katrina  door te brengen.

Nog even en alles werd anders.  Begin volgende  week zou Debra Peters arriveren en de dag daarna zou Katrina  teruggaan naar Colombia  en het  kind  dat ze als haar dochter  beschouwde.

‘Is parkeren geen  probleem bij een groot gebeuren als  dit, waar  iedereen in  de stad op  hetzelfde moment op dezelfde plaats wil zijn?’

‘Zou kunnen,’ zei ze.

‘Laten we het dan niet nog  erger  maken  en gewoon met een  auto gaan. Als  ik eerder  weg moet,  kan ik altijd teruglopen.  Zo ver  is het  niet en  het wordt  mooi weer.’

Daar gingen zijn goede voornemens  om  haar tot haar vertrek te ontlopen. Op  een  of andere manier  leken  al zijn plannen in rook op te gaan  als het om Katrina Bailey ging.

‘Zo. Dat was  het laatste,’ zei  ze terwijl ze de rugzak  dichtritste. ‘Zeg maar als je zover  bent.’

‘Gaan,’ zei Milo,  die met een  sprongetje  ging staan.

‘We gaan ook zo, maak je geen zorgen.’

Het  ontging  Bowie niet  dat  de glimlach die ze zijn  broertje  schonk zich  niet uitstrekte tot  hem.

 

Terwijl de laatste wagens  van  de  parade  voorbijtrokken, keek Bowie om  zich heen, meer geïnteresseerd in de  toeschouwers van  de parade dan in de parade zelf.

Zo  was het  dus  om  bij een gemeenschap te horen. Hij zag vaders met kinderen op hun schouders, oudere  mannen  die hun al even bejaarde  wederhelft hielpen  dekens op te vouwen en  klapstoelen dicht te  klappen, giechelende tienermeisjes die druk met elkaar fluisterden terwijl  een  stel jongens  van een jaar of zestien  nonchalant langsslenterden met hun borst vooruit en  hun  spieren aangespannen, terwijl ze net deden of ze de meiden niet zagen.

‘Wat zeg je ervan,  Milo? Hoe vond je je eerste  parade?’

Zijn broertje keek naar  hem op. Hij glimlachte niet,  maar Bowie zag zijn ogen stralen.

‘Zo mooi,  hè?’ concludeerde hij.

Het was binnen vijf minuten na aanvang  al duidelijk geworden  dat Milo nog nooit  een parade  had gezien, zoals Bowie  al had vermoed. Hij  had gebiologeerd  toegekeken vanaf  het moment dat de vlag  langs was gekomen, gedragen  door  een  groepje veteranen,  gevolgd door  de schoolband  die  het volkslied speelde, tot en met de laatste surveillancewagen die  achter  een boerenkar reed met kinderen van de basisschool erop  die hun jonge  geitjes  lieten zien.

De eerste tien minuten had  Milo met  grote ogen  op  de stoep  gezeten, betoverd  door het  spektakel dat de  parade van een  klein  stadje vormde.

Hij  had zich zelfs niet verroerd  toen de door de plaatselijke  supermarkt  gesponsorde  wagen langsreed van  waaruit handenvol snoepjes naar  de  kinderen  werden gegooid. Een van  de  snoepjes  kwam tegen  zijn arm, maar hij  raapte het  pas op toen  Katrina uitlegde  dat de snoepjes  voor iedereen  waren, dat  je  alleen  snel genoeg moest zijn om ze weg te  grissen  voor de graaiende vingers van  de  andere kinderen.

Hij kon het Milo  niet  kwalijk  nemen dat hij dat niet wist. Welk kind  verwachtte nu  dat er zo maar  snoepjes uit de  lucht  komen vallen? Maar  ook  daarna probeerde Milo  geen snoep  te pakken, tot een lief klein  meisje uit de  groep naast hen hem er eentje kwam brengen.  Daarna  wist hij niet  hoe snel hij  snoepjes bij elkaar moest  grabbelen om de zak te  vullen  die Katrina met vooruitziende  blik  had meegenomen.

‘En  jij dan?’ wilde  Katrina weten. ‘Qua parade stelt het niet  veel voor, maar  wij houden ervan.’

‘Ik ben blij  dat ik meegegaan ben,’ antwoordde  hij  naar waarheid. ‘Ik zou  de grasmaaierbrigade die in formatie  reed en figuren maakte niet  graag hebben willen missen.  Mijn  leven is nu wel compleet, geloof ik.’

Ze trok een  gezicht.  ‘Pas  maar op. Ze zijn altijd  op zoek  naar nieuwe rekruten.’

Voordat hij kon reageren, keek ze over zijn schouder en  slaakte een gil. Hij draaide zich met een  ruk om  en stond oog  in oog  met  haar zus, die op  weg naar hen toe was.

Katrina holde haar tegemoet en omhelsde haar alsof ze haar in geen maanden had gezien.  ‘Je bent terug! Ik dacht  dat jullie pas volgende week terug zouden komen uit Banff!’

Wynona lachte  een tikje spijtig. ‘Ja, nou,  je weet  hoe  Cade is.  Hij kon de  gedachte niet verdragen dat ons politiekorps  misschien zonder hem  moest opereren in het drukste weekend  van het jaar.’

‘Dat  was dan een korte huwelijksreis,’  zei  Katrina.

‘Ik  weet het. Maar  hij heeft beloofd het goed  te maken  met een  langere reis aan het begin van het  nieuwe jaar, als het wat rustiger is.’

Een huwelijksreis van nog  geen week zou  voor  Bowie nooit genoeg  zijn  geweest. Hij  zou Katrina wekenlang voor zichzelf  willen  hebben –  en  hij had het gevoel dat zelfs  dat hem nog niet lang  genoeg zou zijn.

Misschien  zou hij haar  meenemen naar  een afgelegen resort op  Tahiti, met een zonovergoten strand en lome middagen, of naar een skihut in de bergen, waar ze in elkaars  armen konden liggen luisteren naar de  sneeuwstorm die om het huis raasde…

Waar  kwam  dat verdomme  opeens vandaan? Vol afschuw rukte hij zijn gedachten los uit die gevaarlijke richting. Hij ging niet op huwelijksreis… niet met Katrina, en  ook niet  met iemand anders. Lang  geleden was hij er al achter  gekomen dat lang-en-gelukkig  niet was weggelegd voor mannen  zoals hij.

‘Nu je terug  bent, zie ik  je hopelijk vanavond bij het eten bij mam,’ zei  Katrina.

‘Ja. Cade moet  werken, maar ik  ben er wel.  Ik wil  het  voor  geen  geld  missen,  aangezien dit misschien wel mijn laatste kans is  om  je nog even te zien voor je  weggaat.’

Bowie hoefde er niet aan herinnerd  te worden dat  ook  zijn tijd  met  Katrina  beperkt  was. Steeds  als hij  daaraan  dacht,  sloot een kille hand  zich om  zijn hart.

‘Trouwens,’ ging Wynona  verder, ‘verwacht  niet dat het  vanavond net zo rustig is  als anders. Charlene vond  het kennelijk nog niet genoeg om vorige week  een bruiloft voor de hele  stad  te  organiseren, want  ze  heeft alle Helping Hands uitgenodigd om bij haar naar het vuurwerk te komen kijken.’

Katrina slaakte een  zucht.  ‘Bedankt voor de waarschuwing.’

Wynona keek even  goed om zich  heen en dempte toen  haar stem, al stond Bowie zo dichtbij dat hij desondanks  kon horen wat ze  zei. ‘En  over  waarschuwingen gesproken, ik  heb  er nog een. Ik  heb  begrepen  dat ze ook verscheidene vrijgezelle  mannen heeft uitgenodigd.’

Katrina  kreeg een kleur, zag Bowie.

‘Waarom zou ze dat  in vredesnaam doen?’

‘Dat  weet  je  best. Het  is haar  laatste kans. Ze hoopt  vurig dat jij voor  iemand  valt  en  dan afziet van het hele adoptiegebeuren.’

Katrina werd  nog  roder,  en hij vroeg zich af of ze niet naar hem wilde kijken  omdat  ze  zich geneerde… of om een andere reden.

‘Dat  meen  je niet!’ riep  ze  uit.  ‘Wat  is er  toch met dat mens? Denkt ze nou  echt dat  ik zo oppervlakkig  ben dat ik  op  een avond een vent ontmoet  en  meteen alle  moeite en  al  het geld dat ik  de afgelopen  maanden heb  geïnvesteerd weggooi…  om nog maar te zwijgen  over een kind dat op  me rekent? Fijn  om te weten dat  mijn eigen moeder zo’n  hoge dunk  van me heeft.’

Hoewel  ze  het nogal schamper zei, zag  hij de schaduw  van oud verdriet in haar ogen, en hij wilde haar in zijn armen nemen en het  wegkussen.

‘Mam houdt  van je en maakt zich  zorgen om je. Dat weet je best. Ik  ben onder  de pannen,  Marshall is onder de  pannen – zo goed als dan – en Elliot woont te  ver weg  om te  worden bemoederd. Dit  is gewoon haar irritante  manier  om te zorgen dat je gelukkig wordt.’

‘Haar manier om mijn leven te verzieken,  zoals ze altijd heeft gedaan. Ze vertrouwt me niet  en gelooft niet  dat  ik  in staat  ben  om  mijn  eigen beslissingen  te nemen. Ik ben niet meer de Stomme  Kat van vroeger. Al heel lang niet meer. Waarom ziet ze  dat niet?’

Weer  wilde hij haar in zijn armen  nemen,  maar  Wyn  was hem voor. ‘Ze is  onze moeder. Ze  wil de dingen fiksen. Zo is  ze  nu eenmaal.’

‘Nou, ik ben niet meer  kapot,’ zei Katrina.  ‘Maar toch ziet Charlene me nog steeds  als  haar arme, zielige  dochtertje  van  wie de hersens  niet werken  zoals zou moeten.’

‘Zij is de enige, de rest weet wel  beter,’  zei Wyn. ‘Al nodigt ze het hele rugbyteam van  Snake  River uit.  Wat  zou dat? Ze kan je alle wortelen  voorhouden die ze wil, maar  dat betekent nog niet dat  jij  moet toehappen.  Je kunt  beleefd  en vriendelijk doen en totaal  geen  interesse  tonen.’

‘Ik kan  ook gewoon  thuisblijven,’ bromde ze.

‘Aan jou de  keus, schat.’  Er ging een alarm  af op haar  horloge en ze keek er met een frons  naar. ‘Ik moet rennen. Mijn  afdeling heeft een kraam op de jaarmarkt en ik  moet er over tien minuten zijn om folders  uit te delen  en vragen te beantwoorden. Tot vanavond  dan maar.’ Ze omhelsde  Katrina een laatste  keer,  lachte naar Milo  en  Bowie, draaide zich om  en verdween  in de  drukte.

‘Weet je,’ zei  hij toen ze verdwenen was,  ‘we kunnen  het  vuurwerk vast ook prachtig zien vanaf Serenity Harbor. Wij drieën.  Ik beloof  dat  ik geen rugbyteam ga uitnodigen.’

Hij kende wel enkele rugbyspelers,  maar hij was absoluut niet van plan  om  die  voor  te stellen aan  zijn… aan Katrina.

Ze zuchtte. Ze had nog steeds een kleur.  In het licht van de late ochtendzon zag ze er zo lief en  zacht  en mooi uit  dat hij  moeite had zijn blik af  te wenden.

Ze  vouwde  de deken op waarop Milo had  gezeten. ‘Nee. Ik laat  me niet door haar wegjagen. Er komen ook mensen die ik graag  nog even wil zien voordat  ik  wegga. Wyn en  oom Mike. Marshall en  Andie en de kinderen.  Nee, ik ga er wel heen.’ Ze wachtte  even. ‘Maar  Milo en jij hoeven  je natuurlijk niet verplicht te voelen.’

‘Vuurwerk  en rugbyspelers. Dat willen we  niet missen, Toch, Milo?’

Zijn broertje  schudde  heftig zijn hoofd.

Katrina  trok een gezicht. ‘Prima,’  zei ze. ‘Maar schrik niet.  Je hebt gehoord wat Wyn zei. Mijn moeder  begint  wanhopig te worden  – en  ze vindt waarschijnlijk  dat  jij  het thuisvoordeel hebt, omdat ik  tijdelijk  bij jou  ben ingetrokken.’

Was dat  maar waar, dacht  hij spijtig. Het leek haar  helemaal  geen moeite te  kosten hem af te wijzen… zoals zijn bonzende hoofd kon  getuigen. ‘Wat staat er voor nu op het programma?’ vroeg hij snel.

Ze haalde haar  schouders  op. ‘De mogelijkheden  zijn legio.  We  kunnen naar de softbalmatch  gaan kijken of  naar de trekkertrekwedstrijd. Maar gezien Milo’s fascinatie voor boten denk ik dat  hij  de  modelbotenrace het leukst zal vinden.’

‘Boot?’ vroeg Milo.

Bowie lachte naar zijn  broertje.  ‘De keus is gemaakt. Kom mee.’

 

Dit  was  zo’n avond waarop Haven  Point  zijn  reputatie  helemaal waarmaakte.  Het uitgestrekte blauwe meer rimpelde licht door een  zachte zomerbries en de  achtertuin  van  haar moeder zag er uiterst charmant uit.  In alle bomen hingen lantaarntjes en de  balustrade van  het terras  was versierd met rode, witte en blauwe vlaggetjes.

Katrina stond op  de trap van het terras en dacht  bij zichzelf dat werkelijk alles klopte.

Buren praatten met buren, oom Mike en een stel vrienden van  hem  waren in een hoek van de tuin aan het  hoefijzerwerpen en een stel kinderen zat elkaar  achterna. Hun  gelach klaterde uit boven het geklots van het water en het geritsel  van  de  statige esdoorns die haar moeders tuin  omzoomden.

Er was maar één ding dat de  perfectie  verstoorde,  zag  ze. Milo stond wat  achteraf naar de rondrennende kinderen te  kijken met die merkwaardig geconcentreerde trek  op zijn  gezicht, alsof hij een miniatuurantropoloog was die  een pas ontdekte beschaving observeerde.

Het  leek hem niet  te deren dat hij ‘anders’ was.  Haar deerde het  daarentegen wel degelijk.  Ze wilde net naar hem toe gaan om hem  te vragen haar te  helpen de borden  naar  de  lange, met damast gedekte tafels  te  brengen  toen  de jonge Will Montgomery – binnenkort haar  aangetrouwde  neefje en ongeveer een jaar jonger  dan Milo – naast hem bleef staan.

Ze kon niet horen  wat Will tegen  haar tijdelijke pupil zei,  maar  even later waren de  twee jongens op weg naar  het robuuste  houten  speeltoestel  met de schommel dat oom Mike net af  had.

Gabi  zou het heerlijk vinden om daar te  spelen  met Will en Chloe.

Ze  voelde haar  keel  dichtsnoeren. Haar  dochter zou hier moeten zijn. Met  haar  openheid, vriendelijkheid en de pure vreugde die ze in elk moment van haar leven  schepte, zou ze eindeloos genieten van een  feest als dit.  Ook de andere kinderen  zou haar adoreren. Daar twijfelde Katrina  geen moment  aan.

Wat moest ze  doen  als ze  de adoptie niet rondkreeg en ze  uiteindelijk met Gabi in Barranquilla  moest gaan  wonen?

Daar  wilde ze helemaal niet aan  denken op  deze mooie zomeravond bij het  meer. Niettemin loerde de  angst  aan de rand  van haar gedachten. Haven  Point was  haar thuis en ze  vond het hier fijn. Haar familie was  hier,  en haar  baan straks hopelijk ook weer. Ze had zelfs al  een paar  huizen  op het oog die perfect zouden zijn voor een alleenstaande vrouw met een kind.

Die droom wilde  ze  waarmaken. Maar  als  het moest, zou ze een  nieuw leven  met Gabi proberen op  te bouwen  in Colombia. Had ze een andere keus?

‘Zo kijkt een vrouw die aan  serieuze dingen  denkt.’

Bij het  horen  van  de stem  keek  ze  om.  Ze zag de knappe Jaime Caine aan komen lopen met  zijn ultracharmante glimlach.

Met Jamie was alles zo  gemakkelijk. Met  hem kon  ze  flirten  en keten  en moeiteloos terugglippen in de  rol die  iedereen  van haar verwachtte.

‘Ja. Heel  serieuze dingen.  Ik  vroeg me namelijk af  wanneer je mijn dromen zou waarmaken en je  losscheuren  van Eppie en  Hazel om  een praatje met mij te komen maken. En kijk eens aan, daar ben je al.’

Zijn lach was  laag en sexy,  en  verscheidene vrouwen in de  buurt keken op…  maar  haar  deed zijn  lach absoluut  niets. Ze hoefde zich  niet af te vragen waarom niet. De reden stond iets verderop  te  praten  met  Jamies broer,  Aidan, en  een paar mannen die ze niet kende.

‘Eppie en  Hazel zijn  twee  pittige  tantes.  Ik wil niet  graag ruzie met  ze krijgen.’

‘Je bent een piloot die  enorme vliegtuigen bestuurt die miljoenen dollars waard zijn.  Je hebt verdorie in het  leger gezeten! Wou je echt beweren dat je bang bent  voor twee oude dames?’

‘God, ja,’ zei  hij zo serieus dat ze in  lachen  uitbarstte.

Vanuit haar ooghoek zag  ze dat Bowie zich omdraaide  bij het  geluid – al stond ze niet naar hem te  kijken of zo, helemaal  niet.  Zijn ogen gingen  van haar naar Jamie, en  ze zag er  iets in oplichten dat  haar de koude  rillingen bezorgde.

Op hetzelfde moment kwam Samantha Fremont naar  hem toe met twee glazen in haar hand. Ze  gaf een ervan aan hem  en werd beloond met een glimlach.

Katrina keek  snel weer naar Jamie, terwijl ze  haar volkomen onredelijke jaloezie wegslikte. ‘Ik ben ook  bang voor  Hazel en Eppie,’ bekende ze. ‘Ze zijn best bedreigend, hè?’

Hij  knikte. ‘Maar  nu  we het toch over dromen die uitkomen hebben,’ zei hij met diezelfde onweerstaanbare grijns, ‘wanneer  heb je nou genoeg  medelijden  met me  om een keer samen iets te gaan drinken?’

Jamie flirtte altijd heel uitbundig met  haar.  Gewoonlijk genoot ze daarvan en deed ze  net zo hard mee.  Ze nam hem nooit  serieus, en dat vond hij juist leuk.

‘We  hebben allebei  al wat  te drinken, toch?’ Ze hield haar glas omhoog, dat gevuld was met de befaamde frambozenlimonade  van haar  moeder.  ‘Waarom tellen  we dit  niet mee?’

‘Ik bedoelde wij  met zijn tweeën.’

‘De dichtstbijzijnde persoon staat  meters verderop.  Als  je je  ogen dichtdoet  en heel  erg  je  best doet,  kun je misschien net doen  alsof  jij en ik  hier alleen aan het  water  staan.’

Hij begon te  lachen, en deze keer trok  hij daarmee de aandacht  van haar moeder.  Zelfs van  een afstandje kon  Katrina de  hoopvolle trek op  het gezicht van haar  moeder zien, en  ze onderdrukte een zucht.

Ze wendde haar ogen af, maar betreurde  dat meteen  toen  ze  op Bowie bleven rusten, die diep in gesprek was met Sam. Het gezicht van haar vriendin stond blij en gelukkig, en voordat Katrina een  andere kant  op kon kijken, zag ze dat Sam een  zorgvuldig gemanicuurde  hand op Bowies borst legde. Ze  moest vechten tegen de plotselinge en bespottelijke  neiging om erheen te rennen  en die  hand weg  te  meppen.

Wat  mankeerde haar toch? Ze had geen recht op  Bowie.  Ze  werkte voor  hem,  dat  was alles – en  dat zou bovendien  niet lang meer duren.  Het was bepaald niet aan haar om hem  te  vertellen met  wie hij wel  en niet kon omgaan. Hij kon doen wat  hij  wilde.

Bovendien, had  ze niet zelf  bedacht  dat een vrouw  als  Sam goed voor  hem zou  zijn? Bowie verdiende  iemand die lief en aardig was, en vooral  beschikbaar.

Een donkere wolk daalde op haar neer. Ze probeerde even haar somberheid te verdrijven door uitgebreid met Jamie te gaan  flirten, maar het was hun  allebei duidelijk dat ze er  niet  helemaal bij was met haar gedachten. Ze  was bijna opgelucht toen Milo naar de waterkant liep  en ze Jamie alleen moest laten  om een oogje  op hem te houden.

Milo  leek  onaangedaan toen  ze bij  hem kwam  staan.

‘Niet bij het water,  weet  je nog? Daar hebben  we het over gehad.’

Hij  hield een  steen omhoog en deed net of hij die  gooide.  Dat was geen  probleem, besloot ze. Misschien werkte het wel louterend om  een grote steen in het water te smijten, dacht ze.

‘Toe  maar,’ zei ze. ‘Ik ga daar zitten om naar je te kijken.’ Ze zette haar glas neer  om een paar van  haar  moeders  kunststof  tuinstoelen zo  neer te zetten dat  ze zowel de overige gasten als  Milo in  de gaten kon  houden.

Zodra ze haar glas  had gepakt en  in een  van  de stoelen was gaan  zitten, kwam Wyn eraan, die  zich in de andere  stoel liet vallen.

‘Ik neem aan dat dit meteen een soort afscheidsfeestje voor jou is,’ zei  haar zus.

‘Ik  hoef geen  feestje.  Voordat  je het  weet, ben ik terug met  mijn dochter.’

‘Ik ga voor je bidden dat het zo zal gaan,’  zei Wynona.

‘Zo zal het  gaan. Over een andere afloop wil ik niet eens nadenken.’

Misschien  dat  er toch iets van haar  angst doorsijpelde in haar stem, want Wynona boog  zich naar voren en kneep  even  in  haar  arm.  ‘Ik  weet het. Ik ook niet. Ik wil  niet dat je permanent  in een ander land gaat  wonen. Wat  zou  ik  moeten  beginnen  zonder mijn kleine  zusje?’

‘Ik wil er niet over praten. Ander onderwerp graag.’

‘Oké,’  zei Wyn met een  ondeugende blik in haar ogen. ‘Het is wel duidelijk op wie Sam  een  oogje heeft.’

Daar  wilde Katrina  het dus ook  niet over hebben. Niettemin kon  ze de  verleiding niet weerstaan  om de blik  van haar zus te volgen  naar de plek waar  Samantha en Bowie  heel dicht  bij  elkaar stonden  te  praten.

Sam deed enorm haar best. Katrina kende haar goed genoeg om de signalen op te pikken. Ze zou zich  echter niet zo uitsloven als Bowie  haar niet op  de een of andere manier aanmoedigde.

‘Ik zie het.’ Ze probeerde  een  onverschillig lachje, maar had het idee dat Wynona zich niet zo gemakkelijk voor de gek  liet houden.

‘Het  is  echt een leuk stel zo, vind je  niet?’ vervolgde Wyn.

‘Enig,’ zei Kat. Het  kwam  er veel bruusker uit dan de  bedoeling  was, en  dat  leverde haar een onderzoekende blik van Wyn op.

Verdomme.  Haar  zus  was  tot  een jaar geleden een  ervaren politievrouw geweest die snel tussen de  regels  door las. Ze wilde niet dat  Wyn dacht  dat ze jaloers was.

Ze wílde  niet jaloers zijn. Daardoor  voelde ze zich kleingeestig, stom en rot. Zij was degene geweest die Bowie  had aangespoord om Sam mee uit te  vragen. Ze  kon nu dan toch niet jaloers  zijn  omdat hij  haar raad kennelijk ter harte nam?

Als  Wyn al wist wat er  door haar  heen ging, dan zei  ze er  niets van,  tot Katrina’s grote opluchting. ‘Over oogjes gesproken,’  zei ze  even later wel, ‘zag ik jou  nou net met  Jaime Caine staan praten? Is  er iets  gaande waar ik  niets van weet?’

Katrina  kon het niet helpen  te denken dat  haar leven een stuk gemakkelijker  zou zijn als dat het geval was.  ‘Je bent al net zo erg  als mam. Daarom durf  ik nooit  lang met een  man  te praten hier in  Haven Point. Als ik  nog twee minuten langer met  hem had  gepraat,  zou  ze  de bruidstaart al hebben  besteld.’

Wyn grinnikte meelevend. ‘Voor de goede orde, Jamie  is  een prima  vent. Je zou een  slechtere  keus kunnen  maken.  Hij  heeft meer diepgang dan zijn  geflirt misschien doet vermoeden.’

Dat wist Katrina. Ze had glimpjes  ervan in Jamies  ogen gezien. Reservoirs  van iets diepers, iets  wat hij koste  wat koste  voor  zichzelf wilde houden, om  redenen die ze niet  goed  begreep. ‘Bedankt voor het advies, maar ik ben niet  op zoek naar een man,  hoe charmant hij ook lacht.’

‘Zeg dat maar niet  te gauw. Over een jaar liggen je prioriteiten  misschien  heel ergens anders, wanneer de adoptie van Gabi is geregeld. Misschien dat je  er dan anders  over denkt.’

‘Misschien,’  zei ze zo  luchtig als ze kon.

Op  dat moment klonk Sams klaterende lach boven het  geroezemoes uit en  onwillekeurig  gingen haar ogen weer  naar haar  vriendin – en naar de man die  Sam blijkbaar zo geestig vond. Toen ze haar ogen daarna weer op Wynona richtte, zag ze dat haar zus haar met  een  intense, onderzoekende blik aankeek die  haar  het gevoel gaf dat ze  dwars door haar heen keek, alsof ze een verdachte was in een  verhoorkamer.

‘Of misschien weet  je allang  wat  je wilt,’ zei haar  zus.

Katrina durfde  haar niet  aan te kijken. Wyn  kende haar beter dan wie  ook. Ze moest de  waarheid hebben gezien die Katrina niet eens aan zichzelf durfde te  bekennen.

Ze was verliefd op Bowie.  Ondanks de moeite die ze deed om hem op afstand te  houden, had hij  op een of  andere manier de weg  naar haar hart gevonden.

Ze werd gered door  Milo, die naar haar toe  kwam slenteren en  het gebaar  maakte  voor dorst.

‘Wil je wat drinken? Mijn glas is  bijna leeg.  Kom mee, dan gaan we voor ons allebei wat te drinken halen.’

Ze pakte zijn hand en liep met hem naar de tafel met  verfrissingen, weg van  de onderzoekende blik van haar zus,  weg  van de moeilijke waarheid  die ze niet onder ogen wilde zien.


Hoofdstuk 17

 

 

 

‘Je bent vast  supergoed met computers,’  zei  Samantha  Fremont, spelend met het rietje in haar  glas.

‘Ja, best wel,’  zei Bowie bescheiden.

‘Ik  wou  dat ik beter uit  de voeten  kon met de boekhoudsoftware  die we  in  de  winkel  gebruiken. Misschien dat je een keertje langs kunt komen om  me te laten zien wat ik fout doe.’

Hij hield  de boot wat af – wat wist hij per slot rekening  van zulke  kleine systemen? – en veranderde van onderwerp door te informeren naar enkele van de andere bedrijven in  de  stad.

Hij vond Samantha aardig. Ze was lief,  grappig en zo  geïnteresseerd in zijn werk, wilde  weten hoelang hij al bij Caine Tech werkte, wat voor  werk  hij  daar deed  en of  hij het  er naar  zijn zin had.

In de tien minuten die hun gesprek duurde, was het  hem gelukt zich  op de vlakte te  houden  en had hij  geantwoord dat hij het er naar zijn zin had  en  dat hij er al heel  lang  werkte. Hij had het  hart  niet  haar te vertellen  dat hij een van de medeoprichters van  het bedrijf was en dat hij er  vanaf het begin bij was  geweest. En hij vertelde  evenmin dat  hij verantwoordelijk  was  voor het op de markt brengen  van enkele van de innovatiefste producten  die ze  hadden bedacht.

Een paar weken eerder  zou  hij misschien genoeg interesse in haar hebben gehad om haar mee  uit te  vragen – uiteindelijk dan, wanneer  hij zijn leven weer wat  op orde had en weer  wat  vrijer kon ademen.

Dat was  voordat hij zich het hoofd op hol  had laten brengen door een zekere schooljuf met blauwe ogen,  honingbond  haar en een  mond die smaakte naar aardbeien  met room en de hemel.

Hij  keek bijna  onwillekeurig om zich  heen of hij Katrina ergens zag en vond haar bij de schommels, waar  ze afwisselend  Milo duwde en  Will,  de zoon van Andie Montgomery.

Terwijl hij toekeek hoe Will zijn benen introk en  strekte  en Milo probeerde die beweging  na te doen, onder veel gelach en toejuichingen  van Katrina  en Will, voelde hij  weer datzelfde sprongetje in zijn borst,  een ademloze, rusteloze,  haperende  pijn die  hij nog  nooit  eerder  had meegemaakt.

Hij was verliefd  op  haar.

Dat besef  was als een klap in zijn gezicht. Hij had geen idee hoe hij  dat wist, want  het was een  gevoel dat  hij nooit eerder had gehad,  maar  op de  een of andere manier wist hij intuïtief dat  het echt  zo  was.

Hij  hield  van Katrina Bailey. Hij hield  van haar kracht, haar toewijding, haar compassie. De liefdevolle manier waarop ze voor zijn broertje zorgde. Haar  vastberadenheid  om  een meisje te redden voor wie ze als een blok was gevallen.

Wat moest hij nu in  vredesnaam beginnen?

‘Alles in orde?’ vroeg  Samantha. ‘Je ziet een beetje bleek en je leek opeens mijlenver weg.’

Hij wist  niet wat hij daarop moest  zeggen.  ‘Ja hoor,’ zei hij uiteindelijk,  niet geheel naar waarheid. ‘Wil je me even excuseren? Ik ga wat  water halen.’

‘Ja,  natuurlijk.  Ik moet toch  het picknickkleed nog even  uit de  auto halen voor  het vuurwerk.’ Ze  wachtte  even.  ‘Het is een  groot kleed.  Jij  kunt er nog  best bij, als je dat wilt.’

Shit. Hoe moest hij dat afwimpelen en die lieve, hoopvolle  lach  van haar gezicht vegen? ‘Ik, eh… ik heb mijn  broertje bij me. Twee voor  de prijs  van een, zogezegd.’ Hij had trouwens  geen idee hoe  Milo zou reageren op het  vuurwerk, vooral niet na de lange dag vol prikkels die ze al achter de rug hadden.

‘O. Dat is geen  probleem.  Hij past er  ook nog wel bij. Of  misschien wil hij liever  bij  Katrina  zitten. Die lijkt nogal  goed met  hem overweg te  kunnen.’

Katrina was fantastisch met Milo. Alleen  daarom  al  had hij  van haar kunnen houden.

‘We zien  wel,’ zei hij.

Ze  straalde. ‘Klinkt goed. Dan  zie  ik je hier straks als het donker is.’

Ze verdween in het  huis, en hij pakte een glas en vulde  dat met water  uit een glazen kan waarin blauwe bessen en plakjes aardbei dreven. Dat deed hem weer aan Katrina  denken, aan  de smaak  van haar  mond  en  de gloeiende warmte van haar huid.

Opnieuw keek hij rond  of hij haar ergens zag. Eerst zonder succes, maar  toen zag hij een  slanke gestalte in een gebloemde roze  jurk  in  de  richting van  het  wandelpad lopen  dat langs de oever  van  het meer liep.

Hij  was even bang dat  Milo ervandoor  was gegaan, maar toen hij rondkeek,  zag hij dat zijn broertje  nog steeds op de schommel zat en deze keer geduwd werd door  Andie Montgomery. Gerustgesteld dat er een  oogje  op zijn  broertje werd  gehouden, ging hij  Katrina  achterna.

De zon was inmiddels  bijna onder en  het  begon schemerig te worden, maar het zou nog minstens een uur duren voordat het  echt  donker was.  Op  dit moment baadde het  landschap in het gedempte, vale  licht van de  lavendelkleurige schemering,  op  het  meer na, dat  oranje en roze oplichtte. Vogels zaten te zingen in  de boomtoppen  en bereidden zich  voor op  het einde van de dag.

Hij had ongeveer honderd  meter  gelopen toen hij  haar vond. Ze zat op een bankje langs het pad  dat een  schitterend uitzicht  bood  op de  bergen  aan de overkant  van  het meer.

In  de  laatste zonnestralen had ze dezelfde  kleur als  het meer. Ze  zag er zo mooi  uit, maar ook een beetje  verdrietig. Hij  had dat gevoel weer.  Terwijl  hij naar haar keek, moest hij de aandrang  onderdrukken stevig over zijn  borst te  wrijven.

Hij  had haar lief en hij had geen idee wat hij daarmee moest.

Misschien moest  hij haar  om te beginnen maar alleen laten. Dit was een grove inbreuk op haar  privacy. Ze  was natuurlijk weggegaan van het feest om even alleen te zijn, en het  gaf absoluut geen pas  dat  hij haar vanaf  een afstandje stond te bespioneren.

Hij draaide zich om met  de bedoeling  op zijn schreden terug te keren toen  zijn voet een keitje raakte, dat vervolgens tegen een  andere  steen  aan ketste.

Ze draaide haar hoofd om en in  het afnemende  licht zag hij  de verrassing op  haar  gezicht, die bijna meteen plaatsmaakte voor een soort gelatenheid. Nu  ze hem toch al had  gezien, kon hij zich moeilijk omdraaien en teruggaan zonder over te  komen als een  soort stalker.

Hij liep naar haar  toe en bleef naast het  bankje  staan. ‘Alles in  orde?’

‘Ja, hoor,  prima,’ zei ze na een  tel. ‘Hoezo?’

Het was  duidelijk dat ze loog.  Niet dat  hij  zo dwaas was om zich een expert te noemen op het  gebied van Katrina Bailey, maar hij  had per  slot  van rekening  de afgelopen  paar  weken  wél met haar onder een dak  gewoond. Hij zag haar  rusteloosheid en daarachter nog  iets anders. Iets…  bedroefds bijna.

Hij knikte in de richting waaruit ze waren gekomen.  ‘Al  je  familie  en vrienden zijn daar, met hapjes en drankjes en muziek,  en jij  zit  hier in  je eentje.’

‘Misschien had ik even een moment  voor mezelf nodig. Daar heeft iedereen  weleens behoefte  aan.’

Haar  woorden staken. Ze zat  duidelijk niet op zijn komst te wachten. En al  helemaal niet op de nieuwe en  beangstigende gevoelens die hem  overspoelden.

‘Ik  begrijp  het. Sorry  dat ik  je heb  gestoord,’  zei hij stijfjes.  ‘Ik maakte me  zorgen  om  je, maar ik zie nu dat  dat nergens voor nodig was.’

Ze zuchtte.  ‘Ik ben degene  die sorry moet zeggen omdat  ik zo onaardig tegen  je doe. En bedankt dat  je je zorgen  om me  maakt, maar ik ben echt in orde. Kom  even bij me zitten,  als je wilt.’

Hij aarzelde even voordat hij naast haar  op het bankje  ging  zitten.  Haar geur kroop  zijn  neusgaten  in, een  mengeling  van aardbeien en wilde bloemen en Katrina. Hij  voelde een steek  in zijn binnenste toen hij zich  afvroeg  hoeveel van  dit soort intieme momenten hij  nog  zou kunnen stelen voordat ze  over slechts enkele dagen vertrok.

‘Gaat het goed met  Milo?’ vroeg  ze. ‘Andie bood aan even op hem te  passen. Ze is geweldig met kinderen, maar misschien had ik hem  niet  alleen moeten laten.’

‘Voor zover ik kon zien, had hij het prima naar zijn zin.  Maar wie zal het zeggen? Ik denk niet dat  hij  veel ervaring heeft met  sociale gebeurtenissen als dit  of Wynona’s bruiloft vorige week. Het is  denk  ik nieuw voor hem, een feestje waarbij niet iedereen  stoned  is.’

‘Met Eppie en Hazel weet je  dat maar nooit.’

Hij schoot in de lach bij het beeld van  de twee avontuurlijke  dames op leeftijd die in een dichte rookwolk een jointje zaten  te roken.  ‘Het is  gezellig op het feest,’ zei hij.  ‘Echt aardig van je moeder  om Milo  en mij ook uit te nodigen, terwijl ze ons amper  kent.’

Hij zag dat  ze  een  kleur kreeg  ‘Ik  denk niet  dat dat  veel met aardig zijn te maken heeft.  Je  hebt gehoord  wat Wyn zei bij de parade. Mijn moeder is de wanhoop nabij. Ik denk dat ze nog steeds hoopt dat jij me kunt overhalen om in Haven Point te blijven en  mijn dwaze  adoptieplannen op te geven.’

Hoe kwam  Charlene Bailey erbij  om te denken  dat hij enige  invloed had  op Katrina? Wist zij soms iets wat hij niet wist? ‘Even voor de duidelijkheid, dat zou  me  niet  lukken, toch?  Jou overhalen  om te blijven, bedoel ik.’ Hij móést het  vragen.

Ze keek hem zijdelings aan. ‘Daar hebben  we  het al over gehad. Ik moet naar  Gabriela toe.’

Hij deed  zijn  best om zijn  teleurstelling te  verbergen.  ‘Dat  begrijp ik  volkomen. Dat meisje  boft maar met jou.’

Ze  was een tijdje  stil.  Toen  zei ze:  ‘Als  de omstandigheden anders waren, zou je het dan… proberen? Om mij  over te halen  om te blijven,  bedoel ik?’

‘Meteen,’  zei hij zonder ook maar  enige  aarzeling.

Haar ogen werden groot  en ze  glimlachte flauwtjes op  een manier die zijn  hart deed opspringen  als een  van die forellen die opsprongen  uit het meer.

‘Waarom is het zo moeilijk  om nee  tegen jou  te zeggen?’ vroeg ze zacht.

‘Waarom moet jij daar zo je best  voor  doen?’ kaatste  hij terug.

Ze  moest lachen en  rolde  met haar ogen.  Toen ze  was uitgelachen, keek  ze hem aan  met ogen die  zacht  stonden in het maanlicht, en  het  leek  even onvermijdelijk als de zonsondergang  dat ze hem  naar zich  toe  trok en hem kuste. Een  indringende en tedere  kus die hem tot  in het diepst  van zijn wezen raakte.

Hij  hield zijn adem in terwijl emoties hem overspoelden. Hoewel hij zijn  armen  om haar heen  sloeg, dwong hij zichzelf haar de leiding te laten houden, om te genieten van elk  loom,  verlokkend moment ervan, wetend  dat dit misschien wel  de  laatste keer was.

 

Tederheid wervelde om hen  heen als een draaikolk  in het meer, een onverbiddelijke natuurkracht die ze  onmogelijk kon weerstaan.

Ze  had  het helemaal aan zichzelf te wijten. Deze keer had  zij hem gekust  in een opwelling  waaraan ze geen weerstand had kunnen bieden. Ze had het feestje gelaten voor wat het was om even  bij te komen, om misschien alles  beter in perspectief  te zien, en toen was Bowie daar opeens  en voelde ze zich… veilig.

Hier  in zijn armen hoefde ze de last niet  te dragen van  haar zorgen  om Gabi,  om  de adoptieprocedure, om  haar onzekerheid en haar ongewisse  situatie. Hier kon ze simpelweg genieten  van deze laatste kans  om  bij hem te zijn, om  zich  even mee  te  laten slepen  door een  droom. Zou het niet heerlijk zijn als  ze hier  gewoon kon blijven? Als ze  zich  nergens meer zorgen over hoefde  te maken?

Ze zuchtte, vlocht  haar vingers door zijn haar en gaf zichzelf over  aan het moment en  aan zijn verlokkende warmte. Hij leek  er genoegen mee te nemen om haar te volgen en  ze nam  de leiding, verdiepte de  kus en legde er  al  haar nieuw  ontdekte  tederheid in.

Ze kusten een  hele tijd, terwijl  de schaduwen langer en langer werden  en de geluiden van  haar  moeders  feestje  tussen de  bomen door  sijpelden,  en ze voelde haar hart nog verder  breken. Ze  wilde dat de  kus nooit zou eindigen, wilde  de realiteit op afstand houden –  haar verplichtingen,  haar falen,  dat  ze waarschijnlijk nooit  samen zouden kunnen  zijn. Dit moment moest voor even genoeg zijn.

Ze  waren verstrengeld  in elkaars armen en  ze was net bezig de sterke spieren  in  zijn  rug te verkennen toen ze een verschrikt kreetje  hoorde. Te laat  drong het tot haar door  dat  dit nu niet bepaald  de  discreetste  plek ooit was  voor  een  laatste kus, zeker niet nu honderd  meter verderop het feestje van haar  moeder in volle gang  was. Ze draaide  haar  hoofd  om en zag tot haar  afgrijzen Samantha staan aan de rand van de open plek, met een uitdrukking van opperst verraad op  haar  gezicht die Katrina door de ziel sneed.

‘Sorry dat ik stoor,’ zei Sam. Haar ogen waren twee  grote  groene poelen vol pijn  en  ontgoocheling. ‘Ik…  Het vuurwerk begint zo en  ik… Ik wilde niet dat  je dat zou missen. Ik zei immers  dat ik een plekje  voor je zou  vrijhouden.’

Haar allerbeste vriendin, degene die lief voor haar  was  geweest toen niemand anders dat was, die  haar  had geleerd  hoe ze zich moest opmaken en haar  verhalen over al  die verschillende  kerels had aangehoord, keek haar na die eerste geschokte, teleurgestelde blik helemaal niet  meer aan.

‘Maar zo te zien zorg je zelf al voor vuurwerk,’ ging  Sam verder  met een stem die verstikt klonk  van emotie.’ Nogmaals sorry voor het storen.’ Ze draaide zich met een ruk om  en  haastte zich over het pad  terug naar het feest, een  gespannen  en ongemakkelijke  stilte  achterlatend.

Hoe graag ze ook  langer in zijn armen was gebleven, Katrina wist dat ze dankbaar  moest zijn voor de interruptie.  Ze was  zo zwak als het om  Bowie  ging. Eén blik en ze  gooide meteen haar gezonde verstand overboord en was  weer  iemand aan wie ze een hekel  had: zo’n stomme meid die  een geweldig leuke baan in de  steek  liet om met  een vent die ze niet  eens  echt  leuk vond mee te gaan naar het buitenland.

Zo iemand  die vergat om rekening  te houden met de gevoelens van haar beste  vriendin.  Een vrouw die enkele ogenblikken lang daadwerkelijk in de  verleiding was  geweest om het gevecht  om  een kind van wie  ze hield en  dat  haar zo nodig had op te geven.

Voor een man.

Eens te meer liet ze haar gevoelens de overhand krijgen, eens te  meer liet haar verlangen om bemind te worden  en  belangrijk  te zijn haar alles vergeten wat wezenlijk voor haar  telde.

Ze stond  op en liep  naar het pad. ‘We kunnen beter teruggaan. Ik heb  geen idee hoe Milo zal reageren op  het vuurwerk, en als hij merkt dat we allebei  weg zijn, raakt hij misschien in  paniek.’

Hij stond eveneens op, met een gezicht alsof hij haar  direct weer  in zijn armen  wilde  nemen. Ze hoopte vurig dat hij dat niet  zou doen.

‘Kat,’ begon hij. ‘We moeten erover praten… over  wat er tussen ons is.’

Nee. Dat kon  ze niet aan. ‘Er is  niets  tussen ons,’ zei ze kortaf.  ‘Niets  echts, in elk  geval.’

‘Grappig. Het voelt anders  verdomd echt als ik je in mijn armen heb.’

Ze voelde  tranen prikken  achter haar oogleden,  maar ze kon  ze niet laten komen. Niet  hier. Niet nu. ‘Ja.  Ik  voel me tot  je aangetrokken. Nou en? Ik voel me wel vaker aangetrokken  tot een  vent.  Vraag maar aan Sam. Die weet dat wel.’ Ze haatte zichzelf, maar ging niettemin  verder.  ‘Dat  is alles. Het  gaat wel weer over.  En dan nog  even dit. Ik ben  niet meer  een dwaze, oppervlakkige vrouw die bereid is iets belangrijks op geven omdat  een knappe  kerel haar toevallig het hoofd  op hol brengt. Ik  kan die vrouw  niet meer zijn.  Laat me met rust, Bowie. Kus me  niet meer.  Ik meen het.’

Even  dacht ze nog iets anders  in zijn  ogen te zien dan gekwetste mannelijke  trots, iets  duisters vol verdriet, maar ze zei tegen zichzelf dat ze zich dat verbeeldde.

Ze verzamelde haar laatste krachten om zichzelf  te dwingen  hem de rug toe te keren, waarna ze zich haastig over het pad uit de voeten maakte.


Hoofdstuk 18

 

 

 

Bowie leek haar woorden ter harte te nemen. Hij werkte de hele  zondag door, onder  het voorwendsel  dat zich een urgent probleem had voorgedaan bij Caine Tech. ’s Ochtends gingen Milo en zij een  eind lopen. Ze  volgden een van  haar favoriete routes,  samen  met Wynona, Andie Montgomery en  Andies kinderen, Sadie, het aandoenlijke hondje van de  Montgomery’s,  en Wyns eigen hond,  Young  Pete.

De  wandeling  vormde een mooie  gelegenheid om wat  te praten  met haar aanstaande schoonzus, en voor Milo  was het een kans  om te leren met andere  kinderen  om te gaan. Ze stond er versteld van hoe lief Andies  zoon, Will, op Milo  reageerde.  Hij had al snel een  paar gebaren  geleerd  om met Milo te kunnen communiceren, en leek echt rekening  te houden met het soms vreemde gedrag van de  andere  jongen.

Elke keer  dat ze onderweg  bereik had, probeerde ze Sam  te  bellen, maar  die nam niet op en negeerde ook haar  berichtjes.

Toen ze  de vorige avond  waren teruggekomen voor het  vuurwerk,  was Sam nergens  te bekennen geweest. Linda zei dat ze dacht  dat haar dochter misschien iets verkeerds  had gegeten  en zich daarom niet goed voelde.

Katrina betwijfelde of dat echt zo  was, maar ze kon moeilijk tegen Linda zeggen dat ze dacht dat  haar dochter tegen haar  loog.

Toen ze terug waren  van de wandeling en Sam nog  steeds  niet  had gereageerd, besloot Katrina  het anders aan te pakken. De boetiek was  dicht op zondag, en daarom pakte ze  haar mountainbike en bevestigde de aanhangfiets erachter.  Ze had er eentje kunnen vinden met een kuipstoeltje en een gordel,  dus eigenlijk was het  eerder een soort  fietskar, maar dan voorzien van pedalen en een stuur.

Hun rit  voerde niet geheel toevallig langs het  huis van  de Fremonts, waar Linda haar vertelde dat Sam  naar Boise  was gegaan om  te lunchen met een vriendin  van  haar  opleiding.

‘Ik zei nog tegen haar dat  ze dat beter niet kon  doen na  die voedselvergiftiging gisteren, maar ja, je weet  hoe  koppig ze  kan zijn.’

Dat wist Katrina maar al te goed.

‘Het  verbaasde me eigenlijk dat ze  plannen had voor  vandaag, want  ze heeft er de  hele week met  geen woord  over gerept.  Ik  dacht  eigenlijk dat ze op haar vrije  dag naar  jou toe wilde. Maar misschien dacht ze dat je het  te druk zou  hebben  met  hem.’  Linda knikte naar Milo.

Of  misschien was ze boos  en  gekwetst, en  wilde ze Kat nooit meer zien.

Nu  voelde zíj zich alsof ze iets  verkeerds had gegeten. Verslagen en gedeprimeerd nam ze  afscheid en reed met Milo terug naar Serenity Harbor.

Sam was  haar beste  vriendin, al sinds de tijd van Stomme Kat.  Ze was loyaal  en  grappig en aardig.  Katrina vond het een  rotidee dat  ze haar  verdriet had gedaan, dat Sam  het gevoel had dat ze haar had  verraden.

Ze  hád Samantha ook verraden. Ze had  vanaf het  begin  opener  tegen haar vriendin moeten  zijn.

Wat zou  ze  dan hebben  gezegd? Dat Bowie haar een paar keer had gekust? Dat ze bang was dat ze  haar hart  aan hem ging verliezen,  net zoals  ze tientallen keren eerder haar hart aan een man had  verloren?

Nee. Dit was anders. Ze  hád haar hart verloren  aan Bowie.  Al die andere keren had het niets te betekenen gehad, niet  vergeleken met deze enorme, pijnlijke  zee van  emotie. Ze had  tegen Sam  moeten zegen dat  er  iets gaande was, dat  haar gevoelens voor Bowie groeiden en veranderden,  dat  ze  echter werden dan  alles  wat  ze  ooit had gekend.

Maar ze had niets gezegd, omdat ze bang was om toe te geven dat  ze die  gevoelens had, ook  tegenover zichzelf. Als gevolg  daarvan had  ze iets heel belangrijks  verborgen gehouden voor haar hartsvriendin en hun beiden  daarmee verdriet gedaan.

Ze had het verknald en ze moest het weer goedmaken. Over  drie  dagen zou ze Haven Point  verlaten.

Het zou moeilijk zijn om afscheid te  nemen  van  Bowie en Milo. De gedachte daaraan alleen al was genoeg  om haar hart langzaam in stukjes  te  breken. Dat ze daarbij ook Samantha nog  achter moest laten zonder het uit te hebben gepraat, was  onverteerbaar.

 

Ze zag  Bowie  de hele  zondag  niet, en de  maandagochtend daarna ook niet. Ze was wakker geweest toen hij  zondagavond eindelijk thuisgekomen was, maar ze dacht niet dat het verstandig was  om het  noodlot te tarten door in haar pyjama met hem te  gaan  praten in  een stil  en donker  huis.

Toen  ze naar  de keuken liep om  ontbijt  te maken  voor  Milo, vond ze een briefje van  Bowie waarin hij  uitlegde dat  hij  al  vroeg naar zijn werk was gegaan en niet wist hoe laat  hij weer thuis zou zijn.

Het briefje bevestigde haar vermoeden dat hij  haar ontliep. Ze kon het hem niet  kwalijk nemen.

Laat me met rust,  Bowie. Kus me niet meer. Ik  meen het.

‘Bo?’ vroeg Milo.

Ze glimlachte geforceerd,  vast van plan niet toe te  geven aan  de hoofdpijn die ze voelde opkomen of  de neerslachtigheid die  zich permanent  in haar  gemoed gevestigd had.  Sinds ze terug was, had  ze alles verknoeid. ‘Hij is  naar  zijn werk,’  zei ze tegen Milo. ‘Dus we zijn maar met zijn tweetjes. We  gaan er een hartstikke leuke dag van maken.’  Dit  was haar laatste volle  dag met hem; de volgende dag  zou Debra Peters  arriveren, en  ze wilde geen  moment  ervan  verspillen.

‘Wat zou je zeggen van Mickey Mouse-pannenkoeken?’ vroeg ze aan  Milo.  Hij knikte  en  lachte zijn flauwe lachje voordat hij weer  naar zijn eeuwige autootjes  liep.

Wat zou ze hem missen. Waarom moest het leven zo vol moeilijke keuzes zitten?

Ze maakte beslag, goot  wat  olie in  een grote koekenpan en toen die heet genoeg was,  schepte  ze een volle lepel beslag  in de pan voor het  gezicht en twee halve lepels voor de oren. Opeens moest ze denken aan die keer dat  ze deze pannenkoeken  had gebakken voor Sam,  toen haar vader in het  ziekenhuis  lag te  sterven aan kanker. Sam was toen  dertien geweest,  en Katrina  had haar best gedaan om haar vriendin met grappen  en grollen op te  vrolijken tijdens  die  lange, zware dagen.

Tranen prikten achter haar oogleden. Dat  meisje  van  toen  was ze niet meer, maar ze hield nog steeds  van haar vriendin en ze wilde het  goedmaken.

Als Sam haar telefoontjes niet wilde  beantwoorden, dan zou ze persoonlijk naar haar toe  gaan,  besloot ze.  Op een  maandagochtend om halftien zou ze  beslist in de winkel bezig zijn  om  alles  in gereedheid  te brengen, aangezien de winkel om  tien  uur openging.

‘Eet je ontbijt op, jongen,’ zei ze tegen Milo. ‘We gaan zo  even naar de stad.’

Een  uur later liep ze met  lood in  de schoenen  en een knoop in haar maag  naar het uit  rode baksteen opgetrokken  winkelpand waarin Fremont Fashion was gevestigd. De deur  was dicht  en het bordje gesloten  was nog niet omgedraaid naar open, maar  in de winkel zag ze beweging.

Ze klopte  op  de deur  en  wachtte.  Door het glas heen zag  ze Linda langzaam naar de  deur lopen. Even later deed ze  de  deur open  met haar gebruikelijke zure  gezicht, alsof  ze net  een hap  van iets smerigs  had genomen.

‘Jij bent er  vandaag  ook vroeg  bij,’ zei Linda bij wijze van  begroeting.

‘Ik moet  even met Sam  praten. Is ze hier?’

Linda keek  haar  nieuwsgierig aan.  ‘Ze  is achter  bezig een order te controleren die net is  afgeleverd. Tassen van Genevieve  Designs, het bedrijf van  Aidan  Caines  schoonzus uit  Hope’s Crossing.  Ze mogen dan prachtig zijn, maar ze zijn ook schandalig duur. Onder  ons gezegd, ik denk  niet dat  we ooit eentje zullen verkopen, maar  zoals gewoonlijk luistert Sam niet  naar me. Loop maar  door.’

Katrina keek naar Milo, die  braaf naast  haar stond te wachten. Als dit op ruzie uitdraaide en Sam haar uit begon  te schelden – zoals ze  verdiende  – dan  wilde ze  niet dat Milo dat hoorde. Hij had een hekel aan ruzie  en zou misschien wel bang worden. ‘Zou jij  even een oogje op  Milo willen houden?’ vroeg ze aan  Linda. ‘Hij heeft autootjes bij  zich om mee te  spelen.’

Ze dacht dat Linda misschien zou weigeren, maar dat had ze mis. Sams moeder  boog zich naar  Milo toe en vertrok haar mond in iets wat verdacht veel van een glimlach weg had. ‘Milo, ik weet nog dat  je het  de  vorige keer zo leuk vond om met de kleren te spelen. Daar staat een rek met kleding die  in  de uitverkoop  is. Daar kun je weinig aan bederven,  en je kunt  er  naar hartenlust met je autootjes spelen.’

Hij leek daar even over na te denken,  maar  toen knikte hij en liep Linda achterna naar het ronde rek dat ze aanwees. Hij glipte tussen de kleren  door naar het midden, een geheim plekje  dat hem waarschijnlijk deed denken  aan de kast in  zijn  kamer.

‘Ik let wel even op  hem,’ zei Linda.

‘Bedankt.’

Nu ze geen reden meer had om nog langer te dralen, haalde Katrina  diep adem, rechtte haar rug en  liep naar het magazijn van de  winkel. Toen ze binnenkwam, keek Sam op van het labellen van een  aantal kleurige, handgemaakte tassen. Haar  knappe gezicht  verstrakte, maar na dat  eerste moment van  aarzeling ging ze door met  haar werk  alsof Kat er niet was.

Kat  liep dichter naar de tafel toe. ‘Hoi. Heeft je moeder  gezegd dat  Milo en ik gisteren langs zijn geweest?’

‘Ja.’ Het  woord knalde er net  zo  hard uit als  het scherpe staccato van het labelpistool  in haar hand.

‘Ze zei  dat  je naar Boise was om te  lunchen  met  een vriendin.’

‘Dat klopt,’ zei Sam. Ze  zei er  verder niets  over en Katrina vroeg er niet  naar, al kende ze  bijna al Sams  vriendinnen.  Ze hadden een kamer  gedeeld in Boise  en gingen  met vrijwel dezelfde mensen om.

Ze ging tegenover  Samantha  aan tafel  zitten met een  ellendig en ongemakkelijk  gevoel – emoties die ze anders  nooit had  als ze bij  haar beste vriendin was. Wat als  het haar  niet lukte om het goed  te maken? Ze haalde diep adem. ‘Ik  wil  even met je praten over wat er met  Bowie gebeurde.  Wat jij  hebt  gezien.’

De  kus  die  haar met  die zoete, weemoedige tederheid te gronde had  gericht.

‘Wat valt er te  zeggen?’ Sam haalde met  een bruusk gebaar een nieuwe tas uit  de  zak.  ‘Je zag een knappe  vent en die  wilde je  niet laten lopen. Ik  zou waarschijnlijk hetzelfde hebben gedaan. Natuurlijk niet als mijn beste  vriendin had verteld dat ze een oogje op hem had. Maar ja, wie ben ik?’

Katrina kromp  ineen toen het schot  doel trof.  Sam en zij hadden elkaar ooit  beloofd dat ze nooit een man tussen hen zouden laten komen – en  toch was dat  nu  precies wat er was  gebeurd. ‘Het spijt  me  heel erg,  Sammy. Ik  was…  Ik wilde niet…  Bowie en  ik hebben niets met elkaar. Dat zweer ik.  Elke keer dat hij me  kust, zeg  ik tegen mezelf dat het niet weer  zal  gebeuren… en  dan gebeurt het toch weer.’

Dat  had  ze  kennelijk niet  moeten  zeggen,  want Sams gezicht kreeg een boze uitdrukking. ‘Dus gisteravond was niet de  eerste keer.’

Katrina  kon niet liegen. Ze schudde ellendig haar hoofd.

‘Waarom heb je het me niet verteld?  Heb  je enig idee hoe  stóm ik  me voel?’

Vanaf het begin had ze  het  helemaal verkeerd aangepakt. Ze was tegen niemand eerlijk geweest, en  tegen zichzelf al  helemaal niet. ‘Dat  is  niet  nodig. Ik ben hier  de stommeling, Sam. Dat weet  jij  ook. Stomme Kat, weet  je nog? Ik had het je  meteen na de  eerste keer  moeten vertellen, maar… Ik ontkende het tegenover mezelf.  Ik  dacht steeds dat het niet weer zou gebeuren.’

‘Slapen jullie  met elkaar?’

Die vraag had ze  niet aan zien komen.  ‘Nee! We hebben een paar keer gekust. Dat is alles. En het… het is voorbij.  Ik  heb  gisteravond tegen hem  gezegd dat het afgelopen moet zijn. Het is gewoon… Het is  onmogelijk  en er kan niets  goeds van komen. Ik bedoel, kijk naar me. Ik ben Stomme Kat en  hij is een genie  dat  afgestudeerd is aan het  MIT toen hij  nog  een tiener was.  Ik snap niet dat hij mij  een  blik waardig  keurt. Het  waren maar een  paar kussen. Dat is alles. Meer kan ik  het niet laten zijn.’ Ze  haalde moeizaam adem, haar keel  was zo  dichtgesnoerd door emotie dat  ze moeite had  om  uit haar woorden  te komen. ‘Het spijt me  zo ontzettend, Sammy. Ik heb nooit  dat meisje willen zijn dat  moedwillig een  vriendschap torpedeert vanwege een man. Vooral onze vriendschap niet.  Je  bent mijn beste vriendin  en ik hou van  je.’

Ze  voelde tranen opwellen  in haar  ogen en  deed haar best om  ze  weg te knipperen, maar dat lukte niet echt.  Er biggelden er toch een paar over haar wangen.

Sam liet eindelijk het labelpistool  zakken.  Toen kneep ze haar ogen tot spleetjes en keek Katrina lang en strak aan. ‘Voel je  iets voor  hem?’

Meer tranen drupten op  de tafel en haar neus  begon te  lopen.  Katrina slikte terwijl alle waarheden die ze had geprobeerd te ontkennen haar overspoelden. Ze dacht aan de tederheid van zijn  kus, aan  hoe  gekoesterd ze zich voelde in  zijn  armen,  de rust die ze  bij hem vond.

Dit  was zo anders dan  al die  andere  keren dat  ze verliefd was geweest, alsof elke man om wie ze  dacht te hebben  gegeven niet meer dan oefenmateriaal  was  voor haar ontmoeting  met Bowie. ‘Ik… Ik vertrek over  twee dagen. Gabriela komt op de eerste plaats.’

‘Dat is geen antwoord op mijn vraag.’

Ze wilde erover liegen, een  grapje maken, de  gewetensvraag  weglachen  zoals ze altijd deed. Maar ze  had al genoeg  tegen Sam  gelogen en  kon de woorden niet vinden  om dat nog een keer te  doen. Ten slotte knikte ze. ‘Ik wil  niets voor hem  voelen,’ fluisterde ze. ‘Het is volslagen  onmogelijk, maar… ik kan er  niets aan doen.’

‘Je bent verliefd op  hem.’ Sams stem klonk verbaasd. Daardoor voelde ze  zich nog ellendiger, als dat  al  kon.  ‘Na  al die tijd ben je eindelijk  verliefd. Op Bowie Callahan.’

Waarom  nu? Waarom kon  ze hem niet  een  jaar eerder hebben ontmoet, of  juist pas over een  paar jaar, wanneer  hun  leven in  wat rustiger vaarwater  was gekomen?

Het deed er niet toe. Het veranderde niets. Het was  gewoon onmogelijk dat ze  bij elkaar konden blijven. ‘Het gaat wel weer  over. Net  als  anders.’

‘Weet  je  het zeker?’

Ze  wreef over haar ogen om  een einde te maken aan de irritante tranen die maar bleven komen. ‘Luister. Bowie is  een fantastische vent. Hij is superslim, geestig en aardig. Hij is gul en opvallend betrokken, vooral gezien de  manier  waarop zijn jeugd is verlopen, en hij doet zijn best  om  een goede broer te zijn  voor Milo, hoe frustrerend en zwaar  dat ook  is. Hij  verdient een fijne vrouw  in zijn leven. Iemand zoals  jij.’

Sam verraste haar  door haar  beide handen vast te pakken. ‘Of  zoals jij.’

Ze schudde haar hoofd  en opende  haar mond om  bezwaar  te maken, maar Sam snoerde haar  de mond  door haar handen  heen en weer te  schudden.

‘Serieus,  Kat? Ik  weet beter dan wie dan ook dat  je niet stom bent. Dat ben  je nooit geweest. Maar  ik moet  mijn mening  daarover  misschien herzien als je me nu werkelijk probeert  wijs te  maken dat je bereid bent  een vent te  laten  lopen die verrekte  veel  weg heeft van een heilige.’

Opluchting stroomde kolkend door haar heen als de Hell’s Fury River na zware regenval, en  ze haalde opgelucht adem. Dit klonk  veel  meer als haar geliefde vriendin.  Betekende dat dat Sam bereid  was haar te vergeven?

‘Hij is allesbehalve een heilige. Hij  is  ongeduldig, hij kan humeurig zijn  en als er niemand  in zijn leven  is om hem in balans te houden, is hij een workaholic.’

‘En jij kunt die persoon niet zijn, omdat…’

‘Omdat  ik Gabi  iets heb beloofd  en  ik  voor  de eerste keer in mijn leven  serieus over iets ben. Ik  hou van haar. Ze heeft mij nodig  en ik… ik haar ook.’

‘Ik begrijp  niet waarom je moet  kiezen  tussen Bowie  en Gabi. Los de problemen in  Colombia  op, neem haar mee hierheen en  grijp dan Bowie vast om hem nooit  meer los  te  laten.’

‘Ik  weet niet of dat  mogelijk is,’ zei ze. ‘De adoptieprocedure loopt niet zoals zou  moeten. Er is een  kans dat ik haar niet  mee hierheen kan nemen.  Dat ik  daar moet blijven.’

‘Nee. Zeg dat niet.’

‘Het is  mogelijk.’  Ze  had  nog steeds geen antwoord van Angel Herrera.  Ze  had hem  die ochtend proberen  te  bellen, maar werd  meteen doorgeschakeld naar de  voicemail. ‘Als het niet doorgaat, moet  ik  misschien  bij  haar gaan wonen  in plaats van zij  bij mij.’

‘Ik hoop het niet.’ Sam  glimlachte zuur.  ‘Ik heb je de afgelopen maanden al  zo gemist. Ik weet niet  wat ik moet doen  als jij naar  Colombia  verhuist. Misschien moet  ik dan Fremont  Fashions  sluiten en ook in Colombia gaan wonen.’

Katrina droogde haar  tranen.  ‘Laten we hopen dat het zover niet  komt. Al zou je moeder daar misschien een sexy  Zuid-Amerikaan ontmoeten, het  poedelpermanentje uit  haar haar laten  groeien en de cumbia  leren dansen.’

Sam  schoot in de lach.  ‘Ik kan niet  wachten om Gabi te ontmoeten. Jij houdt van haar, dus  ik natuurlijk  ook. Ik wil dat ze me tante Sam noemt.’

‘Ik zal ervoor  zorgen  dat ze dat doet,’ beloofde Kat.

‘Het spijt  me  dat ik me zo krengerig heb gedragen en dat ik je  telefoontjes  wegdrukte en je  berichtjes negeerde. Mijn  gevoelens waren gekwetst. Niet eens  echt omdat je Bowie kuste, maar vooral omdat je me  niet had verteld dat jullie samen iets hadden.’

Sam omhelsde haar en Katrina  sloeg  haar  armen om  haar  vriendin heen, opgelucht dat ze elkaar weer  gevonden hadden.  Nog lang niet alles  in haar  wereld was perfect, maar ze was haar hartsvriendin in elk  geval niet voor altijd kwijt. ‘Ik zal maar eens bij  Milo gaan kijken.  Hij mocht van  je moeder in het  rek met  uitverkoopkleding spelen.’

Sam  keek haar  ongelovig  aan. ‘Serieus? Mooi zo.  Misschien dat  hij een paar van die monsterlijke creaties verpest,  zodat  ik eindelijk weer  de ruimte heb om fatsoenlijke kleding op te hangen.’

Katrina  schoot  in  de  lach en Sam deed met haar mee. Even  was het weer net als vroeger, toen ze  elkaars zinnen afmaakten en elkaars gedachten konden  lezen.

 

Het gevoel van hulpeloosheid, van omstandigheden die zich kronkelend  en draaiend  en tollend aan  zijn controle  onttrokken, was  Bowie  even vertrouwd  als  het ritme van  zijn  hartslag.

En  hij haatte het.

Als kind had hij nooit geweten  wat  de dag zou brengen – of  ze  ’s avonds nog een dak boven hun hoofd  zouden hebben  of dat ze weer uit een of andere trailer of  commune of logeerkamer of  wat ze  op dat moment dan ook  maar thuis  noemden gezet  zouden  worden.  Misschien dat hij Stella bewusteloos op de  bank zou aantreffen  als  hij  wakker werd. Misschien  bleek er opeens een nieuwe vent bij  hen te  wonen of was er niets  te  eten omdat ze vrienden  had die alles wat los en vast zat aten.

Er waren echter ook goede momenten geweest. Het  was net of  het  veel moeilijker was  om die naar boven te halen,  maar ze waren  er wel geweest.

Bij het kampvuur  zitten terwijl ze een lied zong met haar  hese  alt en zichzelf  begeleidde op de  gitaar. Op een deken liggen  in een zonovergoten  weiland terwijl  ze  elkaar vreemde vormen  in de  wolken  aanwezen.

In de twee  maanden  na het nieuws van  haar dood had hij  meer  aan Stella gedacht dan in al de jaren daarvoor sinds hij  was weggelopen.

Hij  had leren  accepteren dat ze  een  kwetsbare, beschadigde ziel  was  geweest. Verscheurd door de dood  van haar ouders  toen ze nog maar een meisje was. Geestelijk niet  gezond,  vermoedelijk  manisch-depressief. Ze had beslist een drugsprobleem.  Ze had hulp moeten krijgen,  maar koos in plaats daarvan voor een  alternatief bestaan  aan de rafelranden van de  maatschappij, ver weg van iedereen  die haar misschien had  kunnen  helpen. Hij  zou alleen  maar medelijden met haar hebben  gehad als Milo er niet geweest was.

Zuchtend keek hij uit het raam van  zijn  woonkamer. Lake Haven  leek onnatuurlijk glad, roerloos, alsof zelfs het water de  adem inhield voor de  komende storm.

‘Dit  is het laatste,’ zei Katrina achter hem, en toen hij zich  omdraaide, zette ze net haar  gedeukte  koffer op  de grond. Ze was zo mooi, fris en zonnig  als een ochtend in  juli. Zijn borst  trok  samen.

‘De kamer en badkamer voor Mrs. Peters  zijn schoon en  klaar voor  gebruik. Milo heeft zelfs  geholpen om het bed op te  maken,  hè, jongen?’

Milo knikte lusteloos.  De reactie van zijn broertje op Katrina’s vertrek  was  een van de  redenen dat Bowie zo’n  ongemakkelijk gevoel had. Het was vreemd dat hij nauwelijks  reageerde op haar aanstaande vertrek.

Hij had zijn  broertje uitgelegd dat Katrina wegging, maar  dat er daarvoor nog een nieuwe vriendin bij hen zou komen wonen. Hij  wist dat Katrina dat ook had gedaan,  keer op keer. Was  het mogelijk dat Milo het desondanks niet begreep?  Het was zo moeilijk om te weten  wat er  wel en niet tot hem doordrong.

‘Weet  je zeker dat je alles hebt?’ vroeg hij.

‘Waarschijnlijk niet.’  Ze glimlachte  iets te breed  en te  gekunsteld om geloofwaardig te zijn. ‘Mocht je  nog iets  van mij tegenkomen, zou  je dat dan bij mijn moeder willen  afgeven? Dan bewaart zij het wel voor me, of ze stuurt het op.’

De dolk in  zijn hart werd nog een halve slag  gedraaid.  ‘Natuurlijk.’

‘Hoe laat zou  Debra  hier zijn?’

‘Ze heeft overnacht in Nevada  en van daaruit heeft ze  nog een mailtje gestuurd dat ze hier  om ongeveer  twee uur  is.’ Het gevoel  van hulpeloosheid overspoelde hem  weer,  die zinloze wens dat  hij  haar  kon overhalen om  niet  weg te gaan.

Hij  mocht  er  niet aan toegeven. ‘Ze kan hier dus  elk moment zijn. Als je  weg moet, dan  vang ik  haar wel op. Je hoeft niet te blijven tot  ze er is.’

Ze  trok een  wenkbrauw op met een blik die hem  duidelijk  liet weten dat ze zich  afvroeg of hij haar  kwijt  wilde. Nooit, wilde hij tegen haar zeggen. Alsjeblieft, ga niet weg.

‘Als je het  niet erg vindt,  blijf ik liever tot ze er  is.  Ik wil graag even vertellen wat ik  gedaan heb en waarmee ik de meeste  vooruitgang bij hem heb  geboekt.’

‘Bedankt. Dat stel  ik erg  op prijs.’

Ze glimlachte en de dolk boorde  zich nog dieper in  zijn hart.

Hij  was  nog  nooit eerder verliefd  geweest. En tot  nu toe vond  hij het een bezoeking.

‘Vind je  het goed dat ik voor de  laatste  keer nog een stukje met Milo ga  lopen?’

Het vooruitzicht om  iets te dóén  in plaats van hier maar wat te zitten  wachten sprak hem aan. Hij stond op.  ‘Ik loop met  jullie mee.’

Ze keek  verrast op en deed haar mond open alsof ze  bezwaar wilde maken.  Na enkele ogenblikken deed ze  hem  echter  weer dicht en haalde haar  schouders  op. ‘Zullen we  de eendjes gaan voeren?’ vroeg ze aan Milo.

Die perste zijn lippen op elkaar alsof zijn  antwoord het gewicht had van een internationaal kernwapenverdrag. Na een moment knikte hij ernstig.

Eenmaal buiten  dacht Bowie weer bij  zichzelf dat er iets vreemds afwachtends  in de lucht hing. Ook had  de lucht een  merkwaardige kleur  –  niet echt groen, niet echt paars maar iets ertussenin.

‘Er is voor vanavond  een zware storm met windstoten  voorspeld,’ zei ze. ‘Misschien moet je de parasols  maar  binnen leggen.’

‘Dat  zal ik doen.’

Onder andere omstandigheden zou hij zijn rusteloosheid misschien hebben  toegeschreven  aan de naderende storm, maar nu wist  hij wel beter.  Het had allemaal te maken  met de  vrouw  die  naast hem  liep  en die pijnlijke tederheid  die zijn binnenste verscheurde. ‘Heb je nog iets gehoord uit Colombia?’ vroeg hij. ‘Zijn er nog nieuwe  ontwikkelingen?’

Ze  slaakte een gefrustreerd klinkende zucht.  ‘Niks. Ik  word  er gek van. Ik heb mijn advocaat  ik weet  niet hoeveel mails gestuurd. Ik heb hem  geappt  en gebeld, maar hij reageert nergens op. Zodra ik ben geland, ga ik naar hem  toe om hem te dwingen openheid  van zaken te geven. Dat  doe ik  als  eerste,  nog  voordat ik naar  het weeshuis ga  om Gabi  te zien.’

Bij het horen van de spanning in  haar  stem  moest hij de aandrang  onderdrukken om haar in zijn armen  te nemen en te troosten – of  in elk  geval haar hand  te pakken en met haar  vingers verstrengeld in de zijne verder  te lopen.

Dat zou zo’n doodgewoon  en  toch zo’n aantrekkelijk  plaatje zijn geweest: een man en een vrouw die hand  in hand langs het meer liepen  en  een  kleine jongen die  voor hen  uit rende.

In plaats van  haar hand te  pakken, verwoordde hij  de  enige platitude die hem te  binnen  wilde  schieten. ‘Ik weet zeker dat alles goed komt,’ zei hij. Voor haar, tenminste. Zij kreeg in elk geval alles wat ze wilde.

‘Bedankt,’ zei ze.

De rest  van  de wandeling praatten ze  over onbenullige  dingen, terwijl  Milo  om de honderd meter stopte om een keitje of een blad of  een dennenappel in  het  water  te gooien.

Ze waren alweer  op de terugweg toen zijn  telefoon  piepte  ten  teken dat hij  een nieuw berichtje had. Hij pakte zijn telefoon  met  een vage onrust die terecht bleek toen hij het  las. ‘Debra Peters,’  zei hij nadat hij  een antwoord had gestuurd. ‘Ze rijdt  net de stad in en is  met een paar minuten bij mijn huis.’

Als hij  niet naar Katrina had gekeken, was de  korte glimp van verdriet  in  haar ogen  hem misschien  wel ontgaan. Had  ze  spijt van  haar beslissing om terug te keren naar Colombia? Zou ze  hen missen?

Toen ze iets zei, hoorde  hij alleen  maar  een oppervlakkige opgewektheid in haar stem. ‘Geweldig.  Laten we dan maar  doorlopen, dan kunnen we haar daar opvangen.’

Tijdens de  terugtocht buitelden de gedachten in zijn hoofd over  elkaar heen. Er waren  nog  zoveel dingen die  hij nog tegen  haar wilde zeggen voordat  ze  wegging,  maar hij wist niet waar hij moest  beginnen.

Toen ze  even  later zijn huis  naderden,  wist hij  dat  hij het niet langer  kon uitstellen. Hij pakte haar  hand vast  en keek haar in de ogen. ‘Je bent een  zegen geweest  voor Milo. Dat  wil ik  nog wel even tegen je zeggen.  Je zag potentie waar anderen  alleen problemen  zagen en je hebt onvermoeibaar gewerkt om  zijn  mogelijkheden  naar  boven te halen. Ik was  serieus  aan  het overwegen om  hem  naar een instelling te sturen, maar jij hebt me  reden  gegeven om te geloven dat ik misschien toch in staat ben hem een  stabiel thuis  te geven.’

‘Je  hebt hem liefde gegeven. Dat  is het allerbelangrijkst.’

Hij  keek naar Milo, die zijn paarse autootje over de rand van de  terrastafel liet racen, en haalde  diep  adem.  Hij  hield van hem.

Het grootste deel  van het leven  van de jongen had hij niet  van zijn  bestaan geweten.  Tot zijn schande moest  hij toegeven  dat Milo  hem in het begin  de  stuipen  op het lijf had gejaagd, deze vreemde,  unieke  kleine onbekende die zoveel geduld en  energie vroeg.

Maar Katrina had hem  de weg getoond, had hem  laten zien hoe hij zijn hart moest  openstellen  voor Milo  en de mogelijkheden kon zien die  hij  bezat, in plaats van zijn onmogelijkheden.  Hoe kon  hij haar ooit bedanken? En hoe moest  hij  nu  verder zonder  haar?

Hij had  geen flauw idee.


Hoofdstuk  19

 

 

 

Iets kleinzieligs diep  in haar hart wilde Debra Peters haten.

In haar  verbeelding had de  vrouw  eruitgezien als een  personage uit een van  haar nachtmerries,  compleet met  haakneus, wrat op de  kin en zwarte kraaloogjes, zoals de heks uit  Hans en Grietje.

In werkelijkheid  was  ze zacht en  mollig, met vriendelijke  ogen,  een modern grijs  kapsel en een warme glimlach op haar gezicht. Ze begroette eerst Milo en  toen  pas Bowie en Katrina, wat  Katrina  meteen voor haar innam. Ze leek precies te begrijpen  wat  de unieke behoeften van de  jongen  waren en  stapte direct in haar rol, waardoor Katrina  zich  meteen al overbodig voelde.

Debra vertelde dat  ze tot enkele jaren  geleden werkzaam was in het  speciaal onderwijs, met kinderen met  autisme  als specialisme. Na de  dood van  haar man had ze besloten dat  ze wat meer van het land wilde zien  en liever  verantwoordelijk wilde zijn voor een enkel  kind dan  voor een hele groep.

Het  kind dat  ze hiervoor onder haar hoede had gehad was doorgestroomd naar het reguliere  onderwijs en had  niet langer de  intensieve hulp nodig die Debra kon  bieden. En was  het niet perfect  uitgekomen,  zo zei ze met een schalks lachje, dat Bowie contact met haar  had opgenomen precies  op  het moment dat  ze  op zoek wilde  gaan  naar een nieuwe positie in  een deel van het land dat ze  nog niet kende?

Ze was  geknipt voor deze  baan; ze was precies  wat Bowie en Milo nodig hadden en  het leek meteen  met hen allebei te  klikken.

Katrina was  daar blij om. Het zou  veel  moeilijker zijn  geweest om de jongen om  wie ze  zoveel  was  gaan  geven achter te  laten  bij iemand die totaal ongeschikt was.  Debra  leek meer  dan capabel om het stokje van haar  over te nemen.

Met zijn drieën zaten ze  lange tijd aan  de keukentafel om  Milo’s  routine  door te nemen  en de therapieën  die Katrina met hem  was begonnen. Ze ging net in  gedachten na  of er  misschien  nog iets was wat ze was  vergeten te zeggen toen haar telefoon ging.

Ze wierp  een blik op het display en haar hart maakte een sprongetje. De  beller  belde vanuit Colombia,  zag ze, al  herkende  ze het nummer  niet. Misschien dat Angel  Herrera  een nieuw nummer had?

Eindelijk!

De telefoon ging opnieuw over en toen ze opkeek, zag ze dat Bowie  haar aankeek  met  een  rustige belangstelling die haar  op een  of andere manier kalmeerde. ‘Deze  moet ik even nemen. Excuseer me.’

‘Ja, natuurlijk,’ zei Debra Peters,  terwijl  Bowie alleen maar knikte.

Katrina haastte zich naar het terras, waar  ze  het beste bereik  had, en nam  op, net voordat  het toestel voor de  vierde  keer zou overgaan. ‘Hallo, u spreekt  met  Katrina  Bailey.’

‘Miss  Bailey?’ vroeg een vrouwenstem met een zwaar  accent in het  Engels.  ‘U  spreekt met Consuela Morena van  het Colombiaanse Instituut voor Gezinszorg. Tot mijn  spijt moet ik u vertellen  dat  we een probleem hebben.’

 

Een kwartier later verbrak  Katrina de verbinding. Ze  staarde roerloos naar het water dat  tegen  de steiger  klotste,  terwijl  de lucht haar  leek  te  verstikken.

Serenity  Harbor. Er kwam  een rauw geluid uit  haar keel.  Wat  een  stomme naam. Ze had hier niets van sereniteit gevonden, alleen  onrust en verdriet.

Ze voelde gal branden in haar maag, in  haar keel. Ze leek  bijna geen adem  meer te kunnen krijgen  en  het  kostte haar  bijna al  haar kracht om niet  op een ligstoel neer te vallen en in huilen uit te barsten.

Hoe was het mogelijk dat ze  het tegelijkertijd  warm en koud had en ook  niets voelde?  Toch  was dat  zo.

Ze kon  er niet aan toegeven. Nog niet. Ze moest de  komende minuten overleven, zodat ze goed  afscheid  kon nemen. Ergens  moest ze de  kracht vinden  om weer  naar  binnen te gaan  en net  te doen alsof alles in orde was, alsof haar  wereld  niet zojuist was vergaan.

Daarna kon ze in  haar auto stappen en compleet in  elkaar  storten.

Ze dwong zichzelf tien keer  adem te halen,  diep en langzaam. De misselijkheid  verdween daarmee  niet, maar de ergste  vertwijfeling  raakte even op de  achtergrond, waardoor ze de kracht had om  terug  te gaan naar binnen.

Toen  ze  zich weer  bij Bowie, Debra en  Milo  in de keuken voegde, leek Bowie meteen te merken  dat er iets aan de hand was.  Bezorgd keek hij haar aan. Ze  moest  hem negeren. Niet nu.  Eén woord van medeleven of troost en ze zou  volledig instorten.

‘Sorry voor de onderbreking,’ zei ze,  zich bijna  verslikkend  in het laatste woord, dat totaal  ongeschikt leek om te beschrijven wat er net was gebeurd. ‘Zijn  er verder  nog  dingen die je over Milo wilt weten?’

De andere  vrouw  schudde haar  hoofd. ‘Ik heb je aantekeningen doorgenomen  en die zijn echt geweldig, vol details en specifieke  voorbeelden. Daar ga  ik echt  veel  aan hebben. En mocht ik nog  vragen  hebben,  dan neem ik toch  gewoon contact met je op? Je bent na je  vertrek toch nog bereikbaar?’

Niet zo gemakkelijk. ‘Ik denk  dat je voorlopig het beste  contact met me  kunt opnemen  via de  mail,’ zei  ze.

‘Ik zag  je e-mailadres op de  papieren  staan, dus dat is geen probleem. En je hoeft je  geen zorgen te maken, want we gaan  er een leuke tijd  van maken met  zijn allen.  Het  komt helemaal goed.’

Dat was in elk geval  iets om zich aan vast te houden. ‘Goed om  te horen. Nou, dat  was  het dan.’  Ze had misschien gedacht dat haar  hart al  totaal  verpletterd  was, maar toch voelde ze nog  een paar nieuwe  barsten ontstaan terwijl ze zich dwong  om naar Milo te glimlachen.

Het was  te veel. Een mensenhart was  niet  ontworpen  om zoveel schade  op te lopen. Een paar  keer diep ademhalen schonk haar  de  kracht om naar  Milo  toe te gaan en naast  hem op de  grond te gaan  zitten.

Hij  keek niet op van zijn  spel, en  dus zag  ze zich gedwongen  om  te smeken: ‘Milo, lieverd,  kun je me  even aankijken?’

Eerst leek hij haar niet te horen, maar toen pakte hij zijn favoriete paarse autootje  en  draaide  zijn hoofd naar  haar toe, al leken zijn ogen zich te richten  op een plek  links van haar.

Beter dan dit  zou het vandaag niet worden, besloot ze. ‘Bedankt dat ik  de afgelopen  weken bij je mocht zijn.  Ik heb  het  ontzettend leuk met je gehad.  Ik  wilde dat ik  langer kon blijven,  maar…  ik moet weg.’

‘Weg?’ Eindelijk leek  het woord tot hem  door  te dringen, na al die dagen  dat ze  hem  had proberen uit  te leggen dat ze  binnenkort  weg zou gaan.  Zijn wenkbrauwen  trokken  zich dreigend samen  en  hij werd rood. Ze  hoopte echt dat hij niet op  het punt  stond  om  een woedeaanval te krijgen. Dat zou het  toch al  moeilijke afscheid nog erger nog veel moeilijker maken.

‘Ja, dat klopt. Ik  ga w-weg.’ Haar stem brak bijna bij het laatste woord. Ze haalde diep adem.  Ze voelde dat Bowie erbij kwam staan en  weigerde  naar hem te kijken.  Dat  zou  ze  niet trekken.  ‘Je zult  het zo leuk hebben met Debra. Die  weet precies hoe ze voor je moet zorgen, en ze  gaat  alles doen om  je te helpen,  zodat je in de herfst  naar school kunt, in een  speciale  klas.’

‘School.’

‘Dat  klopt.  School. Net  als Ty en Will en alle andere kinderen.  Is dat niet geweldig?’

‘Kat. School.’

Ze  voelde  een intens verlangen om terug te  keren naar haar mooie klaslokaal met de ramen die uitkeken  op de bergen, naar het mededelingenbord dat  ze zo  zorgvuldig had  gevuld, naar de  nette kastjes en  de geur  van krijt en bordenwissers.

Ze had het heerlijk gevonden  om les  te geven.  Maar ze  had haar roeping  de  rug toegekeerd  om de stomste reden die je maar  kon bedenken en  wist  nu niet  of ze de draad ooit weer op kon pakken.  ‘Dat klopt. Je gaat naar de basisschool in Haven Point.  Daar ben ik juf  geweest. Ik weet zeker dat je er  een fantastische tijd  gaat hebben. Er  zijn daar speciale meesters  en juffen die  je helpen om dingen  te leren,  om  te groeien.  Je kunt zelfs leren  lezen! Dan kun je zelf al die  mooie verhalen  lezen.’

Hij keek naar het autootje in  zijn  hand, en ze voelde dat ze  zijn aandacht verloor. ‘Ik ga nu weg,  Milo. Lief zijn voor je grote broer en voor Mrs. Peters, oké?’

Ze wist niet  hoeveel hij van haar woorden begrepen had, maar hij  protesteerde niet toen ze hem  een tel lang  knuffelde en  een kus  op zijn kruintje drukte. ‘Dag,  makker.’

Hij keek op,  en deze keer wist  ze  bijna  zeker dat  hij haar daadwerkelijk aankeek. ‘Kat.  Dag.’ Met  die  woorden draaide hij zich om en boog zich weer over  zijn autootjes.

Nou, dacht ze, dat was in  elk geval íémand die na haar  vertrek  niet met een gebroken hart achterbleef.

‘Ik loop  even mee naar de  deur,’ zei Bowie.

‘Liever  niet,’ zei  ze.

‘Pech gehad.’ Zijn gezicht stond grimmig.

Ze had de  kracht niet om te  kibbelen en wendde zich  tot Debra Peters.  ‘Het was fijn  om  kennis met  je te maken. Veel succes  dan  maar. Hij  is een… een schat van een jongen.’

Ze glimlachte en  draaide zich toen  snel om  naar de deur.

Maar Milo  was haar  te snel af.  Hij ging  voor  haar staan met zijn paarse autootje  in  zijn  uitgestoken hand. ‘Kat.’

Nee, ze kon dit niet. ‘Ik  kan nu niet met  je spelen,  Milo. Het spijt me. Ik  moet weg.’

Ze duwde zijn hand weg, maar  hij  schudde zijn hoofd en  wees naar haar.  ‘Kat.’

Ze wist niet wat hij bedoelde. Opeens welden die  stomme  tranen weer  op in haar ogen. ‘Wil je je autootje aan mij geven?’ vroeg ze. Ze kon bijna niet geloven  dat hij ooit afstand zou  kunnen van zijn geliefde paarse autootje.

Hij  knikte en zwaaide, en daarna ging hij onder  het  waakzame oog van Debra Peters weer tussen zijn andere  autootjes op de grond zitten.

Het  was te  veel. Het was meer dan haar  fragiele hart kon  verdragen. Er welde een snik  op in haar keel en met het  paarse autootje stevig  in haar hand geklemd  wrong ze zich langs Bowie heen  naar buiten,  waar de regen op  het afdakje kletterde.

Wel passend. In  de vier weken  die ze in  Haven Point  had doorgebracht was  het op een paar buitjes  na de hele tijd mooi weer geweest, maar nu  leken de hemelsluizen  zich te openen.

‘Katrina. Wacht.’

Ze wilde de trap  af rennen  om in haar wachtende auto te stappen, maar Bowie kon haar nog net  bij haar arm pakken. ‘Wat is er aan  de hand? Het was dat  telefoontje, hè?  Wat is  er gebeurd?’

Ze kon er niet  over  praten. Ze kón het gewoon niet. Niet nu  Milo net het laatste stukje van  haar hart had gebroken. ‘Het maakt  niet uit. Ik moet  weg. Het ga je goed, Bowie.’

‘Dat is het dan? Na alles wat we hebben gedeeld, ga  je gewoon weg? Wat is er gebeurd?’

‘Ik… kan  het niet.’ Weer ontsnapte  haar een ongecontroleerde snik en  toen  was er geen  houden  meer aan,  net als die  keer dat  de Hell’s Fury  een paar zomers geleden  overstroomde. Een tweede snik welde op, en toen weer  een.

Bowie  pakte haar vast en trok haar  in zijn  armen en ze  huilde en huilde, met lange, raspende,  luide uithalen die  ze  niet kon tegenhouden, al wilde ze dat nog zo graag.

‘Niet huilen, schat. Niet huilen.’

Net zomin als ze haar tranen kon stoppen, kon ze zichzelf  beletten  om troost te  putten uit  zijn warmte en zijn  kracht.  Het was alsof ze werd meegesleurd  door die waterstroom en hij haar  enige  houvast  was.

 

Het gevoel  van hulpeloosheid was er weer, sterker dan ooit.  Dit  was  verdriet, rauw  en wild, en  hij wist niet hoe hij  het goed moest  maken voor haar, net zomin als hij wist hoe  hij  haar  kon overhalen om te blijven. ‘Wat is er  toch? Dit is niet alleen om  Milo. Het was  dat  telefoontje.  Waar ging dat over?  Kat, sluit  me alsjeblieft niet  buiten.’

Ze sidderde en probeerde diep adem te halen om  rustig te worden. Het snikken werden minder en was toen  helemaal over.

‘Zo. Vertel me nu wat er  is gebeurd.’

‘Ik  ben een  idioot,  dat is er gebeurd,’ bromde ze. ‘Stomme  Kat. Ik ben nog steeds datzelfde  achterlijke kind dat de tweede klas moest overdoen  en tot de middelbare school bijles in rekenen kreeg.’

‘Hou daarmee op,’  zei hij  streng. ‘Waarom zeg je  dat? Je bent  een geboren onderwijzeres die een ongelooflijk verschil heeft gemaakt  in  het leven van  mijn broertje en in dat van tientallen andere kinderen.’

‘Niet  in dat  van mijn dochter.  Niet in dat van  Gabi.’ Het  laatste woord kwam  eruit met een  snik.

Aha. Het had dus vast met Gabi te  maken. Waardoor  zou ze anders zo emotioneel reageren? ‘Dat telefoontje ging  over  Gabi, hè? Wie  was  het?’

Ze nam even de tijd voor ze antwoordde, deed een stapje  achteruit en veegde  met haar mouw  het grillige spoor  van tranen van haar wangen.

‘Een vertegenwoordiger van het  ICBF.  Het Colombiaanse Instituut voor  Gezinszorg, de overheidsinstelling  die  alle  internationale adopties  in Colombia behandelt volgens het  adoptieverdrag van Den Haag.’

Na de  hartverscheurende snikken van net  vond hij het  verontrustend dat ze dit zo toonloos  vertelde.

‘Toen ik Angel Herrera steeds  maar niet kon  bereiken,  dat is de advocaat  van het adoptiebureau dat  ik heb ingeschakeld,  heb ik uiteindelijk  zelf contact opgenomen met het ICBF  om te informeren wat de status  is  van mijn aanvraag. Net belde er een ambtenaar om me te vertellen dat mijn  aanvraag is afgewezen, omdat  ik de laatste drie deadlines voor het aanleveren van de  papieren heb  gemist.’

Hij fronste zijn wenkbrauwen.  Ze was bijna ziekelijk georganiseerd wat papierwerk betrof. Als hij daar  nog bewijs voor  nodig had,  hoefde hij alleen  maar  aan de gedetailleerde  aantekeningen over  Milo  te denken die ze voor Debra Peters op papier had gezet. ‘Dat slaat nergens op. Jij zou  die deadlines nooit  opzettelijk laten verlopen. Heb je ze dat uitgelegd?’

‘Dat  heb ik geprobeerd. Maar het  maakt niet  uit.  Het is te laat,’ zei ze met  een doodse stem.

‘Wat is er precies gebeurd?’

De rauwe  wanhoop in  haar  ogen die  zo in tegenspraak  was met haar kleurloze stem,  brak  zijn hart weer helemaal  opnieuw.

‘Angel  Herrera  heeft de papieren nooit opgestuurd. Helemaal  nooit. Het is  vanaf het begin al  misgegaan. Ik had op mijn gevoel moeten afgaan en iemand anders  moeten inschakelen, maar hij werd me aanbevolen  door  iemand van het  ICBF-kantoor  in Barranquilla, en ik  kende  verder  ook niemand anders.’

Bowie  had genoeg  ervaring met de  internationale  zakenwereld om te weten dat corruptie  soms welig  tierde, vooral  onder ambtenaren. Sommigen leefden van smeergeld en afkoopsommen. Misschien was haar  oorspronkelijke contact bij het ICBF wel een neef  of een oom van die Angel Herrera. Ze hadden hun kans schoon gezien om een wanhopige buitenlander – een alleenstaande  vrouw –  kaal te plukken en dat  hadden ze gedaan.

‘Ik had op mijn gevoel moeten  afgaan, maar… maar dat  heb  ik  niet gedaan. En nu raak ik haar kwijt. Nu kan ik haar niet meenemen naar Haven Point  en krijgt ze  niet de medische zorg die ze nodig heeft. Nu gaat ze dood.’

‘We  gaan een  betrouwbaar bureau zoeken  en opnieuw  een aanvraag indienen.’

‘Hoe  dan? Alles is weg. Al het geld dat ik eraan heb  uitgegeven, al  de tijd en energie  die  ik erin heb  gestoken. Alles  wat jij me  hebt betaald  om  je  met Milo te  helpen.  Ik  heb alles overgemaakt  naar Angel.’

Gelukkig was geld voor hem  geen probleem.  Nooit  eerder  was hij zo  dankbaar geweest voor het succes van Caine Tech. ‘We zoeken  een betrouwbaar  bureau en  dan beginnen we opnieuw.  Het gaat  misschien wat langer duren, maar  we vinden wel  een oplossing.’

Ze bleef hem een hele tijd  aankijken terwijl  de  regen op het afdakje roffelde, en heel even zag hij  een glimpje hoop oplichten in haar ogen,  om meteen  weer te verdwijnen. Toen  zei ze: ‘Er is  geen “we”. Bowie. Ik kan  je  hier niet in meeslepen.’

‘Ik  doe  mee, of  je  dat nu leuk vindt of niet. Jij hebt  mij geholpen met  Milo.  Nu is  het mijn beurt om jou te helpen  met Gabriela.’

‘Je hébt me  al  geholpen. Je hebt me een buitensporig  hoog  bedrag  betaald,  dat ik  vervolgens in wezen  door het riool heb gespoeld. Ik heb de  verkeerde  man vertrouwd, wat trouwens de  titel van  mijn autobiografie zou kunnen  zijn.’

‘Je hebt een  vergissing begaan.’

‘En daar betaalt een  onschuldig  kind de  prijs  voor!’

‘Laat mij  dan  helpen om  het recht  te zetten.’

‘Dat kun  je niet.  Ze is  míjn  kind. Het is  míjn puinhoop en het  is aan mij  om  de rotzooi  op te ruimen.’

‘Dat hoeft  niet. We kunnen het samen oplossen. Dat  is  mijn werk, Kat. Ik vind problemen en ik los ze op.’

‘Jij  hebt  je eigen problemen.  En dit  is daar niet een van.’

Ze sloot hem buiten  en hij  wist niet  hoe hij dat moest voorkomen. Het was  iets wat ze vanaf het  begin had gedaan – ze  trok hem aan en duwde  hem dan  weer  weg.  Hij  wist niet  wat  hij moest  doen,  hoe  hij  haar moest  laten zien wat er in zijn  hart leefde.

Hij moest het haar  vertellen.  Hij keek uit over de  witte schuimkoppen van het meer  en de bergen daarachter,  onwrikbaar  en sterk  ondanks  de regen.  Nog nooit had hij  zich zo naakt  gevoeld, als een boot  die  daar nu op dat  woelige water was en een speelbal van de wind en de golven vormde.

Ten slotte greep hij  haar  handen vast.  ‘Het betreft jou.  En dus betreft  het mij. Zou het voor jouw bereidwilligheid om mijn hulp te accepteren enig verschil maken als ik  tegen je zeg dat ik  van je hou?’

Ze keek hem met grote ogen aan. Hij  wilde dat  hij kon zien  wat ze dacht. Heel even meende  hij een vonk  van vreugde  in haar  ogen  te  zien,  maar vrijwel  direct daarna zag  hij alleen de verslagenheid  die uit haar hele houding sprak.

‘Zeg dat niet,’ fluisterde ze  ten  slotte. ‘Zeg dat alsjeblieft niet.’

‘Waarom niet?’

‘Omdat  ik weet dat  het niet  waar  is.  Dat het niet waar  kan zijn.’

De schuimkoppen  leken  hem harder te  laten  schommelen en hij had de grootste moeite  om  stand te  houden. Hij had nog  nooit tegen  een vrouw gezegd dat hij haar liefhad. Hij had nooit kunnen denken  dat de  vrouw tegen wie hij  het uiteindelijk zei, hem niet wilde  geloven. ‘Ik hou van je, Kat,’  zei hij, deze keer  met meer overtuiging.  ‘Ik  wil  je  helpen.  Laat me je  alsjeblieft  helpen. We kunnen er samen naartoe  vliegen  en de hele kwestie in  een week hebben  geregeld.  Maximaal twee.  We  kunnen nog op  tijd terug zijn  voor het nieuwe schooljaar.’

Ze trok haar trillende  handen los en wreef  over haar gezicht. ‘Ik weet wat je doet. Maar het  werkt niet.’

‘Wat  doe ik dan?’

‘Ik heb een probleem en je voelt…  Jij  voelt je op een  of andere  manier verplicht  om dat op  te lossen,  omdat ik je heb geholpen  met Milo. Maar dat hoeft niet. Je hebt al  genoeg te  verstouwen. Milo, een  nieuwe baan,  een nieuwe  woonplaats. Ik kan niet van  je  verlangen  om  dit er ook nog bij te  nemen.’

‘Je hebt  me  niets  gevraagd.  Ik bied  het aan.’

‘Omdat  je  zegt dat  je  van me houdt.’

‘Omdat  ik  van je hou. Dat heb ik nog  nooit tegen een vrouw gezegd en dit is misschien  niet het  meest romantische moment  om het te zeggen,  maar ik  meen het  wel.’

‘Je voelt je tot me aangetrokken.  Dat  is iets anders.’

‘Dacht  je dat ik  het verschil niet weet?’

‘Ik  denk  dat  je aantrekkingskracht  en misschien  dankbaarheid  verwart met iets… iets meer.’

Waarom was ze zo vastbesloten om hem niet te geloven? Had ze  zo  weinig  vertrouwen  in hem? Of  misschien in zichzelf? ‘Geloof me,  ik ken het verschil,’  zei hij zachtjes.

Ze balde  haar vuisten.  ‘Ik… Ik voel me gevleid,’ zei ze ten slotte  kleintjes en met  een uitdrukkingsloos gezicht.  ‘Maar het spijt  me, Bowie, ik… voel dat  zelf  niet  zo.’

Van alle  dingen die hij misschien had verwacht, was dit  wel het laatste.  ‘Niet?’

Na de zachte  tederheid die  ze  hadden gedeeld,  de serene vrede die ze samen hadden  gevonden? Ze  stond te liegen. Toch?

Zelfs  de minieme kans dat ze het wel meende, gaf  hem het  gevoel  dat hij verdronk in ijskoud water dat zich boven zijn hoofd  sloot.

‘Het  spijt me. Ik heb  je gekust omdat je zo’n knappe gozer bent en ik  me tot  je aangetrokken voel,  maar meer ook niet. Ik had het nooit zo ver moeten  laten komen.’

Het klonk  gemeend genoeg…  alleen ontweek ze  zijn  blik terwijl ze het zei  en  hij dacht dat dat  veelzeggend was. Of misschien ook niet.

‘Ik zou kunnen doen  alsof ik je gevoelens beantwoord  en jou laten helpen met  Gabi,’ ging ze  verder, ‘maar dat zou niet eerlijk zijn. Ik  wil geen misbruik van je maken.  Een andere vrouw zou dat misschien doen, maar zo’n vrouw wil ik  niet meer  zijn.  Ik wil niet meer op de eerste de beste man vertrouwen om mijn  problemen op te lossen. Ik  waardeer je aanbod. Het is erg aardig en ik zal het nooit vergeten, maar… maar  dit is iets wat ik zelf moet  doen. En nu moet  ik  echt gaan. Bedankt  voor… alles. Het ga je  goed, Bowie.’

En met die woorden haastte  ze zich de  trap af, de regen in, en hij  had geen idee  hoe hij haar moest tegenhouden.
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Ze verdiende verdomme  een Oscar,  dacht Katrina toen ze later met haar  kat Marshmallow  op schoot in de vensterbank  van haar  ouderlijk huis  zat  en naar de regen keek, die de  hele middag en avond al  met bakken uit de lucht kwam. Hij sloeg  tegen de ramen en door het  glas heen kon  ze de wind om  het huis  horen huilen.

Het spijt me, Bowie. Ik voel dat zelf niet  zo.

Hoe had  hij niet aan  haar kunnen zien dat ze  glashard  stond te  liegen?

Ze had  zo  wanhopig  graag tegen hem willen zeggen  dat  zij ook van hem hield. Wanneer  ze  haar ogen sloot, voelde ze  nog steeds de naklank van de  vreugde die bij zijn  woorden in haar was  opgesprongen, de hoop dat hij  alles voor haar kon oplossen. Het zou  zo gemakkelijk zijn  om  zijn hulp te aanvaarden, om zo alles te krijgen wat ze  wilde. Bowie. Milo. Gabriela. Allemaal tegelijk.

Het beeld schemerde voor haar ogen, glanzend en  stralend en prachtig. Het was  binnen  handbereik; ze  kon het allemaal  zo pakken.

En  dan?

Uiteindelijk zou Bowie erachter  komen dat hij toch  niet  echt  van haar  hield. Ze was  niet zo  dom om te denken dat  ze samen  nog  lang  en  gelukkig  konden leven. Wat had ze een man als hij  te bieden? Hij  was  een steenrijke, geniale computerexpert en  zij was  een schooljuf die het hoofd nauwelijks boven  water  kon houden.

Het zou alleen  maar  uitstel  betekenen van het onvermijdelijke einde en het  verdriet  dat daarmee  gepaard  ging. Dat was voor haar niet erg,  maar ze was  niet  van plan Gabriela en  Milo  aan een pijnlijke scheiding bloot te stellen.

In haar eerste prijswinnende optreden van die dag had ze Bowie verteld dat ze zijn  gevoelens niet beantwoordde. Het tweede had de  afgelopen uren plaatsgevonden. Op de  een of  andere  manier had ze  de  avond overleefd, een  etentje met  haar moeder en oom Mike, Wyn,  Marsh  en Andie, zonder  compleet  in te  storten.

Ze had ze alleen verteld dat  de adoptieprocedure was vertraagd en  dat ze niet  wist wanneer ze weer  terug zou komen, maar dat het vast niet  lang zou  duren.

Ze begon  behoorlijk  goed te  worden in flagrante leugens.

Ze had geen  idee wat  ze  nu ging doen,  anders dan  vasthouden aan  het oorspronkelijke  plan. Terugkeren naar Colombia. De  confrontatie aangaan met Angel Herrera en op de  een  of  andere manier  haar geld terugkrijgen, en daarna  opnieuw een aanvraag tot adoptie indienen bij het  Colombiaanse Instituut voor Gezinszorg.

Als het had gekund, was ze direct naar het vliegveld  gegaan om te zien of ze een  eerdere vlucht  kon krijgen, maar Samantha  wilde graag nog een  keer  samen ontbijten en zou haar daarna naar het vliegveld in Boise brengen. Hun vriendschap was nog  steeds  fragiel en ze wilde haar  beste  vriendin niet teleurstellen.

Wat maakte dat eigenlijk  uit? Ze had verder immers  zo  ongeveer iedereen teleurgesteld.

Het gesprek met Bowie stond in haar geest gebrand. De keiharde leugens die ze  hem had verteld.

Ik heb je gekust omdat  je zo’n knappe gozer  bent en ik me tot je aangetrokken voel, maar  meer ook  niet. Ik had  het nooit zo ver moeten laten komen.

Ik zou  kunnen  doen alsof ik je gevoelens beantwoord en  jou laten  helpen met Gabi, maar dat  zou  niet eerlijk  zijn.

Haar hart trok samen bij de herinnering daaraan, bij  het  verdriet  dat ze in zijn  ogen  had gezien,  en ze haatte zichzelf er des te meer om.

Ze was  bang. Dat was  de crux. Ze  was zo  bang dat ze een man als Bowie niet verdiende,  dat hij nooit haar  ware zelf kon liefhebben.

Het bliksemde boven  het meer, even  later gevolgd door een laag  gerommel.  De tijd tussen de flits  en het geluid van  de donder leek langer te worden naarmate de  storm  over  dreef.

Ze  kon beter proberen  wat te slapen,  al had  ze  geen idee of  dat mogelijk was nu ze zich zo uitgeput en uitgewrongen voelde.

Misschien kon  ze hier  proberen te slapen, in de vensterbank.  Ze hoefde alleen ergens de kracht vandaan te halen om  op  te  staan om een kussen te pakken en de  kleurige sprei die netjes opgevouwen  op het voeteneind van  haar bed  lag.  Met een  diepe zucht  zette  ze haar  voeten op de grond,  maar voordat ze kon opstaan, ging haar  telefoon. Het geluid klonk onnatuurlijk hard in de stilte van haar  slaapkamer, waar  haar  ademhaling  en de regen  tegen het raam de enige andere geluiden waren.

Ze  haalde hem snel tevoorschijn, voordat  haar moeder en oom  Mike er wakker van  zouden worden. Een blik op het  display en haar hart sloeg op hol.  Waarom zou Bowie haar om halfelf ’s avonds bellen?

Ze kon de  kracht  niet opbrengen om  met hem te  praten. Niet vanavond,  nu ze  zich zo emotioneel uitgewrongen voelde alsof  ze  op het  meer was en  van alle kanten  werd belaagd door  wind, golven en bliksem.

Toch aarzelde ze, en nam  uiteindelijk op.  ‘Hallo,’ zei ze zacht.

‘Katrina, met  Bowie.  Ik weet  dat het laat is en  het spijt me dat ik  je  stoor, maar het is dringend. Is Milo  toevallig bij jou?’

Ze  ging rechtop zitten bij het horen van  de paniek die  in  zijn  stem doorsijpelde. ‘Nee,’ zei  ze met  kloppend hart. ‘Waarom  vraag je  dat? Ligt hij niet in bed?’

Wat een stomme  vraag.  Waarom zou  Bowie  haar bellen  als Milo gewoon  in  zijn bed  lag?

Bowie vloekte lang en hartgrondig; dat was des  te  schokkender, omdat  ze hem nog nooit had horen vloeken.  ‘Jij was onze laatste  mogelijkheid.  Ik  wist dat het vergezocht was, maar ik moest het  proberen. Ik dacht dat hij misschien  naar jou op zoek  was gegaan of zo,  al weet  ik  ook dat jij me dan natuurlijk  meteen zou hebben gebeld. Sorry dat  ik je heb lastiggevallen. Ik  moet  nu ophangen.  Ik moet de politie  bellen en een zoektocht  organiseren.’

‘Wacht even. Kan ik wat doen?’

Ze hoorde alleen  maar  stilte  en  besefte dat  hij de verbinding  al  had verbroken.

Zodra ze haar telefoon liet  zakken,  sloeg de  paniek toe. Het regende  pijpenstelen, het donderde en het bliksemde. Was  Milo echt  ergens daarbuiten?

Met handen die  trilden en bijna verlamd  van angst schoot ze  haastig  haar kleren  aan,  holde de trap af  en vloog naar buiten.

In recordtijd reed ze naar  Bowies huis. Ze parkeerde net haar auto  voor  zijn  deur toen haar  kersverse zwager arriveerde in de surveillancewagen  van de politie van  Haven  Point. Bowie kwam  de trap af met een  gezicht dat een  perfecte afspiegeling vormde van  de angst  in haar hart.

Ze verdrong  de neiging  om  naar hem  toe  te rennen en  haar armen om hem heen  te slaan om hem  te troosten, zoals  hij eerder bij haar  had gedaan.

Later. Op dit moment  moesten ze alles op alles zetten om Milo te  vinden. Ze ging wel meteen naar  hem  toe en hij keek haar even dankbaar aan  voordat hij Cade begroette. ‘Dat is snel. Bedankt voor je  komst.’

‘Laten we naar  binnen gaan, uit de regen, dan kun je me vertellen wat  er  precies aan de hand is,’ zei Cade.

Ze liepen de trap op  naar de  voordeur en meteen door naar de  zitkamer,  waar ze Debra Peters met rode ogen en  een verwrongen gezicht aantroffen op de  bank.

‘O, Katrina,’  jammerde ze. ‘Ik vind het  zo erg. Ik  heb hem nog geen  halve dag onder mijn hoede en nu dit.’

‘Het is vast  jouw schuld niet,’ zei Katrina,  even geruststellend  in de  arm van de vrouw  knijpend.

‘Begin bij het begin,’ zei Cade.

‘Mijn  kleine broertje, Milo,  is weg. Hij is zes jaar oud, heeft  bruin haar, sproeten  en is  klein en tenger. Hij  is het laatst gezien in een blauwe pyjama  met Superman erop. Zijn woordenschat is zeer beperkt en hij heeft autisme,  wat  het voor hem  moeilijk maakt om iets  terug te  zeggen  als mensen  hem aanspreken.’

‘Ik ga ervan uit  dat  je het huis van onder tot boven hebt doorzocht,’ zei Cade.

‘Elke kast, elk hoekje, onder elk bed. We zijn onafgebroken aan het zoeken geweest sinds Mrs. Peters een half uur geleden bij hem  ging kijken en  zag dat zijn  bed leeg was.’

‘Is het gebruikelijk dat u ’s nachts bij  hem  gaat kijken?’  vroeg Cade aan Debra.

‘Voor  mij persoonlijk  nog niet,’ antwoordde de vrouw met een stem die trilde. ‘Dit is mijn eerste dag hier.  Ik  ben vanmiddag pas gearriveerd. Ik ging  even  bij hem kijken omdat ik wist dat hij… overstuur was toen  hij naar bed ging.  Hij had  daarvoor een driftbui gehad,  maar hij  leek gekalmeerd te zijn toen  zijn broer hem  naar bed  bracht.’

‘Hoe kwam het  dat hij overstuur was?’ informeerde Cade.

Bowies blik  ging  even naar Katrina en toen terug naar haar zwager.

‘Zoals ik al zei,  heeft hij autisme,’ zei hij.  ‘Hij kan  door alles overstuur  raken, van  een labeltje aan  de binnenkant van  zijn T-shirt dat hem irriteert  of een kussen dat  niet  op  zijn  plek  ligt tot  een verkeerde smaak tandpasta.’

Debra gebaarde naar  Katrina. ‘Hij miste Katrina. Hij bleef maar  “Kat, Kat” zeggen en raakte  hoe langer hoe  meer van  streek toen we hem probeerden  uit  te leggen dat zij niet  meer  terug zou komen.’

‘Dat was de reden van deze driftbui,’ beaamde Bowie. ‘Toen we hem nergens konden vinden, dacht  ik dat hij haar  misschien  was gaan zoeken.  Daarom heb ik haar gebeld.’

‘Weet jij hier iets  van?’  vroeg Cade  aan Katrina.

‘Nee,’ fluisterde Katrina. ‘Ik heb hem  niet meer gezien sinds ik  hier  vanmiddag wegging.’

‘Denk je dat hij het  huis  uit is  geglipt?’ informeerde Cade met een knikje naar het paneel bij de voordeur.  ‘Je hebt een behoorlijk  uitgebreid beveiligingssysteem  hier.’

‘Klopt, uit  pure noodzaak. Maar ik had het uitgezet toen ik eerder op  de avond  even naar buiten liep  om… mijn hoofd leeg te maken.’

Hij  keek haar niet aan toen hij dat zei,  maar  op de een of andere manier  kreeg ze de  stellige indruk dat het misschien door haar  kwam  dat hij frisse  lucht nodig  had.

‘Ik ben de steiger op gelopen  toen  het eventjes droog was, en het kan  zijn  dat hij het huis uit  is geglipt toen ik er  met mijn rug naartoe  stond. Misschien dat ik iets  had kunnen horen of zien,  maar ik was… in gedachten.’

Hij  woelde door zijn haar  en  hij zag er zo kwetsbaar en  overstuur uit dat  ze opnieuw moest vechten  tegen de aandrang haar armen  om hem  heen te slaan en te zeggen dat alles wel goed zou  komen.

Dat was  niet  zo. Dat wist zij  beter dan wie ook.  Soms kwam  het helemaal  niet goed.

‘We moeten  hem vinden,’  zei Bowie.  ‘Hij is nog maar een  klein jongetje  dat de wereld  niet zo goed begrijpt. De gedachte  dat hij daar  ergens  alleen  buiten is in dit  weer,  koud en alleen en bang, is onverdraaglijk voor me.’

Ze moest steeds  maar  denken aan  Milo’s fascinatie voor  water  en aan dat grote meer vlakbij, dat als  een magneet werkte.

‘We  zullen ons  best doen,’ zei Cade.  ‘Ik heb iedereen van  mijn afdeling al opgeroepen. Ze staan  klaar om  te assisteren bij  de zoektocht. We  moeten allereerst een rooster opstellen.’

‘Terwijl  jullie  dat  doen,’  zei Katrina, die eindelijk haar mond opendeed,  ‘ga ik  bij de plekken kijken  waar hij en ik vaak samen naartoe gingen.  De speeltuin, het basketbalveldje, het  hondenpark.’

‘Wacht daar  liever  mee  tot  we het zoekgebied  hebben  afgebakend en  verdeeld. We  willen geen dubbel werk,’ zei Cade.

Ze had  bijna  haar hele leven van Cade gehouden als  van een broer. Nog maar  enkele dagen  daarvoor was hij echt haar  broer  geworden  toen  hij met  Wynona trouwde. Maar dat betekende  niet dat ze zich door  hem zou laten  tegenhouden wanneer  er zoveel op het  spel stond als nu.

Ze keek hem aan met  opgeheven  hoofd en een vastberaden  trek  om haar mond. ‘Nee. Ik ga  niet wachten. Milo  is  ergens  buiten in de regen en ik ga  niet  werkeloos  toekijken  terwijl hem misschien iets overkomt. Niet als ik dat kan  voorkomen.  Je  hebt  mijn telefoonnummer. Bel me maar als er  nieuws is. Ik ga  hem zoeken.’

‘Zoals  je wilt,’ zei  Cade na  een  kort  moment; het was  duidelijk  dat  hij  het er niet mee  eens  was.  ‘Maar misschien kun  je ons  eerst  nog even  een  lijst van zijn  favoriete plekken geven, zodat ik daar mensen naartoe  kan sturen.’

Met elke  seconde  die verstreek zonder dat  ze daarbuiten was om Milo te zoeken, werden haar  angst en onrust groter, maar ze wist  dat Cade gelijk had. Haastig somde  ze de plekken op  waar  Milo graag naartoe ging, en  tegen de tijd  dat  ze daarmee klaar  was, was ze bijna in tranen bij de gedachte aan al het vreselijks  dat een kleine jongen op die plekken kon  overkomen.

‘We vinden hem  wel. Geen zorgen,  Kitkat.’ Cade legde een hand op haar schouder. ‘We  trommelen  iedereen op. De brandweer,  de lokale reddingsbrigade. Marshall  stuurt alle mensen die hij  kan missen.’

‘Ik neem het wandelpad dat  van hier naar Redemption Bay  loopt. Dat namen we  bijna elke dag en hij kent het heel goed. Mijn eerste  tussenstop is het huis van  de Lawsons.’

‘Goed idee,’ zei  Bowie. ‘Dat  is niet ver en hij is gek op hun hond.’

‘Precies. En daarna ga ik  langs Ben  en McKenzie. Ik  hou jullie op de hoogte.’

‘Dan neem ik  dezelfde  route, maar  in  tegengestelde richting,’  zei  Bowie.

‘Ondertussen blijf ik hier  om de zoekactie te  coördineren en  mensen te  sturen naar alle plekken  die je  net noemde,’ zei Cade.

Katrina en  Bowie gingen  samen via de achterdeur naar buiten met een zaklamp in de hand.

‘Wat  fijn dat je meteen gekomen bent, Kat,’ zei Bowie vlak voordat  hun wegen  zich scheidden.

‘Dat spreekt toch  vanzelf?’ De tijd drong, maar uit  vijf  seconden extra  zou geen bloed  vloeien,  besloot ze.  Ze sloeg haar armen om hem heen  in  een snelle, stevige omhelzing en  draaide zich toen om. ‘We vinden hem  wel, Bo. Geen zorgen.’

‘Ik hoop het  maar,’ zei  hij grimmig voordat hij zich weghaastte.

Met bonzend  hart  liep ze naar het huis van de  Lawsons, ondertussen met  haar zaklamp in het rond schijnend en Milo’s naam  roepend.  Er lagen hier tientallen gevaren op de loer voor  een  kleine jongen in  zijn eentje.

Hoe moesten  ze hem ooit vinden? Hij vertrouwde  mensen die hij niet kende  niet  en zou ook niet reageren als  die mensen zijn naam zouden  roepen.

Hij was vast doodsbang.

‘Milo!’ riep ze opnieuw, maar  de wind leek haar stem weg te nemen en in de  bewolkte  lucht  te smijten. ‘Milo!’

Ze was zo bang dat ze Gabi al  kwijt was.  Ze kon het niet verdragen om  ook Milo te verliezen. Er welde  een  snik op in  haar keel. Ze hield van Milo én van Bowie.  Waarom moest ze kiezen? Waarom was er in haar leven  geen  plaats  voor Gabi én de gebroeders Callahan?

Omdat ik  van  je hou. Dat heb  ik nog nooit tegen  een vrouw gezegd en dit is misschien  niet het meest romantische moment om het  te zeggen, maar ik meen het wel.

Opnieuw  ontsnapte haar een snik  en ze voelde  dat de regen  op haar wangen zich vermengde met  hete  tranen. Bowie had  gezegd dat hij van haar hield en ze had hem weggeduwd omdat ze bang was.

Liefde ging om  vertrouwen. Over risico’s  nemen en samen de regen trotseren, ook wanneer je bang was.

‘Milo?’ riep ze  opnieuw.

Boven de regen uit  meende ze iets te horen, een zacht gejammer.  Ze  bleef staan  en  speurde het donker om zich heen af met  een  hart  dat  in  haar keel bonsde. Had ze nu echt iets gehoord  of  ging haar verbeelding met haar op de  loop  omdat  ze zo  vreselijk graag iets  wílde horen?

Daar.  De maan  brak even door  het  wolkendek  heen, lang  genoeg om een bleke vlek  een eindje verderop te  zien tussen de bomen. Was dat een gezicht?  Ze kneep haar  ogen tot spleetjes om  het beter te kunnen zien, maar door  de regen  en haar  tranen heen  was dat onmogelijk.

‘Milo? Ben  jij dat? Ik  ben  het, Kat.’

‘Kat.’  Het  was nauwelijks herkenbaar als  een stem, het was  een  fluistering die ook een windvlaag had  kunnen zijn,  maar ze liep niettemin in de richting waar  het  vandaan kwam.

Het was  de wind  niet. Ze wist het  zeker. Ze kende  dat geluid. ‘Milo. Schat,  ik ben hier,’  riep ze.  ‘Kom maar.’

‘Nee, nee, nee.’

Dat  deuntje had ze  al heel lang niet meer van hem  gehoord, vooral niet op zo’n  langgerekte jammertoon. ‘Je moet bij me komen,’  zei ze  terwijl ze zich een  weg  zocht door  de dichte begroeiing. ‘Iedereen maakt zich  zo’n zorgen om je. Vooral  Bo.  Hij is heel verdrietig en  heel  bang. Je kunt je hier  niet  blijven  verstoppen, liefje.’

‘Nee, Kat. Nee, nee, nee, néé,’ jammerde Milo, luider en  luider.

Toen ze dichterbij was gekomen  en de zaklamp op hem liet schijnen,  zag  ze meteen  wat het probleem  was. Zijn  pyjamashirt was blijven haken  achter een laaghangende boomtak. Hij was niet dwars, hij zat  vast

Een  ander kind had misschien bedacht dat  hij zijn  pyjamashirt uit kon doen en  alleen in zijn pyjamabroek  verder kon  lopen, maar Milo’s paniek had hem  net zo goed  gevangen gehouden als de tak.

Ze  werd overspoeld door een enorme opluchting en sloeg haar  armen om  hem heen. ‘We krijgen  je hier wel weg. Rustig maar.’  Ze knielde naast  hem neer  in  de modder  en  de  dennennaalden,  en klemde de zaklamp tussen haar kin en haar  borst zodat  ze twee handen vrij had om hem los te  maken. Hij zat zo stevig vast  dat ze  de stof ten slotte maar  met  een harde ruk losscheurde, waar Milo van  schrok.

‘Zo. Je bent los.  Kom hier, kom gauw hier.’

En  de kleine jongen  die  niet  graag geknuffeld werd, sprong in  haar armen en  klampte zich stevig  aan haar vast. Ze  viel prompt achterover in de modder. Hij  droeg alleen een pyjama  die inmiddels doorweekt was, en zijn blote voeten waren ijskoud. Hij  lag  te rillen  in  haar armen.

Het was nu eerst zaak om  hem warm te krijgen. Het was lastig met hem  in  haar armen, maar ze slaagde er niettemin  in  haar schoenen en sokken  uit te trekken en het  regenjack en de trui die ze in  de haast  had  aangetrokken. Zelf  zat  ze nu in een T-shirt  en  spijkerbroek – geen geschikte outfit  voor deze weersomstandigheden, maar  ze  wist dat  het  maar voor even was, tot  ze  thuis waren.

‘Zo.  Eerst die pootjes maar eens even  warm inpakken.’ Ze trok hem haar nog  warme sokken aan. Daarna trok  ze  zijn gescheurde pyjamashirt uit en verving het door haar eigen trui, Die kwam bijna tot  aan  zijn  knieën.

‘En nu de  jas,’ zei  ze, haar regenjack om hem heen wikkelend. ‘Zo. Voelt  dat al wat  beter?’

Hij knikte en het leek  alsof  hij  al iets minder rilde. Ze zaten  relatief  beschut  onder de uitgespreide takken  van een  pijnboom, en hoewel alles in haar schreeuwde dat ze de jongen  zo snel mogelijk in veiligheid moest  brengen, wist  ze dat ze even de tijd moest nemen om Bowies  angst weg te nemen.

Misschien dat  ze eigenlijk als eerste Cade  moest bellen om  te  zeggen dat hij  de zoektocht  kon afblazen, maar dat moest Bowie dan  maar doen. Met handen  die net zo trilden  van opluchting als  van de  kille  regen die  haar T-shirt begon te doorweken, koos ze zijn nummer.  Terwijl ze wachtte  tot hij opnam,  trok ze gauw haar schoenen weer  aan.

‘Ik heb hem,’ zei  ze, nog voordat hij ook  maar iets  kon  zeggen. ‘Hij is veilig en in orde,  alleen nat en door en  door koud.  We zijn op het pad  vlak bij  het huis van  de Lawsons. Hij zat vast aan een  tak.’

‘O, godzijdank,’ zei hij met een zucht die net zozeer een gebed  als een verzuchting was. ‘Ik kom eraan.’

‘Dat  hoeft niet. We zien je thuis wel.  Het zou net  zo lang  duren om jou  tegemoet  te lopen  als om naar  je huis te gaan. Bel  jij  Cade om de  zoektocht af te blazen?’

‘Ga  ik  doen.’ Hij zweeg even. ‘Katrina.  Dank je wel.’

De emotie in  zijn stem leek in haar binnenste na te trillen.  ‘Geen  dank. Tot over een paar minuten.’

‘Bo?’ vroeg Milo toen ze de  verbinding had verbroken.

‘Ja. Dat was Bo. Laten we maar gauw naar hem toe  gaan. Kom op,  kerel. Klim maar op mijn rug.’

Ze ging op haar hurken in de modder zitten  en hij  klauterde  op haar rug. Voor het eerst sinds ze hem kende, was ze  blij dat hij klein was voor  zijn leeftijd.

‘Wil jij  de  zaklamp vasthouden?  Ja, zo. Schijn maar voor  ons uit.’

Begeleid  door verre  flitsen aan de  andere  kant van  het meer en een incidenteel  gerommel van  de donder,  zette ze koers naar Serenity Harbor.  Het pad was glibberig van de  modder en ze durfde niet te rennen, maar  ze wist  ook  dat ze  Milo zo snel  mogelijk droog en warm  moest  krijgen. Zijn pyjamabroek was drijfnat en ze voelde hem zo nu  en dan rillen.

Ze was ongeveer halverwege toen ze tussen de bomen door  de dansende lichtbundel van een zaklamp  in  hoog tempo op hen af zag  komen. Zo nu en dan  ving ze ook een glimp op van  de donkere gedaante die  de zaklamp  vasthad.

‘Bo,’ zei Milo schor, misschien door  de kou  of zijn gehuil.

Ze had geen idee hoe  hij het wist,  maar het was beslist Bowie. De  modder leek hem niet te deren.  Hij kwam in volle vaart naar hen toe. Toen het licht van zijn zaklamp hen ving, aarzelde hij  even, voordat hij  zijn tempo  nog verhoogde en enkele  seconden later bij hen was.

‘Daar ben  je. Je hebt me de  stuipen op het lijf gejaagd, broertje.’ Hij plukte Milo van haar rug en  omhelsde  hem stevig,  en Milo sloeg  zijn  armen om hem heen.

‘Hij is helemaal verkleumd,’ zei Katrina. ‘We moeten hem zo snel mogelijk binnen zien te  krijgen,  zodat hij kan opwarmen.’

‘Een minuut.’

Met Milo op  zijn ene  heup sloeg hij zijn  vrije  arm om haar heen en trok haar tegen zich  aan.  Hij was net zo nat als zij, maar dat kon haar op dit moment niets schelen. Ze sloeg haar armen stijf om  hem  heen.

‘Dank je,’ zei hij, waarna hij  haar stevig  kuste, Milo  iets verschoof zodat hij  hem beter vast kon  houden, en over het pad terug naar zijn huis rende.

 

Een uur later was ze  weer warm en droog,  Ze  droeg een trainingspak van Bowie dat haar net zo goed paste  als haar eigen trui Milo had gepast. Ze had de mouwen opgerold  en de pijpen van de broek had ze ongeveer vier keer om  moeten slaan. Het kon haar niets schelen.  De kleren waren  warm en  droog, en daar ging het om.

Bowie  liet de laatste  mensen die hadden  meegeholpen met  de zoektocht uit, terwijl zij met Milo op  de  bank  in  de  woonkamer zat, allebei met een  deken om zich  heen.

Ze kon het gezicht van de jongen niet  zien,  omdat hij dicht tegen  haar aan lag, maar ze had het idee dat hij sliep. In ieder geval  had hij zich de laatste paar  minuten  niet  meer bewogen.

Haar vermoeden werd bevestigd  toen Bowie terugkeerde met  zijn telefoon  tegen zijn oor en meteen zijn stem dempte toen hij Milo in het  oog kreeg. ‘Ja. Bedankt. Iedereen  maakt het goed.  Bedankt,  Aidan.  Geef Eliza een knuffel van  me en zeg dat ze zich  geen zorgen meer hoeft te maken…  Ja. Ik  zal het tegen haar zeggen.’ Hij  legde  zijn  telefoon  weg en  ging naast haar staan. ‘Ik  moet iets doorgeven  van  Eliza Caine. Ze  zei dat ik tegen je  moet zeggen dat ze drie  dozijn van je  favoriete koekjes  met witte  chocola en  macadamianoten voor je zal bakken en  dat ze ook een dikke knuffel met jouw naam erop  voor je heeft wanneer ze je weer ziet.’

Katrina  glimlachte even. ‘Eliza bakt  fantastische koekjes. En haar knuffels  zijn nog beter.’

Hij lachte  niet terug, maar  bleef onafgebroken naar  zijn broertje  kijken. ‘Ik ben nu  gewoon bang om hem uit het  oog  te verliezen,’ zei  hij met een hese klank in zijn  stem. ‘Misschien moet  ik  maar een veldbed in  zijn kamer  zetten.’

Ze probeerde  de huivering  te  onderdrukken  die  over haar  rug gleed bij  het horen van de  heesheid  in  zijn  stem.  ‘Hij is behoorlijk geschrokken. Maar misschien dat  hij  nu zijn lesje heeft geleerd en niet meer  gaat rondzwerven.’

‘Laten we het hopen.’

‘Hoe is het met Mrs. Peters?’

‘Geschrokken. Ze  zei  dat ze hiervoor nog nooit een pupil was kwijtgeraakt. Ik  heb tegen  haar gezegd dat ze naar  bed moest gaan. Voorlopig heb ik haar  uit het hoofd  weten te  praten  dat ze  ontslag neemt. Ik  heb  haar vooral verzekerd  dat dit helemaal  mijn schuld  is. Ik kan niet geloven dat hij  gewoon achter  mijn rug het huis uit is geglipt.’

‘Oordeel  niet te hard  over  jezelf, Bowie. Het is jouw schuld niet.’

Zijn gezicht liet duidelijk  weten dat hij het  niet met haar eens  was, maar hij  bracht er niets tegen in. ‘Ik denk dat ik hem maar eens naar bed moet brengen. Je wilt hier vast niet de hele nacht zo met hem zitten.’

Dat  zou ze helemaal niet erg vinden, maar  voor Milo zou  het  niet zo comfortabel zijn.

Hij kwam dichterbij, en opnieuw voelde ze die huivering over  haar rug toen zijn  handen langs haar streken toen hij zich bukte om Milo op te  tillen.

Ze volgde  Bowie naar Milo’s  kamer,  omdat ze de  aandrang niet kon weerstaan,  en  keek toe terwijl hij de  jongen  voorzichtig in bed legde en hem vervolgens goed  instopte. Milo  verroerde zich niet; hij  was waarschijnlijk uitgeput van zijn beproeving.

Hij streek  even  met zijn hand over  het haar van  zijn broertje. Toen bukte hij  zich en drukte een  kus op  zijn  voorhoofd, en haar keel snoerde dicht van emotie  om de tederheid van dat gebaar.

Ja, ze hield  van hem. En ze hield ook  van Milo.

Ze liep langs Bowie heen en drukte eveneens een  kus op  Milo’s voorhoofd, terwijl haar hart bloedde. Ze rook de  geur  van schone pyjama’s en badschuim en prentte die in haar  geheugen.  ‘Ik ben  zo blij dat hij terug is,’ fluisterde  ze.

‘Dankzij  jou,’ zei hij.

Ze wist dat dat niet helemaal waar was. Uiteindelijk zou iemand anders  hem heus ook  wel hebben  gevonden.  Maar ze  was dankbaar dat haar  intuïtie haar op het  goede spoor  had gezet.

‘Ik kan  maar  beter  gaan,’  zei  ze toen ze  Milo alleen lieten  en terugkeerden naar  de gang. ‘Ik, eh… Ik  heb  morgen  een drukke dag voor de  boeg.’

‘Daar moeten we het nog  even over hebben,’  zei hij.

Ja.  Ze moest tegen hem zeggen dat ze  er spijt  van had dat  ze  tegen hem  gelogen had,  maar ze wist  niet waar ze moest beginnen.

‘Ik heb nog eens  nagedacht  over Gabi,’ zei hij op  een toon die geen tegenspraak duldde. ‘Ik ga je helpen met  de adoptie en ik wil geen bezwaren horen.’

‘Bowie,’ begon ze, maar hij onderbrak  haar met een gezicht waarvan niets  viel af te  lezen. ‘Hou nou eens op zo koppig te doen  en laat me uitpraten. Ik ga  je helpen met  de adoptie van je dochter. Geen verplichtingen, geen  addertjes  onder het gras.  Ik doe het omdat het het  juiste is om te  doen.’

Hij keek zo overtuigd en hij had  zo’n vastberaden trek om zijn mond dat ze helemaal  opnieuw verliefd op hem werd.

‘Luister. Caine Tech heeft een hele  afdeling in Colombia, waaronder een voortreffelijk juridisch  team. Ze zijn natuurlijk niet gespecialiseerd in  familierecht,  maar ze hebben  hun contacten en kunnen eerlijke mensen in Barraquilla vinden die je kunnen helpen met de hele procedure. Ik heb  eerder vanavond al contact gehad met Ben  en  Aidan,  nog voordat Milo  weg bleek, en  we hebben een en  ander  al  in beweging  gezet. Wanneer je morgen landt, staat  er iemand klaar die  je  gaat helpen alle benodigde papieren zo snel  mogelijk in te  dienen. We hebben ook contact gehad met  de Amerikaanse ambassade daar,  en die gaan hun best doen om de visa  en  andere papieren die  Gabi nodig  heeft zo snel  mogelijk te regelen.’

Dat had  hij  allemaal eerder  die avond gedaan, voordat Milo was verdwenen.  Terwijl  zij  had zitten treuren  en  zich hopeloos zwak en ontoereikend had gevoeld,  had hij actie ondernomen, mensen gebeld en een plan bedacht. Zelfs na haar wrede  leugen dat  ze niet van hem hield,  had hij zijn best gedaan om haar  te helpen haar doel te bereiken, om  dit voor haar op te lossen.

Hoe  kon ze nog langer betwijfelen dat  hij  echt van haar hield? ‘Bowie,’ begon ze, maar haar  stem brak en ze wist niet  hoe ze de brok van emotie in  haar keel moest wegslikken.

‘Je hoeft  niets te zeggen.  Er is daar  een klein meisje dat jou nodig heeft en het maakt me  niet uit wat het kost, maar we gaan dit voor  elkaar krijgen.’

Ze was zo koppig geweest, ze had gedacht dat ze moest leren om  op  eigen kracht te vertrouwen.  Dat was ook zo. Maar leunen op  een man – op de júíste man, een goede, aardige en fatsoenlijke  man –  betekende niet dat  ze  zwak  was.  Het betekende juist dat ze  slim  was.

Hij hield  van haar. De vreugde die dat gaf, golfde eindelijk over haar heen en spoelde alle domme fouten van haar verleden weg.

Bowie Callahan hield van haar. Ze was  niet langer Stomme Kat. Maar als ze  nu  afstand  nam van Bowie en van de mooie toekomst  die  ze samen met Milo en Gabi konden opbouwen, zou ze die  bijnaam voor  de rest van  haar  leven  eer aandoen.

‘Oké,’ fluisterde ze uiteindelijk.

Hij  keek haar aan. ‘Wat oké?’

‘Oké.  Ik aanvaard je hulp…  en de rest.’

Hij zei  niets, bleef haar alleen  aankijken met iets  argwanends en intens in zijn blik.

Hij ging  het haar niet gemakkelijk maken, realiseerde ze zich opeens… en dat  moest  ook niet. Hij  had alle  risico genomen door haar te vertellen wat hij  voor  haar voelde. En  vervolgens had zij  hem harteloos afgewezen. Het  was nu aan  haar om haar angst en haar trots opzij te schuiven en hem het enige aan te bieden wat ze had.

‘Ik aanvaard je hulp heel graag omdat dat  het  beste is voor mij  en voor Gabi. Maar belangrijker… omdat ik van je hou.’

Hij bleef haar aankijken, zwijgend,  roerloos, alsof  hij haar niet had gehoord, en heel even vroeg ze zich  af of ze zojuist een grote fout had gemaakt.

Nee. Dat kon ze  niet  geloven. Hij hield ook van haar.  Dat had hij gezegd. Ondanks de manier waarop hij was opgegroeid, was Bowie Callahan een man  van eer, een integere  man. Hij zou het  niet tegen haar hebben  gezegd als hij  het niet met zijn hele hart had gemeend.

Ze deed een stap naar  voren  en raakte zijn gezicht aan, die fraai  gebeeldhouwde  trekken van  de man  die ze zo immens liefhad.  ‘Het spijt me dat  ik tegen je  hebt  gelogen. Het spijt me heel erg. Ik  was  laf.  Ik heb het al zo vaak verknald  en ik  was bang  dat ik het nu weer zou  verknallen.  Alleen zou het deze keer pas echt erg zijn.  Deze  keer zou ik  eraan onderdoor gaan. Ik hou  van je, Bowie.  Het spijt  me zo  dat ik tegen je  heb  gelogen en  je pijn  heb  gedaan. Als je  me nog een kans geeft,  zal ik een manier vinden  om het goed te  maken, dat zweer ik.’

Stilte.  Die verdomde krekels.

Ze  wist niet hoelang ze daar stond met  haar hart  wagenwijd open voor hem en haar vingertoppen die de  warmte van zijn huid opzogen.  Een paar seconden? Een heel  leven?

Net toen ze  begon te denken dat  het te laat was, dat  ze de enige  kans op een lang  en  gelukkig leven  met hem had verpest, verscheen er een flauwe glimlach om zijn mond waarin meer tederheid en liefde lag dan ze  ooit had kunnen dromen.

‘Dat klinkt veelbelovend,’  bromde  hij. Hij draaide zijn hoofd  en kuste  de  vingertoppen  die zijn  gezicht beroerden, en toen  stak hij  zijn armen naar haar uit.

Met een snik van opluchting vloog  ze  hem  om de nek en kuste hem hartstochtelijk.

‘Ik meende het, weet je,’  zei ze,  veel later. ‘Ik hou van  je, Bowie. Toen  ik terugkwam naar Haven  Point was ik  helemaal klaar met mannen. Ik wilde  me  alleen nog maar richten op Gabi  en  op het leven dat  ik samen met haar  wilde leiden. Maar toen glipten Milo en jij mijn hart  binnen en  realiseerde ik me dat er meer dan genoeg ruimte  is voor iedereen.’

‘Goed,’  zei hij met  zoveel vreugde  en  tederheid in zijn ogen dat  ze bijna  weer begon  te  huilen.  ‘Want we zijn blijvertjes, Milo en ik.  Ik  hou van je en ik  weet  dat ik ook van  Gabi zal houden. Ik kan  niet  wachten om haar  te leren  kennen.’

Natuurlijk moest ze  hem daarna weer  kussen.  Lange tijd daarna lag  ze in  zijn armen op de bank, allebei hijgend en half  uit de kleren.

‘Ik hou van je,’ zei  hij opnieuw, en ze wist dat ze  er nooit genoeg van zou krijgen om  dat te horen. ‘Toen ik  in Haven Point kwam wonen, had  ik nooit verwacht  hier de liefde te  vinden, maar  vanaf het moment dat ik je zag in de supermarkt, wist ik op een of andere manier  al dat mijn  hart nooit  meer hetzelfde zou zijn. Je weet  toch dat je met me zult moeten trouwen, hè?’

Ze keek  hem verbijsterd aan. ‘Trouwen?’

Hij  kroop  tegen haar aan. ‘Niet  morgen  of  volgende week, maar later. Gabi  en Milo zullen genoeg uitdagingen in hun leven tegenkomen. Ze  hebben ons allebei nodig  om ze daarbij te helpen.’

Het zou  niet gemakkelijk  worden,  wist  ze, terwijl ze tranen van geluk huilde toen ze  de man kuste die ze liefhad met alles wat ze  in  zich had. Het leven  was immers niet gemakkelijk. Maar samen  konden ze alles aan.


Epiloog

 

 

 

Serenity Harbor was  overstroomd.

Bowie  stond in de deuropening naar de chaos  te  kijken die in zijn  achtertuin  was geëxplodeerd. Overal  leken kinderen  en honden rond  te rennen,  lachend, blaffend. Gabi  en haar neefjes  speelden  tikkertje en  elke  hond  uit de stad  leek eraan mee te doen. In werkelijkheid waren het  slechts drie  honden: Rika, Hondo en Sadie, de kleine mopshond.

Minstens dertig  mensen stonden in groepjes  te praten of te lachen,  en nog meer mensen liepen in  en uit  met schalen met eten.  Die zetten ze  op de lange tafels die langs de rand  van het terras waren  neergezet, terwijl de  heerlijke geur van perfect gegrild vlees van de barbecue dreef waar Ben, Aidan en Marshall  kibbelden over  de tangen  en de vraag wie die  dag  de  baas van de barbecue was.

Katrina liep langs  hem heen met haar heerlijke  fruitsalade, en hij hield haar even staande  om een kus te stelen.  Ze waren  nu zes maanden getrouwd en nog  steeds hield hij elke  keer dat hij haar zag zijn adem  in, en hield hij  meer van haar dan hij ooit voor mogelijk  had gehouden.

‘Hé! Straks laat ik de  schaal  nog  vallen,’ riep  ze uit, maar  hij zag  dat  ze een kleur kreeg en genoot van de  wetenschap  dat  hij haar  nog kon  laten blozen.

‘Geef maar hier. Waar  wil  je  hem hebben?’ vroeg hij.

‘Dank je. Waar je  er nog maar een plekje op  tafel  voor kunt vinden.’

Hij liep  naar de overvolle tafels met meegebracht eten waarboven  een grote banier hing,  gemaakt door zijn schoonzus Andie en haar kinderen.  Hun  namen stonden erop: Bowie, Katrina, Milo, Gabriela, omcirkeld door  een groot  rood hart.

‘Papa’ gilde Gabi, terwijl ze langs hem  heen rende, en  hij bukte  zich om haar op  te  tillen, dat  meisje  dat zoveel  leven  en licht en vreugde in zijn leven  had gebracht.

Dit feest was ter ere van  haar:  ze vierden het feit dat ze eerder die middag naar de  rechtbank waren geweest, waar Bowie  haar  officieel  had geadopteerd.

Katrina had die langdurige, gecompliceerde procedure afgelopen zomer  al in  haar eentje  in Colombia doorlopen, al had hij haar daar  vaak opgezocht, samen met Milo –  en Debra  Peters, die  een geliefd gezinslid was geworden. Uiteraard waren  ze ook allemaal  aanwezig  geweest  op de dag dat  Katrina Gabi eindelijk mee terug had  genomen  naar Haven  Point.

Ze hadden overwogen  om eerder te trouwen  om de adoptieprocedure  te versnellen. Het was voor een getrouwd stel gemakkelijker om  een kind te adopteren dan voor een alleenstaande  vrouw, en dat hij een goede baan en  geld in  overvloed had, zou ook geen kwaad hebben gekund. Alles zou dan misschien een stuk  minder gecompliceerd zijn geweest, maar Bowie had  aangevoeld  dat Katrina dit  alleen moest doen,  in het  begin tenminste. Gabi was van haar geweest vanaf  het moment dat ze haar had  leren kennen,  en  het zou  niet goed  geweest zijn als hij zichzelf naar voren had  geschoven  en alles voor haar  had opgelost,  al hadden zijn financiële reserves en  de  invloed van Caine Tech  de procedure de  tweede  keer een heel stuk soepeler  laten verlopen.

‘Heb  je  het naar je zin?’ vroeg hij  nu aan Gabi.

‘Ja!’  riep  ze  uit, waarna ze haar armen om  zijn nek sloeg en hem stevig  knuffelde. De wereld  zou  een veel  betere  plek zijn als  iedereen een Gabi had in zijn of  haar leven om dingen in perspectief te zien.

‘Hou van  jou,’ zei ze, een kus op zijn  wang drukkend, en hij voelde  een  golf  van emotie die hij niet wegduwde.

Deze lieve kleine meid van vier had een  leven  dat  toch al  behoorlijk goed was veranderd  in iets van grote  schoonheid.

‘Ik hou  ook van jou,  lieverdje.’

‘Zet me nu weer neer, por favor, papa,’  zei ze  op  een toon die geen tegenspraak duldde.

Lachend volgde hij  haar bevel  op.  Zodra  ze met haar beide  benen op de grond  stond, ging ze er weer vandoor,  achter Will en Chloe  en de  andere  kinderen aan.

Hij bleef even naar ze staan  kijken, tot zijn blik op  een  ander kind  viel  dat  hij liefhad. Milo zat  alleen op de  houten schommelbank  die favoriet bij hem was, met  naast zich zijn hulphond Cooper,  een grote,  rustige golden  retriever.

Bowie liep naar Milo toe en bleef  naast  hem staan.  ‘Je  doet niet mee met tikkertje  spelen met Gabi  en  de  rest.’

Milo  schudde zijn hoofd,  maar zei niets. Het afgelopen jaar had  hij goed  leren praten,  maar hij was nog steeds  een  jongen  van  weinig woorden.  Dat vond  Bowie geen  probleem, ook  omdat Gabi genoeg  babbelde voor  twee.

Hij had er wel even  over in gezeten hoe Milo zou reageren op een klein zusje dat ook  speciale aandacht nodig had – vooral omdat hij Katrina met  haar moest delen.  Hij had beter moeten  weten. Vanaf  het moment dat de twee  kinderen elkaar  voor het eerst zagen in het  weeshuis van Gabi,  waren ze dol op elkaar  geweest. Milo, die drie jaar ouder was, stelde zich aandoenlijk beschermend  op tegenover  Gabi, en zij op haar beurt  sleepte Milo mee om vriendschappen te sluiten  en pret  te maken,  ook  al had  hij  daar  soms geen zin in.

‘Alles  goed?’ vroeg Bowie aan  zijn kleine broertje dat hij als  zijn zoon beschouwde,  dat unieke kleine wezen  dat zijn leven compleet had veranderd. Het beste dat Stella hem ooit had  gegeven.

‘Jawel,’ zei Milo.

‘Wat doe je dan hier  zo in je eentje?’

De jongen hield  zijn hoofd scheef  op die serieuze manier  van hem  en  keek naar de mensen, de andere kinderen, de dieren  en de baby’s en  de vrienden.

‘Gelukkig zijn,’ zei hij simpelweg.

Opnieuw  die golf  van  emotie.  Bowie veegde zonder  enige gêne over zijn ogen. ‘Mag ik er  even bij komen  zitten?’  vroeg hij.

Milo knikte, en Bowie ging  naast hem op de bank zitten zonder iets te zeggen, puur genietend van het moment.

Katrina  kwam  weer naar  buiten, deze keer met een schaal hamburgerbroodjes  die  ze naar de barbecue  bracht. Ze  keek om en zag  hen zitten. Ze moest de intensiteit van  zijn  blik hebben  gevoeld.  Daar  was ze goed in;  ze  was de  meest  intuïtieve  persoon  die hij kende. Toen  ze naar hen toe  kwam,  rook hij de verlokkende geur van aardbeien en room en de vrouw die hij aanbad.

‘Wat is  hier aan de  hand? Alles goed  met  jullie?’

Bowie  trok haar  op zijn schoot en kuste  haar  opnieuw, terwijl Milo met  zijn ogen rolde voordat hij een grijns  achter zijn arm verborg.

‘Beter dan goed zelfs,’ zei Bowie. ‘We zijn gelukkig.’

Haar gezicht  kreeg  een zachte uitdrukking  en ze kuste hem voordat ze Milo’s arm  streelde. ‘Ik  ook,’ zei ze.

Gabi kwam in volle vaart  aanrennen, zoals  ze  alles in volle vaart deed. Niet van  plan  zich te laten buitensluiten, bleef ze pardoes staan toen ze hen zag en klom toen ook op de bank om  tussen  hen in  te gaan zitten.

Ze schoven allemaal  wat op om plaats te maken en toen schommelden ze alle  vier – zijn  gezin  – zachtjes  heen en  weer  in een onbetaalbaar moment, terwijl het zonlicht  glinsterde  op het  meer en  het  water zachtjes om de  steiger klotste en iedereen om  wie Bowie gaf praatte en lachte en genoot van het  samenzijn.
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